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În numele lui Allah Cel Milostiv, Cel Îndurător 

Introducere 
Laudă lui Allah, Domnul lumilor și pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
profetului nostru Mohammed și asupra neamului și companionilor săi, precum și 
asupra acelora care i-au urmat întru dreptate, până în Ziua Judecății. 
 Cel mai important lucru de care ar trebui să aibă grijă un musulman, după Cartea 
lui Allah - Nobilul Coran, ar trebui să fie citirea, contemplarea, înțelegerea, 
învățarea și acționarea conform Tradițiilor (Sunnah) Mesagerului lui Allah (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa).Profetul (Pacea şi binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa!) a spus:„V-am lăsat vouă ceea ce dacă veți urma și vă veți 
conforma cu strictețe, nu vă veți rătăci niciodată: Cartea lui Allah și Tradițiile 
profetului Său.”Relatat de Imam MalikAllah Preaînaltul a spus:„Ceea ce vă 
dăruiește Trimisul 
primiți, iar cele de la care vă oprește, 
opriți-vă de la ele și fiți cu frică de 
Allah, căci Allah este aspru la 
pedeapsă!”[Coran, 59:7]De aceea, organizația islamiccontent.org și Islamic 
Propagation Office Rabwah au acordat o atenție deosebită creării unei 
Enciclopedii de hadisuri profetice și traducerea acesteia în diverse limbi. 
 Prin bunăvoința lui Allah Atotputernicul a fost facilitată selectarea din această 
Enciclopedie a unui anumit număr de hadisuri, de care un musulman are nevoie în 
chestiuni de ordin religios, dar și laic, împreună cu o scurtă interpretare a acestora, 
explicarea semnificațiilor și conotațiilor, precum și unele dintre beneficiile lor. 
Acestea au fost reunite în cartea numită:„Selecție de relatări din Enciclopedia 
hadisurilor profetice”Traducerea acesteia în limbile curente se desfășoară în acest 
moment, astfel încât beneficiile acesteia să poată fi extinse și răspândite, iar 
Sunnah Mesagerului lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) să 
fie transmisă tuturor oamenilor, în limba vorbită de fiecare. 
 Îl rugăm pe Allah Preaînaltul să accepte de la noi această faptă și să o 
binecuvânteze și să o primească sincer devotată Preanobilei Sale Fețe și să îi 
răsplătescă pe toți cei care au contribuit la pregătirea, traducerea și publicarea 
acesteia.Și implorăm pacea și binecuvântarea lui Allah asupra profetului nostru 
Mohammed. 

 

 

 



 
 
 

 

 

عليه وسلم:    –  )(  االله  قال رسول االله ص�  قال:  بن ا�طاب ر� االله عنه  «إِ��مَا  عن عمر 
هُ إِ 

ْ�مَالُ باِ��ي�ةِ، وَ�ِ��مَا لاِْ�رئٍِ مَا نَوَى، َ�مَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ إَِ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ، فهَِجْرَتُ
َ ْ
َ� االلهِ وَرَسُوِ�ِ،  الأ

و�جُهَا، فهَِجْرَتهُُ إَِ� مَ  ةٍ يََ�َ
َ
وِ اْ�رأَ

َ
ْ�يَا يصُِيبهَُا أ .ا هَاجَرَ إَِ�ْهِ»وَمَنْ َ�نتَْ هِجْرَتهُُ ِ�ُ

ْ�مَالُ باِ��ي�اتِ، وَ�ِ��مَا لُِ�� اْ�رئٍِ مَا نَوَى»و� لفظ �لبخاري: 
َ ْ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«إِ��مَا الأ

 

(1) – Omar ibn Al-Khattab (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cu adevărat, faptele sunt socotite conform intenției și fiecare om 
va obține ceea ce a intenționat. Astfel, acela care intenționează să 
emigreze pentru Allah și pentru Mesagerul Său, emigrarea sa va fi 
răsplătită ca fiind pentru Allah și Mesagerul Său. Așa cum acela a cărui 
emigrare a fost pentru atingerea unui interes lumesc sau pentru a se 
căsători cu o femeie, emigrarea sa va fi răsplătită ca fiind pentru cele 
pentru care el a emigrat.” În consemnarea lui Bukhari a spus: „Cu 
adevărat, faptele sunt (socotite) conform intențiilor lor și fiecare om va 
obține ceea ce a intenționat.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că toate faptele sunt apreciate în funcție de intenția 
aflată la baza lor. Aceasta este o reglementare generală și se aplică în 
cazul tuturor actelor de adorare și interacțiunilor dintre oameni. Astfel, 
cel care a intenționat atingerea unui interes anume, nu va obține decât 
cele de care este interesat în urma acțiunilor sale, fără nicio răsplată. 
Acela, însă, care prin fapta sa a intenționat apropierea de Allah 
Preaînaltul (și adorarea Sa) va primi pentru fapta sa răsplata și 
recompensa cuvenite, chiar și dacă ar fi vorba despre îndeplinirea unor 
acțiuni obișnuite, precum a mânca sau a bea. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
dat un exemplu pentru a evidenția impactul intenției asupra faptelor și 



 
 
 

 

cum ele se diferențiează unele de altele, deși în mod aparent ar părea că 
este vorba despre una și aceeași acțiune. Astfel, el a făcut clar faptul că 
pentru acela care a emigrat și și-a părăsit țara pentru a-L mulțumi pe 
Domnul său, emigrarea sa este corectă din punct de vedere religios, 
acceptată și răsplătită pentru sinceritatea intenției sale; în vreme ce 
acela care urmărește prin emigrarea sa un interes lumesc, precum 
averea, un statut înalt, comerțul sau căsătoria, nu va primi pentru 
emigrarea sa decât ceea ce el a intenționat, fără a avea parte de răsplată 
și recompensă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(4560)



 
 
 

 

 

قَالَ رسَُولُ االلهِ ص� االله عليه وسلم:    –  )(  حْدَثَ ِ�  َ�نْ َ��شَِةَ ر� االله عنها قَالَتْ: 
َ
أ «مَنْ 

 « ْ�رِنَا هَذَا مَا لَ�ْسَ �ِيهِ َ�هُوَ رَدٌّ
َ
متفق عليه. أ

» و�سلم:  ْ�رُنَا َ�هُوَ رَد�
َ
  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«مَنْ عَمِلَ َ�مَلاً لَ�ْسَ عَليَْهِ أ

 

(2) – Aișa (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat că Mesagerul lui Allah 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Cel care aduce 
o inovaţie în această chestiune a noastră (în Islam), care nu este parte a 
acesteia, ea îi va fi respinsă.”  (Convenit). Iar Muslim a relatat: Cel care 
face un act ce nu este în conformitate cu porunca noastră, va avea acel 
act respins.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că cel care inovează în religie sau face un lucru pentru care nu există 
dovezi în Coran sau Sunnah, va avea acel lucru respins și neacceptat de 
către Allah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(4792)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: بَ�نْمََا َ�ْنُ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   – )( 
ثرَُ ا�

َ
عَرِ، لاَ يرَُى عَلَيْهِ أ فَرِ، وَلاَ  ذَاتَ يوَْمٍ إذِْ طَلَعَ عَلَيْنَا رجَُلٌ شَدِيدُ َ�يَاضِ ا��يَابِ، شَدِيدُ سَوَادِ ا�ش� س�

سْنَدَ رُكْبَ�َيْهِ إَِ� رُكْبَ�َيْهِ، وَ َ�عْرِفُهُ  
َ
حَدٌ، حَ�� جَلسََ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
يْهِ  مِن�ا أ وضََعَ كَف�

خِْ�ِْ� عَنِ الإْسِْلاَمِ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْ 
َ
دُ، أ سْلاَمُ  هِ وسََل�مَ:  َ�َ فَخِذَيهِْ، وَقَالَ: ياَ ُ�مَ� «الإِْ

َ�ةَ، وَ  لاَةَ، وَتؤُِْ�َ ا�ز� دًا رَسُولُ االلهِ، وَتقُِيمَ ا�ص� ن� ُ�مَ�
َ
إلاِ� االلهُ، وأَ نْ لاَ إَِ�َ 

َ
نْ �شَْهَدَ أ

َ
تصَُومَ رََ�ضَانَ،  أ

خِْ�ِْ�   وََ�ُج� اْ�يَْتَ إنِِ اسْتَطَعْتَ إَِ�ْهِ سَ�يِلاً» 
َ
قُهُ، قَالَ: فَأ ُ�ُ وَ�ُصَد�

َ
قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: َ�عَجِبْنَا َ�ُ، �سَْأ

يمَانِ، قَالَ:  نْ تؤُْمِنَ باِاللهِ، وََ�لاَئَِ�تهِِ، وَُ�تبُهِِ، وَرُسُلِهِ، واَْ�َوْمِ الآْخِرِ، وَتؤُْمِنَ باِلْقَدَرِ خَْ�هِِ  عَنِ الإِْ
َ
«أ

هِ» خِْ�ِْ� عَ  وََ��
َ
ن�كَ ترَاَهُ، فإَنِْ �مَْ تَُ�نْ ترََاهُ  نِ الإْحِْسَانِ، قَالَ: قَالَ: صَدَقْتَ، قَالَ: فَأ

َ
نْ َ�عْبدَُ االلهَ كَأ

َ
«أ

يرَاَكَ»  قَالَ:    فإَنِ�هُ  اعَةِ،  خِْ�ِْ� عَنِ ا�س�
َ
فَأ ائلِِ» قَالَ:  عْلمََ مِنَ ا�س�

َ
َ�نْهَا بأِ ا�مَْسْؤُولُ  خِْ�ِْ�    «مَا 

َ
فَأ قَالَ: 

قَالَ:   مَارَتِهَا، 
َ
أ ِ�  َ�نْ  َ�تَطَاوَ�وُنَ  اءِ  ا�ش� رَِ�ءَ  الْعَالَةَ  الْعُراَةَ  فَُاةَ 

ْ
ا� ترََى  نْ 

َ
وأَ رَ��تهََا،  مَةُ 

َ ْ
الأ تَِ�َ  نْ 

َ
«أ

بِثْتُ َ�لِي�ا ُ�م� قَالَ ِ�:    اْ�ُ�يَْانِ»
ائلُِ؟»قَالَ: ُ�م� ا�طَْلقََ، فَلَ تدَْريِ مَنِ ا�س�

َ
  قُلتُْ: االلهُ وَرسَُوُ�ُ   «يَا ُ�مَرُ، أ

عْلَمُ، قَالَ: 
َ
تاَُ�مْ ُ�عَل�مُُ�مْ ديِنَُ�مْ»أ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.«فإَنِ�هُ جِْ�ِ�لُ، أ

 



 
 
 

 

(3) – ʻOmar ibn Al-Khattab (Allah să fie mulțumit de el!) a spus: „Într-
o zi, în vreme ce ședeam împreună cu Mesagerul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), și-a făcut apariția printre noi un 
om îmbrăcat cu haine impecabil de curate, de un alb imaculat, și cu 
părul de un negru intens, pe care nu se vedea nicio urmă de drumeție și 
pe care niciunul dintre noi nu îl cunoștea. El s-a așezat lângă Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), și-a sprijinit 
genunchiul de genunchiul Profetului, și-a pus mâinile pe coapsele lui și 
a zis: „O, Mohammad, spune-mi despre Islam!” Iar mesagerul lui Allah 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Islamul 
înseamnă să mărturisești că nu există altă divinitate demnă de a fi 
adorată în afară de Allah și că Mohammad este Mesagerul lui Allah, să 
îndeplinești Rugăciunea, să plătești Dania, să postești în luna Ramadan 
și să faci Pelerinajul la Casa cea Sfântă, dacă ai această posibilitate.” 
Omul a spus: „(Așa este!) Ai spus adevărul.” Iar noi ne-am mirat că el 
îi punea întrebări, iar apoi tot el aproba răspunsul primit. Apoi a zis: 
„Spune-mi ce este credința!” El a răspuns: „Credința înseamnă să crezi 
în Allah, în Îngerii Săi, în Scripturile Sale, în Profeții trimiși de El, în 
Ziua de Apoi și în Destin, cu ceea ce este bun și rău în el.” A spus: 
„(Așa este!) Ai spus adevărul.” Și apoi a spus: „Înștiințează-mă despre 
ihsan (perfecționare)!” (Profetul) a spus: „Să Îl adori pe Allah ca și cum 
L-ai vedea, pentru că dacă tu nu Îl vezi, El cu adevărat te vede.” 
(Străinul) a spus: „Spune-mi despre Ceasul de Apoi!” El a răspuns: „Cel 
căruia îi este adresată întrebarea nu știe nimic mai mult decât cel care îl 
întreabă.” El a spus: „Înștiințează-mă atunci despre semnele sale!” A 
răspuns: „Atunci când sclava va da naștere stăpânului ei și vei vedea 
oameni desculți, dezbrăcați, nevoiași și păstori de oi întrecându-se în 
construirea de clădiri tot mai înalte.” Apoi, străinul s-a îndepărtat și, 
după ce am așteptat îndelung, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a spus: „O, Omar, știi cine era cel care îmi punea 
întrebări?” Am spus: „Allah și Mesagerul Său știu mai bine!” Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a răspuns: „Acesta era 



 
 
 

 

Îngerul Gavriil, care a venit să vă învețe religia voastră.”   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

'Omar ibn al-Khattab (Allah să fie mulțumit de el) ne înștiințează 
că Gavriil (Pacea fie asupra sa) s-a arătat în fața Companionilor (Allah 
să fie mulțumit de ei) sub înfățișarea unui străin, purtând haine foarte 
albe și având părul foarte închis la culoare; iar semnele drumeției - 
precum oboseala, praful, părul neîngrijit și hainele murdare - nu erau 
vizibile și niciunul dintre cei prezenți nu îl cunoștea. Aceasta se 
întâmpla în timp ce ei stăteau împreună cu Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). El s-a așezat în fața Profetului 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) asemenea unui 
învățăcel și l-a întrebat despre Islam. Profetul i-a răspuns indicând 
stâlpii Islamului, și anume, acceptarea celor două mărturisiri de 
credință, împlinirea celor cinci Rugăciuni zilnice, oferirea Zakatului 
acelora care sunt îndreptățiți să îl primească, Postul în luna Ramadan și 
îndeplinirea Hajjului (Pelerinajul obligatoriu) pentru cei care sunt în 
măsură să o facă. 

Cel care întrebase a spus: „Ai spus adevărul!" Companionii au fost 
uimiți că el a pus întrebarea, ceea ce, aparent, indica faptul că nu știa 
răspunsul, iar mai apoi afirma că răspunsul era corect. 

Apoi, el l-a întrebat pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) despre credință, iar acesta i-a răspuns enumerând cei șase 
stâlpi ai acesteia, și anume: credința în existența lui Allah Preaînaltul și 
a Atributelor Sale, atribuirea numai Lui a acțiunilor Sale specifice, 
precum creația, și consacrarea numai pentru El a actelor de adorare; 
credința în Îngerii pe care Allah i-a creat din lumină, ca supuși nobili, 
care nu arată nesupunere față de Allah Preaînaltul și întotdeauna 
împlinesc poruncile Sale; credința în Cărțile Sfinte revelate de Allah 
Preaînaltul mesagerilor Săi, precum Coranul, Tora și Evanghelia; 
credința în Mesagerii care au transmis religia lui Allah, precum Noe, 



 
 
 

 

Avraam, Moise, Iisus, precum și alții dintre profeți și mesageri, până la 
ultimul dintre ei Muhammad (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra lor); credința în Ziua de Apoi, incluzând credința în viața de după 
moarte - mormântul și barzakh (perioada de tranziție din momentul 
morții și până în Ziua Învierii), precum și în faptul că fiecare ființă 
umană va fi înviată după moarte și va trece prin Judecată, sfârșind apoi, 
fie în Paradis, fie în focul Iadului; și credința că Allah a predestinat toate 
lucrurile conform Științei, Înțelepciunii, modului în care au fost scrise 
și Voinței Sale care a precedat totul și că nimic nu se întâmplă decât 
conform predestinării și creației Sale. Apoi, l-a întrebat despre ihsan 
(bunătate și excelență), iar Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) i-a răspuns că ihsan-ul înseamnă să Îl adori pe Allah ca și 
cum L-ai vedea, iar dacă omul nu poate atinge acest nivel, atunci ar 
trebui să Îl adore pe Allah Preaînaltul fiind permanent conștient de 
faptul că El îl privește. Primul nivel este cel al vederii, priceperii și 
înțelegerii Atributelor și Acțiunilor lui Allah și acesta are un rang mai 
înalt, iar al doilea nivel este cel al conștientizării supravegherii tale de 
către Allah. 

Apoi, l-a întrebat pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) despre timpul Ceasului de Apoi, iar el a clarificat faptul că 
acesta este unul dintre lucrurile a căror cunoaștere Allah a păstrat-o doar 
pentru Sine; astfel încât niciuna dintre creațiile Sale nu are cunoștință 
despre el, nici cel care a fost întrebat și nici cel care a întrebat. 

Apoi, l-a întrebat despre semnele Ceasului de Apoi, iar el a făcut 
cunoscut că printre semnele acestuia se află creșterea numărului de 
femei înrobite și al copiilor acestora sau ceea ce ar însemna răspândirea 
ingratitudinii și a relei comportări a copiilor față de mamele lor, pe care 
le tratează ca pe niște sclave; precum și că păstorii și oamenii săraci vor 
ajunge să ducă o viață opulentă în vremurile de pe urmă, mândrindu-se 
și întrecându-se în construirea și decorarea caselor lor impunătoare. 



 
 
 

 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a 
înștiințat că cel care întreba era Gavriil, care venise să îi învețe pe 
Companioni această dreaptă religie. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 



 
 
 

 

9. 

10. 

(4563)

 

«بُِ�َ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ ُ�مَر ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
لاَ  دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، وَ�قَِامِ ا�ص� ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
سْلاَمُ َ�َ َ�ْسٍ: شَهَادَةِ أ َ�ةِ،  الإِْ ةِ، وَ�يِتَاءِ ا�ز�

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وحََج� اْ�يَْتِ، وَصَوْمِ رََ�ضَانَ» 
 

(4) – Abdullah bin Omar (Allah să fie mulțumit de ei amândoi) a relatat 
că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a spus: „Islamul este clădit pe cinci stâlpi: mărturisirea că nimeni nu 
este demn de adorare cu excepţia lui Allah şi că Mohammed este 
Trimisul Său (Aș-hadu an lā ilāha ill-Allah, ua aș-hadu anna 
Mohammedan ar-Rasūl Allah), efectuarea Rugăciunilor (as-salāh), 
oferirea Carităţii anuale obligatorii (az-Zakāh), Pelerinajul la Mecca 
(al-Hajj) şi Postul din luna Ramadan (as-Siyam)”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a corelat 
Islamul cu o structură solidă cu cinci stâlpi ce susțin acea structură, iar 
restul caracteristicilor Islamului reprezintă completarea structurii. 
Primul stâlp: cele două mărturisiri de credință - nimeni nu este demn de 
adorare cu excepţia lui Allah şi că Mohammed este Trimisul Său (Aș-



 
 
 

 

hadu an lā ilāha ill-Allah, ua aș-hadu anna Mohammedan ar-Rasūl 
Allah) formează împreună primul stâlp al Islamului și sunt inseparabile. 
Robul le rostește acceptând Unicitatea lui Allah și faptul că doar El 
Singurul și nimeni altcineva nu merită a fi adorat și se comportă ca 
atare, crezând în mesajul lui Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa). Cel de-al doilea stâlp: efectuarea Rugăciunii (as-
salah), reprezetând cele cinci Rugăciuni obligatorii într-o zi și noapte: 
înainte de răsărit, prânz, după-amiază, apus și noapte, în conformitate 
cu caracteristicile și stâlpii fiecăreia. Cel de-al treilea stâlp: oferirea 
Carităţii anuale obligatorii (az-Zakah) categoriilor de oameni care o 
merită. Acesta reprezintă un act de adorare financiar obligatoriu pentru 
fiecare persoană care conform Legii Islamice are un anumit venit. Cel 
de-al patrulea stâlp: Pelerinajul la Mecca (al-hajj). Cel de-al cincilea 
stâlp: Postul din luna Ramadan (as-Siyam), care înseamnă abținerea de 
la mâncare, lichide și alte lucruri care anulează Postul, din zorii zilei și 
până la apus, cu intenția de a-L adora pe Allah Preaînaltul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65000)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ، قَالَ: كُنْتُ ردِْفَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ ِ�َارٍ ُ�قَالُ َ�ُ   –  )(    َ�نْ مُعَاذٍ رَِ�َ ا��
، َ�قَالَ:  ِ؟»ُ�فَْ�ٌ ِ َ�َ عِبَادِهِ، وَمَا حَق� العِبَادِ َ�َ ا�� ُ وَرسَُوُ�ُ  «يَا مُعَاذُ، هَلْ تدَْريِ حَق� ا�� ، قُلتُْ: ا��
عْلَمُ، قَالَ:  

َ
نْ لا أ

َ
أ  ِ العِبَادِ َ�َ ا�� شَ�ئًْا، وحََق�  ُ�وا بهِِ  نْ َ�عْبدُُوهُ وَلا �ُْ�ِ

َ
أ َ�َ العِبَادِ   ِ   «فإَنِ� حَق� ا��

بَ مَنْ لا �ُْ�كُِ بهِِ شَ�ْئًا» ُ بِهِ ا�� ُ�عَذ� ��َ�
ُ
فَلاَ أ

َ
ِ أ هُمْ، َ�يتَ�ِ�وُا»اسَ؟ قَالَ:  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� ْ .«لا تُ�َ��

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(5) – Mu'adh (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: „Mergeam în 
urma Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) călare 
pe un catâr numit 'Ufayr, atunci când Profetul (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) m-a întrebat: «O, Mu‘adh, tu știi care este 
dreptul lui Allah asupra robilor Săi și care este dreptul robilor Lui 
asupra lui Allah?» Am răspuns: «Allah și Mesagerul Său știu cel mai 
bine.» El a răspuns: «Dreptul lui Allah asupra robilor Săi este ca ei 
să Îl adore pe El și să nu-I facă pe nimeni asociat. Iar dreptul 
robilor asupra lui Allah este ca El să nu-l pedepsească pe acela care 
nu-I face pe nimeni asociat.» Am spus: «O, Mesager al lui Allah, 
oare să nu le spun oamenilor această veste bună?» A răspuns: «Nu 
le spune, pentru ca ei să nu se bazeze mai apoi exclusiv pe ea.»  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
menționează dreptul lui Allah asupra robilor Săi și dreptul robilor Lui 
asupra Sa și arată că dreptul lui Allah asupra robilor Săi este ca aceștia 
să Îl adore numai pe El și să nu-I facă pe nimeni asociat, și că dreptul 
robilor asupra lui Allah este ca El să nu îi pedepsească pe aceia care 
cred în Unicitatea Sa și nu Îi asociază Lui nimic altceva. Apoi, Mu‘adh 
a spus: „O, Mesager al lui Allah, oare nu ar trebui să înștiințez oamenii 
pentru ca ei să se bucure de această binecuvântare?“ Însă Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)  



 
 
 

 

i-a spus să nu-i informeze, pentru ca ei să nu se bazeze exclusiv pe 
acest aspect. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65007)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ وَمُعَاذٌ ردَِيفُهُ َ�َ ا�ر�حْلِ   –  )( 
َ
عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه: أ

يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ  «يَا مُعَاذُ»، قَالَ: َ��يْكَ ياَ رسَُولَ االلهِ وسََعْدَيكَْ، قَالَ: «يَا مُعَاذُ ْ�نَ جَبَلٍ»قَالَ:  ، قَالَ: َ��
دًا رَسُولُ االلهِ صِدْقًا مِنْ قَلبْهِِ إلاِ�  وسََعْدَيكَْ، ثلاََثاً، قَالَ:   ن� ُ�مَ�

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

َ
حَدٍ �شَْهَدُ أ

َ
«مَا مِنْ أ

مَهُ االلهُ َ�َ ا��ارِ» خِْ�ُ بِهِ ا��اسَ فَ�َسْتَ�ِْ�ُ حَر�
ُ
فلاََ أ

َ
خَْ�َ  «إذًِا َ�ت�ِ�وُا»وا؟ قَالَ: ، قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

َ
. وَأ

��مًا.
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[بِهَا مُعَاذٌ عِنْدَ َ�وْتِهِ تأَ

 

(6) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: În vreme 
ce Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) călătorea, 
și în urma sa se afla Mu‘adh, a spus: „O, Mu‘adh ibn Jabal!” Mu‘adh a 
răspuns: „Sunt aici sub porunca ta, o, Mesager al lui Allah!” Apoi a 
spus iar: „O, Mu‘adh!” și Mu‘adh a răspuns: „Sunt aici sub porunca ta, 
o, Mesager al lui Allah!” și a repetat aceasta și a treia oară. Apoi, 
Profetul a spus: „Nu este nimeni care să mărturisească sincer, din inima 
sa, că nu există altă divinitate demnă de a fi adorată în afară de Allah și 
că Mohammed este mesagerul lui Allah, fără ca Allah să nu îl fi interzis 
Focului.” Mu‘adh a spus: „O, Mesager al lui Allah, oare nu ar trebui să 
le vestesc oamenilor aceasta pentru a se bucura?” A răspuns: „Atunci 
ei s-ar baza (numai) pe aceasta.” Mu‘adh a relatat acest hadis înaintea 
morții sale de teama de a nu fi comis un păcat (prin tăinuirea și 
ascunderea unei informații folositoare).  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mu‘adh ibn Jabal (Allah să fie mulțumit de el) călărea în urma 
Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), când acesta 
l-a chemat: „O, Mu'adh!” și a repetat aceasta de trei ori, exprimând 
importanța a ceea ce urma să îi spună. 

Și de fiecare dată, Mu'adh îi răspundea în mod repetat: „Sunt aici, 
sub porunca ta, o, Mesager al lui Allah!”, adică sunt aici pentru a îți 
răspunde și sunt bucuros să îți răspund. 



 
 
 

 

Atunci, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-
a înștiințat că Allah îl va face interzis Focului Iadului pe cel care, cu 
sinceritate din inima sa mărturisește că nu există altă divinitate în afară 
de Allah și că Mohammed este mesagerul lui Allah, dacă el a murit 
având această credință. 

Mu'adh (Allah să fie mulțumit de el) l-a întrebat pe Profet (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) dacă poate să îi înștiințeze pe 
oameni despre aceasta pentru a le vesti un lucru plăcut și îmbucurător. 

Însă Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-a 
temut că oamenii se vor baza mai apoi numai pe aceasta, iar faptele lor 
bune vor scădea. 

Așa că Mu'adh nu a vorbit nimănui despre aceasta decât înainte de 
a muri, datorită temerii sale de a cădea în păcatul ascunderii științei. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(10098)

 

عن طارق بن أشيم الأشج� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم   – ) ( 
.»«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وََ�فَرَ بمَِا ُ�عْبدَُ مِنْ دُونِ االلهِ حَرُمَ مَاُ�ُ وَدَمُهُ، وحَِسَابهُُ َ�َ االلهِ يقول:  

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(7) – Tariq ibn Așim al-Așja‘i (Alla să fie mulțumit de el) a relatat că 
l-a auzit pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) spunând: Pentru cel care a spus: „La ilaha illa Allah” și care 
arată necredință față de orice Îi este făcut asociat lui Allah, averea și 
sângele său au devenit inviolabile (și protejate), iar socoteala lui va fi 
cu Allah. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că dacă o persoană spune și mărturisește că „nu există 
niciun alt dumnezeu în afară de Allah" - ceea ce înseamnă că nimeni nu 
este cu adevărat demn de a fi adorat în afara lui Allah - și nu crede în 
nimic din ceea ce este adorat în afară de Allah, și se dezice de toate 
celelalte religii în afara de Islam, proprietatea și sângele său devin 
inviolabile pentru musulmani. Noi nu putem judeca decât conform 
faptelor sale vizibile, evidente. Prin urmare, proprietatea sa nu poate fi 
luată, și nici sângele său vărsat, decât dacă comite o crimă sau o 
infracțiune care implică o astfel de pedeapsă conform legilor islamice. 



 
 
 

 

Iar Allah este cel care va lua în grija Sa judecarea acestuia în Ziua 
Judecății - dacă el a fost sincer îl va răsplăti, iar dacă a fost ipocrit îl va 
pedepsi. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(6765)



 
 
 

 

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ َ�قَالَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَا   –  )( 
َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قَالَ: أ

َ�قَالَ:   دَخَلَ  ا�مُْوجِبَتَانِ؟  شَ�ئًْا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  مَاتَ  وَمَنْ  َن�ةَ،  دَخَلَ ا�ْ شَ�ْئًا  باِاللهِ  �ُْ�كُِ  لاَ  مَاتَ  «مَنْ 
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [ا��ارَ»

 

(8) – Jabir (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: Un om a venit la 
Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și a spus: „O, 
Mesager al lui Allah, care sunt cele două condiții care se impun cu 
necesitate?" El a răspuns: "Cel care moare fără a-I face parteneri lui 
Allah va intra în Paradis, iar cel care moare asociind altceva cu Allah 
va intra în Focul Iadului.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Un om l-a întrebat pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) despre două trăsături și condiții de bază: una care face ca 
intrarea în Paradis să fie inevitabilă, iar cealaltă care face ca intrarea în 
Focul Iadului să fie inevitabilă. Răspunzând, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că trăsătura care face ca 
intrarea în Paradis să fie sigură este ca o persoană să moară în timp ce I 
se supune numai lui Allah Unicul și nu Îi asociază nimic în adorare, iar 
trăsătura care face ca intrarea în Focul iadului să fie inevitabilă este ca 
o persoană să moară făcându-i asociați lui Allah, sau atribuindu-I un 
partener sau ceva egal cu El în Divinitatea și Suveranitatea Sa sau în 
privința Numelor și Atributelor Sale. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65008)

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال: قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم َ�مَِةً وَقُلتُْ    –  ) ( 
خْرَى، قَالَ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم:  

ُ
ا دَخَلَ ا��ارَ» أ وَقُلتُْ    «مَنْ مَاتَ وَهُوَ يدَْعُو مِنْ دُونِ االلهِ ندِ�

ا دَخَلَ اْ�نَ�ةَ. ناَ: مَنْ مَاتَ وهَُوَ لاَ يدَْعُو ِ�ِ نِد�
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [أ

 

(9) – Abdullah bin Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a spus: 
Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus ceva și eu am spus altceva. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a spus: „Cel care moare invocându-i pe alții drept 
parteneri ai lui Allah, va intra în Focul Iadului”. Iar eu am spus: Cel 
care moare fără a-i invoca pe alții drept parteneri lui Allah, va intra în 
Paradis. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne spune 
că cel care îi consacră ceva ce îi aparține lui Allah altcuiva decât Lui, 
precum ruga către altcineva decât Allah Preaînaltul sau cere ajutor de 
la altcineva în afară de El și moare în această stare, atunci el este dintre 
oamenii Iadului. Ibn Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a adăugat că 
cel care moare fără a-I face asociați lui Allah, va avea drept soartă 
Paradisul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3419)



 
 
 

 

 

بنِْ    –  )(  �مُِعَاذِ  عَلَيْهِ وسََل�مَ  االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ رسَُولُ  قَالَ:  َ�نْهُمَا   ُ َ�ب�اسٍ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
نْ لاَ  جَبَلٍ، حَِ� َ�عَثَهُ إَِ� اْ�مََنِ: 

َ
نْ �شَْهَدُوا أ

َ
هْلَ كتَِابٍ، فإَذَِا جِئْتَهُمْ فَادُْ�هُمْ إَِ� أ

َ
ِ� قَوْمًا أ

ْ
«إنِ�كَ سَتَأ

ن� االلهَ قَدْ فَ 
َ
أ خِْ�ْهُمْ 

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
أ دًا رَسُولُ االلهِ، فإَنِْ هُمْ  ن� ُ�مَ�

َ
إلاِ� االلهُ، وأَ رَضَ عَليَْهِمْ  إَِ�َ 

ن� االلهَ َ�ْسَ صَ 
َ
خِْ�ْهُمْ أ

َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فَأ

َ
 قدَْ فَرَضَ عَليَْهِمْ صَدَقَةً  لَواَتٍ ِ� ُ�� يَوْمٍ وََ�ْلَةٍ، فإَنِْ هُمْ أ

 ْ�
َ
طَاعُوا �كََ بذَِ�كَِ، فإَيِ�اكَ وََ�راَئمَِ أ

َ
غْنيَِائهِِمْ فَُ�َد� َ�َ ُ�قَراَئهِِمْ، فإَنِْ هُمْ أ

َ
واَ�هِِمْ، واَت�قِ دَعْوَةَ  تؤُْخَذُ مِنْ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.ا�مَْظْلُومِ، فَإنِ�هُ لَ�ْسَ بَ�نَْهُ وَ�َْ�َ االلهِ حِجَابٌ» 
 

(10) – Ibn Abbas (Allah să fie mulțumit de ei amândoi) a relatat că: 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-
a spus lui Mu'adh ibn Jabal atunci când l-a trimis în Yemen: „Tu vei 
întâlni niște oameni care au primit Scriptura, așa că primul lucru la care 
să îi chemi când ajungi la ei să fie mărturisirea că nu există alt 
dumnezeu demn de a fi adorat în afară de Allah și că Mohammed este 
Mesagerul lui Allah. Și dacă ți-au dat ascultare întru aceasta, 
înștiințează-i pe ei că Allah le-a poruncit 5 Rugăciuni într-o zi și o 
noapte. Și dacă ți-au dat ascultare și întru aceasta, înștiințează-i că Allah 
le-a impus Caritatea obligatorie, care este luată de la cei bogați și plătită 
celor nevoiași. Și dacă te-au ascultat și întru aceasta, ai grijă să nu le iei 
ceea ce este mai de preț în averile lor și ferește-te de ruga celui 
nedreptățit împotriva ta, pentru că nu există nicio stăvilă între aceasta 
și Allah.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Atunci când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) l-a trimis pe Mu'adh ibn Jabal (Allah să fie mulțumit de el) în 
ținuturile Yemenului cu scopul de a-i chema pe oameni la credința în 
Allah și de a-i învăța Islamul, pentru ca el să fie pregătit de întâlnirea 
cu aceștia și pentru a ști să-i cheme la Islam începând cu ceea ce este 
cel mai important, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) i-a făcut cunoscut faptul că el va întâlni un popor de creștini. Astfel, 



 
 
 

 

el trebuie în primul rând să îi cheme la îndreptarea credințelor lor și la 
mărturisirea că nu există altă divinitate demnă de a fi adorată în afară 
de Allah și că Mohammed este Mesagerul lui Allah; pentru că prin 
mărturisirea de credință ei vor intra în Islam, și, dacă vor accepta 
aceasta, să le poruncească mai apoi împlinirea Rugăciunii, pentru că ea 
este cea mai importantă obligație a musulmanului, după credința în 
Tauhid (monoteism). Și în cazul în care ei vor împlini Rugăciunea, să 
le poruncească celor înstăriți dintre ei să plătească Dania de drept din 
averile lor (Zakat) celor nevoiași. Apoi, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a avertizat să nu cumva să ia 
de la ei ceea ce este cel mai bun în averile lor, întrucât obligatoriu este 
să se plătească Dania din ceea ce este mediu între cele deținute de 
aceștia. Apoi l-a sfătuit să stea departe de nedreptate, pentru ca nu 
cumva un om nedreptățit, a cărui rugă întotdeauna este acceptată, să se 
roage împotriva sa. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3390)

 

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَتِكَ    –  )( 
َ
ن�هُ قَالَ: ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، مَنْ أ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
َ�نْ أ

لَِ� َ�نْ هَذَا  يوَْمَ القِْيَامَةِ؟ قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  
َ
نْ لاَ �سَْأ

َ
باَ هُرَ�رَْةَ أ

َ
«لقََدْ ظَننَْتُ يَا أ

سْعَدُ ا��اسِ �شَِفَاعَِ� يَوْمَ القِْيَ 
َ
دَِيثِ، أ

ْ
يتُْ مِنْ حِرْصِكَ َ�َ ا�

َ
لُ مِنْكَ؛ �مَِا رَأ و�

َ
حَدٌ أ

َ
دَِيثِ أ

ْ
امَةِ،  ا�

وْ َ�فْسِهِ»مَنْ قَالَ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ خَا�صًِا مِنْ قلَْ 
َ
 ]رواه البخاري [ ] صحيح[».بهِِ أ

 

(11) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: «S-a spus: 
„O, Mesager al lui Allah, cine este cel mai fericit să primească 
mijlocirea ta în Ziua Judecății?” și Trimisul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a răspuns: „M-am gândit 
eu, o, Abu Huraira, că nu mă va întreba nimeni altcineva înaintea 
ta despre acest hadis, pentru (că știu eu) interesul tău în privința 
hadisurilor. Cel mai fericit să primească mijlocirea mea în Ziua 
Judecății va fi acela care spune „Nu există altă divinitate demnă de 
a fi adorată în afară de Allah”, cu devoțiune și sinceritate, din inima 
sau sinele său.”» [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cel mai fericit dintre oameni pentru mijlocirea sa în Ziua 



 
 
 

 

Juecății va fi acela care mărturisește din inimă că „nu există altă 
divinitate în afară de Allah”, adică nimeni nu poate fi adorat întru 
dreptate în afară de Allah, fără a-I face asociați lui Allah și fără a o face 
în mod ostentativ și de ochii lumii. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3414)



 
 
 

 

 

يمَانُ بضِْعٌ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «الإِْ
وْ بضِْعٌ وَسِت�ونَ -وَسَبْعُونَ 

َ
رِ�قِ،   - أ ذَى عَنِ الط�

َ ْ
دْنَاهَا إمَِاطَةُ الأ

َ
فْضَلُهَا قَوْلُ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ

َ
شُعْبَةً، فَأ

يمَانِ» يََاءُ شُعْبَةٌ مِنَ الإِْ
ْ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.واَ�
 

(12) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fiea supra sa) a spus: 
„Credința are peste șaptezeci sau peste șaizeci de ramuri, dintre care cea 
mai înaltă este mărturisirea că nu există altă divinitate demnă de a fi 
adorată în afară de Allah și cea mai joasă este îndepărtarea a ceea ce 
este vătămător de pe un drum public; iar modestia (și sfiala) este o 
ramură a credinței.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că credința are numeroase ramuri și componente, reunind 
diverse fapte, credințe și vorbe. 

De asemenea, el a menționat că cea mai măreață componentă este 
credința și cel mai bun cuvânt este rostirea formulei „la ilaha illa Allah” 
(Nu există altă divinitate demnă de a fi adorată în afară de Allah), 
cunoscând sensurile acesteia și acționând în concordanță cu ea, și 
anume că Allah este Unul și Unicul Dumnezeu demn de a fi adorat, 
Singur, fără de nimeni altcineva. 

Și că cel mai de jos act de credință este îndepărtarea a orice le poate 
vătăma oamenilor în drumul lor. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
înștiințat că modestia și sfiala este una dintre ramurile credinței, ea fiind 
o trăsătură de caracter care îndeamnă la a face ceea este bun și frumos 
și oprește de la ceea ce este urât și rău. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6468)



 
 
 

 

 

ي�    –  ) ( 
َ
أ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  لْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

َ
سَأ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قال:  بنِ  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 

ْ�ظَمُ عِنْدَ االلهِ؟ قَالَ:  
َ
نبِْ أ ا وَهُوَ خَلقََكَ» ا�� نْ َ�ْعَلَ ِ�ِ ندًِّ

َ
؟    «أ ي�

َ
قُلتُْ: إِن� ذَ�كَِ لَعَظِيمٌ، قُلتُْ: ُ�م� أ

نْ َ�طْعَمَ مَعَكَ»قَالَ:  
َ
َافُ أ

َ
كَ؛ � نْ َ�قْتُلَ وََ�َ

َ
؟ قَالَ:    «وأَ ي�

َ
نْ تزُاَِ�َ حَليِلَةَ جَاركَِ»قُلتُْ: ُ�م� أ

َ
]  صحيح [.«أ

 ]متفق عليه [  
 

(13) – Abdullah bin Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a spus: L-am 
întrebat pe Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) care păcat este cel mai mare pentru Allah? El a spus: „Să îi 
faci asociați lui Allah în vreme ce El te-a creat.” Am spus: Acesta este 
un păcat mare. Apoi care? El a spus: „Să îți omori fiul fiindu-ți frică că 
el va mânca cu tine.” Am spus: Apoi care? El a spus: „Să faci adulter 
cu soția vecinului.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a fost întrebat care sunt cele mai mari păcate, iar el a spus: Cel mai 
mare păcat este politeismul - facerea de asociați lui Allah, atribuirea a 
cuiva sau a ceva egal cu El în divinitate, nume sau atribute. Acest păcat 
nu este iertat de către Allah Preaînaltul decât prin căință, dar dacă 
persoana moare în această stare, el va rămâne pentru totdeauna în Iad. 
Apoi un om care își omoară copilul de frică că va mânca cu el, iar crima 
este interzisă. Acest păcat este amplificat dacă persoana ucisă este rudă 
cu ucigașul, iar păcatul lui este de asemenea amplificat dacă ucigașul a 
acționat de frică că persoana ucisă va împărți din proviziile primite de 
ucigaș de la Allah Preaînaltul. Apoi comiterea adulterului cu soția 
vecinului, încercând să o amăgească pentru a comite adulter cu el. 
Adulterul este interzis, dar păcatul unui om este mai mare dacă acesta 
comite adulter cu soția vecinului, față de care Legea Islamică 
poruncește bunătate și un comportament bun. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5359)

 

«قَالَ االلهُ َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  ) ( 
كَهُ  وَِ�ْ تُهُ 

ْ
ترََ� غَْ�يِ  مَِ�  �ِيهِ  كَ  َ�ْ

َ
أ َ�مَلاً  عَمِلَ  مَنْ  كِ،  ْ ا��� عَنِ  َ�ءِ  َ ا��� غَْ� 

َ
أ نَا 

َ
أ .»وََ�عَاَ�: 

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(14) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fiea supra sa) a spus: „Allah 
Preaslăvitul și Preaînaltul a spus: „Eu sunt Cel mai puțin în nevoie de a 
Mi se face parteneri (și nu am nicio nevoie de aceștia). Așadar, cel care 
va plini o faptă în care asociază și pe altcineva alături de Mine, îl resping 
pe el, cât și fapta lui de politeism.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Allah Preaslăvitul și Preaînaltul a spus că El este în cea 



 
 
 

 

mai mică nevoie de a avea parteneri (și, de fapt, nu are nicio nevoie de 
aceștia). El Își este Atotsuficient și mai presus de orice nevoie. Iar omul, 
dacă a dat curs unei fapte de adorare pe care a dedicat-o, atât lui Allah, 
cât și altcuiva, Allah a respins această faptă și nu a acceptat-o de la el. 
Astfel, este necesar ca faptele să fie sincer dedicate numai lui Allah 
Preaînaltul, Unicul, pentru că El, Preaslăvitul, nu acceptă decât ceea ce 
este sincer devotat numai Lui. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3342)



 
 
 

 

 

ِ� يدَْخُلُونَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  م�
ُ
«ُ�� أ

 «�َ
َ
نَ�ةَ إلاِ� مَنْ أ

ْ
َ�؟ قَالَ: ا�

ْ
َن�ةَ، وَمَنْ عَصَاِ� َ�قَدْ  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، وَمَنْ يأَ طَاعَِ� دَخَلَ ا�ْ

َ
«مَنْ أ

 «�َ
َ
 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.أ

 

(15) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Toți 
cei din Națiunea mea vor intra în Paradis, cu excepția acelora care se 
împotrivesc.” Ei au spus: „Și cine s-ar împotrivi, o, Mesager al lui 
Allah?” A răspuns: „Cine mă ascultă și mă urmează va intra în Paradis, 
iar cine nu mă ascultă se împotrivește.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că toată Națiunea sa va intra în Paradis, cu excepția acelora 
care se împotrivesc. 

Companionii (Allah să fie mulțumit de ei) a spus: „Și cine este acela 
care refuză și se împotrivește, o, Mesager al lui Allah?” 

Răspunzându-le, el le-a explicat că cel care se supune și îl urmează 
pe Mesager (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) va intra în 
Paradis, în vreme ce acela care nu se supune și nu respectă Legea 
Islamică (Șaria) și-a refuzat intrarea în Paradis, prin faptele rele 
săvârșite. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(4947)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – )(  ُ َ�نْهُ قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� ا�� ابِ رَِ�َ ا�� «لاَ  عَن ُ�مَرَ بنِ ا�طَ�
نَا َ�بْدُهُ، َ�قُو�وُا: َ�بْدُ االلهِ وَرَسُوُ�ُ» 

َ
طْرَتِ ا��صَارَى اْ�نَ َ�رْ�َمَ؛ فإَِ��مَا أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.ُ�طْرُوِ� كَمَا أ

 ] البخاري
 

(16) – Omar bin Al-Khattab (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-
a auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: Nu exagerați în privința elogierii mele, așa cum au făcut-o 
creștinii, preamărindu-l pe fiul Mariei, pentru că eu nu sunt decât un rob 
al lui Allah, așadar spuneți (despre mine) robul lui Allah și Mesagerul 
Său. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis 
lipsa de moderație și exagerarea ce duce la încălcarea limitelor puse de 
Legea islamică prin elogierea și descrierea sa cu  atribute și acțiuni 
specifice lui Allah Preaînaltul sau atribuindu-i acestuia știința 
necunoscutului și îndreptarea de rugi către el și către Allah, așa cum au 
făcut creștinii în privința lui Iisus fiul Mariei (Pacea lui Allah fie asupra 
sa). Apoi, Profetul a evidențiat faptul că el este doar unul dintre robii 
lui Allah și ne-a poruncit să îl numim robul și Mesagerul lui Allah. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3406)



 
 
 

 

 

حَدُُ�مْ حَ��  عن أ�س ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

ْ�َعَِ�»
َ
هِ واَ��اسِ أ حَب� إَِ�ْهِ مِنْ واَِ�ِهِ وَوََ�ِ

َ
ُ�ونَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(17) – Anas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Niciunul dintre voi nu 
crede cu adevărat, până ce nu mă va iubi mai mult decât îl iubește pe 
părintele său, pe fiul său și pe toți oamenii de pe pământ.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne învață că un musulman nu poate atinge credința completă până 
când nu îl iubește Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) mai mult decât pe mama sa, pe tatăl său, pe fiul său, 
pe fiica sa și pe toți ceilalți oameni. Această iubire implică ascultarea și 
sprijinirea lui și oprirea de la a arăta nesupunere față de el. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(5953)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:  – ) ( 
َ
تُُ�مْ،  َ�نْ أ

ْ
«دَعُوِ� مَا ترََ�

ءٍ   نْ�يَِائهِِمْ، فإَذَِا َ�هَيْتُُ�مْ َ�نْ َ�ْ
َ
أ فَاجْتَ�بُِوهُ، إِ��مَا هَلَكَ مَنْ َ�نَ َ�بْلَُ�مْ �سُِؤَا�هِِمْ واَخْتلاَِفهِِمْ َ�َ 

توُا منِْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ»
ْ
ْ�رٍ فَأ

َ
َ�رْتُُ�مْ بأِ

َ
 ] متفق عليه [  ]  صحيح [.وَ�ذَِا أ

 

(18) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Lăsați-mă așa cum v-am lăsat eu. Cei care au fost înaintea voastră au 
fost distruși pentru că nu au crezut sau au avut păreri diferite de profeții 
lor. Dacă eu vă interzic ceva, evitați-l, iar dacă vă poruncesc să faceți 
ceva, faceți cât de mult puteți.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
menționat că legile islamice sunt împărțite în trei categorii: ceea ce nu 
este menționat, interziceri și porunci. 

În ceea ce privește prima categorie: despre care Legia Islamică nu 
spune nimic: nu există nicio prescripție, iar principiul de bază este 
absența obligației. În timpul vieții Profetului (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) nu se recomanda a se pune întrebări despre ceva 
ce nu s-a petrecut încă de frică că s-ar putea impune o obligație sau o 
interzicere pentru că Allah nu a impus-o fiindu-i milă de robii Săi. După 
moartea sa (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) dacă 
întrebarea a fost pusă sub formă de fatwa sau cu scop de educare în 



 
 
 

 

religie, atunci este permis și chiar recomandat. Dar dacă întrebarea a 
fost pusă pentru a crea dificultate sau din aroganță, atunci la asta se 
referă hadisul când spune a lăsa întrebarea, deoarece ar putea duce la 
ceva ce au pățit Copiii lui Israel, atunci când li s-a cerut să sacrifice o 
vacă. Dacă ei ar fi sacrificat orice vacă, atunci ei s-ar fi supus poruncii, 
dar ei au fost stricți și astfel li s-a dat și lor strictețe. 

A doua categorie: Interzicerile. Acestea sunt cele pentru care un om 
este răsplătit dacă le lasă și pedepsit dacă le face, astfel că un om trebuie 
să evite pe cât posibil. 

A treia categorie: Poruncile, pentru care un om este răsplătit dacă le 
face și pedepsit dacă le lasă, astfel că se recomandă ca un om să le facă 
cât mai mult. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

(4295)



 
 
 

 

 

«بلَ�غُوا عَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
مَقْعَدَهُ   

ْ
دًا فَليَْ�بََو�أ � مُتَعَم� ثوُا َ�نْ بَِ� إِْ�َا�يِلَ وَلاَ حَرَجَ، وَمَنْ كَذَبَ َ�َ .مِنَ ا��ارِ»   وَ�وَْ آيَةً، وحََد�

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(19) – Abdullah ibn ‘Amr (Alalh să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Transmiteți de la mine chiar și un singur verset, și spuneți povestirile 
neamului lui Israel, pentru că nu este niciun păcat în aceasta. Iar acela 
care spune în mod intenționat o minciună despre mine, să-și ocupe locul 
în Focul iadului.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
poruncește să transmitem știința transmisă de el în Coran și în Sunnah, 
chiar și într-o măsură foarte mică, precum un singur verset din Coran 
sau un singur hadis; cu condiția ca cel care face acest lucru să aibă 
știință și să cheme la aceasta. Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) evidențiază faptul că nu este nicio restricție în a 
povesti întâmplările specifice neamului lui Israel, atâta vreme cât 
acestea nu contrazic Legea islamică. În final, el a avertizat în privința 
minciunilor spuse despre el și că acela care, în mod intenționat, spune 
minciuni despre el, își rezervă cu mâna lui  propriul lăcaș în Focul 
iadului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3686)

 

عن ا�قدام بن معدِيَْ�رِب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
وَ�َ�نَُْ�مْ كِ  بَ�نْنََا  َ�يقَُولُ:  رِ�َ�تهِِ 

َ
أ مُت�كِئٌ َ�َ  وَهُوَ  دَِيثُ عَ�� 

ْ
َ�بْلُغُهُ ا� رجَُلٌ  هَلْ عََ�  لاَ 

َ
تَابُ  «أ

مْنَاهُ، وَ�نِ� مَا حَر�مَ رَسُ  ولُ االلهِ صَ��  االلهِ، َ�مَا وجََدْنَا �ِيهِ حَلاَلاً اسْتَحْللَنَْاهُ، وَمَا وجََدْنَا �ِيهِ حَراَمًا حَر�
 ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه [ ] صحيح[.االلهُ عَلَيْهِ وَسَل�مَ كَمَا حَر�مَ االلهُ»

 

(20) – Miqdam ibn Ma'diqarib (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Curând, unul dintre hadisurile mele va ajunge la un bărbat, în 
vreme ce el stă întins pe așternutul său și va spune: «Între noi și voi se 
află Cartea lui Allah. Așa că, tot ceea ce găsim în ea ca fiind permis, 
îl considerăm permis (halal), și tot ceea ce găsim în ea ca fiind 
interzis, în considerăm interzis (haram).» Însă, cu siguranță, ceea ce 
a fost desemnat ca interzis de către Mesagerul lui Allah, este ca și ceea 
ce Allah a făcut interzis."  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, 
Tirmidhi i Ibn Majah]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că va veni în curând o vreme în care unii oameni vor fi 
adunați într-un loc, stând așezați, iar unul dintre ei va fi întins pe 
canapeaua sa, și atunci când un hadis al Profetului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) va ajunge la el,  va spune: 



 
 
 

 

Punctul nostru de referință care decide în chestiunile dintre noi și voi 
este Nobilul Coran și asta este suficient pentru noi. Astfel, ceea ce 
găsim acolo ca fiind permis îl aplicăm ca atare, iar ceea ce găsim ca 
fiind interzis evităm. Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a evidențiat faptul că tot ceea ce el a interzis sau a 
descurajat în Tradițiile sale (Sunnah) se încadrează ca și reglementare 
la fel cu ceea ce Allah a interzis în Cartea Sa, pentru că el transmite 
doar ceea ce primește, prin revelație, de la Domnul său. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65005)



 
 
 

 

 

 )(  –    ِ ا نزََلَ بِرَسُولِ ا�� عن ��شة أم ا�ؤمن� وعبد االله بن عباس ر� االله عنهما قالا: �مَ�
، َ�قَالَ وهَُوَ  صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ طَفِقَ َ�طْرَحُ َ�ِيصَةً َ�ُ َ�َ وجَْهِهِ، فَإذَِا اْ�تَم� بِهَا كَشَفَهَا َ�نْ وجَْهِهِ 

نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ»كَذَ�كَِ: 
َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
ِ َ�َ ا�َهُودِ واَ��صَارَى، ا� رُ مَا صَنَعُوا. «لَعْنَةُ ا��   ]  صحيح[ُ�َذ�

 ] متفق عليه[
 

(21) – Aișa și ‘Abdullah ibn ‘Abbas (Allah să fie mulțumit de ei) au 
relatat: Atunci când Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) era  pe punctul de a-și da ultima suflare, persista în 
a își trage așternutul peste față, iar când se simțea sufocat de ea, își 
descoperea fața și, chiar și în acea stare, spunea: „Fie ca blestemul lui 
Allah să se abată asupra evreilor și creștinilor, căci ei au luat mormintele 
profeților lor drept lăcașuri de cult”, voind astfel să avertizeze împotriva 
a ceea ce ei au înfăptuit. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Aișa și 'Abdullah ibn' Abbas (Allah să fie mulțumit de ei amândoi) 
ne înștiințează că, atunci când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) era aproape de a-și da ultima suflare, nu înceta în 
a-și acoperi fața cu o bucată de pânză. Iar când îi era greu să respire din 
cauza chinului morții, o dădea la o parte de pe față. În timp ce se afla în 
această stare extrem de grea, el a spus: „Fie ca Allah să-i blesteme pe 
evrei și pe creștini și să-i excludă de sub Mila Lui” și aceasta pentru că 
ei au construit lăcașe de rugăciune pe mormintele profeților, iar dacă 
acestă chestiune nu ar fi fost extrem de gravă, el nu ar fi menționat-o 
într-un astfel de moment. Prin urmare, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a interzis Națiunii sale să imite 
acest act, pentru că el a fost săvârșit de către evrei și creștini și pentru 
că este o cale care conduce la asocierea de parteneri cu Allah 
Atotputernicul, adică la politeism. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3330)



 
 
 

 

 

«ا�لهُم� لاَ َ�ْعَلْ قَْ�يِ وََ�نًا،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ�يَِائهِِمْ َ�سَاجِدَ» 

َ
ذَُوا ُ�بُورَ أ

�
 ] رواه أحمد[ ] صحيح[.لَعَنَ االلهُ قَوْمًا ا�

 

(22) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „O, 
Allah, nu face din mormântul meu un idol care să fie adorat!” Allah i-a 
blestemat pe oamenii care au făcut  locuri de rugăciune din mormintele 
profeților lor!” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-a rugat 
Domnului său să nu facă din mormântul lui un idol adorat de către 
oameni, pe care să îl preamărească și căruia să se prosterneze. Apoi, 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a înștiințat  
că Allah Atotputernicul  a alungat și a îndepărtat de Mila și Îndurarea 
Sa de la cei care au luat mormintele Profeților lor drept locuri de 
rugăciune, pentru că aceasta ar însemna ca ei să se prosterneze și să 
creadă în ele. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(3336)

 

وسلم:    –   )(  رسول االله ص� االله عليه  قال  قال:  أ� هر�رة ر� االله عنه  َ�ْعَلُوا  عن  «لاَ 
؛ فَإنِ� صَلاَتَُ�مْ َ�بْلُغُِ� حَيْثُ كُنْتمُْ» �   ]  حسن[.ُ�يُوتَُ�مْ ُ�بُورًا، وَلاَ َ�ْعَلُوا قَْ�يِ ِ�يدًا، وَصَل�وا َ�َ

 ]رواه أبو داود [
 

(23) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu 
faceți din casele voastre morminte și nu faceți din mormântul meu un 
prilej de celebrare; și trimiteți binecuvântări asupra mea, pentru că 
acestea mă vor ajunge oriunde ați fi.”  [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Abu 
Dawud]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis 
neîndeplinirea rugăciunii în case, pentru ca ele ar deveni astfel 
asemenea mormintelor, în care nu se efectuează rugăciunea. De 
asemenea, el a interzis vizitarea frecventă a mormântului său și 
întâlnirile realizate la acesta într-o manieră regulată, întrucât aceasta ar 
putea fi o cale către politeism. El a prescris, totodată, trimiterea de 
salutări și binecuvântări asupra sa din orice loc de pe fața pământului, 
întrucât acestea vor ajunge la el, atât de la cel apropiat, cât și de la cel 
mai îndepărtat loc, și nu este nicio nevoie pentru vizitarea mormântului 
său pentru a face aceasta. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3350)



 
 
 

 

 

م� سَلمََةَ ذَكَرَتْ �رِسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
ُ
ن� أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها: أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

وَرِ  تْ ِ�يهَا مِنَ ا�ص�
َ
رْضِ اْ�َ�َشَةِ، ُ�قَالُ �هََا مَارِ�َةُ، فَذَكَرَتْ َ�ُ مَا رَأ

َ
هَا بِأ

ْ�
َ
، َ�قَالَ رسَُولُ  وسََل�مَ كَنِ�سَةً رَأ

الحُِ، َ�نَواْ َ�َ قَْ�هِِ  االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   وِ ا�ر�جُلُ ا�ص�
َ
الحُِ، أ وَ�كَِ قَوْمٌ إذَِا مَاتَ �يِهِمُ الْعَبْدُ ا�ص�

ُ
«أ

َلقِْ عِنْدَ االلهِ» وَ�كَِ ِ�َارُ ا�ْ
ُ
وَرَ، أ رُوا �ِيهِ تلِْكَ ا�ص�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�سْجِدًا، وَصَو�

 

(24) – Aișa, mama credincioșilor (Allah să fie mulțumită de ea) a spus: 
Umm Salamah i-a spus Mesagerului lui Allah (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) despre o biserică pe care ea a văzut-o în Abisinia, 
numită Maria. Ea i-a spus că a văzut icoane înăuntrul ei, iar Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Aceștia sunt 
oameni, care atunci când unul dintre ei dreptcredincios moare, 
construiesc un loc de rugăciune pe mormântul lui, iar ei au făcut imagini 
cu el. Ei sunt printre cele mai rele creaturi la Allah.”  [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mama Credincioșilor, Umm Salamah (Allah să fie mulțumit de ea) 
i-a spus Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) că 
atunci când se afla în Abisinia, ea a văzut o biserică, numită Maria, în 
care se afla picturi, decorații și imagini. Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat motivele pentru 
crearea acelor imagini. El a spus: Dacă un om dreptcredincios dintre ei 
moare, ei ridică un loc de rugăciune și fac acele imagini. El a clarificat 
că cel care face acest lucru este printre cele mai rele creaturi la Allah. 
Asta pentru că acțiunea lui duce la politeism. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(10887)



 
 
 

 

 

نْ َ�مُوتَ ِ�مَْسٍ    –  ) ( 
َ
عن جندب ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�بْلَ أ

َذَ وهَُوَ َ�قُولُ   َذَِ� خَليِلاً كَمَا ا�� نْ يَُ�ونَ ِ� منُِْ�مْ خَليِلٌ فإَنِ� االلهَ َ�عَاَ� قَدِ ا��
َ
 إَِ� االلهِ أ

ُ
برْأَ

َ
  «إِ�� أ

لاَ وَ�نِ� مَنْ 
َ
باَ بَْ�رٍ خَليِلاً! أ

َ
َذْتُ أ ِ� خَليِلاً لاَ�� م�

ُ
نَ َ�بْلَُ�مْ  �َ   إبِرْاَهيِمَ خَليِلاً، وَ�وَْ كُنْتُ مُت�خِذًا مِنْ أ

لاَ فلاََ َ�ت�خِذُوا الْقُبُورَ َ�سَاجِدَ! إِ�� 
َ
نْ�يَِائهِِمْ وَصَاِ�يِهِمْ َ�سَاجِدَ، أ

َ
ْ�هَاُ�مْ َ�نْ  َ�نوُا َ�ت�خِذُونَ ُ�بُورَ أ

َ
 أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ذَ�كَِ»
 

(25) – Jundub (Allah să fie mulțumit de el) ِa spus că l-a auzit pe Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând cu cinci zile 
înainte de a muri: „Sunt disculpat în fața lui Allah de a fi luat pe oricare 
dintre voi ca prieten apropiat, pentru că Allah Însuși m-a luat pe mine 
ca prieten apropiat, așa cum l-a luat și pe Avraam ca prieten apropiat. 
Și dacă ar fi fost să iau  pe cineva din națiunea mea ca prieten apropiat, 
l-aș fi luat pe Abu Bakr. Fiți cu băgare de seamă! Cei de dinainte de voi 
au făcut din mormintele Profeților lor locuri de rugăciune. Fiți cu băgare 
de seamă! Nu luați mormintele drept locuri de rugăciune, căci eu, cu 
adevărat, vă interzic vouă aceasta!”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat despre statutul său la Allah Preaînaltul, care a atins cele mai 
înalte nivele ale iubirii, așa cum și profetul Avraam (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a dobândit. Tocmai de aceea, el 
a negat că ar avea pe oricine altcineva în afară de Allah ca prieten 
apropiat, întrucât inima lui este plină de iubirea, elogierea și 
cunoașterea lui Allah Preaînaltul și nimeni nu mai are loc în aceasta în 
afară de El. Și dacă ar fi fost ca el să ia dintre oameni vreun prieten 
apropiat, acela ar fi fost Abu Bakr As-Sidiq (Allah să fie mulțumit de 
el). Apoi, Profetul a avertizat cu privire la capcana încălcării limitelor 
permise ale iubirii oamenilor, în care au căzut evreii și creștinii în 
privința mormintelor Profeților și a dreptcredincioșilor aleși dintre ei, 



 
 
 

 

pe care le-au transformat în idoli adorați fără de Allah și au ridicat pe 
acestea locuri de rugăciune și temple. Astfel, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis națiunii sale să îi imite. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3347)



 
 
 

 

 

�ْعَثُكَ َ�َ مَا َ�عَثَِ� عَلَيْهِ  عن أ� ا�ي�اج الأسدي قال: قَالَ ِ�    –   ) ( 
َ
لاَ أ

َ
ِ� طَالِبٍ: أ

َ
� �ْنُ أ ِ�َ

فًا إِلا� سَ  نْ لاَ تدََعَ تِمْثَالاً إِلا� طَمَسْتَهُ، وَلاَ قَْ�ًا ُ�ْ�ِ
َ
�ْتَهُ.رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؟ أ ]  صحيح[و�

 ] رواه مسلم [ 
 

(26) – Abu al-Hayyaj al-Asadi a relatat: 'Ali (Allah să fie mulțumit de 
el) mi-a spus: „Nu ai vrea să îți transmit ție învățăturile pe care 
mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) mi 
le-a transmis? - Nu lăsa nicio statuie ridicată, dărâm-o; și niciun 
mormânt înălțat,  niveliază-l!" [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) îi instruia 
pe Companionii săi să nu lase nicio reprezentare a unei ființe vii - fie ea 
o statuie tridimensională sau sub forma unei imagini plane - fără a o 
îndepărta sau a o șterge. 

Și să nu lase niciun mormânt ridicat fără a-l nivela și să dărâme 
orice structură construită deasupra lui; sau să-l aplatizeze la nivelul 
solului, fără a fi înălțat mai mult de un centimetru deasupra pământului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5934)



 
 
 

 

 

ةُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�سعودٍ ر� االله عنه عن رسَولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  َ�َ «الط�
كٌ،   ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  ْ�ِ ةُ  َ�َ الط� كٌ،  .»-ثلاثاً-ِ�ْ ِ

بِا��وَ�� يذُْهِبُهُ  وجََل�  عَز�  االلهَ  وَلَِ�ن�   ، إِلا� مِن�ا  وَمَا   ،
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(27) – Abudllah bin Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Al 
Tiyara (încrederea în semne rele) este șirk (politeism major), Al Tiyara 
este șirk, Al Tiara este șirk (de trei ori). Nu are nicio legătură cu noi și 
Allah.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi, Ibn Majah i 
Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a avertizat 
împotriva Al Tiyara, care este un pesimism cu privire la ceva văzut sau 
auzit, fie că este vorba de păsări, animale, oameni cu dizabilități, 
numere, zile sau orice altceva. El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a menționat păsările pentru că pasărea era foarte populară în 
perioada pre-islamică, obiceiul fiind de a elibera o pasăre atunci când 
un om pornea într-o călătorie sau începea o afacere de comerț sau orice 
altceva. Dacă pasărea zbura în partea dreaptă el era optimist și 
încrezător că totul avea să se desfășoare după placul său, dacă pasărea 
zbura în partea stângă, atunci devenea pesimist și nu își mai dorea să 
facă ce voia să facă înainte. El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a spus că acest lucru este șirk (politeism), și că pesimismul 
este șirk (politeism) deoarece doar Allah Preaînaltul poate aduce 
lucrurile bune și nimeni nu înlătură răul decât El, Allah Preaînaltul, care 
nu are niciun partener. 

Ibn Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a menționat că un 
musulman poate simți pesimism, dar trebuie să se bazeze pe Allah 
Preaînaltul și să ia măsuri. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3383)

 

لَ�ْسَ  «عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
وْ سُحِرَ َ�ُ، وَمَنْ َ�قَدَ ُ�قْدَةً، وَمَ مَنْ منِ�ا 

َ
وْ سَحَرَ أ

َ
نَ َ�ُ، أ وْ تُُ�ه�

َ
نَ أ وْ تََ�ه�

َ
َ َ�ُ، أ وْ ُ�طُ��

َ
َ أ َ�  َ�طَ��

َ
نْ أ

دٍ صَ�� االلهُ عَليَْهِ وَسَل�مَ» نْزِلَ َ�َ ُ�مَ�
ُ
قَهُ بمَِا َ�قُولُ َ�قَدْ َ�فَرَ بمَِا أ  ] رواه البزار[  ]  حسن [.َ�هنًِا فَصَد�

 

(28) – 'Imran ibn Husayn (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Nu este dintre noi acela care caută semne nefaste sau care caută 
să-i fie făcute astfel de semne de rău augur, sau care practică vrăjitoria 
sau care pretinde să îi fie făcută pentru el; și oricine face un nod (pentru 
o vrajă), și oricine se duce la un ghicitor și crede în ceea ce spune acesta, 
a tăgăduit astfel ceea ce i-a fost revelat lui Mohammed (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa).”  [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Al
Bazzar]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a 
avertizat pe acei oameni din Națiunea sa care dau curs anumitor acte 
specifice, spunând: "El nu este dintre noi." Aceste acte includ: 



 
 
 

 

1: „Cine caută semne prevestitoare sau alții le caută pentru el." 
Căutarea semnelor prevestitoare se numește „tatayyur” în arabă și 
provine de la cuvântul "tayr" (pasăre). Oamenii obișnuiau ca înainte de 
a lua orice decizie să elibereze păsări. Dacă pasărea zbura spre dreapta, 
se simțeau optimiști și își înaintau planul, iar dacă pasărea zbura spre 
stânga, deveneau pesimiști și renunțau la planul avut. Nu este permis ca 
o persoană să dea curs acestui comportament și nici să împuternicească 
pe altcineva să facă asta pentru el. Sub incidența acestei reglementări 
intră și resimțirea pesimismului la auzirea sau vederea unor lucruri 
specifice, printre care păsări, animale, oamenii cu anomalii specifice, 
anumite numere sau zile, etc. 

2. „Care practică ghicirea sau cere să i se dea curs pentru el” -orice 
persoană care pretinde că știe tainele ascunse ale necunoscutului, prin 
intermediul stelelor sau a orice altceva, sau merge la cei care pretind 
aceasta, precum ghicitorii sau spiritiștii, și crede în ceea ce ei spun, a 
respins cu necredință ceea ce i-a fost revelat profetului Mohammed 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 

3. „Care practică vrăjitoria sau care pretinde să îi fie făcută.” - este 
cazul persoanei care practică el însuși magia și vrăjitoria sau cere 
altcuiva să facă aceasta pentru el vizând aducerea asupra cuiva a 
anumitor beneficii sau vătămări; sau formează un nod legând o sfoară 
și făcând vrăji asupra acestuia prin recitarea de talismane și descântece 
interzise și suflând asupra lui. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5981)

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
«لاَ عَدْوَى، وَلاَ  َ�نْ أ

لُ»
ْ
ةَ، وَ�ُعْجِبُِ� الفَْأ لُ؟ قَالَ:   طَِ�َ

ْ
ي�بَةُ»قَالَ ِ�يلَ: وَمَا الفَْأ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.«الَْ�مَِةُ الط�

 

(29) – Anas bin Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Nu există nicio 
boală, niciun semn rău, iar mie îmi place un semn bun. Ce este un semn 
bun? El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus un semn 
bun este un cuvânt bun.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus 
că oamenii în perioada pre-islamică credeau că o boală este transmisă 
fără voia lui Allah Preaînaltul, iar acest lucru este fals. Și că semnul rău, 
adică pesimismul cu privire la orice, fie că este vorba de un sunet, sau 
ceva vizual precum păsări, animale, oameni cu dizabilități, numere, zile 
sau orice altceva este fals. El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a menționat păsările pentru că pasărea era foarte populară în 
perioada pre-islamică, obiceiul fiind de a elibera o pasăre atunci când 
un om pornea într-o călătorie sau începea o afacere de comerț sau orice 
altceva. Dacă pasărea zbura în partea dreaptă el era optimist și 
încrezător că totul avea să se desfășoare după placul său, dacă pasărea 



 
 
 

 

zbura în partea stângă, atunci devenea pesimist și nu își mai dorea să 
facă ce voia să facă înainte. Apoi el (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) ne-a spus că îi plac semnele bune, ca de exemplu bucuria 
și plăcerea pe care o simte o persoană atunci când aude un cuvânt bun 
și acest lucru îl face să se gândească cu bucurie la Domnul său. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3422)



 
 
 

 

 

ن�هُ قَالَ: صَ�� َ�َا رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ    –  )( 
َ
َ�نْ زَ�ْدِ بنِْ خَاِ�ٍ ا�هَُِ�� ر� االله عنه أ

ْ�بَلَ َ�َ ا��اسِ 
َ
ا انَْ�َفَ أ بحِْ بِاْ�دَُيِْ�يَةِ َ�َ إثِرِْ سَمَاءٍ َ�نتَْ مِنَ ا�ل�يْلَةِ، فَلمَ� «هَلْ  لَ:  ، َ�قَاصَلاَةَ ا�ص�

عْلَمُ، قَالَ:    تدَْرُونَ مَاذَا قَالَ رَ��ُ�مْ؟» 
َ
ا  قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ م�

َ
صْبَحَ مِنْ عِبَادِي ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ، فَأ

َ
«أ

ا مَنْ  م�
َ
 قَالَ: بنَِوْءِ كَذَا وََ�ذَا،  مَنْ قَالَ: مُطِرْنَا بفَِضْلِ االلهِ وَرَْ�تَهِِ، فذََ�كَِ ُ�ؤْمِنٌ ِ� وََ�فرٌِ باِلْكَوْكَبِ، وأَ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.فذََ�كَِ َ�فرٌِ ِ� وَُ�ؤْمِنٌ باِلْكَوْكَبِ»
 

(30) – Zayd ibn Khalid al-Juhani (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
ne-a condus în Rugăciunea Fajr la Al-Hudaybiyah, după ce plouase în 
timpul nopții. La încheierea Rugăciunii, s-a întors către oameni și a 
spus: „Stiți voi ce a spus Domnul vostru?" Ei au răspuns: „Allah și 
Mesagerul Său știu cel mai bine." A răspuns: „El a spus: «Dintre robii 
Mei unii au ajuns dimineața cu credință în Mine, iar alții 
necredincioși. Cel care spune: „Ne-a ajuns ploaia prin harul și mila 
lui Allah” are credință în Mine și nu în stele, iar cel care spune 
„Ploaia a venit datorită apariției unei anumite stele” nu are 
credință în Mine, ci crede în stele.»”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)  a împlinit 
Rugăciunea de Fajr la Al-Hudaybiyah, un sat în apropiere de Mecca, 
după ce plouase în timpul nopții. După ce și-a încheiat rugăciunea și a 
spus „Assalamu aleikom ua rahmatullah” (în dreapta și în stânga), s-a 
întors către oameni și i-a întrebat: «Știți ce a spus Domnul vostru, 
Atotputernicul?» Ei au răspuns: „Allah și Mesagerul Său știu cel mai 
bine." El a spus: „Allah Atotputernicul a evidențiat că oamenii se 
încadrează în două categorii în momentul ploii: cei care cred în Allah 
Preaînaltul și cei care nu cred în El." Cei care spun: „Ne-a ajuns ploaia 
prin Harul și Mila lui Allah”, atribuind ploaia lui Allah, au credință în 
Allah, Creatorul, Stăpânul și Orânduitorul Universului, și nu cred în 



 
 
 

 

stele. Iar cei care spun: „Ploaia a venit datorită apariției unei anumite 
stele” nu au credință în Allah și cred în stele. Cu toate acestea, aici este 
vorba despre o necredință minoră, deoarece atribuie ploaia unei stele, 
în timp ce Allah nu a făcut acea stea o cauză a ploii, nici prin legiferările 
islamice Șariah, nici prin predestinare. În ceea ce îi privește, însă, pe cei 
care atribuie ploaia și alte evenimente terestre apariției și declinului 
stelelor, crezând că acestea sunt adevărații făcători, aceștia au căzut 
într-o necredință majoră. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65010)



 
 
 

 

 

ْ�بَلَ إَِ�ْهِ    –  )( 
َ
ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
َ�نْ ُ�قْبَةَ بنِْ َ�ِ�رٍ اْ�هَُِ�� ر� االله عنه: أ

َ�قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ، باََ�عْتَ �سِْعَةً وَترََْ�تَ هَذَا؟ قَالَ: ْ�سَكَ َ�نْ وَاحِدٍ، 
َ
َ�بَاَ�عَ �سِْعَةً وَأ «إنِ�    رهَْطٌ، 

تمَِيمَةً» وَقَالَ:  عَليَْهِ  َ�بَاَ�عَهُ،  َ�قَطَعَهَا،  يدََهُ  دْخَلَ 
َ
فَأ كَ»،  َ�ْ

َ
أ َ�قَدْ  تمَِيمَةً  عَل�قَ   رواه[  ]  حسن [.«مَنْ 

 ]أحمد 
 

(31) – Uqba bin Amir Al-Juhani (Allah să fie mulțumit de el) a relatat 
că: „Un grup de 10 oameni s-au dus la Mesagerul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). El le-a jurat alianță doar la 9 
dintre ei și nu la al zecelea. Când a fost întrebat motivul, el  (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că: El are o amuletă, ceva 
ce este legat cu mărgele și alte lucruri, folosită pentru a preveni răul. 
Astfel că omul a luat amuleta, a smuls-o  și a aruncat-o. Apoi Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a jurat alianță și a 
spus explicând avertizarea împotriva amuletelor: Cel care poartă 
amulete este politeist.” [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Un grup de zece oameni s-a dus la Profet (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa). El le-a jurat alianță la 9 dintre ei și nu și la al 
zecelea. Atunci când a întrebat motivul, el  (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a spus: „El poartă o amuletă, care este ceva legat 
sau prins cu mărgele și alte lucruri menite să înlăture răul. Astfel că 
omul și-a luat amuleta și a smuls-o și a aruncat-o. Profetul  (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a jurat apoi alianță și el (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus, avertizând împotriva 
amuletelor: „Cel care poartă o amuletă este politeist.” 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(6762)

 

عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
كٌ»يقول:  َ� وا�مَائمَِ وا��وَلَةَ ِ�ْ  ] رواه أبو داود وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.«إن� ا�ر�

 

(32) – Abdullah ibn Mas'ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: L-
am auzit pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) spunând: „Farmecele, talismanele și poțiunile pentru 
dragoste sunt Șirk (politeism)."  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, 
Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a arătat că 
săvârșirea anumitor acțiuni constituie o formă de politeism, printre 
acestea numărându-se și: 

În primul rând: Farmecele (sau incantația): Cuvinte care implică 
politeismul și pe care oamenii din perioada de Jahiliyyah (perioada 
ignoranței preislamice) le rosteau ca formă de tămăduire. 

Îl doilea rând: Talismanele făcute din mărgele și alte obiecte 
asemănătoare și care sunt puse copiilor sau atârnate de animale sau alte 
lucruri pentru a-i proteja împotriva deochiului. 

În al treilea rând: Poțiunile sau licorile pentru dragoste, care sunt 
făcute pentru a spori dragostea și apropierea dintre cei doi soți. 

Aceste lucruri intră în sfera politeismului, deoarece ele consideră și 
transformă anumite obiecte în cauze, în vreme ce, de fapt, ele nu sunt 
nici cauze precizate de Legea Islamică Șariah și probate de dovezi 
religioase, nici cauze materiale dovedite practic. În ceea ce privește, 



 
 
 

 

însă, cauzele reglementate islamic, precum recitarea Coranului sau 
cauzele materiale, precum medicamentele a căror eficiență este 
dovedită prin experiment, acestea sunt permise, cu condiția de a crede 
că acestea sunt doar mijloace de a ajunge la scopul dorit, în vreme ce 
puterea de a oferi un beneficiu sau a aduce o daună nu se află decât în 
Mâna lui Allah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

7. 

(5273)

 

«مَنْ  عن بعض أزواج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
رْ�َعَِ� َ�لَْةً»

َ
ءٍ �مَْ ُ�قْبَلْ َ�ُ صَلاَةٌ أ َ�ُ َ�نْ َ�ْ

َ
َ� عَر�افًا فَسَأ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.أ

 

(33) – Unele dintre soțiile Profetului au relatat că Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Rugăciunea celui care 
merge la un prezicător și îl întreabă despre ceva anume (în care mai apoi 
crede), nu îi va fi acceptată  timp de patruzeci de nopți."  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
avertizează să nu mergem la prevestitori - un termen general care se 
aplică ghicitorilor, astrologilor, practicanților de  geomanție și altora 
care folosesc diverse mijloace prin care pretind că ar cunoaște 
necunoscutul - și ne înștiințează că dacă cineva doar întreabă pur și 
simplu un ghicitor despre ceva din necunoscut, Allah îl va priva de 
recompensa rugăciunilor sale timp de patruzeci de zile, drept pedeapsă 
pentru acest păcat major și greșeală cumplită. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5986)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ ا�ْنُ ُ�مَرَ: لاَ    –  )(  َ�قُولُ: لاَ وَالكَْعْبَةِ،  عن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما أنه سَمِعَ رجَُلاً 
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   ِ صَ�� ا�� إِ�� سَمِعْتُ رسَُولَ ا��

، فَ ِ «مَنْ حَلَفَ بغَِْ�ِ االلهِ َ�قَدْ َ�فَرَ  ُ�ْلفَُ بِغَْ�ِ ا��
كَ»  َ�ْ

َ
وْ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي وأحمد[ ] صحيح[.أ

 

(34) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de ei amândoi) a relatat că l-a 
auzit pe un om spunând: „Nu! (Jur) pe Kabbah!” și i-a spus: „Nu este 
permis să jurăm pe altceva în afară de Allah. L-am auzit pe Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: „Cel 
care a jurat pe altceva în afară de Allah a comis un act de necredință sau 
de politeism.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că acela care a jurat pe altcineva în afară de Allah, Numele și 
Atributele Sale, a comis un act de necredință sau politeism, întrucât a 
jura pe ceva presupune preamărirea obiectului jurământului, iar Măreția 
deplină nu Îi aparține decât lui Allah, Unicul. Astfel, nu este permis să 
se facă jurăminte pe nimic altceva în afară de Allah Preaslăvitul, 
Numele și Atributele Sale. Acest jurământ este o formă de politeism 
minor, însă în cazul în care cel care îi dă curs venerează pe cel pe care 
jură asemenea Măreției lui Allah Preaînaltul sau și mai mult, jurământul 
său se transformă într-o formă de politeism major. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(3359)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�    –  )(  َ�يْتُ رسَُولَ ا��
َ
شْعَرِي� ر� االله عنه قَالَ: أ

َ
ِ� ُ�وَ� الأ

َ
َ�نْ أ

سْتَحْمِلُهُ، َ�قَالَ:  
َ
شْعَرِ��َ� أ

َ
ْ�ِلُُ�مْ»رهَْطٍ مِنَ الأ

َ
ْ�ِلُُ�مْ، مَا عِنْدِي مَا أ

َ
ِ لاَ أ ُ�م� َ�ِ�نَْا مَا شَاءَ    «واَ��

ُ�بَاركُِ ا ا ا�ْطَلَقْنَا قَالَ َ�عْضُنَا ِ�َعْضٍ: لاَ  َ�رَ َ�َا بِثلاَثَةَِ ذَودٍْ، فَلمَ�
َ
ِ�َ بِإبِِلٍ، فَأ

ُ
ُ فَأ تَ�نَْا رسَُولَ  ا��

َ
ُ َ�َا، أ ��

نْ لاَ 
َ
ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ �سَْتَحْمِلُهُ فَحَلفََ أ تَ�نَْا ا��ِ�� صَ��  َ�مِْلَنَا فَحَمَلَنَا، َ�قَا  ا��

َ
بوُ ُ�وَ�: فَأ

َ
لَ أ

ِ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ فَذَكَرْناَ ذَ�كَِ َ�ُ، َ�قَالَ:  ُ َ�لََُ�مْ، إِ�� واَ�� نَا َ�َلتُُْ�مْ، بلَِ ا��
َ
ُ -«مَا أ   -إنِْ شَاءَ ا��

 « ِي هُوَ خَْ�ٌ َ�يْتُ ا��
َ
رْتُ َ�نْ يمَِيِ�، وأَ رَى غَْ�َهَا خَْ�اً منِْهَا، إلاِ� َ�ف�

َ
حْلِفُ َ�َ يمٍَِ�، فَأ

َ
]  صحيح [.لا أ

 ]متفق عليه [  
 

(35) – Abu Musa al-Ash‘ari (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Am 
mers la Trimisul lui Allah (صلى الله عليه وسلم) împreună cu un grup de oameni din 
Aş‘ari, cerându-i animale pentru călărit, iar el a răspuns: „Jur pe Allah, 
că nu vă voi da niciun animal de călărit și nu am niciunul pe care să vă 
pot încăleca.” Noi am rămas acolo atât cât Allah a voit, apoi i-au fost 
aduse niște cămile și el a poruncit să ni se dea trei cămile. Când am 
pornit, unii dintre noi au spus: „Allah nu ne va binecuvânta; noi am 
mers cu toții la Trimisul lui Allah (صلى الله عليه وسلم) cerându-i animale pentru călărit 
iar el, deși a jurat că nu ne va da animale de călărit, ne-a dat totuși." 
Abu Musa a spus: Apoi noi am mers la Profet (صلى الله عليه وسلم) și i-am menționat 
asta. El a spus: „Nu eu v-am dat animale de călărit, ci Allah a făcut-o. 
Jur pe Allah că dacă, prin Voia lui Allah, fac vreodată un jurământ și 
apoi văd că altceva are întâietate, fac ispășire pentru jurământul meu și 
împlinesc ceea ce pare a fi mai bun.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari 
i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Abu Musa al-Aş‘ari (Allah să fie mulțumit de el) ne înștiințează că 
el a mers la Mesagerul lui Allah (صلى الله عليه وسلم) împreună cu un grup de oameni 
din tribul său, cu scopul de a-i cere Profetului (صلى الله عليه وسلم) să le dea cămile să 
călărească, astfel încât să poată lua parte la Jihad. Atunci, el (صلى الله عليه وسلم) a jurat 
că nu le va oferi animale de călărie și că nu are de unde să le dea. Ei s-
au întors și au stat pentru o perioadă de timp. Apoi, trei cămile i-au fost 



 
 
 

 

aduse Profetului (صلى الله عليه وسلم), iar el le-a trimis lor. Atunci ei și-au spus unul 
altuia: Allah nu va binecuvânta aceste cămile pentru noi, pentru că 
Profetul (صلى الله عليه وسلم) a jurat că nu ne va oferi animale de călărie; așa că au mers 
la el și l-au întrebat despre această chestiune. Atunci Profetul (صلى الله عليه وسلم) a 
spus: Allah Preaînaltul este Cel care v-a dat cămilele, pentru că El este 
Cel care a oferit ajutor și susținere cu proviziile necesare, iar eu sunt 
doar un mijloc prin care acest lucru a fost făcut să se întâmple. Apoi, el 
 a spus: (Jur) pe Allah, că, prin Voia Sa, eu nu depun vreun jurământ (صلى الله عليه وسلم)
de a face sau abandona ceva, iar apoi văd că o altă alegere este mai bună 
și de preferat față de ceea ce am jurat, fără a opta pentru varianta cea 
mai favorabilă,  și a abandona lucrul asupra căruia am jurat și a face 
ispășire pentru jurământul meu. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(2961)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قُو�وُا: مَا شَاءَ  َ�نْ حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه أ

 رواه أبو داود [ ]  صحيح بمجموع طرقه [.االلهُ وَشَاءَ فلاَُنٌ، وَلَِ�نْ قُو�وُا: مَا شَاءَ االلهُ ُ�م� شَاءَ فلاَُنٌ» 

 ] والنسائي في الكبرى وأحمد
 

(36) – Hudhayfah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu spuneți: 
Ceea ce voiește Allah voiește și cutare și cutare, ci spuneți: Ceea ce 
voiește Allah, apoi ceea ce voiește cutare și cutare.”  [Hadis sahih n general 
prin lan urile sale de transmi tori]  [Narat de Abu Dawud, Ahmad i An Nasa'i n 
Sunnan al Kubra]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a interzis 
unui musulman să spună: „Ceea ce voiește Allah voiește și cutare și 
cutare.” Sau orice voiește Allah și cutare. Asta pentru că Voința lui 
Allah este absolută și nimeni nu o împarte cu El. Folosirea cuvântului 
„și” indică participarea și a unei alte persoane împreună cu Allah. Dar 
el să spună: Ceea ce voiește Allah, apoi ceea ce voiește cutare și cutare. 
Astfel că, prin a spune „apoi” în loc de „și” voința omului Îi este 
subordonată voinței lui Allah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(3352)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ن� رسَُولَ ا��
َ
خْوَفَ  َ�نْ َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه أ

َ
«إنِ� أ

صْغَرُ» 
َ ْ
كُ الأ ْ خَافُ عَلَيُْ�مُ ا���

َ
صْغَرُ ياَ رسَُولَ االلهِ؟ قَالَ:   مَا أ

َ
ْكُ الأْ �َاءُ، َ�قُولُ االلهُ  قَا�وُا: وَمَا ا��� «ا�ر�

ا��   �ِ ترُاَؤُونَ  كُنْتمُْ  ِينَ  ا�� إَِ�  اذْهَبُوا  ْ�مَا�هِِمْ: 
َ
بأِ ا��اسُ  جُزيَِ  إذَِا  الْقِيَامَةِ  يَوْمَ  �هَُمْ  وجل  ْ�يَا،  عز 

 ]رواه أحمد [  ] حسن [.فَاْ�ظُرُوا هَلْ َ�دُِونَ عِنْدَهُمْ جَزاَءً؟»
 

(37) – Mahmud bin Labid (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Dumnezeu (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a spus: „«Lucrul de care mă tem cel mai mult pentru voi este șirk-
ul minor (politeismul minor).»  Companionii au întrebat: «O, Mesager 
al lui Allah, ce este shirk-ul minor?» El (Pacea şi binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa!) a răspuns: «Ipocrizia. Allah Preaînaltul le va 
spune în Ziua Judecății, atunci când oamenii vor fi judecați pentru 
faptele lor: Duceți-vă la cei pe care i-ați folosit pentru a vă mândri 
sau a vă lăuda în această viață și vedeți dacă veți primi vreo 
răsplată de la ei.»” [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne spune că lucrul de care se teme cel mai mult pentru națiunea sa 
este șirk-ul (politeismul minor), ipocrizia, a face ceva pentru ochii lumii 
și nu de dragul lui Allah Preaînaltul. Apoi ne-a spus despre pedeapsa 
ipocriților în Ziua Judecății, atunci când li se va spune: Duceți-vă la cei 



 
 
 

 

pentru care ați muncit și vedeți dacă ei au puterea să vă răsplătească 
pentru munca voastră (faptele bune). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3381)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«اثْ�تََانِ ِ� ا��اسِ  َ�نْ أ

عْنُ ِ� ال��سَبِ، واَ��يَاحَةُ َ�َ ا�مَْي�تِ»  ]رواه مسلم [ ] صحيح[.هُمَا بهِِمْ ُ�فْرٌ: الط�
 

(38) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a spus că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a zis: „Sunt două 
lucruri pe care oamenii le fac și care sunt considerate necredință: 
calomnia și jelirea excesivă pentru morți.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
informează despre două caracteristici ale oamenilor preluate din 
perioada pre-islamică (Jahiliya) și care sunt ale necredincioșilor: 

Prima: Atacarea oamenilor prin calomnierea lor și de a fi arogant 
cu ei. 



 
 
 

 

A doua: Ridicarea vocii atunci când un necaz îl cuprinde pe un om, 
fiind nemulțumit de soarta sa sau rupându-și hainele drept jelire 
extremă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6361)

 

«لاَ َ�لِْسُوا  عن أ� َ�رْثدٍَ الغَنوَيِّ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   )( 
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ القُْبُورِ، وَلاَ تصَُل�وا إَِ�ْهَا» 

 

(39) – Abu Marthad al-Ghanawi (Allah să fie mulțumit de el) a relatat 
că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a spus: „Nu vă așezați pe morminte și nici nu faceți rugăciunea înspre 
ele.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis 
așezarea pe morminte. 

De asemenea, el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
interzis să se facă rugăciunea către ele, adică să se afle mormântul 



 
 
 

 

înspre qibla - direcția spre care se îndreaptă cel care face rugăciunea, 
întrucât aceasta ar putea fi o cale către politeism. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(10647)

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ� طَلحَْةَ رَِ�َ ا��
َ
«لاَ تدَْخُلُ ا�مَلائََِ�ةُ  َ�نْ أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.بَ�تًْا �يِهِ َ�بٌْ وَلاَ صُورَةٌ»
 

(40) – Abu Talhah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Îngerii nu intră 
într-o casă în care se află un câine sau în care sunt (atârnate) imagini 
(de ființe însuflețite).” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a înștiințat 
că Îngerii îndurării nu intră într-o casă în care se află un câine sau 



 
 
 

 

imaginea unor ființe însuflețite. Acest lucru se datorează faptului că 
imaginile cu ființe însuflețite constituie un păcat grav, fiind o imitație a 
creației lui Allah, și o cale către politeism (Șirk), unele dintre acestea 
fiind reprezentări ale unor lucruri adorate în afară de Allah. Cât despre 
motivul pentru care Îngerii nu pătrund într-o casă în care se află un 
câine, este aceea că el mănâncă multe lucruri impure și unii câini sunt 
numiți diavoli, iar Îngerii se opun diavolilor. Aceasta este și din cauza 
mirosului neplăcut al câinilor; iar Îngerilor nu le plac mirosurile urâte. 
Un alt motiv este acela că este interzisă  păstrarea câinilor, iar cel care 
face asta este pedepsit prin lipsirea lui de intrarea în casă a Îngerilor 
îndurării, împlinirea de către ei a rugilor în interiorul acesteia, cerea 
iertării de la Allah pentru el,  transmiterea de binecuvântări asupra lui 
și a casei lui și îndepărtarea de el a răului diavolului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

(8950)

 

قَالَ:    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولَ  ن� 
َ
أ عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ

َ
أ تصَْحَبُ  َ�نْ  «لاَ 

 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.ا�مَْلاَئَِ�ةُ رُْ�قَةً �يِهَا َ�بٌْ وَلاَ جَرَسٌ»
 

(41) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Îngerii nu îi însoțesc pe călătorii care au cu ei un câine sau un clopot.”  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
informat că Îngerii nu îi însoțesc pe cei care se află într-o călătorie și 
sunt acompaniați de un câine sau de alte animale ce au legate la gât un 
clopot ce face zgomot atunci când se mișcă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8951)



 
 
 

 

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��   ِ ا�� رسَُولُ  قَالَ  َ�نْهُ:   ُ ا�� رَِ�َ  هُرَ�ْرَةَ   �ِ
َ
أ يْطَانُ  عَن  ا�ش�  �ِ

ْ
«يَأ

حَدَُ�مْ َ�يقَُولُ: مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ مَنْ خَلَقَ كَذَا؟ حَ�� َ�قُولَ: مَنْ خَلَقَ رَ��كَ؟ فإَذَِا بلََغَهُ فلَْ�َسْتَعِ 
َ
ذْ  أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.باِاللهِ وَْ�َ�تَْهِ»
 

(42) – Abu Hurairah (Allah fie mulțumit de el) a relatat: Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Satana 
vine la om şi începe să spună: «Cine a creat asta? Și asta cine a creat-
o?», până când ajunge să spună: «Și cine l-a creat pe Domnul tău?» 
Atunci când unei persoane i se întâmplă acest lucru, ar trebui să caute 
adăpost la Allah și să se oprescă din a se mai întreba."   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne înștiințează cu privire la remediile eficiente împotriva întrebărilor 
insuflate de Satana dreptcredinciosului. Astfel, Satana îi va spune: Cine 
a creat asta și asta? Și asta cine a creat-o? Cine a creat Cerurile? Cine a 
creat Pământul? Și în acord cu religia, înclinația sa naturală și rațiunea 
sa, dreptcredinciosul va răspunde: Allah. Însă Satana nu se va opri aici 
cu șoaptele sale, ci, dimpotrivă, va merge mai departe și va întreaba: Și 
pe Domnul tău cine l-a creat? Prin urmare, credinciosul ar trebui să 
respingă aceste șoapte prin trei lucruri: 

Credința în Allah 
Căutarea adăpostului la Allah împotriva lui Satana cel izgonit. 
Încetarea de a da atenție șoaptelor. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(65013)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
َ قَالَ:  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ا افَْ�َ  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
ءٍ أ ضْتُ عَلَيْهِ،  مَنْ َ�دَى ِ� وَِ��ا َ�قَدْ آذَْ�تُهُ باِ�َرْبِ، وَمَا َ�قَر�بَ إَِ�� َ�بْدِي �َِ�ْ

حْبَ�تُْهُ 
َ
حِب�هُ، فَإذَِا أ

ُ
ِي �سَْمَعُ بهِِ، وَ�ََ�َهُ وَمَا يزَاَلُ َ�بْدِي َ�تَقَر�بُ إَِ�� باِ��واَفلِِ حَ�� أ : كُنْتُ سَمْعَهُ ا��

لَِ� 
َ
ِي ُ�بِْ�ُ بهِِ، وَ�دََهُ ال�ِ� َ�بْطِشُ بهَِا، وَرجِْلَهُ ال�ِ� َ�مِْ� بهَِا، وَ�نِْ سَأ ِ�ِ اسْتَعَاذَِ�    ا��

عْطِينَ�هُ، وَلَ
ُ
لأَ

 
َ
أ نَا 

َ
وأَ ا�مَوْتَ  يَْ�رَهُ  ا�مُؤْمِنِ،  َ�فْسِ  َ�نْ  دِي  ترََد� فَاعِلُهُ  نَا 

َ
أ ءٍ  ْ�َ َ�نْ  دْتُ  ترََد� وَمَا  ِ�يذَن�هُ، 

ُ
ْ�رَهُ  لأَ

 ] رواه البخاري [ ] صحيح[.َ�سَاءَتهَُ» 
 

(43) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cu 
adevărat Allah a spus: „Dacă vreunul dintre voi este ostil cu un prieten 
de-al meu, îi voi declara război. Cel care dorește să se apropie de Mine, 
să o facă prin îndeplinirea faptelor obligatorii. Dacă un om dorește să 
se apropie de Mine prin îndeplinirea de fapte suplimentare, atunci Eu îl 
voi iubi, iar atunci când îl voi iubi, Eu voi fi auzul său cu care el aude, 
văzul său cu care el vede, mâna sa cu care el apucă sau prinde și piciorul 
său cu care el merge. Dacă îmi va cere, îi voi da, iar dacă caută refugiu 
la Mine, îi voi oferi refugiu. Nu am ezitat cu privire la nimic, așa cum 
nu am ezitat la luarea sufletului unui credincios căruia nu i-a plăcut 
moartea, pentru că nu-mi place să îi plâng moartea, dar el nu o poate 
scăpa.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a spus într-un hadis qudsi (sacru) că Allah Preaînaltul a spus: Îi voi 
declara război celui care îl rănește pe vreunul dintre prietenii Mei, îl 
supără sau îl urăște. 

Prietenul este credinciosul devotat. În funcție de credința și pietatea 
sa, el beneficiază de prietenia lui Allah. Un musulman nu se apropie de 
Domnul său decât prin îndeplinirea faptelor obligatorii, respectarea a 
ceea ce este permis și interzis. Musulmanul se apropie de Domnul său 



 
 
 

 

și prin îndeplinirea actelor de credință voluntare împreună cu cele 
obligatorii. Dacă Allah îl iubește, îl va ajuta pe om în aceste patru 
privințe: 

Îi va direcționa auzul, pentru ca omul să audă doar ceea ce Îi este 
plăcut lui Allah. 

Îi va direcționa privirea, pentru ca omul să se uite doar la ceea ce îi 
este plăcut lui Allah. 

Îi va direcționa mâna, astfel încât omul nu va apuca sau prinde decât 
ceea ce îi este plăcut lui Allah. 

Îi direcționează piciorul, astfel încât omul va merge doar către ceea 
ce îi este plăcut lui Allah și va căuta doar binele. 

Dacă omul îi va cere ceva lui Allah, Allah îi va da și îi va răspunde 
rugii sale. Dacă omul căută refugiu la Allah, Allah îl va proteja de ceea 
ce îi este teamă. 

Allah Preaînaltul spune: Nu am nicio ezitare cu privire la nimic, nici 
măcar când este vorba de a lua sufletul unui credincios, deși omul urăște 
durerea morții, iar Allah urăște să îi inducă durere credinciosului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 
(6337)



 
 
 

 

 

عن العِرْ�اضِ بن سار�ةَ ر� االله عنه قال: قام فينا رسول االله ص� االله عليه وسلم    –  )( 
ذات يوم، فوََ�ظَنا َ�وعظةً بليغةً وجَِلتْ منها القلوبُ، وذَرَفتْ منها العيونُ، فقيل: يا رسول االله،  

«علي�م بتقوى االله، وا�سمع والطاعة، و�ن عبدًا  وعظتَنَا �وعظةَ ُ�ود�عٍ فاعهد إ�نا بعهد. فقال: 
ا�راشدين ا�هدي�،   ح�شي�ا، وس�ون من بعدي اختلافًا شديدًا، فعلي�م �سن� وسنة ا�لفاء 

با�واجِذ، و�يا�م والأ�ور ا�حدثات، فإن � بدعة ضلالة» وا عليها  أبو[  ]  صحيح [.عَض�  رواه 

 ] داود والترمذي وابن ماجه وأحمد 
 

(44) – Al-Irbad bin Sariyah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: 
Într-o zi, Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) s-a ridicat în picioare și ne-a spus o predică foarte 
emoționantă ce ne-a făcut inimile să tremure și ochii să lăcrimeze. 
Oamenii i-au spus: O Mesager al lui Allah, ne-ai spus o predică de adio, 
așadar spune-ne ce să facem. El a spus: „Să aveți frică de Allah, să îl 
ascultați pe liderul vostru și să îi fiți lui supuși chiar dacă acesta este un 
sclav Abisinian. Voi veți vedea un conflict mare după ce eu voi muri. 
Vă sfătuiesc să îmi urmați calea (Sunnah) și calea Califilor 
Dreptcredincioși și să vă țineți de ea cu dinții. Și feriți-vă de chestiunile 
noi inventate, pentru că fiecare chestiune este o abatere de la calea cea 
dreaptă.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi, Ibn Majah i 
Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-a spus 
companionilor săi o predică foarte emoționantă ce a făcut inimile să 
tremure și ochii să lăcrimeze. Oamenii i-au spus: O, Mesager al lui 
Dumnezeu, pare a fi o predică de adio, deoarece au văzut intensitatea 
cu care el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) predica. 
Așadar i-au cerut să le spună ceva ce ei să urmeze. El a spus: Vă 
sfătuiesc să aveți frică de Allah Preaînaltul prin îndeplinirea actelor 
obligatorii și abținerea de la cele interzise. Ascultare și supunere față de 
lideri, iar dacă un sclav ajunge liderul vostru și vă conduce, ascultați-l, 



 
 
 

 

altfel se va ajunge la multe nenorociri, iar mulți dintre voi care veți 
ajunge să trăiți, veți vedea multe conflicte. Iar apoi le-a explicat cum să 
se ferească de necazuri, iar asta este prin aderarea la calea sa (Sunnah) 
și la calea Califilor Dreptcredincioși: Abu Bakr Al-Siddiq, Omar bin 
Al-Khattab, Othman bin Affan și Ali bin Abi Talib (Allah să fie 
mulțumit de ei). Iar prin expresia „ține-vă cu dinții” el s-a referit să se 
urmeze calea lui în cel mai serios mod. I-a avertizat cu privire la 
chestiunile noi aduse în religie, pentru că fiecare inovație este o 
călăuzire greșită. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(65057)



 
 
 

 

 

مِنَ  خَرَجَ  «مَنْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
ي�ةٍ، َ�غْضَبُ لِ  مََاعَةَ َ�مَاتَ، مَاتَ ميِتَةً جَاهلِِي�ةً، وَمَنْ قَاتلََ َ�تَْ رَايَةٍ عِم�

ْ
اعَةِ، وَفَارَقَ ا� عَصَبَةٍ،  الط�

يَْ�ِ   ،�ِ م�
ُ
أ  َ�َ خَرَجَ  وَمَنْ  جَاهلِيِ�ةٌ،  فَقِتْلَةٌ  َ�قُتلَِ،  عَصَبَةً،  َ�نُْ�ُ  وْ 

َ
أ عَصَبَةٍ،  إَِ�  يدَْعُو  وْ 

َ
برَ�هَا  أ بُ 

  ]  صحيح[.وَفاَجِرَهَا، وَلاَ َ�تَحَاَ� مِنْ ُ�ؤْمنِهَِا، وَلاَ يَِ� ِ�ِي َ�هْدٍ َ�هْدَهُ، فلََ�ْسَ مِ�� وَ�سَْتُ منِْهُ»

 ] رواه مسلم[
 

(45) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel care a 
părăsit supunerea și conformarea (față de conducătorul de drept) și s-a 
izolat de comunitate (islamică unitară, renegând-o) și a murit astfel, 
moartea lui a fost asemenea celor din Jahilyyah (perioada preislamică). 
Cel care luptă sub un stindard orb, ridicat în virtutea prestigiului 
neamului său, chemând la luptă în virtutea tribalismului său sau pentru 
păstrarea mândriei poporului său și este ucis, uciderea lui este asemenea 
celei din Jahilyyah. Cel care se revoltă împotriva Națiunii mele, 
ucigându-i atât pe cei drepți cât și pe cei nelegiuți dintre ei, 
neprotejându-i pe cei dreptcredincioși dintre ei și neîmplinind 
legământul față de cei cu care l-au încheiat, el (nu este dintre urmașii 
mei și) nu îmi aparține.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că acela care iese de sub supunerea față de 
conducătorul său de drept și se detașează de comunitatea islamică 
reunită sub acordarea respectului și supunerii față de conducător și a 
murit în această situație, în segregare și disobediență, el a murit în 
situația oamenilor din Jahilyya, care nu se supuneau conducătorului lor 
și nici nu se afiliau unei comunități unitare, ci dimpotrivă, erau 
segregați în grupuri și triburi care luptau unii împotriva altora. 

. De asemenea, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a înștiințat că acela care luptă sub un steag și pentru o cauză 



 
 
 

 

în care nu deosebește ceea ce este drept de ceea ce este nedrept, 
mâniindu-se doar cu scopul de a fi părtinitor poporului sau tribului său, 
ci nu pentru susținerea religiei și a adevărului, și luptă pentru fanatism 
fără a avea o înțelegere dreaptă și fără a deține știința; dacă el a fost ucis 
în această situație, uciderea sa este ca și cum ar fi fost ucis în perioada 
de Jahilyya, adică în ignoranță. 

Și că acela care s-a revoltat împotriva Națiunii Profetului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), lovind pe cel drept și pe cel 
nelegiuit dintre aceștia, fără a îi păsa de cele cărora le dă curs și fără a 
se teme de pedeapsa atrasă asupra sa prin uciderea celor 
dreptcredincioși dintre ei, și nici nu respectă legămintele încheiate cu 
unii dintre necredincioși și nici cu cei ce dețin autoritatea, ci le încalcă 
cu bună știință, comite un păcat major pentru care merită să fie avertizat 
cu cea mai cruntă pedeapsă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 
(58218)

 

ا�مُزَِ�ّ ر� االله عنه قال: إ� سمعت رسول االله ص� االله عليه    –   )(  عن مَعقِلِ بن �سَار 
االلهُ  وسلم يقول:   إلاِ� حَر�مَ  �رَِِ�ي�تهِِ،  وَهُوَ َ�ش�  َ�مُوتُ  يَوْمَ  َ�مُوتُ  رَِ�ي�ةً،  �سََْ�ِْ�يهِ االلهُ  َ�بْدٍ  مِنْ  «مَا 
نَ�ةَ» 

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.عَليَْهِ ا�

 

(46) – Ma‘qil ibn Yasar Al-Muzany (Allah să fie mulțumit de el) a 
relatat că l-a auzit pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) spunând: Nimeni nu este pus de către Allah într-o 
poziție de autoritate și moare în vreme ce el îi înșală pe cei aflați sub 
autoritatea sa, fără ca Allah să îi interzică Paradisul.  [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că oricine a fost instituit de către Allah Preaînaltul cu o 
autoritate, fie  publică, precum conducătorul, fie privată, precum 
bărbatul sau femeia în propria casa, și neglijează drepturile celor aflați 
sub autoritatea sa, îi înșală sau îi minte, privându-i de drepturile lor laice 
și religioase, merită să primească această pedeapsă severă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5335)

 

قَالَ:    –  ) (  وسلم  االلهِ ص� االله عليه  رسَُولَ  ن� 
َ
أ ا�مُؤمن� ر� االله عنها:  م� 

ُ
أ سَلمََةَ  م� 

ُ
أ َ�نْ 

نَْ�رَ سَلمَِ، وَلَِ�نْ مَنْ رَِ�َ وَتاََ�عَ 
َ
َ�راَءُ َ�تَعْرفُِونَ وَُ�نْكِرُونَ، َ�مَنْ عَرَفَ برَِئَ، وَمَنْ أ

ُ
  »«سَتَكُونُ أ

فَلاَ ُ�قَاتِلُهُمْ؟ قَالَ: 
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح[.«لاَ، مَا صَل�واْ»قَا�وُا: أ

 

(47) – Umm Salamah, ”Mama credincioșilor” (Allah să fie mulțumită 
de ea) a spus că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: (În viitor) vor fi Amiri (conducători) a căror fapte 
bune vă vor plăcea și a căror fapte rele nu vă vor plăcea. Cel care va 
înțelege că faptele lor sunt rele va fi absolvit de vină. Cel care va urî 
faptele lor rele va fi de asemenea salvat. Dar cel care va aproba faptele 
lor rele și le va imita, va fi ruinat. Oamenii au întrebat: Nu ar trebui să 
ne luptăm cu ei? El a spus: Nu, atâta timp cât ei se roagă.   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus 
că vor fi instituiți deasupra noastră amiri (conducători), iar noi le vom 
accepta unele fapte ce sunt în conformitate cu Legea Islamică și le vom 
nega unele fapte ce sunt împotriva Legii Islamice. Cel care urăște răul 
(păcatul) în inima sa și nu îl poate nega este absolvit de păcatul 
ipocriziei. Cel care poate denunța un rău, un păcat cu mâna sa sau cu 
gura sa, atunci este absolvit de păcatul participării la acel rău. Dar cel 



 
 
 

 

care este mulțumit de faptele lor rele și le urmează, va fi dintre cei 
pierduți. 

Apoi l-au întrebat pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa): Nu ar trebui să ne luptăm cu conducătorii care fac astfel de 
lucruri? El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-a interzis 
acest lucru și a spus: Nu, atât timp cât ei îndeplinesc Rugăciunea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3481)



 
 
 

 

 

ُ�ورٌ  عَنِ ابنِْ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
ُ
ثرََةٌ وأَ

َ
«سَتَكُونُ أ

ُ�رُناَ؟ قَالَ:    ُ�نْكِرُوَ�هَا»
ْ
َ�مَا تأَ  ِ ياَ رسَُولَ ا�� ِي  قَا�وُا:  َ ا�� �وُنَ ا��

َ
وَ�سَْأ ِي عَلَيُْ�مْ،  ونَ ا�َق� ا�� «تؤَُد�

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لَُ�مْ»
 

(48) – Ibn Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „După mine va 
fi favoritism și multe lucruri care nu vă vor plăcea. Companionii au 
întrebat: „Ce ne poruncești să facem? El (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a spus: „Îndepliniți ceea vi se cere de la voi și cereți 
lui Allah dreptul vostru.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
informat că vor fi conducători care vor monopoliza banii musulmanilor 
și îi vor cheltui așa cum vor dori, negându-le musulmanilor drepturile 
lor asupra lor. Și printre ei vor fi unii care vor face lucruri ce sunt 
discutabile în religie. Companionii (Allah să fie mulțumit de ei) au 
întrebat ce să facă în această situație. El (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) le-a spus că dacă conducătorii le dețin bunurile nu 
înseamnă că musulmanii nu trebuie să îi asculte și să le dea drepturile. 
Ci, dimpotrivă, ei trebuie să fie răbdători și să îi asculte pe conducători 
și să își ceară drepturile de la Allah pentru ca El să rectifice această 
nedreptate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3156)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُما أ ِ بنِ عُمرَ رَِ�َ ا�� «ُ��ُ�مْ  َ�نْ َ�بْدِ ا��

ِي َ�َ ا��اسِ رَاعٍ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�ر�جُلُ رَاعٍ َ�َ  �ُِ� ا��
َ
هْلِ  رَاعٍ َ�مَسْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي�تهِِ، فَالأ

َ
 أ

هِ وَِ�َ َ�سْئُولَةٌ  ةُ رَاِ�يَةٌ َ�َ َ�يْتِ َ�عْلِهَا وَوََ�ِ
َ
 َ�نْهُمْ، واَلعَبْدُ رَاعٍ َ�َ  بَ�تْهِِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُمْ، واَ�مَرأْ

لاَ فَُ��ُ�مْ رَاعٍ وَُ��ُ�مْ َ�سْئُولٌ َ�نْ رَِ�ي�تهِِ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.مَالِ سَي�دِهِ وَهُوَ َ�سْئُولٌ َ�نْهُ، أ

 

(49) – Abdullah bin Omar (Allah să fie mulțumit de ei) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Fiecare dintre voi este păzitor şi responsabil pentru ceea ce se 
află în custodia sa. Conducătorul este păzitorul supușilor săi şi este 
responsabil pentru ei; soțul este păzitorul familiei sale şi este 
responsabil pentru aceasta; soția este păzitoarea casei soțului ei şi este 
responsabilă pentru aceasta; iar un servitor este păzitorul proprietății 
stăpânului său şi este responsabil pentru aceasta.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne spune 
că fiecare musulman are ceva în responsabilitatea sa, de care trebuie să 
aibă grijă. Conducătorul este păzitorul a ceea ce Allah Preaînaltul i-a 
încredințat în grija lui. El trebuie să aibă grijă de legi, să le protejeze de 
la a fi încălcate, să le dea oamenilor drepturile lor și să se lupte cu 
dușmanii lor. Bărbatul are responsabilitatea de a avea grijă de membrii 
familiei, de a-i întreține, de a se comporta cu bunătate cu ei, de a-i educa 
și de a-i disciplina. Soția este responsabilă de casa bărbatului. Ea este 
managerul  casei sale și se ocupă de educația copiilor. Servitorul este 
responsabil pentru proprietatea stăpânului său și are grijă de ceea ce i 
se încredințează în posesie și de servirea lui. Fiecare este un păzitor a 
ceea ce i-a fost încredințat în grija lui și este responsabil pentru asta. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5819)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعتُ من رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول �    –  )( 
ِ� بي� هذا:   م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
ِ� شَ�ْئًا فَشَق� عَليَْهِمْ فَاشْقُقْ عَليَْهِ، وَمَنْ وَِ�َ مِنْ أ م�

ُ
ْ�رِ أ

َ
 شَ�ْئًا  «ا�ل�هُم� مَنْ وَِ�َ مِنْ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.فرَََ�قَ بهِِمْ فَارُْ�قْ بهِِ»
 

(50) – ’Aișah (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat că l-a auzit pe 
Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând, în timp 
ce se afla la ea acasă: „O, Allah, tratează-i cu asprime pe aceia care au 
autoritate asupra Națiunii mele și îi tratează pe ei cu asprime, și arată 
blândețe față de cei care au autoritate asupra Națiunii mele și arată 
blândețe față de ei."  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

„Trimisul lui Allah (Pace și binecuvântarea lui Allah să fie asupra 
sa) s-a rugat împotriva oricui are autoritatea asupra anumitor chestiuni 
care îi privesc pe musulmani, fie că sunt minore sau majore, publice sau 
private, și care îi pune pe aceștia în dificultate și nu îi tratează cu 
blândețe, ca Allah Atotputernicul să îl răsplătească pe măsura acțiunilor 
sale: punându-l în dificultate." 

Tot astfel, el s-a rugat pentru oricine are autoritate asupra 
musulmanilor și îi tratează cu blândețe și le face lucrurile ușoare ca 
Allah să-l trateze cu blândețe și să-i facă lucrurile ușoare." 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5330)

 

ينُ ا��صِيحَةُ» عن تميم ا�اري ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(    «ا��
تهِِمْ»قُلنَْا: �مَِنْ؟ قَالَ:  ةِ ا�مُْسْلِمَِ� وََ�م� ئمِ�

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«ِ�ِ وَلكِِتَابهِِ وَ�رَِسُوِ�ِ وَلأِ

 

(51) – Tamim Ad-Dari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: «Religia este 
„nasihah” (sfătuire și sinceritate).» Noi (Companionii) am spus: 
„Pentru cine?” A răspuns: „Pentru Allah, pentru Cartea Sa, pentru 
Mesagerul Său, pentru conducătorii musulmani și pentru oamenii de 
rând.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că religia este clădită pe devoțiune și sinceritate, pentru a 
putea fi împlinită așa cum a poruncit-o Allah, într-o manieră deplină, 
fără lipsuri sau înșelăciune. 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost 
întrebat: Față de cine trebuie arătată devoțiunea și sinceritatea? Iar el a 
spus: 

În primul rând: Siceritatea arătată față de Allah Preaslăvitul și 
Preaînaltul, prin devotarea faptelor împlinite numai Lui, fără a Îi face 



 
 
 

 

niciun asociat. De asemenea, aceasta presupune credința în 
Suveranitatea și Divinitatea Sa, precum și în Preafrumoasele Sale Nume 
și Atribute; și, totodată, venerarea poruncilor Sale și chemarea 
oamenilor la credința cea dreaptă numai în El. 

În al doilea rând: Sinceritatea arătată față de Cartea Sa - Nobilul 
Coran, prin credința în faptul că acesta este Cuvântul Său și ultima 
Scriptură revelată, care a abrogat toate Legile divine trimise mai înainte 
de el. Totodată, trebuie să arătăm respect și venerație față de acesta și 
să îl recităm în modul în care se cuvine, să acționăm conform versetelor 
sale clar definite și să le acceptăm pe cele care ne apar incerte, 
protejându-l de interpretările greșite care tind să îl distorsioneze, luând 
în considerare învățăturile și avertizările sale, răspândind știința sa și 
chemând oamenii la acesta. 

În al treilea rând: Sinceritatea arătată față de Mesagerul Său - 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), prin 
credința în acesta ca fiind ultimul Mesager trimis de Unicul Dumnezeu, 
credința în cele cu care el a venit, împlinirea celor poruncite de către el 
și abținerea de la cele pe care el le-a oprit, adorarea lui Allah doar în 
modalitatea adusă de Profet, precum și cinstirea și respectarea sa.  
Totodată, trebuie să ducem mai departe Mesajul său, să răspândim 
Legea adusă de el și să respingem acuzațiile care îi sunt aduse pe 
nedrept. 

În al patrulea rând: Sinceritatea trebuie să fie arătată față de 
conducătorii musulmanilor, prin susținerea lor în ceea ce este bun și 
drept, reținerea de la a lupta împotriva lor și ascultarea și urmarea lor 
întru supunere față de Allah. 

În al cincilea rând: Sinceritatea trebuie manifestată față de 
musulmani, prin tratarea lor cu bunătate, chemarea lor la calea lui Allah, 
îndepărtarea de ei a orice le-ar putea fi dăunător, dorindu-le doar ceea 
ce este mai bun și într-ajutorându-te cu aceștia și cooperând în tot ceea 
ce este bun și drept și pios. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(4309)



 
 
 

 

 

َ��شَِةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهَا قَالَتْ: تلاََ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ هَذِهِ الآْيةََ: {هُوَ  َ�نْ    –  )( 
 ِ ا�� ا  م�

َ
فَأ مُ�َشَابِهَاتٌ  خَرُ 

ُ
وَأ الكِْتَابِ  م� 

ُ
أ هُن�  ُ�كَْمَاتٌ  آياَتٌ  مِنْهُ  الكِْتَابَ  عَلَيْكَ  نزَْلَ 

َ
أ ي  ِ

ِ�  ا�� ينَ 
إِ قُلوُ�ِهِ  وِ�لَهُ 

ْ
تأَ َ�عْلَمُ  وَمَا  وِ�لِهِ، 

ْ
تأَ وَابتِْغَاءَ  الفِْتْنَةِ  ابتِْغَاءَ  مِنْهُ  �شََابهََ  مَا  َ�يَ��بِعُونَ  زَ�ْغٌ  ،  مْ  ُ ا�� لا� 

رُ إِلا� 
ك� اسِخُونَ ِ� العِْلمِْ َ�قُو�وُنَ آمَن�ا بِهِ ُ�� مِنْ عِنْدِ رَ��نَا وَمَا يذَ� ْ�َابِ} [آل عمران: وَا�ر�

َ
و�وُ الأْ

ُ
].  7 أ

ِينَ  قَالَتْ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  وَ�كَِ ا��
ُ
ِينَ يَ��بعُِونَ مَا �شََابهََ منِْهُ فَأ يتِْ ا��

َ
«فإَذَِا رَأ

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.سَ�� االلهُ، فَاحْذَرُوهُمْ»
 

(52) – 'Aișa (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat: Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a recitat acest verset: {El este 
Cel care ți-a pogorât Cartea 
[o, Mohammed]. În ea sunt versete clare - ele sunt temeiurile Cărții - și 
altele nedeslușite. Cei în ale căror inimi se află rătăcire [de la adevăr] 
vor urma ce este nedeslușit, căutând vrajbă și în căutarea tâlcuirii lor.  
Dar nu cunoaște tâlcuirea lor [cea adevărată] decât Allah. Dar cei care 
sunt înrădăcinați în știință spun: „Noi credem în ea; toate sunt de la 
Domnul nostru!” Dar nu cugetă astfel decât cei dăruiți cu judecată} 
[Coran, 3:7]. Apoi a spus: „Dacă îi vezi pe cei care urmează versetele 
ambigue, ei sunt cei numiți aici de Allah; așa că fii cu băgare de seamă 
în privința lor." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a recitat acest verset: {El este Cel care ți-a pogorât Cartea 

[o, Mohammed]. În ea sunt versete clare - ele sunt temeiurile Cărții 
- și altele nedeslușite. Cei în ale căror inimi se află rătăcire [de la adevăr] 
vor urma ce este nedeslușit, căutând vrajbă și în căutarea tâlcuirii lor. 
Dar nu cunoaște tâlcuirea lor [cea adevărată] decât Allah. Dar cei care 
sunt înrădăcinați în știință spun: „Noi credem în ea; toate sunt de la 
Domnul nostru!” Dar nu cugetă astfel decât cei dăruiți cu judecată} 
[Coran, 3:7]. Allah Preaslăvitul ne înștiințează în acest verset că El este 



 
 
 

 

Cel care a pogorât Profetului Său Coranul, în care se găsesc versete ce 
conțin evidențe clare și reglementări specifice și fără lipsă de 
ambiguitate. Acestea se constituie ca și fundament al Cărții și  trebuie 
luate ca sistem de referință atunci când apar diferențe de opinie. El 
conține, de asemenea, versete care pot oferi mai multe înțelesuri 
posibile, și în privința cărora unii oameni pot cădea în confuzie sau se 
pot înșela crezând că există vreo contradicție între unul dintre acele 
versete și alt verset. Apoi, Allah evidențiază modalitatea în care 
oamenii se raportează la aceste versete. Cei ale căror inimi sunt abătute 
de la adevăr abandonează versetele clare și înclină către cele ambigue, 
căutând astfel să creeze confuzii și să îi rătăcească pe oameni. Pe de altă 
parte, cei drepți și statornici în cunoaștere recunosc aceste versete 
ambigue și le explică clarificându-le prin cele limpezi și clare, pe care 
le iau ca punct de referință și în care cred că sunt trimise de Allah 
Preaslăvitul și Preaînaltul și care astfel nu au cum să fie confuze sau 
contradictorii. Însă acest lucru nu și-l reamintesc și nu îl iau în 
considerare decât oamenii cu minți sănătoase. Apoi, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus ‘A’ișhei, mama 
dreptcredincioșilor (Allah să fie mulțumit de ea) că, dacă îi vede pe cei 
care urmează versetele ambigue, să știe că, cu siguranță aceia sunt cei 
care au fost  numiți de către Allah atunci când a vorbit despre: "cei în 
ale căror 

inimi se află rătăcire [de la adevăr]"; așa că să stați departe de ei și 
să nu le dați ascultare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 



 
 
 

 

11. 

(65062)



 
 
 

 

 

عن أ� سعيد ا�دُْري� ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
ى  مَنْ  «

َ
وَذَ�كَِ  منُِْ�مْ  رَأ فبَقَِلبِْهِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  فبَلِِسَانهِِ،  �سَْتَطِعْ  �مَْ  فإَنِْ  �يَِدِهِ،  هُْ  فلَْيُغَ�� مُنْكَراً 

يمَانِ» ضْعَفُ الإِْ
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.أ

 

(53) – Abu Sa'id Al-Khudri (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-
a auzit pe Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) spunând: „Oricare dintre voi vede un rău, să îl îndrepte fizic, 
cu mâna sa; și dacă nu este capabil de aceasta, atunci cu vorba; și dacă 
nu este capabil nici de aceasta, atunci (să îl nege) în inima sa, și aceasta 
din urmă este cea mai slabă formă de credință."  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) poruncește 
ca răul, care include tot ceea ce este interzis de către Allah și de către 
Mesagerul Său, să fie schimbat și îndreptat, în funcție de posibilitățile 
fiecăruia. Astfel, dacă cineva vede o faptă rea, ar trebui să o schimbe cu 
mâna sa, în mod fizic, dacă are capacitatea de a face acest lucru. Dacă 
nu este capabil să facă acest lucru, atunci ar trebui să schimbe lucrul rău 
cu limba sa, în mod verbal, oprindu-l pe cel care îl comite, 
demonstrându-i efectele sale negative și îndrumându-l către un lucru 
bun care ar putea înlocui ceea ce este rău. Dacă nu poate să 
îndeplinească nici acest nivel, atunci ar trebui să schimbe lucrul rău cu 
inima sa, manifestând dezaprobarea față de acea faptă rea și 
intenționând să o schimbe dacă va avea această posibilitate. Îndreptarea 
faptelor rele cu inima reprezintă cel mai scăzut nivel de credință în 
privința schimbării a ceea ce este rău. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

(65001)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُمَا عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  «مَثَلُ القَائمِِ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� رَِ�َ ا��
وَ�َعْ  عْلاهََا 

َ
أ َ�عْضُهُمْ  صَابَ 

َ
فَأ سَفِينَةٍ،   َ�َ اسْتَهَمُوا  قَوْمٍ  كَمَثَلِ  �ِيهَا،  واَ�واَقعِِ   ِ ا�� حُدُودِ  ضُهُمْ  َ�َ 

فَوَْ�هُمْ  مَنْ   َ�َ وا  َ�ر� ا�مَاءِ  مِنَ  اسْتَقَواْ  إذَِا  سْفَلهَِا 
َ
أ  �ِ ِينَ  سْفَلَهَا، فََ�نَ ا��

َ
خَرَْ�نَا ِ�  أ ن�ا 

َ
أ �وَْ  َ�قَا�وُا:   ،

رَادُوا هَلَكُوا َ�ِ 
َ
كُوهُمْ وَمَا أ يدِْيهِمْ َ�َوْا،  نصَِي�نَِا خَرْقًا وَ�مَْ نؤُْذِ مَنْ فَوَْ�نَا، فإَنِْ يَْ�ُ

َ
خَذُوا َ�َ أ

َ
يعًا، وَ�نِْ أ

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.وََ�َواْ َ�ِيعًا»
 

(54) – Al-Numan bin Bashir (Allah să fie mulțumit de ei) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
Exemplul unui om care respectă limitele prescrise de Allah și al celui 
care le încalcă este precum exemplul oamenilor care se îmbarcă pe o 
navă după ce au tras la sorți. Unii dintre ei se află în partea de jos, iar 
alții în partea de sus. Cei care se află în partea de jos, atunci când au 
nevoie de apă, se duc la cei aflați în partea de sus și le spun: „Dacă vom 
face o gaură în navă pentru a lua apă, nu vă vom deranja pe voi sus.” 
Dacă ei (cei care se află în partea de sus a navei) i-ar lăsa să facă acea 
gaură, s-ar îneca cu toții. Dar dacă nu îi vor lăsa să își ducă planul la 
bun sfârșit, atunci cu toții vor fi în siguranță.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a oferit un 
exemplu pentru cei care respectă poruncile lui Allah și care poruncesc 
ceea ce e bine și interzic ceea este greșit. Și un exemplu pentru cei care 
nu respectă poruncile lui Allah și care lasă ceea ce este corect și fac 
lucruri rele și consecința acestui lucru asupra salvării societății, care 
este precum exemplul oamenilor ce s-au îmbarcat pe o navă după ce au 
tras la sorți pentru a vedea cine va sta în partea de jos a navei și cine va 
sta în partea de sus a navei, iar dacă cei de jos ar dori apă atunci ar cere 
de la cei de sus. Atunci cei de jos au spus: dacă am face o gaură în navă 
pentru a lua apă, astfel încât să nu-i deranjăm pe cei de sus. Dacă cei de 



 
 
 

 

sus i-ar lăsa, atunci nava s-ar scufunda cu toți oamenii, dar dacă nu i-ar 
lăsa, atunci toți oamenii ar fi salvați. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(3341)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
«مَنْ دََ� إَِ� هُدًى  َ�نْ أ

جُورهِمِْ شَ�ئًْا، وَمَنْ دََ� إَِ� ضَلاَ 
ُ
جُورِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ أ

ُ
جْرِ مثِْلُ أ

َ ْ
لَةٍ َ�نَ  َ�نَ َ�ُ مِنَ الأ

ثْمِ مِثْلُ آثاَمِ مَنْ تبَعَِهُ، لاَ َ�نْقُصُ ذَ�كَِ مِنْ آثاَ�هِِمْ شَ�ْئً   ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا»عَليَْهِ مِنَ الإِْ
 

(55) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Cel care îi 
cheamă pe oameni la adevărata călăuzire va avea o răsplată egală cu cea 
a celor care îl urmează, fără ca lor să le fie diminuată răsplata. Iar cel 
care îi cheamă pe oameni la o călăuzire greșită va avea un păcat egal cu 
a celor care îl urmează, fără ca păcatul lor să fie diminuat.   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a făcut clar 
faptul că oricine îi călăuzește pe oameni către o cale adevărată în care 
există bunătate, fie prin vorbă sau faptă, va avea o răsplată similară cu 
a celor care îl urmează, fără ca aceștia să aibă răsplata diminunată. Și 
oricine îi călăuzește pe oameni către o cale falsă, care implică păcate 
sau lucruri nepermise, fie prin vorbă sau fapte, va avea un păcat similar 
cu a celor care îl urmează, fără ca lor să le fie diminunat păcatul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3373)

 

عن أ� �سعود الأنصاري ر� االله عنه قال: جَاءَ رجَُلٌ إَِ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ   –  )( 
لِْ�، َ�قَالَ:   بدِْعَ ِ� فَاْ�ِ

ُ
ُ َ�َ مَنْ َ�مِْلُهُ،  «مَا عِنْدِي»َ�قَالَ: إِ�� أ دُ��

َ
ناَ أ

َ
، َ�قَالَ رجَُلٌ: ياَ رسَُولَ االلهِ، أ

فَاعِلِهِ» َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   جْرِ 
َ
أ  رواه[  ]  صحيح [.«مَنْ دَل� َ�َ خَْ�ٍ فَلَهُ مثِْلُ 

 ] مسلم
 

(56) – Abu Mas‘ud al-Ansari (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Un 
bărbat a venit la Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
și i-a spus: „Cămila mea este epuizată, dă-mi un animal de călărie.” El 
a răspuns: „Nu am niciunul.” Atunci un om a spus: „O, Mesager al lui 
Allah, eu pot să îl îndrum către cineva care să îi dea un animal de 
călărie.” Apoi, Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: „Cel care îndrumă către o faptă bună va primi 
aceeași răsplată ca și cel care împlinește acea faptă.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Un bărbat a venit la Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) și i-a cerut un animal de călărie, întrucât cămila lui era 
epuizată. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) însă 
s-a scuzat și i-a spus că nu are un animal de călărie pe care să îl poarte. 
Atunci, un bărbat care era de față a spus: O, Mesager al lui Allah, eu îl 
voi îndruma către cineva care să îl transporte pe el. Apoi, Profetul 



 
 
 

 

(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus acelui bărbat 
că el va avea o recompensă asemenea aceluia care împlinește această 
faptă însuși, întrucât el este cel care l-a îndemnat pe omul care avea 
nevoie de un animal de călărie către cel care i l-a oferit. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5354)



 
 
 

 

 

 )(  –    : ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ يوَْمَ خَيَْ�َ ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ َ�نْ سَهْلُ �ْنُ سَعْدٍ رَِ�َ ا��

 ُ وَُ�بِ�هُ ا�� َ وَرَسُوَ�ُ  ُ َ�َ يَدَيْهِ، ُ�ِب� ا�� ا�ر�ايَةَ غَدًا رجَُلاً َ�فْتَحُ ا�� عْطَِ�� هَذِهِ 
ُ
، قَالَ:   وَرَسُوُ�ُ»«لأَ

ِ صَ��  صْبحََ ا��اسُ غَدَوْا َ�َ رسَُولِ ا��
َ
ا أ هُمْ ُ�عْطَاهَا، فَلمَ� ��

َ
 االلهُ عَلَيْهِ  َ�بَاتَ ا��اسُ يدَُوُ�ونَ َ�ْلَتَهُمْ أ

نْ ُ�عْطَاهَا، َ�قَالَ:  
َ
ِ� طَالبٍِ؟» وسََل�مَ ُ��هُمْ يرَجُْو أ

َ
� ْ�نُ أ ْ�نَ َ�ِ

َ
ِ �شَْتَِ� َ�يْ�َيْهِ،  فَقِيلَ   «أ : هُوَ ياَ رسَُولَ ا��

رْسِلُوا إَِ�ْهِ»قَالَ:  
َ
نْ  «فَأ

َ
 حَ�� كَأ

َ
ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� َ�يْ�َيْهِ ودَََ� َ�ُ، فََ�َأ ِ�َ بِهِ َ�بَصَقَ رسَُولُ ا��

ُ
، فَأ

قَاتِلُهُمْ حَ�� يَُ�ونوُا مِثْلَنَ 
ُ
، أ ِ : ياَ رسَُولَ ا�� � ايةََ، َ�قَالَ َ�ِ ْ�طَاهُ ا�ر�

َ
«اْ�فُذْ  قَالَ:  ا؟ �َ �مَْ يَُ�نْ بِهِ وجََعٌ، فَأ

خِْ�ْهُمْ بمَِا َ�ِبُ عَلَيْهِمْ مِنْ  
َ
ِ �يِهِ،  َ�َ رسِْلِكَ حَ�� تَْ�لَِ �سَِاحَتهِِمْ، ُ�م� ادُْ�هُمْ إَِ� الإِسْلاَمِ، وأَ حَق� ا��

 
َ
ِ لأَ نْ يَُ�ونَ �كََ ُ�ْرُ ا��عَمِ»فَواَ��

َ
ُ بكَِ رجَُلاً واَحِدًا، خَْ�ٌ �كََ مِنْ أ  متفق[  ]  صحيح[.نْ َ�هْدِيَ ا��

 ]عليه 
 



 
 
 

 

(57) – Sahl ibn Sa'd (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus în ziua 
de Khaybar: „Îi voi da mâine acest stindard unui om prin mâinile căruia 
Allah va dărui victoria unui om care Îl iubește pe Allah și pe Mesagerul 
Său și Allah și Mesagerul Său îl iubesc pe el.” El a spus: „Astfel că 
oamenii și-au petrecut noaptea întrebându-se cine dintre ei va fi acest 
om.” Atunci când a venit dimineața, oamenii s-au grăbit  la Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), fiecare dintre ei 
sperând ca el să fie acel om. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: „Unde este Ali ibn Abi Talib?” I s-a spus: „O 
Mesager al lui Allah, îl dor ochii.” El (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: „Trimiteți după el.” Astfel că el a fost adus, iar el 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a frecat ochii cu 
saliva sa și s-a rugat pentru el, iar Ali bin Abi Talib a fost vindecat ca 
și cum nu ar fi avut niciodată nicio durere. Apoi i-a dat lui steagul. Ali 
a spus: „O, Mesager al lui Allah, să mă lupt cu ei până când vor fi și ei 
ca noi?” Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Mergi cu grijă până când ajungi în locurile lor de adunare (piețe), 
apoi cheamă-i la Islam și anunță-i ceea ce este cerut de la ei cu privire 
la drepturile lui Allah. Pe Allah, dacă Allah călăuzește și un singur om 
prin tine, este mai bine pentru tine decât a avea cămile roșii.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) i-a informat pe companioni de victoria musulmanilor împotriva 
evreilor din Khaybar următoarea zi și ea era în mâinile celui care i-a dat 
stindardul, steagul pe care îl folosește o armată drept emblemă. Acest 
om Îl iubește pe Allah și Mesagerul Său, iar Allah și Mesagerul Său îl 
iubesc pe el. Iar companionii și-au petrecut noaptea discutând și 
certându-se cine ar trebui să primească stindardul, dorind fiecare marea 
onoare. Atunci când a venit dimineața, ei s-au dus la Profet (Pacea și 



 
 
 

 

binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), cu toți sperând să câștige 
această onoare. 

Iar el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a întrebat 
despre Ali bin Abi Talib (Allah să fie mulțumit de el). 

I-au spus: este bolnav și se plânge de ochii săi. 
Astfel că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 

a trimis după el, iar ei l-au adus. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) s-a uitat la ochii săi și i-a atins cu saliva sa, iar ochii 
lui Ali bin Abi Talib s-au vindecat de boală și erau ca și cum nu ar fi 
fost niciodată bolnavi. Apoi i-au dat stindardul lui și i-a ordonat să se 
aproprie de fortăreața inamicului cu grijă și să îi cheme la Islam. Dacă 
aceștia acceptau, el le spunea ce îndatoriri vor avea ei. 

Apoi Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a 
explicat lui Ali virtutea de a-i chema pe oameni la Allah și că pentru un 
om care face acest lucru este mai bine decât a avea cămile roșii, cea mai 
de valoare proprietate a arabilor pe vreme aceea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

(3409)

 

«مَن �شََب�هَ بقَِوْمٍ  عن ابنِ ُ�مَرَ ر� االله عنهما قال: قال رسولُ االله ص�� االله عليه وسلم:    –  )( 
 ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  حسن [.َ�هُوَ منِْهُمْ» 

 

(58) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Oricine 
imită un popor face parte din el. [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Abu Dawud i 
Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că oricine imită anumiți oameni, fie ei dintre necredincioși, 
păcătoși sau dreptcredincioși - prin punerea în practică a oricărei 
trăsături specifice acestora, precum credințele, actele lor de adorare sau 
obiceiurile lor, devine unul dintre ei. Acest lucru se datorează faptului 
că imitația lor exterioară poate conduce la imitație interioară. Și nu este 
nicio îndoială că imitația oricărui grup de oameni indică admirația 
resimțită pentru aceștia și poate induce iubirea, respectul și înclinarea 
către ei, ceea ce poate determina o persoană să îi imite chiar și în mod 
interior și în modul lor de adorare - fie ca Allah să ne ferească de 
aceasta. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5353)

 

ن ا��� صَّ� االلهُ عَلَيْهِ وسَل�م قَالَ:    –  )( 
َ
«ا�رجَُّلُ َ�َ ديِنِ خَلِيلِهِ،  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أ

حَدُُ�م مَنْ ُ�َا�لِ»
َ
 ]رواه أبو داود والترمذي وأحمد [  ] حسن [.فلَيْنَْظُر أ

 

(59) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Omul urmează 
religia (adică căile și manierele) prietenului său apropiat. Așadar, 
fiecare dintre voi să fie cu băgare de seamă pe cine ia ca prieten 
apropiat.” [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a subliniat 
că o persoană se aseamănă prietenului și tovarășului său apropiat în 
căile și obiceiurile sale. Prietenia afectează caracterul, manierele și 
comportamentul; și de aceea, el ne-a îndrumat să îl alegem cu grijă pe 
cel pe care dorim să îl luăm ca prieten, întrucât acesta îl călăuzește pe 
prietenul său către Iman (credință), călăuzire și bunătate și îl susține în 
acest sens. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3122)



 
 
 

 

 

عن تمَيم ا�اري ر� االله عنه، قال: سمعتُ رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
دْخَلَهُ االلهُ هَذَ َ�بَْلُغَن�  «

َ
ْ�رُ مَا بلََغَ ا�ل�يْلُ واَ��هَارُ، وَلاَ يَْ�كُُ االلهُ َ�يْتَ مَدَرٍ وَلاَ وَ�رٍَ إلاِ� أ

َ
ينَ،  هَذَا الأ ا ا��

وْ بذُِل� ذَِ�لٍ، عِز�ا يعُِز� االلهُ بهِِ الإِسْلاَمَ، وَذُلا� يذُِل� االلهُ بهِِ الُ�فْرَ»
َ
اريِ� َ�قُولُ:    بعِِز� عَزِ�زٍ أ وََ�نَ تمَِيمٌ ا��

صَ 
َ
، وَلَقَدْ أ وَالعِْز� َفُ  اْ�َْ�ُ وَا��� سْلَمَ مِنْهُمُ 

َ
صَابَ مَنْ أ

َ
لَقَدْ أ هْلِ َ�يِْ�، 

َ
ذَ�كَِ ِ� أ مَنْ    ابَ قَدْ عَرَفْتُ 

زْ�َةُ. غَارُ وَاْ�ِ ل� وَا�ص�  ]رواه أحمد [  ] صحيح [َ�نَ مِنْهُمْ َ�فِرًا ا��
 

(60) – Tamim al-Dari (Allah să fie mulțumit de el) a spus că l-a auzit 
pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Această religie va ajunge peste tot așa cum ajunge noaptea 
și ziua și Allah nu va lăsa nicio casă  fără ca această religie să intre în 
ea, prin care cei onorabili vor fi onorați, iar cei dizgrațiați vor fi umiliți. 
Allah îi va onora pe cei onorabili cu Islamul și va umili pe cei dizgrațiați 
cu necredința.” Iar Tamim ad-Dari obișnuia să spună: În familia mea, 
cei care au acceptat Islamul au obținut cu adevărat bunătate și onoare. 
Iar cei care nu au acceptat Islamul au fost umiliți și înjosiți și au trebuit 
să plătească jizya.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne informează că această religie se va răspândi în toate părțile 
Pământului, astfel că oriunde ajunge ziua și noaptea, această religie va 
ajunge. Allah Preaînaltul nu va lasă nicio casă în orașe și sate sau în 
deșert și sălbăticiune, fără ca această religie să ajungă în ea. Cel care 
acceptă această religie și crede în ea va fi onorat de onoarea Islamului. 
Cel care o respinge și nu crede în ea va fi umilit și disgrațiat. 

Apoi companionul Tamim al-Dari (Allah să fie mulțumit de el) a 
spus că el a știut ceea ce Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) i-a spus despre familia sa în particular, deoarece persoanele 
din familia sa care s-au convertit la Islam au obținut bunătate, onoare și 



 
 
 

 

glorie și cei care nu au crezut au obținut umilire și în plus au trebuit să 
plătească jyzia. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(11220)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ ص� االله عليه وسلم أنه قال:    –  )( 
َ
ِي َ�فْسُ  َ�نْ أ «واَ��

، ُ�م� َ�مُوتُ وَ�مَْ يؤُْمِنْ  ةِ َ�هُودِي� وَلاَ نَْ�َاِ�� م�
ُ ْ
حَدٌ مِنْ هَذِهِ الأ

َ
دٍ �يَِدِهِ لاَ �سَْمَعُ ِ� أ رْسِلتُْ  ُ�مَ�

ُ
ِي أ  باِ��

صْحَابِ ا��ارِ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.بهِِ إلاِ� َ�نَ مِنْ أ

 

(61) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a spus că Mesagerul 
lui Dumnezeu (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Pe Cel în Mâna căruia este sufletul lui Mohammed! Oricine a auzit de 
mine din această comunitate, fie el evreu sau creștin, însă nu îşi 
mărturisește credinţa în cele cu care am fost trimis şi moare în această 
stare de necredinţă, va fi printre oaspeții Focului.” [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) jură pe Allah că cei din națiunea sa, fie ei evrei, creștini sau de altă 
religie, care află ceea ce predică el, dar nu cred în mesajul său, vor fi 
printre oaspeții Focului, unde vor sălășlui pentru totdeauna. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3272)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ غَدَاةَ العَْقَبَةِ   – )(  ِ صَ�� ا�� َ�نْ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
فَلَقَطْتُ َ�ُ سَبْعَ حَصَيَاتٍ، هُن� حََ� اْ�ذَْفِ، فَجَعَلَ َ�نْفُضُهُن� ِ�    «الْقُطْ ِ� حًَ�»وهَُوَ َ�َ ناَقَتِهِ:  

هِ وَ�َقُولُ:   مْثَالَ هَؤُلاَءِ فَارُْ�وا» كَف�
َ
هْلَكَ مَنْ  ُ�م� قَالَ:    «أ

َ
ينِ، فإَنِ�ما أ ��هَا ا��اسُ، إيِ�اُ�مْ واَلْغُلُو� ِ� ا��

َ
«أ

ينِ»   ] رواه ابن ماجه والنسائي وأحمد [  ] صحيح [.َ�نَ َ�بْلَُ�مْ الْغُلُو� ِ� ا��
 

(62) – Ibn Abbas (Allah să fie mulțumit de ei) a relatat că: „În 
dimineața de Al-Aqabah, în timp ce Mesagerul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) se afla călare mi-a spus: „Adună 
câteva pietricele pentru mine.” Am adunat pentru el șapte pietricele de 
mărimea unor curmale sau a degetelor, iar el s-a întristat. Le-a scuturat 
în palmă și a spus: „Precum acestea, aruncați-le”. Apoi a spus: „Aveți 
grijă să nu deveniți extremi în chestiuni religioase, pentru că cei de 
dinaintea voastră au fost distruși fiindcă au devenit extremi în ceea ce 
privește religia.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Ibn Majah, An Nasa'i i 
Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Ibn Abbas (Allah să fie mulțumit de ei) a relatat că se afla cu 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) în timp ce 
făceau Pelerinajul de Adio, în Ziua Sacrificiului, dimineața când se 
aruncă pietricele la Jamarat al-Aqaba. El (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) i-a poruncit să adune câteva pietricele pentru el, 
astfel că el a adunat șapte pietricele, una dintre ele fiind de mărimea 
unei alune sau a unui bob de năut. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) le-a luat în mână și le mișca. Cele de mărimea 
aceasta, aruncați-le. Atunci Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a avertizat împotriva extremismului și a exagerării în 
chestiuni religioase, deoarece națiunile precedente au fost distruse de 
extremismul și exagerarea în religie. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3395)

 

عُون» عن عبد االله بن �سعود قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )(    «هَلَكَ ا�مُْتَنَط�
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [قا�ا ثلاثاً.

 

(63) – Abdullah ibn Mas‘ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cei extremiști sunt distruși” și a repetat-o de trei ori. [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
informează despre eșecul și pierderea celor care merg la extreme în 
comportamentul și vorbele lor – fără călăuzire și fără cunoaștere – atât 
în chestiuni legate de religie, cât și de viața lumească, transgresând 
astfel granițele trasate de Legea islamică, cu care Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a venit. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 
(3420)

 

قَالَ:  َ�نْ    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  ا��ِ��  عَنِ  حَاتِمٍ  بنِْ  عَليَْهِمْ،  عَدِي�  مَغْضُوبٌ  «اْ�َهُودُ 
لٌ»  ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.واَ��صَارَى ضُلا�

 

(64) – Adi bin Hatim (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Evreii sunt cei 
pe care Allah este mâniat, iar creștinii sunt cei rău călăuziți.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Tirmidhi]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne-a spus că evreii sunt un popor pe care Allah s-a mâniat deoarece 
aceștia știu adevărul, dar refuză să îl urmeze. Creștinii sunt un popor 
rău călăuziți pentru că urmează ceva fără a avea știință. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65061)

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ    –  ) ( 
لْفَ سَنَةٍ،  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
رْضَ ِ�مَْسَِ� أ

َ ْ
مَاواَتِ واَلأ نْ َ�ْلُقَ ا�س�

َ
َلاَئقِِ َ�بْلَ أ «كَتَبَ االلهُ مَقَاديِرَ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.قَالَ: وَعَرْشُهُ َ�َ ا�مَْاءِ»
 

(65) – Abdullah ibn ‘Amr ibn Al-‘As (Allah să fie mulțumit de el) a 
relatat că l-a auzit pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) spunând: „Allah a prescris destinele tuturor 
creațiilor Sale cu cincizeci de mii de ani înainte de a creea Cerurile și 
Pământul." El a spus: „Și atunci când Tronul Său se afla deasupra apei."  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne înștiințează că Allah a hotărât și a înscris în detaliu destinele 
viitoare ale ființelor create, incluzând viața, moartea, mijloacele de 
subzistență, și așa mai departe, în Tabla bine păstrată, cu cincizeci de 
mii de ani înainte de a creea Cerurile și Pământul; iar acestea se vor 
întâmpla conform hotărârii lui Allah Atotputernicul. Tot ceea ce vine în 
existență se întâmplă conform hotărârii și predestinării lui Allah. Prin 
urmare, ceea ce i se întâmplă unei persoane nu poate fi evitat, iar ceea 
ce o ocolește nu poate fi făcut să se întâmple. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(65038)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ وهَُوَ    –  )(  ِ صَ�� االلهُ  َ�نَا رسَُولُ ا�� ُ َ�نْهُ: حَد� ِ بنِْ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
ادِقُ ا�مَصْدُوقُ:   رْ�َعَِ� َ�لَْةً، ُ�م� يَُ�ونُ  ا�ص�

َ
رْ�َعَِ� يَوْمًا وأَ

َ
هِ أ م�

ُ
حَدُِ�مْ ُ�مَْعُ ِ� َ�طْنِ أ

َ
ن� خَلْقَ أ

َ
«أ

رْ�َعِ َ�مَِاتٍ، َ�يَكْ 
َ
بأِ إَِ�ْهِ ا�مَلكَُ، َ�يؤُْذَنُ  تبُُ: رِزْقَهُ  عَلقََةً مِثْلَهُ، ُ�م� يَُ�ونُ ُ�ضْغَةً مِثْلَهُ، ُ�م� ُ�بْعَثُ 

جَ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَ وأَ

َ
وحَ، فإَنِ� أ مْ سَعِيدٌ، ُ�م� َ�نْفُخُ �يِهِ ا�ر�

َ
هْلِ ا�نَ�ةِ حَ�� لاَ  لَهُ وََ�مَلَهُ وَشَِ�� أ

َ
لِ أ

َ�يدَْخُلُ ا��  ا��ارِ  هْلِ 
َ
أ بعَِمَلِ  َ�يَعْمَلُ  ا�كِتَابُ،  عَليَْهِ  فَ�َسْبقُِ  ذِرَاعٌ،  إلاِ�  وَ�َ�نَْهُ  بَ�نْهََا  وَ�نِ� يَُ�ونُ  ارَ، 

هْلِ ا��ارِ حَ�� مَا يَُ�ونُ بَ�ْنهََا وَ�َ�نَْ 
َ
حَدَُ�مْ َ�َعْمَلُ بعَِمَلِ أ

َ
هُ إلاِ� ذِرَاعٌ، فَ�َسْبقُِ عَليَْهِ ا�كِتَابُ، َ�يَعْمَلُ  أ

هْلِ ا�نَ�ةِ َ�يدَْخُلُهَا» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.َ�مَلَ أ

 

(66) – ‘Abdullah ibn Mas‘ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), 
cel sincer și demn de încredere, a spus: „Fiecare dintre voi este creat în 
pântecele mamei sale timp de patruzeci de zile și patruzeci de nopți. 
Apoi, devine un cheag aderent pentru o perioadă similară, apoi o bucată 
de carne, pentru o altă perioadă similară acesteia. Apoi, îi este trimis 
Îngerul căruia i se îngăduie să scrie patru lucruri: mijloacele sale de 
subzistența, durata vieții sale, faptele sale și dacă el va fi nefericit sau 
fericit. Apoi, îi va insufla viața. Unul dintre voi poate să împlinească 
din faptele oamenilor Paradisului până ce el ajunge la o lungime de braț 
de el, însă predestinarea îl ajunge din urmă, și el dă curs faptelor celor 
din Foc și apoi intră în el. Și se poate ca unul dintre voi să dea curs 
faptelor celor din Focul Iadului până când este la o lungime de braț față 
de el, însă predestinarea îl ajunge din urmă, determinându-l să plinească 
faptele celor din Paradis, și astfel va intra în el."  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Ibn Mas‘ud a relatat că Mesagerul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a vestit aceste lucruri și că el 
este sincer în vorbele sale și demn încredere, așa cum Însuși Allah 
Preaînaltul l-a împuternicit. El a spus că fiecare dintre voi este întrupat 



 
 
 

 

și creat, atunci când un bărbat întreține relații intime cu soția sa și 
sperma sa dispersată se adună într-o picătură unitară timp de patruzeci 
de zile în pântecele femeii. Apoi, devine un cheag aderent de sânge 
pentru alte patruzeci de zile. Apoi, devine o bucată de carne, având 
aspectul unei îmbucături de carne mestecate, pentru o a treia perioadă 
de încă patruzeci de zile. Apoi, Allah trimite la el Îngerul, care îi insuflă 
viața, după încheierea celei de-a treia perioade de patruzeci de zile. 
Îngerul primește porunca de a scrie patru lucruri: mijloacele sale de 
subzistență, adică numărul binecuvântărilor pe care le va dobândi în 
timpul vieții sale; durata vieții sale, adică perioada de timp pentru care 
va trăi în această lume; faptele sale și care vor fi acestea; și dacă el va 
fi nefericit sau fericit. Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a jurat că o persoană ar putea să săvârșească faptele drepte 
specifice oamenilor Paradisului, ele părându-le astfel oamenilor, din 
exterior, și să persiste în aceasta până ce se va afla doar la o lungime de 
braț distanță de Paradis; adică astfel încât doar un cot l-ar mai desparte 
de a ajunge în Paradis. Apoi, însă, destinul îl ajunge din urmă, și drept 
urmare săvârșește faptele locuitorilor Focului, care devin ultimele sale 
fapte, și astfel intră în Iad. Acest lucru se datorează faptului că pentru a 
fi acceptate faptele bune ale unei persoane se impune să aibă 
continuitate și să păstreze aceeași direcție. Există, însă și o altă 
categorie de oameni, care săvârșesc faptele oamenilor Focului până 
când aproape că au intrat în el și parcă doar un braț îi mai desparte. 
Apoi, însă, destinul îi ajunge din urmă, și încep să săvârșească fapte ale 
oamenilor Paradisului, intrând astfel în el. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(65037)

 

قْرَبُ إَِ�  عن ابن �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
نَ�ةُ أ

ْ
«ا�

حَدُِ�مْ مِنْ ِ�َاكِ َ�عْلِهِ، واَ��ارُ مِثْلُ ذَ�كَِ»
َ
 ] رواه البخاري[  ]  صحيح [.أ

 

(67) – Ibn Mas'ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Paradisul este 
mai aproape de unul dintre voi chiar și decât cureaua încălțărilor sale, 
și tot astfel și Focul iadului.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Raiul și Iadul sunt atât de aproape de om, asemenea 
apropierii de el a curelei cu care își leagă încălțările; întrucât el oricând 
poate săvârși o faptă bună care să îi aducă Mulțumirea lui Allah 
Atotputernicul și care să îi garanteze Paradisul sau să dea curs unui 
păcat care să îl arunce în Foc. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3581)



 
 
 

 

 

«حُجِبَتِ ا��ارُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َن�ةُ باِ�مََْ�رهِِ» هَواَتِ، وحَُجِبتَِ ا�ْ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[.باِ�ش�

 

(68) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Focul 
iadului este înconjurat de pofte, iar Paradisul este înconjurat de 
adversități." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat faptul că Focul Iadului este înconjurat de lucrurile nepermise 
care sunt dorite de sinele omului sau de înclinația de a nu împlini ceea 
ce este obligatoriu prescris. Astfel, acela care a urmat poftele nelegitime 
ale sufletului său merită să fie aruncat în Focul iadului. Tot astfel, ne-a 
fost spus că Paradisul este înconjurat cu lucrurile care îi sunt (uneori) 
neplăcute sinelui omului, precum persistența și răbdarea în împlinirea 
cerințelor obligatorii și delăsarea de ceea ce este interzis; iar dacă el a 
avut determinare și s-a străduit să le împlinească, merită să fie răsplătit 
cu Paradisul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(3702)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ ا��
َ
ُ  َ�نْ أ ا خَلَقَ ا�� «�مَ�

عْدَدْ 
َ
نَ�ةِ، َ�قَالَ: اْ�ظُرْ إَِ�هَْا وَ�َِ� مَا أ

ْ
لاَمُ إَِ� ا� رْسَلَ جِْ�ِ�لَ عَلَيْهِ ا�س�

َ
نَ�ةَ واَ��ارَ أ

ْ
هْلهَِا �يِهَا.  ا�

َ
تُ لأِ

دَ  إلاِ�  حَدٌ 
َ
أ بهَِا  �سَْمَعُ  لاَ  تكَِ  وَعِز� َ�قَالَ:  فرَجََعَ،  إَِ�ْهَا  َ�قَالَ:  َ�نَظَرَ  باِ�مََْ�رهِِ،  تْ  فَحُف� بهَِا  َ�رَ 

َ
فَأ خَلهََا. 

تْ  هْلهَِا �يِهَا. َ�نَظَرَ إَِ�هَْا، فإَذَِا ِ�َ قدَْ حُف�
َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
 باِ�مََْ�رهِِ، َ�قَالَ:  اذْهَبْ إَِ�هَْا فَاْ�ظُرْ إَِ�ْهَا وَ�َِ� مَا أ

نْ لاَ يدَْخُلَ 
َ
تكَِ لَقَدْ خَشِيتُ أ هْلِهَا �ِيهَا.  وَعِز�

َ
عْدَدْتُ لأِ

َ
حَدٌ. قَالَ: اذْهَبْ فَاْ�ظُرْ إَِ� ا��ارِ وَ�َِ� مَا أ

َ
هَا أ

 ِ َ�رَ ب
َ
حَدٌ. فَأ

َ
تكَِ لاَ يدَْخُلُهَا أ تْ  َ�نَظَرَ إَِ�هَْا فَإذَِا ِ�َ يرَْكَبُ َ�عْضُهَا َ�عْضًا، فَرجََعَ َ�قَالَ: وَعِز� هَا فَحُف�

هَواَتِ، َ�قَالَ  تكَِ  باِ�ش� هَواَتِ، فَرجََعَ وَقَالَ: وَعِز� تْ باِ�ش� : ارجِْعْ فَاْ�ظُرْ إَِ�هَْا. َ�نَظَرَ إَِ�ْهَا فَإذَِا ِ�َ قدَْ حُف�
حَدٌ إلاِ� دَخَلهََا»

َ
نْ لاَ َ�نْجُوَ مِنْهَا أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي[  ] حسن [.لقََدْ خَشِيتُ أ

 

(69) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Când 
Allah a creat Raiul și focul Iadului, l-a trimis pe Jibril (Îngerul Gavriil 
- Pacea fie asupra sa) în Rai și i-a spus: „Uită-te la el și la ceea ce am 
pregătit în el pentru locuitorii săi.” El s-a uitat și apoi s-a întors și a 
spus: „Jur pe Noblețea Ta că nu se poate ca cineva să audă de el și să 
nu intre în el.” Apoi, Allah a poruncit ca Raiul să fie înconjurat de 
încercări și a spus: „Întoarce-te la el și uită-te la ceea ce am pregătit în 
el pentru locuitorii săi.” Așa că Jibril s-a întors la el și l-a găsit 
înconjurat de încercări și a spus: „Jur pe Noblețea Ta că mă tem că 
nimeni nu va intra în el.” Apoi a spus: „Du-te la Focul Iadului și uită-te 
la el și la ceea ce am pregătit în el pentru locuitorii săi.” El a mers și s-
a uitat la el și a văzut cum bucăți din el erau aruncate una peste alta. 
Apoi, s-a întors și a spus: „Jur pe Noblețea ta că nimeni nu va intra în 
el.” Apoi, Allah a poruncit ca el să fie înconjurat de dorințe și a spus: 
„Întoarce-te și uită-te la el.” Jibril s-a uitat la el și l-a găsit înconjurat de 
dorințe, apoi s-a întors și a spus: „Jur pe Noblețea Ta că mă tem că 
nimeni nu va fi salvat de la intrarea în  el.”  [Hasan (hadis bun)]  [Narat de 
Abu Dawud, Tirmidhi i Nasa'i]

Explicarea sensurilor:  



 
 
 

 

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne-a înștiințat că atunci când Allah a creat Raiul și Focul Iadului, i-
a spus lui Jibril (Pacea fie asupra sa): „Du-te în Rai și uită-te la el.“ El 
a mers, s-a uitat la el și s-a întors. Jibril a spus: „O, Stăpâne, jur pe 
Noblețea Ta, că nimeni nu va auzi despre el și despre binecuvântările, 
bunăstarea și lucrurile plăcute aflate acolo și să nu își dorească să intre 
în el și să se străduiască pentru aceasta." Apoi, Allah a înconjurat Raiul 
cu încercări și dificultăți, impunând îndeplinirea poruncilor și evitarea 
interdicțiilor, astfel încât acela care dorește să intre în el trebuie să 
treacă de toate aceste încercări. Apoi, Allah Atotputernicul a spus: „O, 
Jibril, du-te și uită-te la Rai" - după ce l-a înconjurat cu încercări. El a 
mers și s-a uitat la el, apoi s-a întors și a spus: „O, Stăpâne, jur pe 
Noblețea Ta, că mă tem că nimeni nu va intra în el din cauza 
dificultăților și încercărilor care stau în calea lui." Și când Allah a creat 
Focul Iadului, El a spus: „O, Jibril, du-te și uită-te la el." El a mers și l-
a privit. Apoi, Jibril s-a întors și a spus: „O, Stăpâne, jur pe Noblețea 
Ta, că nimeni nu va auzi despre pedeapsa, chinurile și tortura de acolo 
fără a urâ să intre în el și să se țină departe de tot ceea ce duce spre el." 
Apoi, Allah Atotputernicul a înconjurat Focul Iadului cu dorințe și 
plăceri și le-a așezat pe drumul către el și apoi a spus: „O, Jibril, du-te 
și uită-te la el." Jibril s-a dus, s-a uitat la el, apoi s-a întors și a spus: „O, 
Stăpâne, jur pe Noblețea Ta, că sunt temător și îngrijorat că nimeni nu 
va fi salvat de el - din cauza dorințelor și plăcerilor care îl înconjoară." 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(65034)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«نَارُُ�مْ جُزْءٌ مِنْ  َ�نْ أ

جَهَن�مَ» نَارِ  مِنْ  جُزْءًا  قَالَ:  سَبْعَِ�  لََ�ِ�يَةً.  َ�نتَْ  إِنْ   ، ِ ا�� ياَ رسَُولَ  ِ�يلَ:  بِ�سِْعَةٍ  ،  عَليَْهِن�  لَتْ  «فُض�
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَسِت�َ� جُزْءًا ُ��هُن� مِثْلُ حَر�هَا» 

 

(70) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Focul 
pe care voi îl aveți (în viața lumească) este a șaptezecea parte din Focul 
iadului." Au spus: „O, Mesager al lui Allah, aceasta este îndeajuns." 
Atunci el a răspuns: „(Focul iadului) este cu de șaizeci și nouă de ori 
mai mult (în intensitatea căldurii) față de focul din această lume, și 
fiecare parte este la fel de fierbinte ca el."  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că focul din această lume este șapte zecimi din Focul 
Iadului. Căldura Focului din Viața de Apoi este mai mare decât căldura 
focului din această lume cu șaizeci și nouă de părți, fiecare dintre aceste 



 
 
 

 

părți fiind echivalentă cu căldura întregului foc pământesc. Au spus: 
„O, Mesager al lui Allah, focul din această lume ar fi fost suficient 
pentru a-i pedepsi pe cei care intră în el." Ca răspuns, el (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Focul Iadului este mai 
intens decât focul din această lume cu șaizeci și nouă de părți, iar fiecare 
parte este la fel de fierbinte ca și el." 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65036)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«َ�قْبضُِ  َ�نْ أ

رْضِ»
َ
ْ�نَ ُ�لُوكُ الأ

َ
نَا ا�مَلكُِ، أ

َ
مَواَتِ �يِمَِينهِِ، ُ�م� َ�قُولُ: أ رْضَ، وَ�َطْويِ ا�س�

َ
ُ الأ  متفق[  ] صحيح [.ا��

 ]عليه 
 

(71) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „În 
Ziua Judecății Allah va strânge Pământul și va împături Cerurile cu 
Mâna Sa dreaptă și va spune: „Eu sunt Regele, unde sunt regii 
Pământului?” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne spune 
că în Ziua Învierii, Allah Preaînaltul va pune stăpânire pe Pământ și îl 
va strânge și va împături Cerurile unul peste altul cu Mâna Sa dreaptă, 
și le va distruge, apoi va spune: „Eu sunt Regele. Unde sunt regii 
Pământului?” 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65028)

 

� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ،    –  )(  م� ا�مُؤمنَ� ر� االله عنها قَالَتْ: دَخَلَ َ�َ
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

نَ وجَْهُهُ وَقَالَ:   ا رَآهُ هَتَكَهُ وَتلَوَ� شَد� ا��اسِ  وَقَدْ سََ�تُْ سَهْوَةً ِ� بِقِرَامٍ ِ�يهِ َ�مَاِ�يلُ، فَلمَ�
َ
«يَا َ��شَِةُ، أ

ِينَ يضَُاهُونَ ِ�لَْقِ االلهِ» «َ�قَطَعْنَاهُ فَجَعَلنَْا منِْهُ وسَِادَةً  قَالَتْ َ��شَِةُ:    عَذَاباً عِنْدَ االلهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ا��
« وْ وسَِادَتَْ�ِ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(72) – Aișa, Mama Credincioșilor (Allah să fie mulțumit de ea) a spus: 
„Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-
a întors dintr-o călătorie și a văzut o perdea ce avea unele imagini și pe 
care o pusesem peste un dulap. I s-a schimbat culoarea la față. A 
sfârtecat-o în bucăți și a spus: „O Aișa, oamenii care vor fi cel mai sever 
pedepsiți de către Allah în Ziua Judecății sunt cei care încearcă să 
egaleze creația lui Allah.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a intrat în 
casa Aișei (Allah să fie mulțumit de ea) și a văzut că ea a acoperit un 
dulapior cu o perdea ce avea imagini cu niște ființe animate și i s-a 
schimbat culoarea la față de supărare. A dat-o jos și a spus: Oamenii 
care vor fi cel mai sever pedesiți de către Allah în Ziua Judecății sunt 
cei care fac imagini ce se aseamănă cu creația lui Allah. Aișa (Allah să 
fie mulțumit de ea) a spus: Și am făcut din ea o pernă sau două perne. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5931)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
ِي َ�فِْ�  َ�نْ أ «واَ��

لِيبَ، وَ�قَْتُلَ ا�ِْ�ِ�رَ، نْ يَْ�لَِ �يُِ�مْ اْ�نُ َ�رْ�مََ حَكَمًا مُقْسِطًا، َ�يَكِْ�َ ا�ص�
َ
وَ�ضََعَ    �يِدَِهِ، َ�ُوشَِ�ن� أ

حَدٌ» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح[.اِ�زْ�َةَ، وَ�فَِيضَ ا�مَالُ حَ�� لاَ َ�قْبلََهُ أ

 

(73) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit cu el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „În 
Mâna Căruia se află sufletul meu! Fiul Mariei va veni în curând și va 
judeca în mod corect. El va distruge crucea, va omorî porcul, va înlătura 
Jizyah, iar bogăția va fi atât de multă încât nu vor mai rămâne oameni 
care să o accepte. ”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a jurat că 
venirea lui Iisus, fiul Mariei (Pacea fie asupra lor) este iminentă, iar el 
va judeca oamenii conform legii Profetului Mohammed (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Iisus (Pacea fie asupra sa) va 
distruge crucea pe care o venerează creștinii. Iisus (Pacea fie asupra sa) 
va omorî porcul. Iisus (Pacea fie asupra sa) va înlătura Jizya și îi va face 
pe oameni să accepte Islamul. Banii vor fi în surplus și nimeni nu îi va 
accepta pentru că vor fi atât de mulți și fiecare om va avea destui. Va 
exista o perioadă de binecuvântări și de fapte bune. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65025)

 

هِ:  َ�نْ    –  )(  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ لِعَم�
َ
«قُلْ: لاَ إَِ�َ  أ

شْهَدُ �كََ بهَِا يَوْمَ الْقِيَامَةِ»
َ
مَا َ�َلَهُ َ�َ ذَ�كَِ اْ�زََعُ  إلاِ� االلهُ، أ ِ� قُرَ�شٌْ، َ�قُو�وُنَ: إِ�� َ نْ ُ�عَ��

َ
، قَالَ: �وَْلاَ أ

حْبَبْتَ وَلَِ�ن� االلهَ َ�هْدِي مَنْ �شََاءُ } [ال
َ
نزَْلَ االلهُ: {إِن�كَ لا َ�هْدِي مَنْ أ

َ
قْرَرتُْ بِهَا َ�يْنَكَ. فَأ

َ
قصص:  لأَ

 ] رواه مسلم [  ] صحيح [].56
 

(74) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el) a spus: Profetul 
Muhammad (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus 
unchiului său: „Spune: „Nu există altă  divinitate demnă de a fi adorată 
în afară de Allah”, pentru a depune mărturie pentru tine întru aceasta în 
Ziua Judecății." El a răspuns: „Dacă nu m-aș teme că voi fi blamat de 
neamul Qurayș și ar spune că panica (și frica de o moarte iminentă) m-
au determinat să o fac, cu siguranță ți-aș fi încântat ochii prin aceasta." 
Atunci, Allah a revelat: {Cu adevărat, Tu, [Mohammed], nu călăuzești 
pe cine-ți place, ci Allah călăuzește pe cine voiește și El ...} [Coran, 
28:56] [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) i-a cerut unchiului său Abu Talib, aflat în agonie pe patul de moarte, 
să rostească mărturisirea de credință, astfel încât să poată mijloci pentru 
el în Ziua Judecății și să depună mărturie că era musulman. Acesta însă 
a refuzat să o rostească, temându-se că neamul Qurayș l-ar insulta și ar 
spune că a acceptat Islamul din frică de moarte și slăbiciune! El i-a spus 
Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa): Dacă nu ar 
fi fost asta, te-aș fi făcut fericit spunând mărturisirea de credință, 



 
 
 

 

îndeplinindu-ți astfel dorința și mulțumindu-ne. Atunci, Allah 
Preaînaltul a revelat un verset care indica faptul că Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) nu poate ghida oamenii în sensul 
de a le garanta acceptarea Islamului, ci numai Allah Atotputernicul, 
Unicul, este Cel care poate garanta această călăuzire, oricui Voiește El; 
în vreme ce Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) îi 
călăuzește pe oameni prin îndrumare, clarificare, îndreptare și chemare 
către calea dreaptă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65069)



 
 
 

 

 

ِ بنِْ َ�مْرٍو ر� االله عنهما قَالَ: قالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  «حَوِْ�  َ�نْ َ�بْدِ ا��
مَاءِ، مَنْ   طْيبَُ مِنَ ا�مِسْكِ، وَ�ِ�اَنهُُ كَنُجُومِ ا�س�

َ
، وَرِ�ُهُ أ ِ�َ

ْ�يَضُ مِنَ ا�ل�
َ
َ�بَِ  َ�سَِ�ةُ شَهْرٍ، مَاؤُهُ أ

بدًَا» 
َ
 أ

ُ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.منِْهَا فلاََ َ�ظْمَأ

 

(75) – 'Abdullah ibn 'Amr ibn al-'As (Allah să fie mulțumit de el) a 
relatat că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a spus: „Fântâna mea (din Ziua Judecății) ar necesita o 
călătorie de o lună de zile pentru a o traversa. Apa ei este mai albă decât 
laptele, mirosul ei este mai plăcut decât moscul, iar pocalele sale pentru 
băut sunt precum stelele de pe Cer și cine bea din ea nu va mai simți 
sete niciodată."  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că el va avea în Ziua Judecății o fântână a cărei mărime ar 
necesita o călătorie de o lună de zile pentru a o traversa, atât în lungime, 
cât și în lățime. apa ei este mai albă decât laptele; mirosul ei este mai 
plăcut decât mirosul de mosc; iar pocalele din care este băută apa ei 
sunt la fel de numeroase ca stelele Cerului. Cel care bea din acea fântână 
cu acele pocale nu va mai simți sete niciodată. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65030)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
«يؤَُْ�  َ�نْ أ

ئبِ�ونَ وَ�نَْظُرُونَ، َ�يقَُولُ:   هْلَ ا�نَ�ةِ، فَ�َْ�َ
َ
ْ�لَحَ، َ�يُنَادِي مُنَادٍ: يَا أ

َ
هَلْ َ�عْرفُِونَ  باِ�مَْوْتِ كَهَيْئَةِ كَ�ْشٍ أ

ا��ارِ، هْلَ 
َ
أ يَا  ُ�نَادِي:  ُ�م�  رَآهُ،  قَدْ  وَُ��هُمْ  ا�مَوْتُ،  هَذَا  َ�عَمْ،  َ�يَقُو�وُنَ:  وَ�نَْظُرُونَ،    هَذَا؟  ئبِ�ونَ  فَ�َْ�َ

هْلَ ا�نَ�ةِ    َ�يقَُولُ: وهَلْ َ�عْرفُِونَ هَذَا؟ َ�يَقُو�وُنَ: َ�عَمْ، هَذَا ا�مَوْتُ، وَُ��هُمْ قدَْ رَآهُ، َ�يُذْبحَُ 
َ
ُ�م� َ�قُولُ: يَا أ

ةِ إذِْ قُِ�َ  نذِْرْهُمْ يَوْمَ ا�َْ�َ
َ
: {وأَ

َ
هْلَ ا��ارِ خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، ُ�م� قَرأَ

َ
ْ�رُ وَهُمْ ِ�    خُلُودٌ فلاََ َ�وْتَ، وَ�َا أ

َ
الأ

[�ر�م:   {وَهُمْ  39َ�فْلَةٍ}  ْ�يَا  ا�� هْلُ 
َ
أ َ�فْلَةٍ   �ِ وَهَؤُلاءَِ  [�ر�م:  ]،  يؤُْمنُِونَ}    ]  صحيح[.]»39لاَ 

 ] متفق عليه[
 

(76) – Abu Sa‘id al-Khudri (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Mai întâi, Moartea va fi adusă sub forma unui berbec cenușiu, 
alb și negru. Apoi, un vestitor va striga: 'O, voi, oameni ai Paradisului!' 
Atunci, ei își vor înălța capetele și vor privi. Vestitorul va spune: 'Știți 
ce este acesta?' Ei vor răspunde: 'Da, acesta este Moartea.' și cu toți îl 
văzuseră deja. Apoi, se va striga din nou: 'O, voi oameni ai Focului!' Și 
aceia își vor înălța capetele și vor privi. Vestitorul va spune: 'Știți ce 
este acesta?' Ei vor spune: 'Da, acesta este Moartea.' Și cu toți îl 
văzuseră deja. Apoi el va fi sacrificat, iar vestitorul va spune: 'O, 
oameni ai Paradisului, veți avea o veșnicie fără sfârșit și fără de moarte! 
O, oameni ai Focului, veți avea o veșnicie fără sfârșit și fără de moarte!" 
Apoi, Profetul  (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
recitat: {Și avertizează-i [Mohammed] despre Ziua căinței când totul va 
fi hotărât, pentru că ei sunt nepăsători 
și nu cred!} [Coran, 19:39]  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Moartea va fi adusă în Ziua Judecății sub forma unui 
berbec care este de culoare albă cu negru. Apoi, se va striga: „O, oameni 
ai Paradisului!" Și ei își vor întinde gâturile, își vor ridica capetele și 



 
 
 

 

vor privi. El le va spune: „Știți ce este acesta?" Ei vor răspunde: „Da, 
aceasta este Moartea." Toți îl văzuseră deja și îl recunoscuseră. Apoi, 
vestitorul va striga: "O, oameni ai Focului!" Ei își vor întinde gâturile, 
își vor ridica capetele și vor privi. El va spune: "Știți ce este aceasta?" 
Ei vor răspunde: „Da, aceasta este Moartea." Cu toți îl văzuseră deja 
mai înainte. Apoi, berbecul va fi sacrificat, iar vestitorul va spune: "O, 
oameni ai Paradisului, o veșnicie fără de moarte! O, oameni ai Focului 
o veșnicie fără de moarte!" Acest lucru va spori fericirea 
dreptcredincioșilor și pedeapsa necredincioșilor. Apoi, Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a recitat: {Și avertizează-i 
[Mohammed] despre Ziua căinței când totul va fi hotărât, pentru că ei 
sunt nepăsători și nu cred!} În Ziua Judecății, oamenii Paradisului vor 
fi separați de oamenii Focului, și fiecare va intra în locul în care va 
rămâne pentru o veșnicie. Atunci, cel care a păcătuit va simți durere și 
regret că nu a făcut bine, iar cel ale cărui fapte bune au fost insuficiente, 
va regreta că nu a făcut mai mult bine. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(65035)



 
 
 

 

 

عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: إنه سمع ن� االله ص� االله عليه وسلم يقول:    – )( 
، َ�غْدُو ِ�َاصًا وَترَُوحُ  َ�ْ �رََزَقَُ�مْ كَمَا يَرْزُقُ الط� هِِ،  توََ�� حَق�  وُنَ َ�َ االلهِ  ن�ُ�مْ َ�تَوَ��

َ
. بطَِاناً»«�وَ أ

 ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [
 

(77) – Omar ibn Al-Khattab (Allah să fie mulțumit de el)  a relatat că 
l-a auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Dacă voi v-ați încrede în Allah așa cum ar trebui să o faceți, 
El v-ar îndestula așa cum îndestulează păsările, care pornesc dis de 
dimineață flămânde și se întorc cu burțile pline.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
îndeamnă să ne punem încrederea în Allah și să depindem de El în 
privința obținerii a ceea ce este bun și respingerea a ceea ce ne este 
nociv, atât în chestiunile laice, cât și religioase, întrucât nimeni în afară 
de El, Preaslăvitul și Preaînaltul, nu are puterea de a da și de a opri, și 
nici de a aduce răul și nici de a aduce ceea ce este bun. De asemenea, el 
ne îndeamnă să fim activi în sensul atragerii a ceea ce ne ajută să 
obținem ceea ce este bun și a respingerii a ceea ce este rău, fiind în 
același timp sinceri în încrederea noastră în Allah și dependența față de 
El. Iar atunci când vom fi astfel, El ne va îndestula așa cum le dă cele 
necesare traiului păsărilor care pleacă dimineața înfometate și se întorc 
seara cu burțile pline,  pentru că ele se angajează într-o formă de căutare 
activă a modalităților de procurare a celor necesare traiului, fără a se 
lăsa pradă lenevirii. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(4721)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
«�سَُل�مُ ا�ر�اكبُِ  عَن أ

.َ�َ ا�مَاِ�، واَ�مَاِ� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ»
غُِ� َ�َ ا�كَبِ�ِ، واَ�مَار� َ�َ القَاعِدِ، واَلقَليِلُ َ�َ ا�كَثِ�ِ» وَ�لِبُخَاريِ:    متفق[   ]  صحيح [.«�سَُل�مُ ا�ص�

  ]عليه 
 

(78) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel 
călăre îl salută pe cel care merge, cel care merge îl salută pe cel care stă 
și cei puțini îi salută pe cei mulți.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari 
i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a oferit 
eticheta salutării între oameni: Cei tineri îi salută pe cei în vârstă, cel 
călare pe cel care merge, cel care merge pe cel care stă jos, iar cei puțini 
pe cei mulți. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
(4243)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا رَوَى عَنِ االلهِ َ�بَاركََ    –  )(  عن أ� ذر ر� االله عنه: عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
ن�هُ قَالَ:  

َ
مًا، فَلاَ َ�ظَا�مَُوا، يَا  وََ�عَاَ� أ لْمَ َ�َ َ�فِْ�، وجََعَلتُْهُ بَ�نَُْ�مْ ُ�رَ� مْتُ الظ� «يَا عِبَادِي إِ�� حَر�

طْ 
َ
هْدُِ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ جَائعٌِ إلاِ� مَنْ أ

َ
عَمْتُهُ،  عِبَادِي ُ��ُ�مْ ضَال� إلاِ� مَنْ هَدَْ�تُهُ، فَاسْتَهْدُوِ� أ

ْ�سُُ�مْ، يَا عِبَادِي  فَاسْتَ 
َ
طْعِمُْ�مْ، يَا عِبَادِي ُ��ُ�مْ َ�رٍ إلاِ� مَنْ كَسَوْتهُُ، فَاسْتَكْسُوِ� أ

ُ
طْعِمُوِ� أ

غْفِرْ لَُ�مْ، يَا عِبَادِ إنِ� 
َ
نوُبَ َ�ِيعًا فَاسْتَغْفِرُوِ� أ غْفِرُ ا��

َ
نَا أ

َ
ْطِئُونَ باِ�ل�يْلِ واَ��هَارِ وأَ ي إنِ�ُ�مْ  ُ�مْ �ُ

لَُ�مْ وَ  و�
َ
ن� أ

َ
وِ�، وَلَنْ َ�بْلُغُوا َ�فِْ� َ�تنَْفَعُوِ�، يَا عِبَادِي �وَْ أ ي َ�تَُ�� آخِرَُ�مْ وَ�ِ�سَُْ�مْ  لَنْ َ�بْلُغُوا َ��

ن� 
َ
ْ�َ� قلَبِْ رجَُلٍ واَحِدٍ منُِْ�مْ مَا زاَدَ ذَ�كَِ ِ� ُ�لِْ� شَ�ئًْا، يَا عِبَادِي �وَْ أ

َ
لَُ�مْ  وجَِن�ُ�مْ َ�نوُا َ�َ أ و�

َ
 أ

ذَ  َ�قَصَ  مَا  واَحِدٍ  رجَُلٍ  قَلبِْ  فْجَرِ 
َ
أ  َ�َ َ�نوُا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  يَا  وَآخِرَُ�مْ  شَ�ئًْا،  ُ�لِْ�  مِنْ  �كَِ 

 ��ُ ْ�طَيْتُ 
َ
فَأ �وُِ� 

َ
فَسَأ واَحِدٍ  صَعِيدٍ   �ِ قَاُ�وا  وجَِن�ُ�مْ  وَ�ِ�سَُْ�مْ  وَآخِرَُ�مْ  لَُ�مْ  و�

َ
أ ن� 

َ
أ �وَْ    عِبَادِي 

ا عِنْدِي إلاِ� كَمَا َ�نْقُصُ ا�مِْخْيطَُ إذَِا َ�َهُ مَا َ�قَصَ ذَ�كَِ �مِ�
َ
دْخِلَ اْ�َحْرَ، يَا عِبَادِي إِ��مَا    إِ�سَْانٍ َ�سْأ

ُ
أ

وَف�يُ�مْ إيِ�اهَا، َ�مَنْ وجََدَ خَْ�اً فلَيَْحْمَدِ االلهَ، وَمَنْ وجََدَ غَ 
ُ
حْصِيهَا لَُ�مْ ُ�م� أ

ُ
ْ�مَالُُ�مْ أ

َ
ْ�َ ذَ�كَِ  ِ�َ أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فلاََ يلَُومَن� إلاِ� َ�فْسَهُ» 
 



 
 
 

 

(79) – Abu Dharr (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Printre cele pe 
care Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-a 
relatat despre Allah Preaslăvitul și Preaînaltul se numără și aceea că El 
a spus: „O, robii Mei, Mi-am interzis mie asuprirea (și nedreptatea) și 
am făcut-o interzisă printre voi, așadar nu vă asupriți (și nu vă 
nedreptățiți) unii pe ceilalții. O, robii Mei, toți sunteți rătăciți, cu 
excepția acelora pe care Eu îi călăuzesc, așadar căutați călăuzirea Mea 
și Eu vă voi călăuzi. O, robii Mei, toți sunteți flămânzi, cu excepția 
acelora pe care Eu îi hrănesc, așadar cereți-Mi mie hrană și eu vă voi 
hrăni. O, robii Mei, cu toții sunteți goi, cu excepția acelor pe care Eu îi 
îmbrac, așadar, deci cereți-Mi Mie veșminte și Eu vă voi îmbrăca. O, 
robii Mei, voi păcătuiți noaptea și ziua, însă Eu sunt Cel care iartă toate 
păcatele, așadar cereti-Mi iertare şi Eu vă voi ierta. O, robii Mei, nu stă 
în puterea voastră să Îmi faceți niciun rău și nici nu stă în puterea 
voastră să Îmi faceți vreun bine. O, robii Mei, dacă cei dintâi dintre voi 
și cei de pe urmă dintre voi și oamenii și djinii laolaltă ar fi cu toții la 
fel de pioși precum inima celui mai evlavios om dintre voi, aceasta nu 
ar spori cu nimic ceea ce Eu stăpânesc. O, robii Mei, dacă cei dintâi 
dintre voi și cei de pe urmă dintre voi și oamenii și djinii laolaltă ar fi 
cu toții la fel de răi precum inima celui mai rău și mai corupt dintre voi, 
aceasta nu ar aduce niciun deficit stăpânirii Mele. O, robii Mei, dacă cei 
dintâi dintre voi și cei de pe urmă dintre voi și oamenii și djinii laolaltă 
s-ar strânge cu toții împreună într-un singur loc și Mi-ar cere (cele pe 
care ei și le doresc) și Eu aș da fiecăruia dintre ei cerința sa, aceasta nu 
ar face să scadă ceea ce Eu am, decât așa cum scade marea atunci când 
un ac este scufundat în ea. O, robii Mei, cu adevărat, propriile voastre 
fapte sunt cele pe care Eu le voi socoti și apoi vă voi răsplăti pentru ele. 
Așadar, acela care va găsi ceea ce este bun să Îi aducă mulțumire lui 
Allah, iar acela care va găsi altceva decât acesta să nu se învinovățească 
decât pe sine însuși.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  



 
 
 

 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Allah Preaslăvitul și Preaînaltul a spus că El a făcut 
asuprirea și nedreptatea interzise pentru Sine Însuși și, de asemenea, a 
făcut-o interzisă printre robii Săi; așadar oamenii nu trebuie să se 
asuprească și nici să se nedreptățească unii pe alții; Oamenii, în 
ansamblul lor, sunt rătăciți de la calea cea dreaptă, cu excepția acelora 
care sunt îndrumați și călăuziți de Allah; iar acela care cere călăuzirea 
de la Allah este îndrumat și călăuzit de către Acesta. Toți oamenii sunt 
în nevoie de Allah și dependenți de El în tot ceea ce îi privește; așadar, 
oricine cere de la Allah, El va împlini nevoia sa și îi va fi de ajuns. Ei 
păcătuiesc zi și noapte, iar Allah Preaînaltul le ascunde păcatele și le 
iartă atunci când robii Săi își cer iertare. Ei nu îi pot cauza niciun rău 
lui Allah și nici nu au puterea de a-I aduce vreun beneficiu. Dacă ei ar 
fi cu toții la fel de pioși precum inima celui mai evlavios om dintre ei, 
evlavia lor nu ar adăuga nimic stăpânirii lui Allah. Și dacă ar fi la fel de 
răi precum inima celui mai rău om dintre ei, răutatea și coruperea lor 
nu ar aduce niciun deficit stăpânirii Lui. Acest lucru se datorează 
faptului că ei sunt neputincioși și în nevoie de Allah. Ei au nevoie de El 
în orice împrejurare s-ar afla și în toate timpurile și locurile, în timp ce 
El este Cel Autosuficient și mai presus de orice nevoie; și că dacă ei s-
ar stânge cu toții într-un singur loc, împreună, toți oamenii și djinii la 
un loc, de la primul și până ultimul dintre ei, și ar cere de la Allah și El 
ar da fiecăruia dintre ei ceea ce a cerut, acest lucru nu ar scădea cu nimic 
din ceea ce Îi aparține lui Allah, așa cum atunci când un ac este 
scufundat și apoi scos din mare; marea nu se diminuează cu nimic din 
această cauză; și acest lucru se datorează Autosuficienței perfecte a lui 
Allah Preaslăvitul. 

Și că Allah Preaslăvitul însemnează și socotește faptele robilor Săi 
și le dă lor răsplata deplină în Ziua Judecății. Astfel, acela care găsește 
o răsplată bună pentru faptele sale ar trebui să-L laude pe Allah pentru 
că l-a îndrumat către adorarea Sa, iar acela care găsește o răsplată rea 
pentru faptele sale, nu ar trebui să învinovățească pe nimeni altcineva, 



 
 
 

 

decât pe propriul sine care l-a împins la a face rău și l-a condus către 
pierdere. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4810)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
«ا��قُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

هْلكََ مَنْ َ�نَ َ�بْلَ�ُ 
َ
ح� أ ، فَإنِ� ا�ش� ح� لمَْ ظُلمَُاتٌ يَوْمَ الْقِيَامَةِ، واَ��قُوا ا�ش� لمَْ، فَإنِ� الظ� مْ، َ�لََهُمْ َ�َ  الظ�

نْ سَفَكُوا دِمَاءَهُمْ واَسْتَحَل�وا َ�َارَِ�هُمْ»
َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.أ

 

(80) – Jabir bin Abdullah (Allah să fie mulțumit de ei) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Feriți-
vă de asuprire, pentru că asuprirea se va transforma în întuneric deplin 
în Ziua Învierii și feriți-vă de zgârcenie, pentru că zgârcenia i-a distrus 
pe predecesorii voştri!” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a avertizat împotriva asupririi ceea ce include nedreptatea față de 
oameni, față de sine însuși și față de Allah Preaînaltul. Asuprirea 
înseamnă nerespectarea drepturilor oamenilor, iar cei care nu respectă 
drepturile oamenilor și i-au asuprit vor primi o pedeapsă mare și grea 
în Viața de Apoi. A interzis zgârcenia, care este o zgârcenie extremă 
combinată cu neglijarea respectării drepturilor financiare și o 
preocupare extremă pentru această viață. Acest tip de asuprire a distrus 
națiunile de dinaintea noastră, deoarece i-a forțat pe oameni să se 
omoare unii pe alții și să permită ceea ce Allah a interzis. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 
(5787)



 
 
 

 

 

«إنِ� االلهَ َ�مُِْ�  عن أ� �و� ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
خَذَهُ �مَْ ُ�فْلتِْهُ»

َ
ا�مِِ، حَ�� إذَِا أ :    �لِظ�

َ
خَذَ الْقُرَى وَِ�َ ظَا�مَِةٌ إنِ�  قَالَ: ُ�م� قَرَأ

َ
خْذُ رَ��كَ إذَِا أ

َ
«{وََ�ذَ�كَِ أ

ِ�مٌ شَدِيدٌ}[هود:  
َ
خْذَهُ أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح []»102أ

 

(81) – Abu Musa (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cu 
adevărat, Allah îi dă opresorului un răgaz și o amânare, însă și atunci 
când Îl prinde pentru a îl pedepsi, nu îl mai lasă." Apoi a recitat: {Astfel 
este pedeapsa Domnului tău când El pedepsește cetățile, dacă ele sunt 
nelegiuite. Iar pedeapsa Lui este dureroasă și aspră.} [Coran, 11:102] 
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
avertizează împotriva persistenței faptelor greșite, a păcatelor, a 
politeismului și a nedreptățirii oamenilor prin luarea drepturilor lor, căci 
într-adevăr Allah Preaînaltul dă o amânare opresorului care 
nedreptățește și (poate) îi oferă lui viață lungă și bogăție abundentă, fără 
a se grăbi să îl pedepsească. Însă dacă acesta nu se căiește, El îl prinde 
și nu îl mai lasă să scape și nici nu Îl mai eliberează din cauza nedreptății 
sale succesive. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
recitat: „Astfel este pedeapsa Domnului tău când El pedepsește cetățile, 
dacă ele sunt nelegiuite. Iar pedeapsa Lui este dureroasă și aspră." 
[Coran, 11:102] 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(5811)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ�يمَا يرَْوِي َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  )( 
َ ذَ�كَِ، َ�مَنْ هَم� ِ�َسَنَةٍ فَلمَْ َ�عْمَلْهَا كَتبََهَا  وجََل� قَالَ: قَالَ:   ��ئَاتِ، ُ�م� بَ�� َسَنَاتِ واَ�س� «إنِ� االلهَ كَتبََ ا�ْ

بْعِمِائَةِ  َ� سَ االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَنَةً َ��لَِةً، فإَنِْ هُوَ هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ عَْ�َ حَسَنَاتٍ إِ 
ضْعَافٍ كَثَِ�ةٍ، وَمَنْ هَم� �سَِ��ئَةٍ فلََمْ َ�عْمَلهَْا كَتَبَهَا االلهُ َ�ُ عِنْدَهُ حَسَ 

َ
نَةً َ��ِلَةً، فَإنِْ هُوَ  ضِعْفٍ، إَِ� أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.هَم� بهَِا َ�عَمِلَهَا كَتبََهَا االلهُ َ�ُ سَ��ئَةً واَحِدَةً»
 

(82) – Ibn ʻAbbas (Allah să fie mulţumit de el) a spus: Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a relatat despre Domnul său, 
Atotputernicul, că a spus: „Allah a scris faptele bune și pe cele rele, apoi 
a făcut clar acest lucru. Astfel, aceluia care  intenționează să facă o faptă 
bună, dar nu o face, Allah o va înscrie la El ca pe o faptă bună completă; 
iar dacă intenționează să facă o faptă bună și chiar o face, Allah o va 
înscrie la El cât  zece fapte bune și până la de șapte sute de ori mai mult 
sau și mai mult. Aceluia, însă, care a intenționat să facă o faptă rea, dar 
nu o face, Allah o va înscrie la El ca pe o faptă bună completă; iar, dacă 
intenționează să facă o faptă rea și chiar o face, Allah o va înscrie ca pe 
o singură faptă rea.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că Allah a stabilit faptele bune, precum și pe cele rele 
și apoi le-a explicat celor doi Îngeri însărcinați cu aceasta cum să le 
înscrie: 

Dacă o persoană dorește, intenționează și hotărăște să facă o faptă 
bună, aceasta i se va scrie ca o faptă bună, chiar dacă nu a realizat-o 
încă; iar dacă o și face, recompensa acesteia se multiplică de la zece 
până la de șapte sute de ori și chiar și mai mult. Sporirea răsplății 
depinde de sinceritatea din inima persoanei și de cât de mult beneficiu 
aduce fapta sa bună altora, și așa mai departe. 



 
 
 

 

Pe de altă parte, dacă o persoană dorește, intenționează și hotărăște 
să facă o faptă rea și apoi renunță la ea de dragul lui Allah, aceasta va 
fi scrisă ca o faptă bună. Dacă, însă, renunță la ea din cauza preocupării 
cu altceva, fără a accesa mijloacele care duc la împlinirea acesteia, nu 
îi va fi scris nimic pentru ea. Însă dacă renunță pentru că nu are 
posibilitatea să îi dea curs, numai intenția pentru aceasta va fi scrisă 
împotriva lui și dacă o împlinește, îi va fi scrisă ca o singură faptă rea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(4322)



 
 
 

 

 

 )(  –    �ِ عَمِلنَْا  بِمَا  نؤَُاخَذُ 
َ
أ االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  رجَُلٌ:  قَالَ  قَالَ:  َ�نْهُ،   ُ ا�� رَِ�َ  َ�سْعُودٍ  ابنِْ  عَنِ 

خِذَ  اْ�اَهِلِي�ةِ؟ قَالَ: 
ُ
سْلاَمِ أ سَاءَ ِ� الإِْ

َ
َاهلِيِ�ةِ، وَمَنْ أ

ْ
سْلاَمِ �مَْ يؤَُاخَذْ بمَِا عَمِلَ ِ� ا� حْسَنَ ِ� الإِْ

َ
«مَنْ أ

لِ واَلآْخِرِ» و�
َ ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِلأ
 

(83) – Ibn Mas‘ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Un bărbat a 
întrebat: „O, Mesager al lui Allah, oare vom fi pedepsiți pentru ceea ce 
am făcut în timpul de Jahiliya (în perioada preislamică a ignoranței)?” 
El a răspuns: „Cel care face bine în Islam nu va fi pedepsit pentru ceea 
ce a făcut în timpul Jahiliyei, iar cel care comite răul în Islam va fi 
pedepsit pentru faptele anterioare, cât și pentru cele ulterioare."  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază meritele acceptării Islamului, și faptul că omul care acceptă 
Islamul și devine un musulman bun, sincer și credincios nu va fi 
pedepsit pentru păcatele pe care le-a săvârșit în timpul Jahiliyei, iar cel 
care face rău după ce intră în Islam, fie că este ipocrit, fie că renunță la 
Islam, va fi pedepsit pentru ceea ce a făcut atât în perioada de 
necredință, cât și după ce a intrat în Islam. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(65002)

 

وا، وَزَنوَْا  عَنِ    –  ) (  ُ�َ�ْ
َ
ْكِ، َ�نوُا قَدْ َ�تَلوُا وَأ هْلِ ا���

َ
ن� ناَسًا مِنْ أ

َ
ابنِْ َ�ب�اسٍ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُمَا: أ

ي َ�قُولُ وَتدَْعُو إَِ�ْهِ َ�سََ  ِ
دًا صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَا�وُا: إِن� ا�� توَْا ُ�مَ�

َ
ْ�َ�ُوا، فَأ

َ
ن�  نٌ، �وَْ ُ�ْ وَأ

َ
ناَ أ ُ�ِ

ينَ لا يدَْعُونَ مَعَ االلهِ إِ�هًَا آخَرَ وَلا َ�قْتُلوُنَ ا��فْسَ ال�ِ� حَ  ِ
لَ {وَا�� ارَةً، فََ�َ مَ االلهُ إِلا  �مَِا عَمِلنَْا كَف� ر�
فُو68بِاْ�قَ� وَلا يزَْنوُنَ}[الفرقان:  َ�ْ

َ
ينَ أ ِ

�ْفُسِهِمْ لا َ�قْنطَُوا مِنْ  ]، وَنزََلَت: {قُلْ ياَ عِبَادِيَ ا��
َ
ا َ�َ أ

 ]متفق عليه [  ] صحيح[].53رَْ�َةِ االلهِ} [ا�ز�ر:  
 

(84) – Ibn ‘Abbas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Un grup de 
politeiști, care întrecuseră măsura în privința uciderii și a adulterului 
comis au venit la Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) și i-au spus: „Cele pe care tu le spui și la care chemi oamenii 
sunt, cu adevărat, bune. Doar dacă ne-ai putea spune că există o expiere 
și o modalitate de ispășire pentru păcatele pe care noi le-am comis. Și 
atunci a fost revelat: {Și cei care nu cheamă un alt dumnezeu împreună 
cu Allah și nu ucid sufletul pe care l-a oprit Allah [să fie omorât], decât 
pe drept, și aceia care nu preacurvesc - căci acela care face aceasta va 
afla pedeapsa} [Coran, 25:68]. {Spune: „O, voi, robii Mei care ați 
întrecut măsura în defavoarea voastră, nu deznădăjduiți în privința 
Îndurării lui Allah.” Allah iartă toate păcatele. Cu adevărat, El este Al-
Ghafur [Iertător], Ar-Rahim [Îndurător].} [Coran, 39:53].  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Niște bărbați politeiști au venit la Profet (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) și ei erau dintre cei care duseseră la extrem 
uciderea și comiterea adulterului și i-au spus Profetului: „Cu adevărat, 



 
 
 

 

cele la care tu chemi în Islam și învățăturile lui sunt un lucru bun. Însă, 
în ceea ce privește situația în care noi ne aflăm, politeismul și păcatele 
majore pe care le-am comis, există vreo ispășire pentru ele? 

Atunci au fost revelate aceste două versete, că Allah primește căința 
oamenilor, în pofida păcatelor lor numeroase și severe. Și dacă nu ar fi 
fost astfel, ei ar fi persistat în necredința și rătăcirea lor și nu ar mai fi 
îmbrățișat nicicum această religie. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65071)



 
 
 

 

 

َ�َن�ثُ    –   ) ( 
َ
شْيَاءَ كُنْتُ أ

َ
يتَْ أ

َ
رَأ

َ
، أ ِ ُ َ�نْهُ، قَالَ: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ ا�� َ�نْ حَكِيمِ بنِْ حِزَامٍ رَِ�َ ا��

َ�قَالَ ا��ِ�� صَ��   جْرٍ؟ 
َ
َ�هَلْ ِ�يهَا مِنْ أ وْ َ�تَاقَةٍ، وصَِلَةِ رحَِمٍ، 

َ
أ عَلَيْهِ  االلهُ  بِهَا ِ� ا�اَهِلِي�ةِ مِنْ صَدَقَةٍ 

سْلمَْتَ َ�َ مَا سَلَفَ مِنْ خَْ�ٍ»وسََل�مَ: 
َ
 ]متفق عليه[  ]  صحيح [.«أ

 

(85) – Hakim ibn Hizam (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Am 
spus: „O Mesager al lui Allah, înainte de a accepta Islamul, obișnuiam 
să fac fapte bune, precum caritatea, eliberarea sclavilor și menținerea 
legăturilor de rudenie. Voi primi răsplată pentru acele fapte?" Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a răspuns: „Ai acceptat 
Islamul împreună cu faptele tale bune anterioare." [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat faptul că dacă un necredincios acceptă Islamul, el este 
recompensat pentru faptele bune pe care le-a săvârșit în perioada de 
Jahiliyah, înainte de a deveni musulman, precum caritatea, eliberarea 
sclavilor și menținerea legăturilor de rudenie. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(65016)



 
 
 

 

 

�سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  – )( 
َ
«إنِ� االلهَ لاَ  َ�نْ أ

ا الَْ�فرُِ َ�يُطْعَمُ ِ�َ  م�
َ
ْ�يَا وَُ�زَْى بهَِا ِ� الآْخِرَةِ، وأَ سَنَاتِ مَا عَمِلَ  َ�ظْلمُِ ُ�ؤْمنًِا حَسَنَةً، ُ�عْطَى بهَِا ِ� ا��
فَْ� إَِ� الآْخِرَةِ، �مَْ تَُ�نْ َ�ُ حَسَنَةٌ 

َ
ْ�يَا، حَ�� إذَِا أ ِ ِ� ا��  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ُ�زَْى بهَِا»بهَِا ِ��

 

(86) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Allah nu nedreptățește niciun dreptcredincios în privința faptelor 
sale bune - El îi va da pentru ele ceea ce este bun în această lume și îl 
va răsplăti, de asemenea, pentru ele în Viața de Apoi. În ceea ce îl 
privește, însă, pe cel necredincios, acestuia i se va da recompensa sa 
completă în această lume, pentru faptele bune pe care le-a împlinit, dar 
nu de dragul lui Allah, iar când va ajunge în Viața de Apoi, el nu va mai 
avea nicio faptă bună pentru care să primească răsplată."   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah să fie asupra sa) a 
evidențiat binefacerile mărețe ale lui Allah față de dreptcredincioși și 
dreptatea pe care El o arată chiar și față de necredincioși. În ceea ce îl 
privește, pe cel credincios, El nu îi scade acestuia nimic din răsplată, 
pentru nicio faptă bună pe care o săvârșește. Dimpotrivă, El îl 
recompensează pentru supunerea și ascultarea sa, în această viață, iar, 
în plus, îi păstrează recompensa sa și în Viața de Apoi. Sau se poate să 
îi păstreze întreaga sa recompensă pentru Viața de Apoi. În ceea ce îl 
privește pe cel necredincios, Allah îl recompensează pentru faptele sale 
bune sub forma lucrurilor bune pe care i le oferă în această viață, însă 
atunci când va ajunge în Viața de Apoi, el nu va mai avea nicio 
recompensă de primit. Acest lucru se datorează faptului că fapta bună 
care poate aduce beneficii celui care o împlinește, atât în această viață, 
cât și în Viața de Apoi, trebuie să fie săvârșită de către un 
dreptcredincios. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(65015)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )(  �سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� ا��
َ
َ�نْ أ

ُ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: يَا اْ�نَ آدَمَ إنِ�كَ مَا دَعَوْتَِ� وَرجََوْتَِ� َ�فَرْتُ �كََ َ�َ مَا َ�نَ �ِيكَ  باَِ�،  «قَالَ ا��
ُ
 وَلاَ أ

باَِ�،  
ُ
مَاءِ ُ�م� اسْتَغْفَرْتَِ� َ�فَرْتُ �كََ، وَلاَ أ ياَ اْ�نَ آدَمَ إنِ�كَ �وَْ  يَا اْ�نَ آدَمَ �وَْ بلََغَتْ ذُنوُ�كَُ َ�نَانَ ا�س�

تَ�تْكَُ بقُِراَبهَِا مَ 
َ
رْضِ خَطَايَا ُ�م� لقَِيتَِ� لاَ �ُْ�كُِ ِ� شَ�ئًْا لأ

َ
تَ�تَِْ� بقُِراَبِ الأ

َ
 رواه[  ]  حسن[.غْفِرَةً»أ

 ]الترمذي 
 

(87) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: L-am auzit 
pe Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Allah Preaînaltul a spus: „O, fiu al lui Adam, atâta timp cât 
Mă vei chema și Mă vei ruga pe Mine, Eu te voi ierta pentru păcatele 
pe care le-ai săvârșit, fără a le lua în seamă. O, fiul al lui Adam, dacă 
păcatele tale ar ajunge până la norii din Cer, iar tu Mi-ai cere iertare, Eu 
te voi ierta,  fără a le lua în seamă. O, fiul al lui Adam, dacă ai veni la 
Mine cu păcate aproape la fel de mari cât Pământul apoi Mă vei întâlni 
pe Mine, fără a-Mi face niciun asociat, Eu îți voi da în schimb o iertare 
aproape la fel de mare.” [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Tirmidhi]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că Allah Preaînaltul a spus într-un hadis qudsi: O, fiu al lui 
Adam, atâta timp cât vei continua să Mă chemi și să te rogi Mie pentru 
îndurare, fără a deznădăjdui, îți voi acoperi și îți voi șterge păcatele, fără 
a le lua în seamă, chiar dacă acestea ar fi dintre păcatele majore. O, fiul 
al lui Adam, dacă păcatele tale ar fi atât de numeroase încât să umple 
ceea ce este între Cer și Pământ, cuprinzându-le din toate părțile, apoi 



 
 
 

 

îți vei cere iertare de la Mine, Eu îți voi ierta ție toate păcatele, fără a 
Îmi păsa de mărimea lor. 

O, fiu al lui Adam, dacă vei veni la Mine după moartea ta cu păcate 
și fapte greșite aproape la fel de mari precum Pământul, însă ai murit în 
monoteism, fără a Îmi face Mie niciun asociat, Eu voi întâmpina aceste 
păcate și fapte greșite cu o Iertare la fel de mare cât și Pământul; căci 
Eu sunt vast în Iertarea mea și Iert toate păcatele, în afară de politeism. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

(5456)



 
 
 

 

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، ِ�يمَا َ�ِْ� َ�نْ رَ��هِ عَز�    –  ) ( 
قَالَ:    ، ذْنَبَ َ�بْدِي ذَْ�بًا،  وجََل�

َ
وََ�عَاَ�: أ اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ  ذْنَبَ َ�بْدٌ ذَْ�بًا، َ�قَالَ: ا�ل�هُم� 

َ
«أ

يْ رَب� اغْفِرْ ِ� 
َ
أ ذْنَبَ، َ�قَالَ: 

َ
فَأ نبِْ، ُ�م� َ�دَ  خُذُ باِ��

ْ
وَ�َأ نْبَ،  رَ��ا َ�غْفِرُ ا�� ن� َ�ُ 

َ
، َ�قَالَ   ذَنِْ� َ�عَلمَِ أ

 ُ� نبِْ،  باِ�� خُذُ 
ْ
وَ�َأ نبَْ،  ا�� َ�غْفِرُ  رَ��ا   ُ�َ ن� 

َ
أ َ�عَلمَِ  ذَْ�بًا،  ذْنَبَ 

َ
أ َ�بْدِي  وََ�عَاَ�:  ذْنَبَ،  َ�بَارَكَ 

َ
فَأ َ�دَ  م� 

ن� َ�ُ رَ��ا �َ 
َ
ذْنبََ َ�بْدِي ذَْ�بًا، َ�عَلمَِ أ

َ
يْ رَب� اغْفِرْ ِ� ذَنِْ�، َ�قَالَ َ�بَارَكَ وََ�عَاَ�: أ

َ
نبَْ،  َ�قَالَ: أ غْفِرُ ا��

نْبِ، اْ�مَلْ مَا شِئْتَ َ�قَدْ َ�فَرْتُ �كََ» خُذُ باِ��
ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.وَ�َأ
 

(88) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), a spus, relatând despre 
Allah, Atotputernicul: «Un om a săvârșit un păcat și a spus: „O, 
Allah, iartă-mi păcatul”, iar Allah Preaslăvitul și Preaînaltul a 
spus: „Robul meu a comis un păcat, apoi și-a dat seama că are un 
Domn care iartă păcatele, dar și pedepsește pentru păcate.” Apoi, 
el a păcătuit din nou și a spus: „Doamne, iartă-mi păcatul!”,  iar 
Allah Preaslăvitul și Preaînaltul a spus: „Robul meu a comis un 
păcat și apoi și-a dat seama că are un Domn care iartă păcatele, dar 
și pedepsește pentru păcate.” Apoi din nou a păcătuit și a spus: 
„Doamne, iartă-mi păcatul!”, iar Allah Preaslăvitul și Preaînaltul 
a spus: „Robul meu a comis un păcat și apoi și-a dat seama că are 
un Domn care iartă păcatele, dar și pedepsește pentru păcate. Fă 
ceea ce voiești, pentru că eu oricum te-am iertat.”»  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a relatat 
despre Domnul său că, dacă un om comite un păcat și apoi spune „O, 
Allah, iartă-mi păcatul!”, Allah Preaînaltul spune: „Robul meu a comis 
un păcat și apoi și-a dat seama că are un Domn care iartă păcatele, îl 
acoperă și îl iartă, dar și pedepsește pentru păcate, așă că Eu l-am iertat 
pe el.” Apoi, omul comite din nou un păcat și apoi spune „O, Allah, 



 
 
 

 

iartă-mi păcatul!”, Allah Preaînaltul spune: „Robul meu a comis un 
păcat și apoi și-a dat seama că are un Domn care iartă păcatele, îl 
acoperă și îl iartă, dar și pedepsește pentru păcate, așa că Eu l-am iertat 
pe robul Meu.” Apoi, din nou omul păcătuiește și spune „O, Allah, 
iartă-mi păcatul!”, și Allah Preaînaltul spune: „Robul meu a comis un 
păcat și apoi și-a dat seama că are un Domn care iartă păcatele, îl 
acoperă și îl iartă, dar și pedepsește pentru păcate, așa că Eu l-am iertat 
pe robul Meu. Lasă-l pe el să facă ceea ce el voiește, atâta timp cât de 
fiecare dată când comite un păcat, renunță la el, regretă și este hotărât 
să nu se mai întoarcă la el, însă sinele lui care îl îndeamnă la a face rău 
îl învinge și cade din nou în păcat.  Așadar, atâta vreme cât el se 
comportă astfel, păcătuind și apoi căindu-se, Eu îl voi ierta. Cu 
adevărat, căința șterge ceea ce este mai înainte de aceasta. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(4817)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ حَدِيثًا    –  )(  مِنْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ  إذَِا  كُنْتُ رجَُلاً  إِ��  قَالَ:   � ِ�َ عن 
فَإذَِا اسْتَحْلَفْتُهُ،  صْحَابِهِ 

َ
أ مِنْ  رجَُلٌ  ثَِ�  وَ�ذَِا حَد� بِهِ،  َ�نْفَعَِ�  نْ 

َ
أ شَاءَ  بمَِا  مِنْهُ  ِ�    َ�فَعَِ� االلهُ  حَلفََ 

ثَِ�  صَد�  وَ�ِن�هُ حَد� عَلَيْهِ وسََل�مَ  ْ�تُهُ،  االلهِ صَ�� االلهُ  سَمِعْتُ رسَُولَ  قَالَ:  بَْ�رٍ،  بوُ 
َ
أ وصََدَقَ  بَْ�رٍ،  بوُ 

َ
أ

، ُ�م� �سَْتَغْفِرُ االلهَ، إلاِ� َ�فَ َ�قُولُ:   رُ، ُ�م� يصَُ�� ، ُ�م�  رَ االلهُ َ�ُ»«مَا مِنْ رجَُلٍ يذُْنبُِ ذَْ�بًا، ُ�م� َ�قُومُ َ�يَتَطَه�
نُ  ُ�ِ فَاسْتَغْفَرُوا  ذَكَرُوا االلهَ  �ْفُسَهُمْ 

َ
أ ظَلمَُوا  وْ 

َ
أ فَاحِشَةً  َ�عَلوُا  إذَِا  ينَ  ِ

{وَا�� الآْيةََ:  هَذِهِ   
َ
[آل  قَرَأ و�ِهِمْ} 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [].135عمران:  
 

(89) – Ali (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: „Sunt un om care, 
dacă am auzit un hadis de la Mesagerul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), Allah mi-a adus beneficiu atât 
cât a voit El. Iar atunci când un companion mi-a relatat un hadis, l-am 
făcut să jure că este corect, iar atunci când a jurat,  
l-am crezut. Abu Bakr mi-a spus un hadis, și l-a relatat în mod sincer. 
El a spus: L-am auzit pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) spunând: „Allah îl va ierta pe cel care face un 
păcat și apoi se purifică, se roagă și îi cere iertare lui Allah.” Apoi a 
recitat următorul verset: „Și pe cei care, dacă au săvârșit o faptă josnică 
sau au fost nedrepți cu propriile lor suflete,  își aduc aminte de Allah și 
Îi cer iertare pentru păcatele lor - și cine poate ierta păcatele decât 
Allah? - și care nu persistă cu bună știință în ceea ce săvârșesc.” (Coran 
3:135) [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi, Ahmad, Ibn Majah 
i Nasa'i n Al Kubra]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus 
că Allah îl va ierta pe cel care atunci când face un păcat, se purifică prin 



 
 
 

 

abluțiune, se roagă două rakat-uri (unități de Rugăciune) cu intenția de 
a se căi pentru păcatul său și apoi îi cere iertare lui Allah. Apoi Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a recitat versetul lui 
Allah Preaînaltul: „Și pe cei care, dacă au săvârșit o faptă josnică sau 
au fost nedrepți cu propriile lor suflete,  își aduc aminte de Allah și Îi 
cer iertare pentru păcatele lor - și cine poate ierta păcatele decât Allah? 
- și care nu persistă cu bună știință în ceea ce săvârșesc.” ( Coran 3:135) 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 
(65063)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ِ� ُ�وَ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
َ
«إنِ� االلهَ عَز� وجََل�  َ�نْ أ

حَ��   ا�ل�يْلِ،  ُ�ِ�ءُ  ِ�تَُوبَ  باِ��هَارِ  يدََهُ  وَ�َ�ْسُطُ  ا��هَارِ،  ُ�ِ�ءُ  ِ�تَُوبَ  باِ�ل�يْلِ  يدََهُ  َ�طْلُعَ  يَ�ْسُطُ 
مْسُ مِنْ مَغْرِ�هَِا»   ] رواه مسلم [  ] صحيح [.ا�ش�

 

(90) – Abu Musa (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Allah 
Preaînaltul Își întinde Mâna noaptea  pentru ca omul care a păcătuit 
peste zi să se căiască și Își extinde Mâna ziua pentru ca omul care a 
păcătuit noaptea să se căiască până când Soarele va răsări din Vest.”   
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
Allah Preaînaltul acceptă căința robilor Săi. Dacă un rob comite un 
păcat în timpul zilei și se căiește noaptea, Allah Preaînaltul îi va accepta 
căința. Dacă comite un păcat noaptea și se căiește ziua, Allah îi va ierta 
căința. Iar El Preaînaltul Își întinde Mâna către căința robului Său, 



 
 
 

 

bucurându-se de ea și acceptând-o. Ușa căinței rămâne deschisă până 
când Soarele răsare din Vest, vestind venirea Zilei Judecății. Atunci 
când acesta va răsări la Vest, ușa căinței se va închide. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(4318)



 
 
 

 

 

«يَْ�لُِ رَ��نَا َ�بَارَكَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
 
َ
ْ�يَا حَِ� َ�بَْ� ثلُُثُ ا�ل�يْلِ الآْخِرُ، َ�قُولُ: «مَنْ يدَْعُوِ� فَأ مَاءِ ا�� سْتَجِيبَ َ�؟ُ  وََ�عَاَ� ُ�� َ�لَْةٍ إَِ� ا�س�

غْفِرَ َ�؟ُ»
َ
عْطِيَهُ؟ مَنْ �سَْتَغْفِرُِ� فَأ

ُ
لُِ� فَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَنْ �سَْأ

 

(91) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „În 
fiecare noapte, în cea de-a treia parte a acesteia, Domnul nostru, 
Preaslăvitul și Preaînaltul, coboară la Cerurile vieții lumești și spune: 
«Cine se roagă la Mine pentru a îi răspunde? Cine Îmi cere ceva, 
pentru a îi da? Cine își cere iertare de la Mine, pentru a-l ierta pe 
el?»” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează despre faptul că Allah Preaslăvitul și Preaînaltul coboară în 
fiecare noapte, atunci când a mai rămas o treime din aceasta, la Cerurile 
vieții lumești și îi încurajează pe supușii Săi să se roage la El pentru ca 
El să-i răspundă celui care se roagă, și să ceară ceea ce își doresc, pentru 
că El îi dă celui care Îi cere, și îi îndeamnă să își ceară iertare pentru 
păcatele lor, căci El le iartă supușilor Săi cei dreptcredincioși. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(10412)



 
 
 

 

 

عن ا��عمان بن �شَ� ر� االله عنه قال: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ   –  )( 
ذَُ�يْهِ -

ُ
أ إَِ�  بِإصِْبَعَيْهِ  ا��عْمَانُ  هْوَى 

َ
لاَ  :  -وَأ ُ�شْ�َبهَِاتٌ  وَ�َ�نْهَُمَا   ، ٌ بَ�� َراَمَ  ا�ْ وَ�نِ�   ٌ بَ�� لاََلَ 

ْ
ا� «إنِ� 

بُهَ   ِ�ِينهِِ وَعِرْضِهِ، وَمَنْ وََ�عَ ِ� ا�ش�
َ
بهَُاتِ اسْتَْ�أَ اتِ وََ�عَ ِ�  َ�عْلمَُهُن� كَثٌِ� مِنَ ا��اسِ، َ�مَنِ ا��َ� ا�ش�

رََامِ، َ��ر�اِ� يرََْ� 
ْ

لاَ وَ�نِ� ا�
َ
لاَ وَ�نِ� لُِ�� َ�لكٍِ حًِ�، أ

َ
نْ يَرَْ�عَ �يِهِ، أ

َ
َِ� يوُشِكُ أ

ْ
 حَِ� االلهِ   حَوْلَ ا�

َسَدُ  َسَدُ ُ��هُ، وَ�ذَِا فَسَدَتْ فَسَدَ ا�ْ َسَدِ ُ�ضْغَةً، إذَِا صَلَحَتْ صَلَحَ ا�ْ لاَ وَ�نِ� ِ� ا�ْ
َ
لاَ    َ�َارِمُهُ، أ

َ
ُ��هُ، أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَِ�َ الْقَلبُْ»
 

(92) – An-Nu‘mān ibn Bașir (Allah să fie mulțumit de el) a spus, 
arătând cu degetele către urechile sale: «L-am auzit pe Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: „Cu 
adevărat, ceea ce este halal și permis este clar și vădit, iar ceea ce este 
haram și interzis este clar și vădit și între ele sunt chestiuni îndoielnice 
pe care mulți dintre oameni nu le cunosc. Cel care evită chestiunile 
îndoielnice se eliberează de răspundere în ceea ce privește religia și 
onoarea sa, iar cel care urmează ceea ce este îndoielnic va urma ceea ce 
este interzis, așa cum  păstorul care își paște oile în vecinătatea unei 
pășuni interzise este în pericolul de a intra și a paște din ea. Cu adevărat, 
fiecare stăpânitor are o zonă protejată (care nu trebuie întrecută), iar 
zona protejată a lui Allah este reprezentată de ceea ce El a interzis. Cu 
adevărat, în trup se află o bucată de carne, care dacă a fost bună și 
sănătosă și dreaptă, întregul trup va fi drept și bun și sănătos, iar dacă 
este stricată, întregul trup va fi stricat și corupt; cu adevărat, aceasta este 
inima.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază o regulă generală, aplicabilă în toate privințele, și anume 
faptul că din punctul de vedere al Legii Islamice toate lucrurile se 
împart în trei categorii: ceea ce este în mod clar permis, ceea ce este în 



 
 
 

 

mod clar interzis și chestiuni neclare și îndoielnice și a căror încadrare 
nu este știută de majoritatea oamenilor. 

Astfel, cel care s-a ferit de chestiunile îndoielnice și neclare și-a 
protejat religia, depărtându-se de căderea în păcat, salvându-și tot astfel 
și onoarea de vorbele oamenilor care l-ar putea acuza de urmarea a ceea 
ce este ambiguu și îndoielnic. Iar cel care nu se depărtează de ceea ce 
este neclar și îndoielnic s-a expus fie căderii în păcat, fie dezonorării 
sale de către oameni. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) oferă o pildă pentru a evidenția situația aceluia care urmează 
ceea ce este neclar și îndoielnic, asemenea păstorului care își paște oile 
în apropierea unei bucăți de pământ protejate (și interzise) de 
propietarul ei, și se află în pericolul ca oile sale să pătrundă pe acest 
teren, datorită apropierii extreme față de acesta. Tot astfel este și situația 
aceluia care dă curs unor chestiuni incerte, prin aceasta apropiindu-se 
de ceea ce este interzis și punându-se în pericolul de a cădea în păcat. 
Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra lui) ne-a 
înștiințat că în corpul omului există o bucată de carne, și anume inima, 
care dacă este sănătoasă, întregul corp este sănătos, iar dacă este 
coruptă, întregul corp devine corupt, prin stricăciunea ei. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(4314)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: كُنْتُ خَلفَْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يوَْمًا،    –  ) ( 
 َ�قَالَ:  

َ
لتَْ فَاسْأ

َ
عَل�مُكَ َ�مَِاتٍ، احْفَظِ االلهَ َ�فَْظْكَ، احْفَظِ االلهَ َ�دِْهُ ُ�َاهَكَ، إذَِا سَأ

ُ
لِ  «يَا غُلاَمُ، إِ�� أ

ءٍ،   نْ َ�نْفَعُوكَ �َِ�ْ
َ
ةَ �وَِ اجْتمََعَتْ َ�َ أ م�

ُ ْ
ن� الأ

َ
َ االلهَ، وَ�ذَِا اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ باِاللهِ، واَعْلمَْ أ مْ َ�نْفَعُوكَ  �

ءٍ   وكَ إلاِ� �َِ�ْ ءٍ، �مَْ يَُ�� وكَ �َِ�ْ نْ يَُ��
َ
ءٍ قَدْ كَتبََهُ االلهُ �كََ، وَ�وَِ اجْتمََعُوا َ�َ أ قدَْ كَتبََهُ االلهُ  إلاِ� �َِ�ْ

حُفُ» تِ ا�ص� قلاَْمُ وجََف�
َ ْ
 ] رواه الترمذي[  ] صحيح [.عَليَْكَ، رُفعَِتِ الأ

 

(93) – Ibn Abbas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: Într-o zi, 
mergeam călare în urma Mesagerului lui Allah (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) și el a spus: „O, băiete! Te voi învăța niște vorbe 
(de înțelepciune): Ai grijă de respectarea poruncilor lui Allah și Allah 
va avea grijă de tine și te va proteja. Ai grijă de respectarea poruncilor 
lui Allah și Îl vei găsi pe Allah înaintea ta călăuzindu-te, protejându-te, 
susținându-te. Dacă ceri și te rogi, cere numai de la Allah, iar când cauți 
ajutorul, caută ajutorul numai la Allah. Și să știi că dacă întreaga națiune 
s-ar aduna pentru a te ajuta cu ceva, ei nu ți-ar putea fi de folos decât cu 
ceea ce Allah ți-a prescris deja, și dacă s-ar aduna să îți facă vreun rău, 
ei nu ți-ar putea aduce nicio daună, afară de ceea ce ți-a fost scris deja 
de către Allah. Calemurile cu care este scris destinul s-au ridicat și filele 
s-au uscat.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Tirmidhi]

Explicarea sensurilor:  

Ibn ‘Abbas (Allah să fie mulțumit de el) relatează că într-o zi, în 
copilăria sa, călărea împreună cu Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) și acesta i-a spus: Te voi învăța niște lucruri pe care 
Allah le va face folositoare pentru tine: 

Ai grijă de respectarea Legilor lui Allah, urmând poruncile Sale și 
depărtându-te de interdicțiile Sale, astfel încât El să te găsească în acte 
de adorare și pietate și să nu fii găsit de El săvârșind păcate și fapte rele. 
Dacă tu faci acest lucru, răsplata ta va fi că Allah te va proteja de ceea 



 
 
 

 

ce este rău și neplăcut, atât în această viață, cât și în Viața de Apoi și te 
va sprijini în toate eforturile tale, spre oriunde te-ai îndrepta. 

Și dacă dorești să ceri ceva, nu cere de la nimeni altcineva decât de 
la Allah, pentru că numai El, Unicul este Cel care răspunde celor care 
cer. 

Și dacă ai nevoie de ajutor, nu căuta ajutor decât de la Allah. 
Și trebuie să ai convingerea că nu ți se va putea aduce ție niciun 

folos, chiar dacă toți locuitorii Pământului s-ar aduna să ți-l aducă, decât 
dacă Allah ți l-ar fi predestinat ție; și nu ți se va întâmpla ție niciun rău, 
chiar dacă toți locuitorii Pământului s-ar aduna laolaltă pentru a te 
vătăma, decât dacă Allah ți-ar fi scris ție acel lucru. 

Și că acest lucru a fost scris și predestinat de către Allah 
Atotputernicul conform Înțelepciunii și Cunoașterii Sale, iar ceea ce a 
fost scris de către Allah nu poate fi nicidecum schimbat. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4811)



 
 
 

 

 

َ�نْ سُفْيان بنِ َ�بْدِ االلهِ ا��قَِ�ّ ر� االله عنه قال: قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ، قُلْ ِ� ِ� الإْسِْلاَمِ    –  ) ( 
حَدًا غَْ�َكَ، قَالَ: 

َ
لُ َ�نْهُ أ

َ
سْأ

َ
 ] رواه مسلم وأحمد[ ] صحيح[.«قُلْ: آمَنْتُ باِاللهِ، ُ�م� اسْتقَِمْ»قوَْلاً لاَ أ

 

(94) – Sufyan bin Abdullah Al-Thaqafi (Allah să fie mulțumit de el) a 
spus: Am spus: O, Mesager al lui Allah, spune-mi ceva despre Islam ce 
nu mai trebuie să întreb pe nimeni altcineva decât pe tine. El (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Spune: Cred în Allah și 
ține-te de calea cea dreaptă.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim i 
Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Companionul Sufyan bin Abdullah (Allah să fie mulțumit de el) l-
a rugat pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) să îl 
învețe o vorbă ce cuprinde esența Islamului, pentru ca el să o urmeze și 
să nu mai întrebe pe nimeni altcineva. Așadar Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus: „Spune: Allah este 
Unicul, iar eu cred că El este Domnul meu și Creatorul meu, Unicul 
care nu are parteneri.” Apoi i se spune să Îl asculte pe Allah și să facă 
ceea ce Allah i-a poruncit și să se abțină de la ceea ce Allah i-a interzis. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(65018)

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  «مَثَلُ  عَنِ ا��عْمَانِ بنِْ �شٍَِ� ر� االله عنه 
َسَدِ، إذَِا اشْتََ� منِْهُ عُضْوٌ تدََاَ� َ�ُ   همِْ وَترََاُ�ِهِمْ وََ�عَاطُفِهِمْ مَثَلُ ا�ْ َسَدِ  ا�مُْؤْمنَِِ� ِ� توَاَد� سَائرُِ ا�ْ

 « ��ُ هَرِ واَ�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.باِ�س�
 

(95) – Al-Numan bin Bașir (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Credincioşii, în dragostea, mila şi sentimentele pentru fratele lor, 
sunt precum un trup: dacă o parte a acestuia simte durere, atunci toate 
celelalte părţi ale corpului simt durere prin febră şi somnolenţă.”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a făcut clar 
faptul că musulmanii sunt precum un trup, în dragostea, mila şi 
sentimentele pentru fratele lor, iar dacă o parte a acestuia simte durere, 
atunci toate celelalte părţi ale corpului simt durere prin febră şi 
somnolenţă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 
(4969)



 
 
 

 

 

  عن عثمان بن عفان ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
أ «مَنْ توََض�

ظْفَارهِِ»
َ
ْرُجَ مِنْ َ�تِْ أ حْسَنَ ا�وُْضُوءَ خَرجََتْ خَطَايَاهُ مِنْ جَسَدِهِ حَ�� �َ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.فَأ

 

(96) – ‘Uthman ibn ‘Affan (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Pentru cel care a făcut abluțiunea în cel mai bun mod cu putință 
păcatele au ieșit din trupul său, până și de sub unghii.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cel care a făcut abluțiunea respectând tradițiile profetice 
(sunnah) și manierele ei specifice, va avea păcatele și greșelile iertate, 
încât păcatele îi vor ieși până și de sub unghiile de la mâini și de la 
picioare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

(6263)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�قَالَ: ياَ    –  ) (  لَ رجَُلٌ رسَُولَ االلهِ صَ�� ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَأ

َ
عَن أ

 َ�
َ
أ ناَ بِهِ عَطِشْنَا، 

ْ
أ إِنْ توَضَ�

إِن�ا نرَْكَبُ ا�َحْرَ، وََ�مِْلُ مَعَنَا القَلِيلَ مِنَ ا�مَْاءِ، فَ  مِ رسَُولَ االلهِ، 
ُ
أ نَ  نَتوَضَ�

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  هُورُ مَاؤُهُ، ا�لِ� مَيْ�َتُهُ» اْ�َحْرِ؟ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��  رواه أبو[  ] صحيح [.«هُوَ الط�

 ]داود والترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد 
 

(97) – Abu Hurairah (Allah fie mulțumit de el) a relatat: „Un om l-a 
întrebat pe Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa): O, Mesager al lui Allah, atunci când călătorim pe mare, luăm 
cu noi puțină apă, iar dacă facem abluțiunea cu ea, atunci ne va fi sete. 
Să facem abluțiunea cu apă din mare? Mesagerul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Apa mării este pură, iar 
animalele sale moarte sunt permise.” [Sahih (hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Un om l-a întrebat pe profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa): O, Mesager al lui Allah, călătorim pe mare 
pentru pescuit, comerț și alte lucruri și  luăm cu noi puțină apă potabilă. 
Dacă o folosim pentru a face abluțiunea, atunci vom rămâne fără apă și 
ne va fi sete. Ne este permis să facem abluțiunea cu apă din mare? 

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a spus despre apa mării: „Apa mării este pură. Este permis a face 
abluțiunea cu ea și a face baie cu ea și este permis a mânca din animalele 
ei, pești, balene și alteceva, chiar dacă acel animal plutește mort pe spate 
atunci când este pescuit. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8355)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ عَنِ    –  )(  ِ بنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما قَالَ: سُئِلَ رسَُولُ ا�� عَن َ�بْدِ ا��
عَلَيْهِ وسََل�مَ:   َ�قَالَ صَ�� االلهُ  بَاعِ،  وَا�س� وَاب�  مِنَ ا�� َ�نوُ�ُهُ  وَمَا  �مَْ َ�مِْلِ  ا�مَْاءِ  «إذَِا َ�نَ ا�مَْاءُ قُل�تَْ�ِ 

بََثَ»
ْ

 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.ا�
 

(98) – Abdullah bin Omar (Allah să fie mulțumit cu ei ) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
fost întrebat despre apa și animalele care vin la ea, iar el (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Dacă apa are două qullah, 
atunci nu va avea impurități. [Sahih (hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost 
întrebat cu privire la puritatea apei pe care o beau animalele domestice 
și sălbatice. El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
Dacă apa a atins nivelul a unor două borcane mari (echivalentul a 210 



 
 
 

 

litri), atunci este o cantitate mare ce nu devine impură, decât dacă una 
dintre cele trei caracteristici se schimbă: culoarea, gustul sau mirosul 
din cauza impurității. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(8357)

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
نصَْارِي� ر� االله عنه أ

َ
ي�وبَ الأ

َ
ِ� أ

َ
تَ�تْمُُ  َ�نْ أ

َ
«إذَِا أ

�ُوا» وْ غَر�
َ
قُوا أ مَ  الغَائطَِ فلاََ �سَْتَقْبلُِوا القِبْلَةَ، وَلاَ �سَْتَدْبرُِوهَا وَلَِ�نْ َ��

ْ
أ ي�وبَ: َ�قَدِمْنَا ا�ش�

َ
بوُ أ

َ
قَالَ أ

َ َ�عَاَ�.  ] متفق عليه[  ]  صحيح [فوَجََدْناَ َ�رَاحِيضَ بُ�ِيَتْ قِبَلَ القِبْلَةِ َ�نَنْحَرفُِ، وَ�سَْتَغْفِرُ ا��
 

(99) – Abu Ayyub al-Ansari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Când vă faceți nevoile, să nu vă îndreptați către Qiblah și nici să 
nu vă întoarceți cu spatele la ea, ci întorceți-vă către Est sau Vest.” Abu 
Ayyub a spus: Atunci când am ajuns în Levant am văzut că toaletele 
erau construite în direcția Qiblei, astfel că ne-am întors cu fețele și am 
cerut iertare de la Allah Preaînaltul.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-a 
interzis oamenilor să fie îndreptați către Qiblah atunci când își satisfac 



 
 
 

 

nevoile și să nu se întoarcă cu spatele la ea, ci dimpotrivă să se întoarcă 
către Est sau Vest dacă Qiblah lor este precum a celor din Medina. 
Atunci Abu Ayyub (Allah să fie mulțumit de el) a spus că atunci când 
s-au dus în Levant au văzut că toaletele erau construite în direcția 
Kaabei, astfel că ei își întorceau fețele din direcția Kaabei și îi cereau 
iertare lui Allah Preaînaltul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3078)

 

ِ� َ�تَادَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
«لاَ ُ�مْسَِ�ن�  َ�نْ أ

نَا سْ ِ� الإِْ لاََءِ �يِمَِينهِِ، وَلاَ يَ�نََف�
ْ

حْ مِنَ ا� حَدُُ�مْ ذَكَرَهُ �يَِمِينهِِ وَهُوَ َ�بُولُ، وَلاَ َ�تَمَس�
َ
  ] صحيح[.ءِ» أ

 ] متفق عليه[
 

(100) – Abu Qatada (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Niciunul dintre voi nu ar trebui să își țină penisul cu mâna dreaptă în 
timp ce urinează și nici nu ar trebui să se spele cu mâna dreaptă și nu ar 
trebui să sufle peste vasul (din care bea apă).”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
unele reguli de etichetă: este interzis pentru un bărbat să își țină penisul 



 
 
 

 

cu mâna dreaptă în timp ce urinează și este interzis să ne spălăm de 
impurități părțile intime cu mâna dreaptă, deoarece mâna dreaptă este 
pentru a face fapte bune. El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a interzis de asemenea suflatul peste vasul din care se bea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 
(3079)

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
«إذَِا اسْ�َيْقَظَ أ

يْطَانَ يَ�ِيتُ َ�َ خَيَاشِيمِهِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.مِنْ مَنَامِهِ فلَْ�َسْ�َنِْ�ْ ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، فإَنِ� ا�ش�
 

(101) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Atunci când 
unul dintre voi se trezește din somn, să își sufle nasul de trei ori, 
deoarece Diavolul își petrece noaptea în nările lui.”  [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a 
îndemnat pe cel care se trezește din somn să își sufle nasul de trei ori. 
Suflarea nasului înseamnă inspirarea de apă pe nas și suflarea ei afară, 
deoarece Diavolul își petrece nopțile în nări, însemnând întregul nas. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8377)

 

وْ َ�نَ َ�غْ�َسِلُ،    –  ) ( 
َ
�سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�غْسِلُ، أ

َ
َ�نْ أ

.  بِا�مُْد�
ُ
أ مْدَادٍ، وَ�َتوَضَ�

َ
اعِ إَِ� َ�ْسَةِ أ  ]متفق عليه[  ] صحيح [بِا�ص�

 

(102) – Anas (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia să facă o baie rituală cu 
o Sa‘a (patru Mudd) și până la cinci Mudds de apă și obișnuia să facă 
abluțiunea cu un Mudd (cantitatea care poate fi cuprinsă de palmele 
împreunate ale unei persoane de talie medie).  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
să facă baia pentru Janabah (impuritate sexuală) cu un Sa‘a până la cinci 



 
 
 

 

Mudds de apă și să facă abluțiunea cu un Mudd. O Sa‘a este egală cu 
patru Mudd, iar un Mudd este cantitatea care ar umple palmele 
împreunate unei persoane de talie medie. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(8387)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
«لاَ َ�قْبَلُ االلهُ صَلاَةَ  َ�نْ أ

«
َ
أ حْدَثَ حَ�� َ�تَوَض�

َ
حَدُِ�مْ إذَِا أ

َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.أ

 

(103) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Allah nu va 
accepta rugăciunea celui care a eliminat gaze până când acesta nu va 
face Uudu (abluțiunea).” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
una dintre condițiile validității rugăciunii este puritatea, așadar dacă un 
om a făcut ceva ce anulează abluțiunea, precum defecarea, urinarea sau 
a dormit și vrea să se roage, trebuie să efectueze abluțiunea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3534)



 
 
 

 

 

 فََ�َكَ َ�وضِْعَ    –  )( 
َ
أ ن� رجَُلاً توَضَ�

َ
ابِ: أ ِ� ُ�مَرُ �ْنُ اْ�طَ� خَْ�َ

َ
َ�نْ جَابِرٍ ر� االله عنه قال: أ

هُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ:  بَْ�َ
َ
حْسِنْ وُضُوءَكَ» ظُفُرٍ َ�َ قَدَمِهِ فَأ

َ
. «ارْجِعْ فَأ فَرجََعَ، ُ�م� صَ��

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح بشواهده [
 

(104) – Jabir (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Omar bin Al Khattab 
mi-a spus: că a văzut un om făcând uudu (abluțiunea) pentru Rugăciune 
și nu a spălat o parte de pe picior de mărimea unei unghii. Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a văzut și a spus: 
„Du-te înapoi și fă uudu în mod corespunzător.” Atunci omul s-a dus 
înapoi și a făcut uudu din nou, apoi s-a rugat.  [Hadis autentic prin nararea lui 
de al i companioni]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Omar (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a văzut un om care terminase de 
făcut uudu (abluțiunea), dar care nu spălase o parte din piciorul său de 
mărimea unei unghii si i-a spus arătând la partea nespălată: Întoarce-te 
și îndeplinește abluțiunea din nou, bine și complet, spălând fiecare parte 
a corpului atât cât trebuie cu apă. Astfel că omul s-a dus înapoi, și-a 
completat abluțiunea și apoi s-a rugat. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(8386)



 
 
 

 

 

َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرٍو رََ� االلهُ عنهما قَالَ: رجََعْنَا مَعَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
، َ�توَضَ�  لَ قوَْمٌ عِنْدَ العَْْ�ِ رِ�قِ َ�عَج� ةَ إَِ� ا�مَْدِينَةِ حَ�� إذَِا كُن�ا بمَِاءٍ بِالط�

ؤُوا وهَُمْ عِجَالٌ،  وسََل�مَ مِنْ مَك�
هَا ا�مَْاءُ َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل� فَ  ْ�قَاُ�هُمْ تلَوُحُ �مَْ َ�مَس�

َ
ْ�قَابِ  مَ:  ا�ْتَهَيْنَا إَِ�ْهِمْ وَأ

َ
«وَ�ْلٌ �لأِْ

سْبغُِوا ا�وُْضُوءَ»
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.مِنَ ا��ارِ أ

 

(105) – ‘Abdullah ibn ‘Amr (Allah să fie mulțumit de ei amândoi) a 
relatat că: «Ne întorceam împreună cu Mesagerul lui Allah (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) de la Mecca la Medina, 
iar atunci când am trecut în drumul nostru pe lângă apă, unii 
oameni s-au grăbit să facă abluțiunea la timpul Rugăciunii de 
după-amiază (Asr). Însă ei erau atât de grăbiți, încât atunci când 
noi i-am ajuns din urmă, picioarele le erau uscate fără ca măcar să 
fi fost atinse de apă. Atunci, Mesagerul lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Vai de călcâiele 
ajunse în Foc! Împliniți abluțiunea voastră pe deplin.”»  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) călătorea 
împreună cu Companionii săi de la Mecca la Medina. Pe drum, ei au 
găsit apă și unii dintre Companioni s-au grăbit atât de tare să facă 
abluțiunea pentru a împlini Rugăciunea de Asr, până într-acolo că cel 
care le privea picioarele din spate putea vedea uscăciunea călcăielor lor 
și neatingerea lor de apă. Atunci Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a spus: (Vor avea parte de) chin și pieire în Foc cei 
care nu au completat în abluțiune spălarea călcâielor lor și le-a poruncit 
să insiste în îndeplinirea abluțiunii în cel mai complet mod cu putință. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(66392)



 
 
 

 

 

  عن َ�مْرُو �ْنُ َ�ِ�رٍ َ�نْ    –  ) ( 
ُ
أ �سَ بن ما�ك قَالَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
أ

حَدَنَا ا�وْضُُوءُ مَا �مَْ ُ�ْدِثْ.
َ
 رواه[  ]  صحيح [عِنْدَ ُ�� صَلاَةٍ، قُلتُْ: كَيفَْ كُنْتُمْ تصَْنَعُونَ؟ قَالَ: ُ�ْزِئُ أ

 ] البخاري
 

(106) – ‘Amr ibn ‘Amir a relatat că Anas ibn Malik a relatat: Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia să facă 
abluțiunea înainte de fiecare Rugăciune. Am întrebat: „Și cum făceați 
voi?” El a spus: „Abluțiunea rămâne valabilă pentru oricare dintre noi 
până când el o pierde.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântările lui Allah fie asupra lui) obișnuia 
să facă abluțiunea înaintea fiecărei Rugăciuni obligatorie, chiar dacă 
abluțiunea sa nu fusese invalidată, pentru a obține recompensa și 
meritele aferente acesteia. 

Este permisă împlinirea a mai mult de o Rugăciune obligatorie cu o 
singură abluțiune, atâta timp cât abluțiunea rămâne valabilă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(65080)



 
 
 

 

 

ةً.عَنِ    –  ) (  َ�ر� ةً  َ�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��   
َ
أ توَضَ� قَالَ:  عنهما  االله  َ�ب�اسٍ ر�  ابنِْ 

 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [
 

(107) – Ibn Abbas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a efectuat abluțiunea 
spălându-și părțile corpului (implicate în abluțiune) o singură dată. 
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
făcea abluțiunea, uneori el spăla fiecare parte a corpului implicată în 
abluțiune o singură dată, spălându-și fața - incluzând clătirea gurii și 
aspirarea apei pe nări - precum și mâinile și picioarele o singură dată. 
Acesta este ceea ce este absolut obligatoriu. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 
(65081)



 
 
 

 

 

تَْ�ِ  َ�نْ    –  )(  َ�ر�  
َ
أ توَضَ� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��  ن� 

َ
أ زَ�ْدٍ ر� االله عنه:  بنِْ  االلهِ  َ�بْدِ 

. تَْ�ِ  ]رواه البخاري [  ] صحيح[َ�ر�
 

(108) – ‘Abdullah ibn Zaid (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a efectuat 
abluțiunea spălând părțile corpului implicate în aceasta de două ori.  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)  
făcea abluțiunea, obișnuia ca uneori să spele fiecare parte a corpului 
implicată în abluțiune de două ori, spălând fața - și, inclusiv, clătirea 
gurii și tragerea apei în nas și suflarea lui - precum și mâinile și 
picioarele, de două ori. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 
(65082)



 
 
 

 

 

دََ�  َ�نْ    –  )(  انَ  َ�ف� �ْنَ  ُ�ثمَْانَ  ى 
َ
رَأ ن�هُ 

َ
أ عنه:  انَ ر� االله  َ�ف� بنِْ  ُ�ثمَْانَ  َ�وَْ�  ُ�ْرَانَ 

دْخَلَ يمَِينَهُ ِ� ا�وْضَُوءِ،
َ
اتٍ، ُ�م� أ فْرَغَ َ�َ يدََيهِْ مِنْ إِناَئِهِ، َ�غَسَلَهُمَا ثلاََثَ َ�ر�

َ
ُ�م� َ�مَضْمَضَ   بوِضَُوءٍ، فَأ
سِهِ، ُ�م� غَسَ   وَاسْتَ�شَْقَ 

ْ
، ُ�م� غَسَلَ وجَْهَهُ ثلاََثاً، وَ�َدَيهِْ إَِ� ا�مِْرَْ�قَْ�ِ ثلاََثاً، ُ�م� َ�سَحَ بِرَأ لَ ُ��  وَاسْ�َنَْ�َ

 َ�وَْ وضُُوِ� هَذَا
ُ
أ يتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�تَوضَ�

َ
 َ�ْوَ  ، وَقَالَ: رجِْلٍ ثلاََثاً، ُ�م� قَالَ: رَأ

َ
أ «مَنْ توََض�

ذَنبْهِِ»  مِنْ  مَ  َ�قَد� مَا   ُ�َ االلهُ  َ�فَرَ  َ�فْسَهُ  �ِيهِمَا  ثُ  ُ�َد� لاَ  عَتَْ�ِ 
ْ
رَ� صَ��  ُ�م�  هَذَا    ]  صحيح [.وُضُوِ� 

 ] متفق عليه[
 

(109) – Humran, sclavul eliberat al lui 'Uthman ibn' Affan a relatat că 
l-a văzut pe 'Uthman ibn 'Affan cerând (apă) pentru a face abluțiunea. 
El a turnat apă din vas în mâinile sale și le-a spălat de trei ori, apoi, cu 
mâna dreaptă, a luat apă și și-a clătit gura și și-a spălat nasul trăgând 
apă în nas și apoi suflând-o afară. Apoi și-a spălat fața de trei ori și 
antebrațele până la coate de trei ori. Apoi și-a trecut mâinile umede 
peste cap și și-a spălat fiecare picior de trei ori. După aceea, a spus: „L-
am văzut pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
făcând abluțiune așa cum eu am făcut și spunând: „Dacă cineva a făcut 
abluțiunea așa cum și eu am făcut și apoi împlinește două raka' (două 
unități de Rugăciune) în timpul cărora nu este preocupat de nimic 
altceva, Allah îi va ierta păcatele sale trecute.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

'Uthman ibn 'Affan (Allah să fie mulțumit de el) a transmis și 
exemplificat practic modul în care Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) împlinea abluțiunea, pentru a-l face cât mai clar. El 
a cerut apă într-un vas și a turnat apă în mâinile sale de trei ori, 
spălându-le. După aceea, și-a introdus mâna dreaptă în vas, a luat apă 
cu ea, a pus-o în gură și apoi a scuipat-o afară. Apoi, a aspirat apă pe 
nas și a suflat-o afară. Apoi, și-a spălat fața de trei ori, după care și-a 
spălat antebrațele până la coate de trei ori. Apoi, și-a trecut mâna umedă 



 
 
 

 

peste cap o singură dată. După aceea, și-a spălat picioarele până la 
glezne, inclusiv, de trei ori. 

Când a terminat, el i-a înștiințat că l-a văzut pe Profet (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) făcând abluțiunea în acest mod 
și că le-a binevestit că acela care a făcut abluțiunea în acest mod, apoi 
s-a rugat două unități de Rugăciune, cu concentrare și pioșenie și 
evlavie în vreme ce se afla în Mâinile lui Allah în timpul îndeplinirii 
acestora, va fi răsplătit de către Allah pentru abluțiunea sa și pentru cele 
două unități de Rugăciune îndeplinite cu devoțiune și sinceritate numai 
pentru El, Unicul, cu iertarea păcatelor sale anterioare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

(3313)



 
 
 

 

 

قَالَ:    –  )(  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ِ صَ��  ا�� رسَُولَ  ن� 
َ
أ هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه   �ِ

َ
أ   َ�نْ 

َ
أ توََض� «إذَِا 

نَ  مِنْ  حَدُُ�مْ 
َ
أ اسْ�َيْقَظَ  وَ�ذَِا  فلَْيُوترِْ،  اسْتَجْمَرَ  وَمَنِ   ، ِ�نَُْ�ْ ُ�م�  نفِْهِ 

َ
أ  �ِ فَليَْجْعَلْ  حَدُُ�مْ 

َ
وْمِهِ  أ

ْ�نَ باَتتَْ يَ 
َ
حَدَُ�مْ لاَ يدَْريِ أ

َ
نْ يدُْخِلهََا ِ� وَضُوئهِِ، فَإنِ� أ

َ
.دُهُ»فلَيَْغْسِلْ يدََهُ َ�بْلَ أ

نَاءِ حَ�� َ�غْسِلَهَا ثلاََثاً، فإَنِ�هُ  ولفظ �سلم:   حَدُُ�مْ مِنْ نَوْمِهِ فلاََ َ�غْمِسْ يَدَهُ ِ� الإِْ
َ
«إذَِا اسْ�يَْقَظَ أ

ْ�نَ باَتتَْ يدَُهُ»
َ
  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.لاَ يدَْريِ أ

 

(110) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Atunci când unul dintre voi se trezește din somn să facă ablutiunea, să 
își curețe nasul cu apă de trei ori. Și cel care s-a trezit din somn să își 
spele mâinele înainte de a le pune în apa pentru abluțiune pentru că nu 
știe ce a făcut cu mâinile în somn.” Muslim a adăugat: „Dacă unul dintre 
voi s-a trezit din somn, el nu ar trebui să își pună mâinile în vasul cu 
apă pentru abluțiune până nu s-a spălat de trei ori, pentru că nu știe ce 
a făcut cu mâinile în somn.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
unele dintre regulile purității, inclusiv: Prima regulă: Cel care face 
abluțiunea trebuie să inspire apa în nas și să o expulzeze pe nas. A doua 
regulă: Cel care vrea să își curețe impuritățile ce ies din el cu altceva 
decât apa, precum pietre, atunci să o facă într-un număr impar, de 
minim 3 ori, iar cel mai mare număr fiind atât cât este nevoie pentru a 
curăța locul. A treia regulă: Cel care se trezește din somn nu trebuie să 
își pună mâinile în vasul cu apă pentru abluțiune până când nu și le-a 
spălat de trei ori în alt vas. El nu știe ce a făcut cu mâinile peste noapte, 
iar Șeitan este posibil să fi făcut ceva cu ele ce poate strica apa și o poate 
face dăunătoare pentru oameni. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3033)

 

َ�قَالَ:    –  )(  �ْنِ،  مَ بِقَْ�َ
عَلَيْهِ وسََل� عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: َ�ر� ا��ِ�� صَ�� االلهُ 

ا م�
َ
حَدُهُمَا فََ�نَ لاَ �سَْتَِ�ُ مِنَ ا�َوْلِ، وأَ

َ
ا أ م�

َ
باَنِ ِ� كَبٍِ�، أ باَنِ، وَمَا ُ�عَذ� الآخَرُ فََ�نَ َ�مِْ�    «إِ��هُمَا َ�ُعَذ�

�ِ   باِ��مِيمَةِ»  ، ِ رسَُولَ ا�� ياَ  قَا�وُا:  وَاحِدَةً،   ٍ�ْ
قَ  ��ُ  �ِ َ�غَرَزَ   ، نِصْفَْ�ِ هَا  فَشَق� رَطْبَةً،  جَرِ�دَةً  خَذَ 

َ
أ مَ  ُ�م� 

فُ َ�نْهُمَا مَا �مَْ َ�يْ�َسَا»َ�عَلتَْ هَذَا؟ قَالَ:   ] متفق عليه [  ] صحيح [.«لَعَل�هُ ُ�فَ�
 

(111) – Ibn Abbas (Allah să fie mulțumit de amândoi) a relatat că: 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a trecut pe 
lângă două morminte și a spus: „Ei vor fi torturați, și nu vor fi torturați 
pentru un păcat major. Unul dintre ei nu a avut grijă să nu fie murdar 
de urină, iar celălalt obișnuia să bârfească”. Apoi a luat o frunză verde 
de palmier, a rupt-o în bucăți și a pus una pe fiecare mormânt. Ei au 
spus: „O Mesager al lui Allah! De ce ai facut asta? El a spus: „Sper ca 
pedeapsa lor să fie ușurată până când aceste bucăți de frunze se vor 
usca.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a trecut pe 
lângă două morminte și a spus: Cei care se află în aceste morminte vor 
fi pedepsiți și nu vor fi pedepsiți pentru un păcat major conform părerii 



 
 
 

 

voastre, chiar dacă este major la Allah. În ceea ce îl privește pe unul 
dintre ei, el nu a avut grijă să își curețe hainele și corpul de urină după 
ce și-a făcut nevoile. Al doilea îi bârfea și calomnia pe oameni cu 
intenția de a cauza discordie și dușmănie printre oameni. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3010)

 

إذَِا دَخَلَ ا�لاَءََ قَالَ:    –  )(  عَلَيْهِ وسََل�مَ  �سٍَ ر� االله عنه قَألَ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
َ
َ�نْ أ

عُوذُ بكَِ مِنَ ا�بُثُِ واَ�بََائثِِ» 
َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.«ا�ل�هُم� إِ�� أ

 

(112) – Anas (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Atunci când Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) intra la toaletă spunea: 
„O Doamne, caut refugiu la Tine de rău și de lucrurile rele.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Atunci când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) dorea să intre în locul unde își făcea nevoile, fie urinare sau defecare, 



 
 
 

 

el căuta refugiu la Allah pentru a-l proteja de răul demonilor masculini 
sau feminini. Impuritățile au fost și ele interpretate ca fiind lucruri rele. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3150)

 

واَكُ مَطْهَرَةٌ  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «ا�س�
«  ] رواه النسائي وأحمد[  ]  صحيح [.�لِفَْمِ، َ�رْضَاةٌ �لِر�ب�

 

(113) – Aișa (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat că Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Siwak-
ul aduce purificarea gurii și Mulțumirea Domnului (tău).”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Nasa'i i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează cum curățarea dinților cu bețișorul provenit din arborele de 
Arak, și altele asemănătoare lui, purifică gura de impurități și de 
mirosurile neplăcute. Totodată, aceasta este unul dintre factorii care 
aduc Mulțumirea lui Allah asupra robului Său, pentru că ea se constituie 
ca o formă de adorare și supunere față de Allah prin împlinirea 
poruncilor Sale și întrucât este o formă de curățire  iubită de Allah 
Preaînaltul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3588)

 

ا�ل�يْلِ   –  ) (  مِنَ  قَامَ  إذَِا  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  ا��ِ�� صَ��  َ�نَ  قَالَ:  حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه  َ�نْ 
وَاكِ. اهُ بِا�س�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [�شَُوصُ فَ
 

(114) – Hudhaifah (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Atunci când 
Profetul  (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) se trezea 
noaptea își curăța gura cu Siwak (bețișorul pentru curățarea dinților).  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul  (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) folosea 
adesea Siwak și le poruncea musulmanilor să-l folosească. Această 
practică a fost confirmată în momente specifice, printre care și trezitul 
în timpul nopții, atunci când el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) obișnuia să își perie și să își curățe gura cu Siwak. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(3063)

 

نْ َ�غْ�َسِلَ  عن أ� هر�رة قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«حَقٌّ َ�َ ُ�� ُ�سْلمٍِ أ

سَهُ وجََسَدَهُ»
ْ
ي�امٍ يَوْمًا، َ�غْسِلُ �يِهِ رَأ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح[.ِ� ُ�� سَبْعَةِ أ

 

(115) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Fiecărui musulman i se impune ca odată la șapte zile să facă o 
baie generală în care să-și spele capul și corpul (în întregime).”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a informat că fiecare musulman trecut de vărsta pubertății și în 
deplinătatea facultăților mintale trebuie să facă o baie o dată pe 
săptămână, în care să își spele capul și corpul, în sensul purificării și 
curățirii, iar cea mai bună zi pentru a face acest lucru este ziua de Vineri, 
așa cum reiese din unele relatări. De asemenea, baia de Vineri înainte 
de Rugăciunea în congregație este puternic recomandată, chiar și dacă 
cineva s-a îmbăiat deja Joia. Evidența, însă, care confirmă faptul că baia 
de Vineri nu este obligatorie este afirmația  Aișei (Allah să fie mulțumit 
de ea): „Oamenii obișnuiau să muncească, iar atunci când mergeau la 



 
 
 

 

Rugăciunea de Vineri, mergeau așa cum fuseseră la muncă, și li s-a spus 
lor: „Ați fi făcut o baie?!” [consemnat de Bukhari]. Într-o altă relatare 
a acestuia se menționa că: „(Ei) miroseau urât”, adică miroseau a 
transpirație. Cu toate acestea, li s-a spus lor: „Ați fi făcut o baie?!”, 
astfel încât să existe șansa ca cât mai mulți să facă acest lucru. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(65084)



 
 
 

 

 

«الفِطْرَةُ �سٌ:  عن أِ� هر�رة ر� ا�� عنه: سمعتُ ا�ِ�ّ ص� االله عليه وسلم يقول:    –   ) ( 
اربِِ وتقليمُ الأظفارِ وََ�تْفُ الآباَطِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�تَِانُ والاستحدادُ وقص� ا�ش�

 

(116) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: L-am auzit 
pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: 
„Sunt cinci acțiuni care fac parte din Fitra (natura înnăscută a omului): 
circumcizia, raderea părului pubian, tunderea mustății, tăierea unghiilor 
și smulgerea părului axial.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază cinci acțiuni care aparțin religiei Islamului și practicilor 
Profeților. 

Prima dintre ele este circumcizia, reprezentând pentru bărbați 
tăierea prepuțului, pielea în exces aflată pe capul penisului; iar pentru 
femei tăierea vârfului clitorisului. 

Al doilea este raderea părului pubian, ceea ce înseamnă ca părul ce 
crește împrejurul organelor sexuale să fie îndepărtat. 

Al treilea este tunderea mustății, presupunând tăierea de către 
bărbați a părului care ajunge la nivelul buzei superioare, astfel încât 
buza să fie vizibilă. 

Al patrulea este tăierea unghiilor. 
Al cincilea este smulgerea părului de la axilă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3144)

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  )( 
َ
سْأ

َ
نْ أ

َ
سْتَحِْ� أ

َ
اءً وَُ�نْتُ أ � ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ رجَُلاً مَذ� َ�نْ َ�ِ

َ�ُ َ�قَالَ: 
َ
سْودَِ فَسَأ

َ
َ�رْتُ ا�مِْقْدَادَ �ْنَ الأْ

َ
»عَلَيْهِ وسََل�مَ �مََِ�نِ ابْ�َتِهِ فَأ

ُ
أ .«َ�غْسِلُ ذَكَرَهُ وَ�َتَوَض�

: َ�قَالَ:   واَغْسِلْ ذَكَرَكَ» وَ�لِبُخَاري�
ْ
أ   ]متفق عليه [  ] صحيح [.«توََض�

 

(117) – Ali (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Eram unul dintre 
bărbații care avea lichid prostatic și îmi era rușine să îl întreb pe Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) datorită poziției fiicei 
sale, astfel că i-am spus lui Al-Miqdad bin Al-Asuad să îl întrebe pe 
Profet, iar el a spus: Să își spele părțile intime și să facă abluțiune 
(uudu). Conform lui Al-Bukhari: el (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: să facă abluțiune (uudu) și să își spele părțile 
intime. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Ali bin Abi Talib (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că avea 
deseori lichid prostatic pre ejaculare, o secreție albă, lipicioasă 
eliminată de penis în momente de excitare sexuală sau în timpul actului 
sexual. El nu știa ce să facă în această situație și îi era prea rușine să îl 
întrebe pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
deoarece el era căsătorit cu Fatima, fiica Profetului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Astfel că el l-a rugat pe Al-



 
 
 

 

Miqdad bin Al-Aswad să îl întrebe pe Profet (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) despre asta. El (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: Să își spele părțile intime și să facă abluțiune 
(uudu). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3348)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا   – )(  م� ا�ؤمن� ر� االله عنها قَالَتْ: َ�نَ رسَُولُ ا��
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَةِ، ُ�م� اغْ�َسَلَ، ُ�م� ُ�َل�لُ �ِيَدِهِ شَعَ   وضُُوءَهُ �لِص�
َ
أ ا  رَهُ، حَ�� إذَِ اغْ�َسَلَ مِنَ ا�نََابةَِ، غَسَلَ يدََيهِْ، وَتوَضَ�

كُ  وَقَالَتْ:  جَسَدِهِ،  سَائِرَ  غَسَلَ  ُ�م�  اتٍ،  َ�ر� ثلاََثَ  ا�مَاءَ  عَلَيْهِ  فَاضَ 
َ
أ تهَُ،  َ�ََ� رْوَى 

َ
أ قَدْ  ن�هُ 

َ
أ نْتُ  ظَن� 

يعًا. ِ�َ مِنْهُ  َ�غْرفُِ  وَاحِدٍ،  إِناَءٍ  مِنْ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  ِ صَ�� االلهُ  ناَ وَرسَُولُ ا��
َ
أ غْ�َسِلُ 

َ
 رواه [  ]  صحيح[أ

 ] البخاري
 

(118) – Aișa (Allah să fie mulțumit de ea), Mama Credincioșilor a spus: 
Atunci când Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) făcea baie după o impuritate majoră, el își spăla mâinile, 
făcea abluțiunea pentru Rugăciune, făcea baie și apoi își pieptăna părul 
cu mâna. Turna apă de trei ori peste corp, apoi își spăla restul corpului. 
Aișa (Allah să fie mulțumit de ea) a spus: Eram cu Mesagerul lui Allah 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și ne spălam dintr-un 
singur vas, aruncând apă pe tot corpul.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Atunci când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) dorea să se spele de impuritatea rituală, el începea prin spălarea 
mâinilor. Apoi efectua abluțiunea așa cum făcea abluțiunea pentru 
Rugăciune, apoi turna apă peste corp, apoi își trecea mâinile prin păr 
până când simțea că apa a ajuns la rădăcinile părului, apoi își turna apă 
pe cap de trei ori și își spăla restul corpului. Aișa (Allah să fie mulțumit 
de ea) a spus: Eu și Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) obișnuiam să ne spălăm dintr-un singur vas și 
turnam apa peste tot corpul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(3316)

 

 ) (  –    �ِ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  َ�عَثَِ�  قال:  عنه  االله  ياِ�ٍ ر�  بنِ  ارِ  َ�م� َ�نْ 
َ�يْتُ ا��ِ�� 

َ
أ ُ�م�  اب�ةُ  ا�� غُ  َ�مَر� كَمَا  عِيدِ  ا�ص�  �ِ َ�تمََر�غْتُ  ا�مَْاءَ،  جِدِ 

َ
أ فَلَمْ  جْنَبْتُ 

َ
فَأ  صَ�� االلهُ  حَاجَةٍ، 

َ�قَالَ:  عَلَيْهِ وَ  َ�قُولَ �يَِدَيكَْ هَكَذَا»سَل�مَ، فَذَكَرْتُ ذَ�كَِ َ�ُ  نْ 
َ
بَ �ِيَدَيهِْ    «إِ��مَا َ�نَ يَْ�فِيكَ أ ُ�م� َ�َ

يْهِ وَوجَْهَهُ. مَالَ َ�َ اْ�مَِِ�، وَظَاهِرَ كَف� �َةً وَاحِدَةً، ُ�م� َ�سَحَ ا�ش� رضَْ َ�ْ
َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [الأْ
 

(119) – Ammar bin Yasser (Allah să fie mulțumit de el) a spus: 
„Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
m-a trimis cu ceva treabă și am devenit junub (impur sexual). M-am 
rostogolit în pământ așa cum face un animal. Apoi m-am dus la Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și i-am spus asta. El a 
spus: „Ar fi fost suficient să faci asta” apoi a bătut pământul cu palmele 
o dată, a șters peste mâna dreaptă cu mâna stângă și exteriorul palmelor 
și fața.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a trimis 
pe Ammar bin Yasser (Allah să fie mulțumit de el) într-o călătorie cu 
ceva treabă, dar el a devenit junub (impur sexual) ca urmare a unui 
contact sexual sau pentru că a ejaculat având dorințe sexuale și nu a 
găsit apă pentru a se spăla. El nu cunoștea regula pentru tayammum 
(abluțiunea uscată) în caz de impuritate majoră, dar cunoștea regula 



 
 
 

 

pentru impuritate minoră. El a considerat că, așa cum pentru abluțiunea 
minoră în caz de impuritate minoră se șterg unele părți ale corpului, așa 
și pentru abluțiunea majoră în caz de impuritate majoră, trebuie acoperit 
întreg corpul cu pământ. El și-a acoperit întreg corpul cu pământ pentru 
tayammum făcând o analogie cu abluțiunea majoră unde se spală întreg 
corpul cu apă. Atunci când s-a dus la Profet (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa), el i-a povestit ce a făcut pentru a verifica dacă 
a procedat corect. Iar Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) i-a explicat cum să se purifice atât în caz de impuritate 
minoră precum după urinare, cât și în caz de impuritate majoră și 
anume, să bată pământul cu palmele o dată, apoi să șteargă peste mâna 
dreaptă cu mâna stângă și exteriorul palmelor și a feței. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3461)



 
 
 

 

 

هْوَ�ْتُ    –  )( 
َ
َ�نْ ا�مُغَِ�ةِ ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� سَفَرٍ، فَأ

يْهِ، َ�قَالَ:  نزِْعَ خُف�
َ
»لأِ دْخَلْتهُُمَا طَاهرَِتَْ�ِ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَسَحَ عَلَيْهِمَا. «دَْ�هُمَا، فإَِ�� أ

 

(120) – Al-Mughirah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: 
Călătoream împreună cu Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) și m-am aplecat să îi dau jos ciorapii, iar el a spus: „Lasă-i 
pentru ca i-am pus după ce m-am purificat” și a șters peste ei.  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) se afla 
într-una dintre călătoriile sale și a făcut abluțiunea. Când a venit rândul 
spălării picioarelor, Al-Mughirah ibn Shu'bah (Allah să fie mulțumit de 
el) și-a întins hainele pentru a-i da jos Profetulului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) încălțămintea, cu scopul de a-i 
spăla picioarele. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a spus: Lasă-i și nu-i da jos, deoarece mi-am pus ciorapii când mă 
aflam în stare de puritate. Așadar Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a șters peste ciorapi în loc să își spele picioarele. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3014)

 

لَتِ ا��ِ�� صَ��    –  ) ( 
َ
ِ� حُبَ�شٍْ سَأ

َ
ن� فَاطِمَةَ بِنْتَ أ

َ
م� ا�ؤمن� ر� االله عنها أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

لاَة؟َ َ�قَالَ:   دَعُ ا�ص�
َ
فَأ

َ
طْهُرُ، أ

َ
سْتَحَاضُ فلاََ أ

ُ
تْ: إِ�� أ

«لاَ، إنِ� ذَ�كِِ عِرْقٌ، وَلَِ�نْ  االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ
« ي�امِ ال�ِ� كُنْتِ َ�يِضَِ� �يِهَا، ُ�م� اغْ�َسِِ� وَصَ��

َ
لاَةَ قدَْرَ الأ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.دَِ� ا�ص�

 

(121) – Aișa, Mama Credincioșilor (Allah să fie mulțumit de ea) a spus 
că Fatima bint Abi Hubaysh i-a spus Profetului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa): Sunt o femeie care continuă să 
sângereze chiar și după ce mi s-a terminat menstruația. Nu sunt 
niciodată într-o stare de puritate. Să nu mai îndeplinesc deloc 
Rugăciunea?” El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Nu, pentru că sângele acesta vine dintr-o venă și nu este 
menstruație. Așadar când vine menstruația, nu îndeplini Rugăciunea, 
iar când se termină, spală sângele și roagă-te.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Fatima bint Hubaysh l-a întrebat pe Profet (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) spunând: Continui să sângerez chiar și atunci 



 
 
 

 

când nu sunt la menstruație. Să mă opresc din a îndeplini Rugăciunea? 
Se aplică aceeași regulă ca pentru menstruație? Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus: Este sânge istihaadah 
și este o sângerare patologică a uterului și nu este sânge menstrual. 
Consideră a fi menstruație sângele care curge în perioada de timp pe 
care tu o cunoști a fi cea obișnuită pentru menstruație, iar în acel timp 
nu mai îndeplini Rugăciunea, nu mai ține post și nu mai îndeplini 
lucrurile care îi sunt interzise unei femei aflate la menstruație. Atunci 
când a trecut acel timp, curăță sângele, spală-ți corpul complet printr-o 
abluțiune majoră (ghusl) și roagă-te. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3029)



 
 
 

 

 

وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  رسَُولُ االلهِ صَ��  قَالَ  قَالَ:  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه   �ِ
َ
وجََدَ  أ «إذَِا 

مْ لاَ، فلاََ َ�رْجَُن� مِنَ ا�مَْسْجِدِ حَ�� 
َ
ءٌ أ خَرَجَ منِْهُ َ�ْ

َ
شَْ�َ عَلَيْهِ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� َ�طْنِهِ شَ�ْئًا، فَأ

َ
 �سَْمَعَ  أ

وْ َ�ِدَ رِ�ًا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.صَوْتاً، أ

 

(122) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fiea supra sa) a 
spus: „Dacă unul dintre voi simte că ceva se întâmplă în abdomenul lui 
și nu este sigur dacă a eliberat un vânt sau nu, nu ar trebui să părăsească 
moscheea (împlinirea Rugăciunii) decât dacă a auzit un sunet sau a 
simțit vreun miros”. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
faptul că, dacă o persoană simte o mișcare în abdomen, însă nu este 
sigur dacă a eliminat ceva sau nu, el nu trebuie să părăsească 
Rugăciunea și să o întrerupă pentru a-și reînnoi abluțiunea, decât în 
cazul în care este convins că abluțiunea sa a  fost invalidată, auzind 
zgomotul vântului sau simțind mirosul acestuia. Aceasta se datorează 
faptului că ceea ce este confirmat și evident nu poate fi invalidat de ceea 
ce este presupus și îndoielnic; iar el a fost sigur de starea sa de 
purificare, și are îndoieli în privința invalidării acesteia. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(65083)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: إِن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:  – )( 
َ
«إذَِا َ�بَِ  َ�نْ أ

حَدُِ�مْ فَليَْغْسِلْهُ سَبْعًا»
َ
.الَْ�بُْ ِ� إنَِاءِ أ

  ] متفق عليه[   ] صحيح [.« أولاهُن� با�ُ�اب»و�سلم: 

 

(123) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Dacă 
un câine a băut apă din vasul vreunuia dintre voi, să-l spele de șapte 
ori.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a poruncit 
ca un vas să fie spălat de șapte ori dacă un câine își pune limba în el. 
Prima oară trebuie curățat și cu pământ, care să fie urmat de apă, astfel 
încât să fie complet curățat de impuritățile și daunele sale. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(3143)



 
 
 

 

 

«إذَِا قَالَ  عن عمر بن ا�طاب ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
نْ لاَ 

َ
شْهَدُ أ

َ
، ُ�م� قَالَ: أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
حَدُُ�مُ: االلهُ أ

َ
، َ�قَالَ أ ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
 إَِ�َ إلاِ� االلهُ،  ا�مُْؤَذ�نُ: االلهُ أ

دًا رَسُولُ االلهِ  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، ُ�م� قَالَ: أ

َ
شْهَدُ أ

َ
دًا رَسُولُ االلهِ،  قَالَ: أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
، قَالَ: أ

ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ الْفَلاَحِ، قَا لاَةِ، قَالَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� لَ: لاَ حَوْلَ وَلاَ  ُ�م� قَالَ: َ�� َ�َ ا�ص�
ْ�َ�ُ االلهُ 

َ
ةَ إلاِ� باِاللهِ، ُ�م� قَالَ: االلهُ أ ، ُ�م� قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، قَالَ: لاَ    قُو� ُ�َ�ْ

َ
ْ�َ�ُ االلهُ أ

َ
، قَالَ: االلهُ أ ُ�َ�ْ

َ
أ

نَ�ةَ»
ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.إَِ�َ إلاِ� االلهُ مِنْ قلَبِْهِ دَخَلَ ا�
 

(124) – Omar ibn Al-Khattab (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Dacă atunci când muezinul spune: „Allahu Akbar, Allahu 
Akbar” (Allah este Cel mai Măreț), unul dintre voi spune (asemenea 
lui): „Allahu Akbar, Allahu Akbar”, iar atunci când el spune „Așhadu 
an la ilaha illa Allah (Mărturisesc că nu există niciun alt dumnezeu 
demn de a fi adorat în afară de Allah), și el spune „Așhadu an la ilah 
illa Allah”, apoi când (imamul) spune „Așhadu anna Muhammadan 
rasulu Allah” (Mărturisesc că Muhammad este Mesagerul lui Allah), și 
el repetă „Așhadu anna Muhammadan rasulu Allah”, iar apoi când se 
spune „Hayya ‘ala as-salah” (Veniți la Rugăciune), el spune „La haula 
ua la quuata illa billah” (Nu există forță și nici putere decât cu Allah), 
apoi când se spune „Hayya ‘ala al-falah” (Veniți la izbândă), el 
spune„La haula ua la quuata illa billah”, apoi când se spune, „Allahu 
Akbar, Allahu Akbar', el repetă „Allahu Akbar, Allahu Akbar”, iar când 
se spune „La ilaha illa Allah”, și el spune „La ilaha illa Allah” sincer, 
din inima sa, va intra în Paradis."  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Adanul are drept scop anunțarea oamenilor că timpul de Rugăciune 
a sosit, iar cuvintele acestuia comprimă bazele credinței islamice. 

În acest hadis, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa)  evidențiază ce se impune în momentul auzirii adan-ului, și anume, 



 
 
 

 

că cel care aude adanul trebuie să repete spunând ceea ce spune și 
muezinul, adică dacă muezinul spune „Allahu Akbar” și cel care aude 
adanul trebuie să spună „Allahu Akbar” și tot așa, excepție făcând 
frazele în care muezinul spune „Hayya 'ala as-salah" și „Hayya 'ala al-
falah", când cel care aude adhanul trebuie să spună: „La haula uala 
quuata illa billah". 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat faptul că cel care a repetat cu sinceritate și din toată inima 
ceea ce a spus muezinul în timpul adanului, a intrat în Paradis. 

Sensul cuvintelor Adan-ului (chemarea la Rugăciune) este 
următorul: „Allahu Akbar”: adică El Preaslăvitul este mai Nobil și mai 
Sublim și mai Măreț decât tot și toate. 

„Așhadu an la ilaha illa Allah": Adică nu există nimic adorat întru 
dreptate în afară de Allah. 

„Așhadu anna Muhammadan rasulu Allah": recunosc și mărturisesc 
cu limba și inima mea că Mohammed este Mesagerul lui Allah, trimis 
de Allah Atotputernicul și el trebuie ascultat. 

„Hayya ‘ala as-salah": adică veniți la Rugăciune, iar ceea ce spune 
cel care aude este „La haula ua la quuata illa billah": adică nu există 
nicio modalitate de a evita ceea ce oprește de la împlinirea  actelor de 
supunere și adorare, și nicio putere de a le da curs, și nicio capacitate 
de a face oricare lucru, decât cu ajutorul și facilitarea oferită de Allah 
Preaînaltul. 

„Hayya ‘ala al-falah": adică veniți la ceea ce vă va aduce succesul 
și izbânda, însemnând ceea ce vă aduce la câștigarea Paradisului și 
salvarea de Focul iadului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

(65086)

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
َ�بْدِ االلهِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنها أ

� صَلاَةً صَ�� َ�قُولُ:   مَنْ صَ�� َ�َ ، فإَنِ�هُ  � مَا َ�قُولُ، ُ�م� صَل�وا َ�َ ا�مُْؤَذ�نَ َ�قُو�وُا مثِْلَ  سَمِعْتمُُ   االلهُ  «إذَِا 
نَ�ةِ، لاَ تَ�بَِْ� إلاِ�  

ْ
لعَِبْدٍ مِنْ عِبَادِ االلهِ،  عَليَْهِ بهَِا عَْ�ًا، ُ�م� سَلُوا االلهَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ، فإَِ��هَا َ�ْ�لَِةٌ ِ� ا�

فَاعَةُ» لَ ِ�َ ا�وَْسِيلَةَ حَل�تْ َ�ُ ا�ش�
َ
نَا هُوَ، َ�مَنْ سَأ

َ
ُ�ونَ أ

َ
نْ أ

َ
رجُْو أ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.وأَ

 

(125) – ‘Abdullah ibn ‘Amr ibn al-‘As (Allah să fie mulțumit de el) a 
raportat că l-a auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) spunând: „Când auziți Muezinul, repetați ceea ce spune 
acesta și apoi invocați binecuvântările lui Allah asupra mea, căci oricine 
va invoca binecuvântările lui Allah asupra mea o dată, Allah îi va da 
binecuvântările Lui de zece ori. Apoi, rugați-vă la Allah să îmi dea mie 
al-Uasilah, care este un rang înalt în Paradis și care nu îi este destinat 
decât unuia dintre slujitorii lui Allah și sper că eu voi fi acela. Iar celui 
care a cerut pentru mine al-Uasilah, va fi permisă pentru el mijlocirea.”  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a 
îndrumat pe cei care aud Muezinul făcând chemarea la Rugăciune să 
repete după el și să spună așa cum spune acesta, cu excepția momentului 
în care spune „Hayya ’ala as-salah” (Veniți la Rugăciune) și „ Hayya 
'ala al-falah" (Veniți la izbândă), după care trebuie să spună: "La haula 
ua la quuata illa billah" (Nu există forță și nici putere decât la Allah). 
Apoi, la sfârșitul Adanului, ei ar trebui să invoce binecuvântările lui 
Allah asupra Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa), pentru că oricine va invoca binecuvântările lui Allah asupra lui o 
dată trimițând salutări asupra sa, Allah îi va da binecuvântările Lui de 
zece ori pentru aceasta, trimițând salutările Sale asupra sa. Semnificația 



 
 
 

 

trimiterii de binecuvântări și a transmiterii de salutări de către Allah 
asupra robului Său este aceea că El îl elogiază dinaintea Îngerilor. 

Apoi, el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a poruncit 
să-i cerem lui Allah să-i acorde al-Uasilah, care este cel mai înalt rang 
din Paradis. Acesta nu se cuvine și nu va fi dat decât unei singure 
persoane dintre slujitorii lui Allah Atotputernicul și Profetul a spus: 
„Sper ca eu să fiu acela.” Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a spus că el speră aceasta din modestie, întrucât dacă acest 
rang poate fi acordat doar unei singure persoane, acea persoană nu ar 
putea fi decât el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), pentru 
că el este cel mai bun om care a fost creat vreodată. 

Apoi, el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat faptul că oricine îl roagă pe Allah să îi dea lui al-Uasilah, va 
câștiga mijlocirea Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

(65087)

 

ن�هُ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� وَق�اصٍ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
َ�نْ سَعْدِ بنِْ أ

دًا �َ  ن� ُ�مَ�
َ
نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، وأَ

َ
شْهَدُ أ

َ
بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ،  «مَنْ قَالَ حَِ� �سَْمَعُ ا�مُْؤَذ�نَ أ

سْلاَمِ ديِنًا، غُفِرَ َ�ُ ذَْ�بُهُ» دٍ رَسُولاً، وَ�اِلإِْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.رَضِيتُ باِاللهِ رَ��ا وَ�مُِحَم�
 

(126) – Saad bin Abi Waqqas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel 
care spune, atunci când îl aude pe muezin: „Ua ana Aș-hadu an la ilaha 
illallah uahdahu la șarika lahu, ua aș-hadu anna Muhammadan 'abduhu 
wa rasuluhu, radaytu Billahi rabban ua bil-islami dinan ua bi 
muhammadin nabiyyan (Mărturisesc că nimeni nu merită a fi adorat 
decât Allah Singurul, care nu are partener și mărturisesc că Mohammed 
este Robul și Mesagerul Său și că Allah este Domnul meu, Islamul este 
religia mea și Mohammed este Profetul meu), va avea păcatele iertate.”  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus 
că cel care spune când îl aude pe muezin: „Și mărturisesc că nimeni nu 



 
 
 

 

merită a fi adorat decât Allah Singurul, care nu are partener” însemnând 
că afirm și recunosc că nu există nicio altă divinitate vrednică de a fi 
adorată decât Allah și că orice altă divinitate este falsă. „și mărturisesc 
că Mohammed este Robul și Mesagerul Său ” însemnând că Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) este un 
rob care nu este adorat și un Mesager care nu minte, „și că Allah este 
Domnul meu” însemnând că eu cred în Divinitatea, Numele și 
Atributele lui Allah, „și Mohammed este Profetul meu” însemnând că 
eu accept tot ceea ce Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) ne-a transmis, „Islamul” însemnând toate poruncile 
și interzicerile, „religia mea” însemnând credință și supunere, „va avea 
păcatele iertate” însemând păcatele minore. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(6272)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  �سَِ بنِْ مَا�كٍِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
َ�ءُ لاَ  َ�نْ أ «ا��

ذَانِ واَلإِقَامَةِ» 
َ
 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [ ] صحيح[.يرَُد� بَْ�َ الأ

 

(127) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Ruga dintre adhan (chemarea la Rugăciune) și iqama nu este 
respinsă.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i Nasa'i]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
virtutea rugii între adhan și iqama spunând că aceasta nu va fi respinsă 
și că va fi acceptată, așa că i-a îndemnat să facă rugi în acel timp. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5479)



 
 
 

 

 

ْ�َ�، َ�قَالَ:    –  ) ( 
َ
َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلٌ أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: أ

وسََ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولَ  لَ 
َ
فَسَأ ا�مَْسْجِدِ،  إَِ�  َ�قُودُِ�  قَائِدٌ   �ِ لَ�سَْ  إِن�هُ  االلهِ،  رسَُولَ  نْ  ياَ 

َ
أ ل�مَ 

صَ َ�ُ   ا وَ�� دََ�هُ، َ�قَالَ:  يرُخَ� صَ َ�ُ، فَلمَ� َ ِ� بَ�تِْهِ، فَرخَ� لاَة؟ِ» َ�يُصَ�� َ�قَالَ: َ�عَمْ،    «هَلْ �سَْمَعُ ا��دَاءَ باِ�ص�
جِبْ»قَالَ: 

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.«فَأ

 

(128) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el!) a spus: Un orb a 
venit la Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și a spus: 
„O, Mesager al lui Allah, nu am pe nimeni care să mă ducă la moschee." 
și l-a rugat pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) să-i permită să se roage acasă, iar Profetul i-a permis 
aceasta. Când omul a dat să plece, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) l-a chemat înapoi și a spus: „Poți auzi chemarea la 
Rugăciune?" El a răspuns: „Da.” Atunci i-a zis: „Atunci răspunde-i."  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Un orb a venit la Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) și i-a spus: „O, Mesager al lui Allah, sunt orb și nu am pe nimeni 
care să mă ajute și să mă conducă de mână până la moschee pentru a 
îndeplini cele cinci Rugăciuni.", cerându-i Profetului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) să îl scutească pe el de 
participarea la Rugăciune în congregație la moschee, iar Profetul i-a 
permis aceasta. În timp ce omul se întorcea să plece, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a chemat și l-a întrebat: „Poți 
auzi Adan-ul pentru Rugăciune?" Omul a răspuns: „Da.” și Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus: „Atunci, 
răspunde chemării la Rugăciune." 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(11287)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   –   ) (  ن�هُ سَمِعَ رسَُولَ ا��
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
ْ�تمُْ  َ�نْ أ

َ
رَأ

َ
«أ

حَدُِ�مْ َ�غْ�َسِلُ �يِهِ ُ�� يَوْمٍ َ�ْسًا، مَا َ�قُولُ ذَ�كَِ ُ�بِْ� مِنْ دَرَنهِِ؟» 
َ
ن� َ�هَراً ببَِابِ أ

َ
قَا�وُا: لاَ ُ�بِْ�   �وَْ أ

ُ بهِِ ا�َطَايَا» مِنْ دَرَنِهِ شَ�ئًْا، قَالَ:   لَواَتِ ا�مَْسِ، َ�مْحُو ا��  ]متفق عليه [   ]  صحيح[.«فذََ�كَِ مِثْلُ ا�ص�
 

(129) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a auzit că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „«Ați 
mai observa vreo urmă de murdărie pe corpul vreunuia dintre voi, dacă 
ați ar avea un râu în fața casei sale în care v-ați spăla de cinci ori pe zi?» 
Ei au răspuns: «Nu, nu ar rămâne nicio murdărie». El (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a adăugat: «Acesta este 
exemplul celor cinci Rugăciuni, cu care Allah șterge faptele rele.»” 
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
cele cinci Rugăciuni zilnice șterg păcatele minore ale unui om precum 
un râu aflat în fața casei sale, care îl curăță de murdărie dacă s-ar spăla 
în el de cinci ori pe zi. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(4968)

 

ي�    –  ) ( 
َ
لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
ِ بِن َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: سَأ َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ِ حَب� إَِ� ا��
َ
لاَةُ َ�َ وَقتْهَِا»العَمَلِ أ ؟ قَالَ:  «ا�ص� ي�

َ
يْنِ» ، قَالَ: ُ�م� أ ؟ قَالَ:    «ُ�م� برِ� ا�واَِ�َ ي�

َ
قَالَ: ُ�م� أ

«ِ ، وَ�وَِ اسَْ�دَْتهُُ �زََادَِ�.  «اِ�هَادُ ِ� سَ�يِلِ ا�� ثَِ� بِهِن�  ]متفق عليه [  ] صحيح[قَالَ: حَد�
 

(130) – Abdullah bin Masud (Allah să fie mulțumit de el) a spus: L-am 
întrebat pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa): 
„Care faptă îi este mai dragă lui Allah? El (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a spus: „Rugăciunea la timpul ei.” A întrebat mai 
departe: „Apoi care faptă?” El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a spus: „bunătatea față de părinți.” A întrebat mai departe: 
„Apoi care faptă?” El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a spus: „Lupta pe calea lui Allah.” Apoi Abdullah bin Masud a spus: 
„Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus 
despre ele, iar dacă l-aș fi întrebat mai mult, el mi-ar mai fi spus mai 
multe.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost 
întrebat: „Care faptă este cea mai iubită de Allah?” El (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Îndeplinirea Rugăciunii 
la timpul prescris de Allah.” Apoi onorarea părinților prin arătarea 



 
 
 

 

bunătății față de ei, respectarea drepturilor acestora și ascultarea lor. 
Apoi lupta pe calea lui Allah, de a susține cuvântul lui Allah Preaînaltul, 
de a apăra religia Islamului și pe musulmani și de a îndeplini ritualurile 
sale. 

Ibn Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Spune-mi despre 
aceste fapte. Și dacă aș mai fi întrebat mai mult, el (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) mi-ar mai fi spus mai multe. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3365)



 
 
 

 

 

«مَا مِنَ  َ�نْ ُ�ثمَْانَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
 ِ � ارَةً  كَف� َ�نتَْ  إلاِ�  وَرُكُوَ�هَا،  وخَُشُوَ�هَا  وُضُوءَهَا  َ�يُحْسِنُ  مَكْتُو�َةٌ  صَلاَةٌ  َ�ُْ�ُهُ  ُ�سْلمٍِ  مَا  اْ�رِئٍ 

هْرَ ُ��هُ» نوُبِ، مَا �مَْ يؤُْتِ كَبَِ�ةً، وَذَ�كَِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�بْلَهَا مِنَ ا��
 

(131) – Osman (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: „L-am auzit 
pe Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) spunând: Orice musulman care participă la o Rugăciune obligatorie 
și îndeplinește abluțiunea și se apleacă cu smerenie, va avea păcatele 
expirate, cu excepția păcatelor majore.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că orice musulman care, atunci când intră timpul de Rugăciune, 
îndeplinește abluțiunea în mod complet, apoi i se supune cu inima și 
corpul lui Allah în Rugăciune și desăvârșește acțiunile Rugăciunii, 
precum aplecare, prosternare, etc, va avea păcatele minore comise 
înainte șterse. Iar această binecuvântare se extinde de la o Rugăciune la 
alta. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 
(6254)

 

لَواَتُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم �ن يقول:    –  ) (  «ا�ص�
الْكَبَ  اجْتَنبََ  إذَِا  بَ�نْهَُن�  مَا  راَتٌ  رََ�ضَانَ، مَُ�ف� إَِ�  وَرََ�ضَانُ  مُُعَةِ، 

ْ
ا� إَِ�  مُُعَةُ 

ْ
مَْسُ، واَ�

ْ
.ائرَِ» ا�

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(132) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cele 
cinci Rugăciuni (zilnice), Rugăciunea de vineri până la următoarea 
Rugăciune de vineri și Ramadanul până la următorul Ramadan sunt o 
ispășire a păcatelor comise între ele, atâta timp cât păcatele majore sunt 
evitate." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cele cinci Rugăciuni obligatorii realizate într-o zi și o 
noapte, Rugăciunea săptămânală de Vineri și postul anual în Ramadan 
sunt modalități de iertare a păcatelor minore, atâta timp cât sunt evitate 
păcatele majore. În ceea ce privește, însă, păcatele majore, precum 
adulterul și consumul de alcool, acestea nu sunt iertate decât prin căință 
și cererea de iertare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(3591)

 

ه قال: قال رسولُ االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  عن عمرو بن شُعيب عن أبيه عن جد�
«ُ�رُوا أولاد�مِ با�صلاةِ وهم أبناءُ سبعِ سِنَ�، واِ��وهم عليها وهم أبناءُ عٍَ�، وفر�قوا ب�نهم �  

 ] رواه أبو داود [  ]  حسن [.ا�مَضاجِعِ» 
 

(133) – Amr bin Șuaib a relatat de la tatăl său, care a relatat de la 
bunicul său (Allah să fie mulțumit de ei) că Mesagerul lui Allah (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Impuneți-le copiilor 
voștri să facă Rugăciunea la vârsta de șapte ani, loviți-i (ușor - în 
terminologia islamică, înțelesul cuvântului a lovi nu este același cu 
acela pe care îl folosim astăzi) pentru (neîndeplinirea) acesteia la zece 
ani și separați-i în locurile lor de dormit.”  [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Abu 
Dawud]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus 
că părinții ar trebui să își învețe copiii, băieți sau fete cum să 
îndeplinească Rugăciunea să le poruncească să se roage atunci când 
îndeplinesc 7 ani. Când aceștia îndeplinesc 10 ani, ei trebuie separați în 
paturi și loviți ușor dacă nu îndeplinesc Rugăciunea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5272)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ عنه سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم َ�قُولُ:  – ) ( 
َ
«قَالَ االلهُ  َ�نْ أ

مَْدُ 
ْ

لَ، فإَذَِا قَالَ الْعَبْدُ: {ا�
َ
، وَلعَِبْدِي مَا سَأ لاَةَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي نصِْفَْ�ِ  ِ�ِ رَب�  َ�عَاَ�: قَسَمْتُ ا�ص�

قَالَ   ا�ر�حِيمِ}،  {ا�ر�ْ�َنِ  قَالَ:  وَ�ذَِا  َ�بْدِي،  َ�ِدَِ�  َ�عَاَ�:  االلهُ  قَالَ  �  الْعَا�مََِ�}،  َ�َ ثَْ� 
َ
أ َ�عَاَ�:  االلهُ 

ينِ}، قَالَ: َ��دَِ� َ�بْدِي،   ةً: فَو�ضَ إَِ�� َ�بْدِي-َ�بْدِي، وَ�ذَِا قَالَ: {مَا�كِِ يَوْمِ ا�� :  ، فَإذَِا قَالَ -وَقَالَ َ�ر�
لَ، فإَذَِا قَالَ: {اهْ 

َ
َاطَ  {إيِ�اكَ َ�عْبدُُ وَ�يِ�اكَ �سَْتَعُِ�}، قَالَ: هَذَا َ�يِْ� وَ�َْ�َ َ�بْدِي وَلعَِبْدِي مَا سَأ دِنَا ا���

قَالَ  ال�َ�}،  ا�ض� وَلا  عَلَيْهِمْ  ا�مَْغْضُوبِ  غَْ�ِ  عَليَْهِمْ  ْ�عَمْتَ 
َ
أ ِينَ  ا�� ِ�َاطَ  لعَِبْدِي  ا�مُْسْتقَِيمَ،  هَذَا   :

لَ»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.وَلعَِبْدِي مَا سَأ

 

(134) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit 
pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: 
„Allah Preaslăvitul și Preaînaltul a spus: „Am împărțit Rugăciunea în 
două jumătăți între mine și robul Meu, iar robul Meu va primi ceea ce 
el cere. Și dacă robul spune „Laudă lui Allah, al lumilor Stăpânitor” 
Allah Atotputernicul spune: „Robul Meu M-a lăudat”. Și când spune: 
„Cel Milostiv, Îndurător”, Allah Atotputernicul spune: „Robul Meu M-
a Lăudat”. Și când spune: „În Ziua de Apoi Stăpânul Cârmuitor”, Allah 
Atotputernicul spune: „Robul Meu M-a Preaslăvit” – sau a spus: „Robul 
Meu Mi-a încredințat treburile sale” – Și când spune: „Numai pe Tine 
Te adorăm, numai la Tine cerem ajutor”, El spune: Acesta este între 
Mine și robul Meu și robul Meu va avea ceea ce el a cerut. Iar când 
zice: „Pe drumul drept Tu fii-ne călăuzitor, nu pe drumul celor pe care 
Tu Te-ai mâniat, nici al celor rătăciți”, El spune: Aceasta este pentru 
robul Meu, și robul Meu va avea ceea ce el a cerut'."  [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că Allah Preaînaltul a spus într-un hadis qudsy: „Am împărțit 
Surat al Fatiha în Rugăciune între Mine și robul Meu, în două jumătăți, 
jumătate Mie și jumătate lui. 



 
 
 

 

Prima jumătate cuprinde Laudă, Elogiere și Glorificare, pentru care 
Eu îi voi oferi cea mai bună răsplată. 

Iar cea de-a doua jumătate: rugi și rugăminți cărora le voi răspunde, 
dându-i cele pe care el mi le-a cerut. 

Atunci când persoana care se roagă spune: {Lauda lui Allah, al 
lumilor Stăpânitor}, Allah spune: Slujitorul Meu M-a lăudat. Și când 
spune: {Cel Milostiv, Îndurător}, Allah spune: Slujitorul Meu M-a 
elogiat, M-a lăudat și a recunoscut binecuvântarea Mea 
atotcuprinzătoare asupra slujitorilor Mei. Și când spune: {În Ziua de 
Apoi Domnul Stăpânitor}, Allah spune: Slujitorul Meu M-a preaslăvit 
- și aceasta este o mare onoare. 

Și când spune: {Numai pe Tine Te adorăm, numai la Tine căutăm 
ajutor}, Allah spune: Aceasta este între Mine și slujitorul Meu. 

Prima parte a acestui verset este a lui Allah {Numai pe Tine Te 
adorăm} și reprezintă o recunoaștere a Divinității lui Allah și răspunsul 
la chemarea Sa, prin adorare, și cu aceasta se încheie jumătatea care Îi 
revine lui Allah. 

Iar cea de-a doua jumătate a versetului îi aparține robului lui Allah:  
{Numai la Tine căutăm ajutor}, cuprinzând căutarea ajutorului la Allah 
și promisiunea Sa de a fi de ajutor. 

Și dacă robul spune: {Pe drumul cel drept Tu fii-ne călăuzitor*, 
drumul celor pe care Tu i-ai binecuvântat, nu al celor pe care Tu Te-ai 
mâniat, și nici al celor rătăciți}, Allah spune: Această este ruga și o 
rugămintea robului Meu, și robul Meu va avea ceea ce el a cerut și ruga 
sa va fi acceptată. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(65099)

 

ِي  عن بر�دة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )(  «إنِ� الْعَهْدَ ا��
لاَةُ، َ�مَنْ ترَََ�هَا َ�قَدْ َ�فَرَ»  ]رواه الترمذي والنسائي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.بَ�نْنََا وَ�َ�نْهَُمُ ا�ص�

 

(135) – Buraydah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cu 
adevărat, diferența dintre noi și ceilalți (necredincioșii) este 
Rugăciunea, iar cel care a abandonat Rugăciunea a devenit 
necredincios.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Tirmidhi, Ahmad, Ibn Majah i 
Nasa'i]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că legământul și angajamentul (care face diferența) 
între musulmani și necredincioși și ipocriți este Rugăciunea. Iar cel care 
o abandonează devine necredincios și cade în necredință. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65094)

 

«إنِ� بَْ�َ ا�ر�جُلِ  عن جابرٍ ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
لاَةِ»  كِ واَلُْ�فْرِ ترَْكَ ا�ص� ْ  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.وَ�َْ�َ ا���

 

(136) – Jabir (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit pe Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: „Cu adevărat, 
ceea ce se interpune între om și politeism și necredință (șirk și kufr) este 
părăsirea Rugăciunii.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) trimite o 
avertizare cu privire la părăsirea Rugăciunilor obligatorii și a înștiințat 
că între om și căderea în politeism și necredință nu se află decât 
părăsirea Rugăciunii. Rugăciunea este cel de al doilea stâlp al Islamului 
și are un statut măreț în Islam, iar cel care a părăsit-o negând 
obligativitatea ei, a căzut în necredință, conform consensului general al 
musulmanilor. Și oricine o abandonează în totalitate din neglijență sau 
lene este considerat necredincios, și a fost relatat consensul unanim al 
Companionilor Profetului în acest sens. Dacă, însă, o persoană o 
abandonează uneori și o îndeplinește alteori, ea intră, de asemenea, sub 
incidența acestui avertisment sever. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65093)

 

عن سا�م بن أ� ا�عَْدِ قال: قال رجل: �ت� صَل�يتُ فاس�حْتُ، فكأنّهم �بوُا ذ�ك    –  )( 
يقول:   وسلم  عليه  االله  ص�  االله  رسولَ  سمعتُ  فقال:  بها» عليه،  أرحِْنا  لاةَ،  ا�ص� أقمِِ  بلالُ،  .«يا 

 ] رواه أبو داود [  ]  صحيح [
 

(137) – Salim ibn Abu al-Ja‘d (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
un om a spus: „Mi-aș dori să îmi pot găsi liniștea în Rugăciune.” Iar 
atunci când oamenii s-au arătat nemulțumiți cu această afirmație, el a 
spus: „L-am auzit pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) spunând: „O, Bilal, fă Iqama (chemarea pentru 
începerea Rugăciunii) și liniștește-ne prin ea!”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Abu Dawud]

Explicarea sensurilor:  

Un bărbat dintre Companionii Profetului a spus: „Mi-aș dori să fac 
Rugăciunea și să mă liniștesc.”, iar cei dimprejur păreau să dezaprobe 
afirmația sa. Atunci, el a spus: L-am auzit pe Profet (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: „O, Bilal, fă chemarea 
la Rugăciune (adhan-ul) și chemarea la începerea ei (iqama), pentru a 
ne liniști prin ea.” Acest lucru se datorează faptului că Rugăciunea 
presupune o relație directă și apropiată cu Allah Preaînaltul și oferă 
liniștire și alinare pentru suflet și inimă. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(65095)



 
 
 

 

 

 )(  –    �ِ َ إذَِا كَ�� عَلَيْهِ وسََل�مَ،  قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه 
َ
َ�نْ أ

يتَْ سُكُوتكََ بَ 
َ
رَأ

َ
�� أ

ُ
نتَْ وَأ

َ
ِ� أ

َ
، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ بِأ

َ
نْ َ�قْرَأ

َ
لاَةِ، سَكَتَ هُنَي�ةً َ�بْلَ أ   ْ�َ ا��كْبِ�ِ ا�ص�

قُولُ: ا�لهُم� باَعِدْ َ�يِْ� وَ�َْ�َ خَطَايَايَ كَمَا باَعَدْتَ بَْ�َ ا�مَْْ�ِقِ واَ�مَْغْربِِ،  وَالقِْرَاءَةِ، مَا َ�قُولُ؟ قَالَ  
َ
«أ

 ِ �سَِ، ا�لهُم� اغْسِلِْ� مِنْ خَطَايَايَ ب ْ�يَضُ مِنَ ا��
َ ْ
ِ� مِنْ خَطَايَايَ كَمَا ُ�نَ�� ا��وْبُ الأ ا��لْجِ  ا�لهُم� َ�ق�

 ]متفق عليه [   ] صحيح [.َ�َدِ»واَ�مَْاءِ واَ�ْ 
 

(138) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: „Atunci 
când Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) spunea Takbir (Allahu Akbar- Allah este Cel mai Mare) nu vorbea 
între takbir și recitare. Am spus: „Fie ca mama și tatăl meu să fie 
sacrificați pentru tine!” Am văzut că nu vorbești între takbir și recitare, 
te rog spune-mi ce spui atunci.” El (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: „Spun ‘Allahumma ba’id baini wa baina 
khatayaya kama ba’adta bainal-mashriqi wal-maghrib; Allahumma 
naqqini min khatayay kath-thawbil abyad minad- danas; 
Allahummaghsilni min khatayaya bil-ma’i waththalji wal-barad (O 
Allah, îndepărtează-mă de păcatele mele precum ai îndepărtat Estul de 
Vest, O Allah purifică-mă de păcatele mele precum un veșmânt alb este 
curățat de murdărie, O Allah curăță-mă de păcatele mele cu apă, zăpadă 
și grindină.)” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Atunci când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) spunea takbir pentru Rugăciune, el făcea o pauză înainte de a spune 
Al-Fatihah și spunea unele rugi. Dintre aceste rugi este relatat că 
spunea: „Allahumma ba’id bayni uabayna khatayaya kama ba’adta 
baynal-maşriqi ualmaghrib, allahumma naqqini min khatayaya kama 
yunaqqath –thaubul -abyadu minad-danas, allahumma gh-silni min 
khatayaya bi ththalgi ualma’i ualbarad. (O, Allah, îndepărtează-mă pe 



 
 
 

 

mine de păcatele mele aşa cum ai îndepărtat Estul de Vest. O, Allah, 
curăţă-mă [și purifică- 

mă] de păcate aşa cum o haină albă este curățată de murdărie. O, 
Allah, curăţă-mă de păcate cu zăpadă, apă şi gheață.)” Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) se ruga la Allah Preaînaltul 
pentru a-l îndepărta de păcatele sale atât de mult încât nu s-ar putea 
întâlni cu ele, așa cum Estul nu se poate întâlni cu Vestul. Iar dacă el 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) are păcate, să îl purifice 
de ele așa cum un veșmânt alb este curățat de murdărie și să îi spele 
păcatele arzătoare cu apă, zăpadă și gheață. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3104)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يرََْ�عُ يدََيهِْ    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
عَن ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

كُوعِ، رََ�عَهُ  سَهُ مِنَ ا�ر�
ْ
كُوعِ، وَ�ِذَا رََ�عَ رَأ َ �لِر� لاَةَ، وَ�ذَِا كَ�� يضًْ حَذْوَ مَنْكِبَيْهِ إذَِا اْ�تَتَحَ ا�ص�

َ
ا، مَا كَذَ�كَِ أ

ُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، رَ��نَا وَ�كََ ا�مَْدُ»وَقَالَ:   جُودِ.«سَمِعَ ا��  متفق[   ]  صحيح [، وََ�نَ لاَ َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ا�س�

 ]عليه 
 

(139) – Ibn Omar (Allah să fie mulţumit de el și tatăl lui ) a relatat: 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
obișnuia să își ridice mâinile la umeri și apoi spunea Takbir (Allahu 
Akbar - Allah este Cel mai Măreț), apoi făcea ruku (se apleca). Iar când 
își ridica capul din ruku (plecăciune), își ridica mâinile și spunea: 
„Samia Allahu liman hamdiah (Allah îi aude pe cei care Îl laudă), 
Rabbana walakal hamd (Toată lauda Ți se cuvine Ție Doamne).” Dar 
nu își ridica mâinile când se prosterna, ci își ridica mâinile când spunea 
takbir (Allahu Akbar - Allah este Preamăreț) înainte de a se apleca până 
când Rugăciunea sa era completă.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari 
i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
ca în timpul Rugăciunii să își ridice mâinile în trei locuri: în fața 
umerilor sau opus umerilor, care este îmbinarea osului umărului și osul 
brațului. 

Prima situație: Când începea Rugăciunea cu takbir-ul (Allahu 
Akbar - Allah este Cel mai Măreț) de început. 

A doua situație: Spunea „Allahu Akbar” în timp ce se apleca în 
ruku. 

A treia situație: Când își ridica capul din ruku (plecăciune) și 
spunea: Samia Allahu liman hamdiah (Allah îi aude pe cei care Îl 
laudă), Rabbana walakal hamd (Toată Lauda Ți se cuvine Ție 
Doamne)”. 



 
 
 

 

El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) nu își ridica 
mâinile atunci când începea prosternarea și nici când se ridica din 
prosternare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3095)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� رسَُولَ ا��
َ
امِتِ ر� االله عنه أ بنِْ ا�ص� «لاَ  َ�نْ ُ�بَادَةَ 

 بفَِاِ�َةِ ا�كِتَابِ»
ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.صَلاَةَ �مَِنْ �مَْ َ�قْرأَ

 

(140) – Ubadah bin al-Samit (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Rugăciunea celui care nu recită surah al Fatiha nu este validă.”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus 
că Rugăciunea nu este validă dacă nu se recită Surat al-Fatiha, deoarece 
este un stâlp al Rugăciunii în fiecare rakat. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5378)



 
 
 

 

 

ُ ِ� ُ�� صَلاَةٍ مِنَ ا�مَْكْتُو�َةِ وغََْ�هَِا، ِ�    –  ) (  � هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه: أنه َ�نَ يَُ���
َ
عن أ

دَهُ، ُ حَِ� يرَْكَعُ، ُ�م� َ�قُولُ: سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِ ُ حَِ� َ�قُومُ، ُ�م� يَُ��� ُ�م� َ�قُولُ:    رََ�ضَانَ وغََْ�هِِ، َ�يُكَ��
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَ��نَ  ْ�َ�ُ حَِ� َ�هْويِ سَاجِدًا، ُ�م� يَُ���

َ
نْ �سَْجُدَ، ُ�م� َ�قُولُ: االلهُ أ

َ
سَهُ  ا وَ�كََ اْ�مَْدُ، َ�بْلَ أ

ْ
 رَأ

 ُ جُودِ، ُ�م� يَُ��� سَهُ مِنَ ا�س�
ْ
ُ حَِ� يرََْ�عُ رَأ ُ حَِ� �سَْجُدُ، ُ�م� يَُ��� جُودِ، ُ�م� يَُ���  حَِ� َ�قُومُ  مِنَ ا�س�

لاَةِ، ُ�م� َ�قُولُ حِ�َ  ، وَ�َفْعَلُ ذَ�كَِ ِ� ُ�� رَْ�عَةٍ، حَ�� َ�فْرُغَ مِنَ ا�ص�  َ�نَْ�ِفُ:  مِنَ اْ�لُوُسِ ِ� الاِثْ�َتَْ�ِ
عَلَيْ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  بِصَلاَةِ  شَبَهًا  قْرَ�ُُ�مْ 

َ
لأَ إِ��  �ِيَدِهِ،  َ�فِْ�  ي  ِ

هَذِهِ  وَا�� َ�نتَْ  إِنْ  وسََل�مَ،  هِ 
�ْيَا.  ]متفق عليه [  ] صحيح[�صََلاَتهَُ حَ�� فَارَقَ ا��

 

(141) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el) a relatat: „El 
obișnuia să spună takbir în fiecare Rugăciune, indiferent dacă era o 
Rugăciune obligatorie sau voluntară, în timpul Ramadanului sau în 
afara acestuia. El spunea takbir când se ridica și spunea takbir când se 
înclina. Apoi, spunea: „Sami’a Allahu liman hamidah” (Allah îl aude 
pe cel care Îl Laudă). După care spunea: „Rabbana ua laka al-hamd” 
(Domnul nostru, laudă Ție) înainte de a se prosternă. Apoi, spunea: 
„Allahu Akbar” (Allah este Cel mai Măreț) în timp ce cobora la 
prosternare. Apoi, spunea takbir la ridicarea capului din prosternare, și 
spunea takbir când cobora în prosternare și apoi din nou spunea takbir 
când ridica în sus capul din prosternare. Apoi, el spunea takbir la 
ridicarea din poziția șezând după primele două raka' (unități de 
rugăciune); și făcea asta în fiecare Rak'ah până când termina 
Rugăciunea.” Apoi, după ce a terminat Rugăciunea, a spus: „Și jur pe 
Cel în Mâna Căruia se află sufletul meu, că dintre voi eu sunt cel care 
se aseamănă cel mai mult Rugăciunii Mesagerului lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și aceasta a fost modul în care el 
și-a îndeplinit Rugăciunea, până ce a părăsit această lume.” [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  



 
 
 

 

Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) descrie o parte din 
Rugăciunea Profetului. El ne înștiințează că atunci când el se ridica și 
stătea în picioare pentru Rugăciune, spunea takbir al-ihram (takbirul de 
deschidere a Rugăciunii). Apoi, el spunea, de asemenea, takbir atunci 
când se apleca pentru Ruku', când cobora în prosternare, când se ridica 
din prosternare, când cobora în a doua prosternare, când își ridica capul 
din ea și când se ridica din primele două Rak'ah (unități de Rugăciune), 
după ce stătuse așezat pentru primul tașahhud în Rugăciunea compusă 
din trei sau patru Rak'ah. Apoi, el făcea la fel pe parcursul întregii  
Rugăciuni, până ce o termina. În timp ce își îndrepta spatele din Ruku' 
el spunea: „Allah îl aude pe cel care Îl laudă”, iar când era drept spunea: 
„Domnul nostru, Laudă Ție.” 

Apoi, după ce a terminat Rugăciunea, Abu Hurairah a spus: Și jur 
pe Cel în Mâna Căruia se află sufletul meu, că dintre voi eu sunt cel 
care se aseamănă cel mai mult Rugăciunii Mesagerului lui Allah (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și aceasta a fost modul în care 
el și-a îndeplinit Rugăciunea, până ce a părăsit această lume.” 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65098)



 
 
 

 

 

سْجُدَ  عن ابنِ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما عن ا��� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
�ِرْتُ أ

ُ
«أ

ا طْراَفِ 
َ
وأَ  ، كْبتََْ�ِ واَ�ر� واَْ�دََيْنِ،  نْفِهِ، 

َ
أ  َ�َ �يَِدِهِ  شَارَ 

َ
وأَ َبْهَةِ  ا�ْ  َ�َ ْ�ظُمٍ: 

َ
أ سَبْعَةِ  وَلاَ  َ�َ   ، لْقَدَمَْ�ِ

عَرَ»   ] متفق عليه[  ] صحيح [.نَْ�فِتَ ا��يَابَ واَ�ش�
 

(142) – Ibn Abbas (Allah să fie mulțumit cu ei amândoi) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Mi-a 
fost poruncit să mă prosternez pe șapte oase: pe frunte împreună cu 
vârful nasului, iar Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a arătat la nasul său, ambele mâini, ambii genunchi și degetele de la 
ambele picioare și să nu îmi strâng hainele (pe mine) sau părul.  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că Allah i-a poruncit ca atunci când se roagă să se prosterneze pe șapte 
părți ale corpului. Acestea sunt: 

Prima parte: Fruntea - partea feței ce se află deasupra nasului și a 
ochilor. Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
arătat cu mâna la nasul său, indicând faptul că fruntea și nasul sunt una 
dintre cele șapte părți, spunând că în prosternare persoana atinge 
pământul cu nasul său. 

A doua și a treia parte: mâinile. 
A patra și a cincea parte: genunchii. 
A șasea și a șaptea parte: degetele de la picioare. 
Ne-a poruncit ca în prosternare să nu ne legăm părul și nici să nu ne 

legăm hainele cu scopul de a le proteja. Ci, mai degrabă, să le lăsăm 
libere pentru a cădea împreună cu restul părților din corp. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(10925)

 

 )(  –    ُ ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
�ْنُ عَ�َسَةَ ر� االله عنه أ ثَِ� َ�مْرُو  مَامَةَ قَالَ: حَد�

ُ
ِ� أ

َ
عَن أ
نْ تَُ�ونَ  عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  

َ
قرَْبُ مَا يَُ�ونُ ا�ر�ب� مِنَ العَبْدِ ِ� جَوْفِ ا�ل�يْلِ الآخِرِ، فإَنِْ اسْتَطَعْتَ أ

َ
«أ

اعَةِ فَُ�نْ» َ ِ� تلِْكَ ا�س� نْ يَذْكُرُ ا��  ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [ ] صحيح[.�مِ�
 

(143) – Abu Umamah a relatat: „Amr ibn ‘Abasah (Allah să fie 
mulțumit de el) mi-a spus că l-a auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) spunând: „Domnul Stăpânitor este cel mai 
aproape de robul Său în ultima parte a nopții. Așa că dacă poți fi dintre 
cei care Îl pomenesc pe Allah în acea vreme, fă aceasta.”   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i Nasa'i]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
informează că Domnul Dumnezeu, Cel Preaslăvit, este cel mai aproape 
de robul Său în ultima treime a nopții. Așa că, dacă tu, o, cel 
dreptcredincios, reușești aceasta și poți, fii dintre cei care Îl adoră pe 
Allah, se roagă, Îl pomenesc pe El și își cer iertare în aceste momente; 
pentru că, într-adevăr, aceasta este o chestiune ale cărei foloase ar trebui 
să fie trase și să se străduiască în acest sens. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3236)



 
 
 

 

 

عن جَرِ�ْر بنِ عبدِ االله ر� االله عنه قال: كُن�ا عِنْدَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�نظََرَ   –  ) ( 
رَ��ُ�مْ كَمَا ترََوْنَ هَذَا القَْمَرَ، لاَ تضَُاُ�ونَ ِ�  َ�قَالَ:    -َ�عِْ� اْ�َدْرَ -إَِ� القَْمَرِ َ�ْلَةً   وْنَ  «إنِ�ُ�مْ سََ�َ

مْسِ وََ�بْلَ غُرُو�هَِا فَاْ�عَلُوا» َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش� نْ لاَ ُ�غْلبَُوا َ�َ صَلاَةٍ 
َ
اسْتَطَعْتمُْ أ :    رُؤْ�تَهِِ، فإَنِِ 

َ
ُ�م� قَرَأ

مْسِ وََ�بْلَ الْغُرُوبِ}»  ]متفق عليه [  ] صحيح[«{وَسَب�حْ ِ�مَْدِ رَ��كَ َ�بْلَ طُلُوعِ ا�ش�
 

(144) – Jarir bin Abdullah (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Eram 
cu Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), iar el s-a 
uitat la lună (luna plină) într-o noapte și a spus: Într-adevăr îl vei vedea 
pe Domnul tău la fel cum vezi această lună. Dacă poți să nu neglijezi o 
Rugăciune înainte de răsărit și înainte de apus, atunci fă asta. Apoi a 
recitat: «{și preamărește-L cu laudă pe Stăpânul tău, înainte de răsăritul 
Soarelui și înainte de asfințit [Rugăciunile de Fajr, Dohor, Asr]}” [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Companionii se aflau cu Profetul Mohammed (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) când într-o noapte el s-a uitat la 
lună, în noaptea de 14 (conform calendarului islamic) și a spus: 
Credincioșii îl vor vedea pe Domnul lor fără niciun dubiu, cu ochii lor 
și nu vor simți oboseală sau greutăți atunci când îl vor vedea pe El, 
Preaînaltul. Apoi Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a spus: Elimină motivele care te distrag de la 
Rugăciunea de dimineață (fajr) și de la Rugăciunea de după-amiază 
(Asr) dacă ai această posibilitate și îndeplinește-le la timpul lor și într-
un grup, deoarece acesta este unul motivele ce duc la vederea feței lui 
Allah Preaînaltul. Apoi El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a recitat versetul: {preamărește-L cu laudă pe Stăpânul tău, înainte 
de răsăritul Soarelui și înainte de asfințit [Rugăciunile de Fajr, Dohor, 
Asr];}. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5657)

 

ن� رسَُولَ االلهِ ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –   ) ( 
َ
شْعَرِي� ر� االله عنه: أ

َ
ِ� ُ�وَ� الأ

َ
«مَنْ  عن أ

نَ�ةَ»صَ�� 
ْ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [ا�َْ�ْدَيْنِ دَخَلَ ا�
 

(145) – Abu Musa al-Ash’ari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel 
care îndeplinește cele două Rugăciuni răcoritoare (Fajr și ʻAsr) va intra 
în Paradis.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a 
îndemnat pe oameni să fie statornici în a îndeplini cele două Rugăciuni 
reci (Fajr și 'Asr) și le-a dat vești bune celor care le îndeplinesc la timpul 
lor, în congregație, că acestea sunt un motiv de a fi primiți în Paradis. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(4198)

 

�ِي ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه    –  )(  عن جُندب بن عبد االله القَْ�ِ
ءٍ، فَإنِ�هُ مَنْ  وسلم:   تِهِ �َِ�ْ ةِ االلهِ، فلاََ َ�طْلُبنَ�ُ�مُ االلهُ مِنْ ذِم� بْحِ َ�هُوَ ِ� ذِم� َ�طْلُبْهُ  «مَنْ صَ�� صَلاَةَ ا�ص�

هُ، ُ�م� يَُ�ب�هُ َ�َ وجَْهِهِ ِ� نَارِ جَهَن�مَ»
ْ
ءٍ يدُْرِ� تهِِ �َِ�ْ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.مِنْ ذِم�

 

(146) – Jundub ibn ‘Abdullah al-Qasri (Allah să fie mulțumit de el) a 
relatat că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a spus: „Cel care s-a rugat rugăciunea de Fajr se află sub 
protecția lui Allah; așadar, nu atentați la ceea ce se află sub protecția lui 
Allah în niciun fel, căci pe acela care încalcă protecția Sa în orice 
privință, Allah îl va prinde și îl va arunca cu fața în Focul Iadului.”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că cel care se roagă rugăciunea de Fajr se află sub protecția, 
grija și paza lui Allah, Care îl apără și îl protejează. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
avertizat cu privire la încălcarea și anularea acestui legământ, fie prin 
neîndeplinirea Rugăciunii de Fajr, fie prin atacarea sau agresarea celor 
care o împlinesc. Astfel, cel care dă curs acestora a anulat această 
poziție privilegiată (și protecție) și merită amenințarea cruntă că Allah 
îi va cere socoteală pentru drepturile care I-au fost încălcate și mai apoi 
îl va arunca cu fața în Focul Iadului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5435)

 

إِن� ا��ِ�� صَ��   – ) ( 
، فَ رُوا بِصَلاَةِ العَْْ�ِ عن بر�دة بن ا�صيب ر� االله عنه أنه قال: بَ��

 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.«مَنْ ترََكَ صَلاَةَ الْعَْ�ِ َ�قَدْ حَبطَِ َ�مَلُهُ»االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: 
 

(147) – Buraydah ibn al-Hasib (Allah să fie mulțumit de el) a spus: 
Împliniți devreme Rugăciunea de Asr, întrucât Profetul  (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Aceluia care 
abandonează rugăciunea de Asr, îi vor fi anulate faptele.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a avertizat 
cu privire la întârzierea Rugăciunii de Asr până ce timpul destinat 
acesteia este depășit și asupra faptului că aceluia care face aceasta îi vor  
fi invalidate faptele, devenind astfel nule și fără nicio valoare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(6261)

 

«مَنْ �َِ�َ صَلاَةً  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ِ�ِكْرِي} [طه:   لاةَ  قمِِ ا�ص�

َ
�هََا إلاِ� ذَ�كَِ: {وأَ ارَةَ   متفق [  ]  صحيح[.]» 14فلَيُْصَل� إذَِا ذَكَرَهَا، لاَ كَف�

 ]عليه 
 

(148) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel 
care a uitat să îndeplinească Rugăciunea, să o îndeplinească atunci când 
își aduce aminte; și nu există nicio altă modalitate de ispășire (expiere) 
în afară de aceasta: „Și împliniți Rugăciunea pentru pomenirea Mea.” 
[Coran, 20:14]. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că cel care a uitat să îndeplinească o anumită 
Rugăciune obligatorie până ce a ieșit timpul destinat acesteia, trebuie 
ca atunci când își amintește să se grăbească să o recupereze. Păcatul 
neîndeplinirii acesteia nu poate fi anulat și iertat decât prin îndeplinirea  
Rugăciunii atunci când omul își amintește. În Nobila Sa Carte, Allah 
spune: {și împlinește Rugăciunea [As-Salat], pentru 

pomenirea Mea!} [Coran, 20:14], adică săvârșiți Rugăciunea uitată 
imediat ce vă amintiți de ea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(65088)



 
 
 

 

 

ْ�قَلَ صَلاَةٍ  إنِ�  «عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
أ
توَْهُمَا وَ�وَْ حَبْواً، وَ 

َ
لَقَدْ هَمَمْتُ  َ�َ ا�مُْنَافقَِِ� صَلاَةُ الْعِشَاءِ وَصَلاَةُ الفَْجْرِ، وَ�وَْ َ�عْلمَُونَ مَا �يِهِمَا لأَ

ْ�طَلِقَ مَ 
َ
َ باِ��اسِ، ُ�م� أ لاَةِ َ�تُقَامَ، ُ�م� آُ�رَ رجَُلاً َ�يُصَ�� نْ آُ�رَ باِ�ص�

َ
ِ� برِجَِالٍ مَعَهُمْ حُزَمٌ مِنْ حَطَبٍ  أ

قَ عَليَْهِمْ ُ�يُوَ�هُمْ باِ��ارِ» حَر�
ُ
لاَةَ، فَأ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.إَِ� قَوْمٍ لاَ �شَْهَدُونَ ا�ص�

 

(149) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cu adevărat, cea mai grea rugăciune pentru ipocriți este 
rugăciunea de seară (al-'ișa) și rugăciunea de dinaintea răsăritului 
soarelui (al-fajr); și dacă ar ști câte binecuvântări sunt în acestea, ei ar 
veni să le împlinească chiar și dacă ar trebui să se târască pe genunchi. 
Aproape că mă gândeam să cer să fie făcută chemarea la rugăciune și 
să desemnez pe cineva să o conducă în locul meu, apoi să merg 
împreună cu un grup de bărbați cu torțe aprinse la cei care nu sunt 
prezenți la rugăciune și să dau foc caselor în care ei se află.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
înștiințează despre ipocriți și lenevirea lor atunci când trebuie să 
participe la rugăciune, mai ales în cazul rugăciunilor de 'Ișa și de Fajr; 
și că dacă aceștia ar ști cât de mare este răsplata pentru participarea la 
ele în congregație împreună cu ceilalți musulmani, ar participa la ele 
chiar dacă ar trebui să vină târându-se pe genunchi asemenea copiilor 
care merg de-a bușilea. 

... Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) se 
gândise chiar să poruncească să fie făcută chemarea la rugăciune și 
altcineva să o conducă în locul lui, apoi oameni purtând torțe aprinse să 
meargă împreună cu el la bărbații care nu fuseseră prezenți la 
rugăciunea în congregație și să dea foc caselor în care ei se aflau; și 
aceasta datorită severității păcatului săvârșit de ei prin aceasta. El nu a 



 
 
 

 

făcut acest lucru deoarece în casele acestora se aflau și femei și copiii 
nevinovați, precum și alții care aveau probabil motive întemeiate pentru 
a lipsi și care nu comiseseră astfel niciun păcat. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3366)



 
 
 

 

 

وَْ� ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ إذَِا رََ�عَ ظَهْرَهُ  عَنِ    –  )( 
َ
ِ� أ

َ
ابنِْ أ

كُوعِ قَالَ:   رْضِ وَ�ِلْءَ  مِنَ ا�ر�
َ ْ
مَاواَتِ وَ�ِلْءَ الأ مَْدُ، �ِلْءَ ا�س�

ْ
«سَمِعَ االلهُ �مَِنْ َ�ِدَهُ، ا�ل�هُم� رَ��نَا �كََ ا�

ءٍ َ�عْدُ»   ] رواه مسلم[  ] صحيح [.مَا شِئْتَ مِنْ َ�ْ
 

(150) – Ibn Abi Awfa (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Când 
Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra) își 
ridica spatele din Ruku' (plecăciune), el spunea: „Sami'a Allahu liman 
hamidah, Allahumma rabbana laka al-hamd mil'a as-samauat ua mil'a 
al-ard ua mil'a ma și'ta min șay'in ba'd" (Allah îl aude pe cel care Îl 
Laudă. O, Allah, Domnul nostru, Ție Ți se cuvine Lauda care umple 
Cerurile, precum umple și Pământul și umple tot ceea ce Tu Ți-ai dori 
mai mult de acestea).  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) își 
ridica spatele din Ruku 'în Rugăciune, el spunea: „Allah îl aude pe cel 
care Îl Laudă”, adică, oricui Îl Laudă pe Allah Atotputernicul, Allah 
Preaînaltul îi va răspunde. S-a spus: laudându-l și răsplătindu-l. Apoi, 
el l-a Lăudat pe Allah spunând: ”O, Allah, Domnul nostru, Ție Ți se 
cuvine Lauda care umple Cerurile, precum umple și Pământul și umple 
tot ceea ce Tu Ți-ai dori mai mult de acestea.” O Laudă care umple 
Cerurile și Pământurile și ceea ce se află între acestea și umple orice 
voiește Allah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(65101)

 

 ) (  –    : جْدَتَْ�ِ ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ بَْ�َ ا�س� ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
عن حُذَْ�فَةَ ر� االله عنه: أ

 ] رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد[  ]  صحيح [.«رَب� اغْفِرْ ِ�، رَب� اغْفِرْ ِ�»
 

(151) – Hudhaifah (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia ca între cele două 
prosternări din Rugăciune să spună: „Rabbi ighfir li, rabbi ighfir li” 
(Domnul meu, iartă-mă; Domnul meu, iartă-mă!). [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Abu Dawud, Ahmad, Ibn Majah i Nasa'i]

Explicarea sensurilor:  

Când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
stătea așezat între cele două prosternări, spunea: „Domnul meu, iartă-
mă; Domnul meu, iartă-mă!” în repetate rânduri. 

„Domnul meu, iartă-mă!” reprezintă cerința robului de la Domnul 
său, ca El șă îi șteargă păcatele și să îi ascundă greșelile. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65104)



 
 
 

 

 

عن ابن عباس ر� االله عنهما: �ن ا�� ص� االله عليه وسلم يقول ب� ا�سجدت�:    –  )( 
اغْفِرْ �، وارَْ�ِْ�، و�فِ�، واهْدِ�، وارزقِْ�»  رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن بشواهده [.«ا�ل�هم� 

 ]وابن ماجه وأحمد 
 

(152) – Ibn ʻAbbas (Allah să fie mulţumit de el) a spus: Între două 
prosternării, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
obișnuia să spună: „Allahumma -ghfir ly (o, Allah, iartă-mă), ua -
rhamny (și ai milă de mine), ua 'afiny (și oferă-mi siguranța), ua -hdini 
(și călăuzește-mă), ua -rzuqny (și îndestulează-mă).  [Hadis bun prin 
relatarea lui de al i companioni]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi, Ibn Majah i 
Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fire asupra sa) obișnuia 
ca între cele două prosternări din timpul Rugăciunii să facă aceste cinci 
rugi, cerând cele de care musulmanul are nevoie în mod stringent. 
Acestea cuprind atât binele acestei lumi, cât și pe cel al Vieții de Apoi, 
precum: cererea iertării, a acoperirii păcatelor și a trecerii lor cu 
vederea; pogorârea milei și îndurării; garantarea siguranței și a 
protejării de suspiciuni în religie, dorințe deșarte, boli și maladii; 
cererea de la Allah a călăuzirii către ceea ce este bun și drept și întărirea 
întru aceasta; precum și cererea de la El a celor necesare traiului în 
această viață, incluzând credința, știința folositoare, faptele bune și 
proviziile și curate din punct de vedere al Legislației islamice. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(10930)



 
 
 

 



 
 
 

 

 

قَاِ�� قَالَ: صَل�يْتُ مَعَ  َ�نْ    –  ) (  انَ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ا�ر� ا َ�نَ  حِط� شْعَرِي� صَلاَةً، فَلمَ�
َ
ِ� ُ�وَ� الأْ

َ
أ

بوُ ُ�و
َ
ا قََ� أ َ�ةِ، قَالَ: فَلمَ� لاَةُ بِا�ِْ�� وَا�ز� قِر�تِ ا�ص�

ُ
لاَةَ وسََل�مَ  عِنْدَ القَْعْدَةِ قَالَ رجَُلٌ مِنَ القَْوْمِ: أ َ� ا�ص�

كَذَا َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 
َ
أ َ�قَالَ:  كَذَا    انَْ�َفَ  َ�مَِةَ  القَْائِلُ  ي�ُ�مُ 

َ
أ قَالَ:  ُ�م�  القَْوْمُ،  رَم� 

َ
فَأ قَالَ:  وََ�ذَا؟ 

انُ قُلتَْهَا؟ قَالَ: مَا قُلتُْهَا، وَلَ  رَم� القَْوْمُ، َ�قَالَ: لَعَل�كَ ياَ حِط�
َ
نْ َ�بْكَعَِ� بِهَا، َ�قَالَ  وََ�ذَا؟ فَأ

َ
قَدْ رهَِبْتُ أ

كَيفَْ   َ�عْلمَُونَ  مَا 
َ
أ ُ�وَ�:  بوُ 

َ
أ َ�قَالَ   ، اْ�َْ�َ إِلا�  بِهَا  ردِْ 

ُ
أ وَ�مَْ  قُلتُْهَا،  ناَ 

َ
أ القَْوْمِ:  مِنَ  ِ�  رجَُلٌ  َ�قُو�وُنَ 

َ َ�َا سُ��تَنَا وعََل�مَنَا صَلاََ�نَا، َ�قَالَ:  صَلاَتُِ�مْ؟ إِن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ  «إذَِا  نَا َ�بَ��
ا�مَْغْ  {غَْ�ِ  قَالَ:  وَ�ذِْ  ُوا،  فَكَ��  َ كَ�� فإَذَِا  حَدُُ�مْ 

َ
أ ُ�مْ  ِ�ؤَُم� ُ�م�  صُفُوفَُ�مْ،  �يِمُوا 

َ
فَأ ضُوبِ  صَل�يْتمُْ 

ال�َ�} [الفا�ة:   ُ 7عَليَْهِمْ وَلا ا�ض� ُوا واَرْكَعُوا،  ]، َ�قُو� َ وَرََ�عَ فَكَ�� وا: آمَِ�، ُ�بُِْ�مُ االلهُ، فإَذَِا كَ��
مَامَ يرَْكَعُ َ�بْلَُ�مْ، وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ» «فتَلِكَْ بتِلِْكَ،  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فإَنِ� الإِْ

االلهَ  فإَنِ�  لَُ�مْ،  االلهُ  �سَْمَعِ  َمْدُ،  ا�ْ �كََ  رَ��نَا  ا�ل�هُم�  َ�قُو�وُا:  َ�ِدَهُ،  �مَِنْ  االلهُ  سَمِعَ  قَالَ:  َ�بَارَكَ  وَ�ذَِا   
 ِ�َ �مَِنْ  سَمِعَ االلهُ  وَسَل�مَ:  عَليَْهِ  صَ�� االلهُ  نَ�يِ�هِ  �سَِانِ   َ�َ قَالَ  ُوا  وََ�عَاَ�  فَكَ�� وَسَجَدَ   َ وَ�ذَِا كَ�� دَهُ، 

مَامَ �سَْجُدُ َ�بْلَُ�مْ وَ�رََْ�عُ َ�بْلَُ�مْ»واَسْجُدُوا،   «فتَلِكَْ  ، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  فَإنِ� الإِْ
لَواَتُ  ا�ص� ي�بَاتُ  الط� ا��حِي�اتُ  حَدُِ�مُ: 

َ
أ قَوْلِ  لِ  و�

َ
أ مِنْ  فلَيَُْ�نْ  القَْعْدَةِ  عِنْدَ  َ�نَ  وَ�ذَِا  ِ�ِ، بتِلِكَْ،   

لاَمُ عَليَْنَا وََ�َ عِبَادِ االلهِ  ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تهُُ، ا�س�
َ
لاَمُ عَلَيْكَ أ نْ لاَ  ا�س�

َ
شْهَدُ أ

َ
اِ�َِ�، أ  ا�ص�

دًا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ»  ن� ُ�مَ�
َ
شْهَدُ أ

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.إَِ�َ إلاِ� االلهُ وأَ

 



 
 
 

 

(153) – Hittan ibn' Abdullāh ar-Raqashi a relatat: Am făcut Rugăciunea 
împreună cu Abu Musa al-Ash'ari, iar când eram în tașahhud, unul 
dintre oameni a spus: „Rugăciunea a fost impusă în asociere cu arătarea 
bunătății și bunăvoinței și cu Zakat-ul”. După ce Abu Musa a terminat 
Rugăciunea și a spus as-salam s-a întors către oameni și a spus: „Care 
dintre voi a spus asta?” și liniștea s-a așezat peste oameni. El a spus din 
nou: „Care dintre voi a spus asta?” și liniștea s-a așezat din nou asupra 
oamenilor. Apoi el a spus: „O, Hittan, oare tu ai spus asta?” Hittan a 
raspuns: „Nu, nu eu am spus-o. M-am temut că ai putea fi supărat pe 
mine, din cauza asta.” Atunci, unul dintre oameni a spus: „Eu am fost 
cel care am spus asta și nu am făcut-o decât cu cea mai bună intenție.” 
Abu Musa a spus: „Oare nu știți voi cum trebuie spuse Rugăciunile 
voastre? Cu adevărat, Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) ni s-a adresat nouă, explicându-ne Sunnah și 
învățându-ne Rugăciunea noastră și ne-a spus : „Când vă Rugați, 
îndreptați rândurile și puneți-l pe unul dintre voi să vă conducă în 
Rugăciune și când acesta spune takbir, spuneți și voi takbir după el; iar 
atunci când recită {Nu dintre cei pe care Tu Te-ai mâniat și nici dintre 
cei rătăciți} [Surat al-Fatihah: 7], spuneți „Amin (O, Allah, răspunde 
rugii noastre)”, și Allah vă va răspunde. Iar dacă el a spus takbir și s-a 
plecat, spuneți și voi takbir și plecați-vă și (fiți cu băgare de seamă că) 
imamul se înclină înaintea voastră și se ridică înaintea voastră. Apoi, 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Aceasta corespunde aceleia.” Și când el spune: „Sami’a Allahu 
liman hamidah” (Allah îl aude pe cel care Îl Laudă), voi trebuie să 
spuneți: „Rabbana laka al-hamd” (O Allah, Domnul nostru, toată Lauda 
Ți se cuvine numai Ție), iar Allah vă va auzi, căci Allah Preaslăvitul și 
Preaînaltul a spus prin intermediul Profetului Său (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah asupra sa): Allah îl aude pe cel care Îl laudă. 
Iar când el spune takbir și se prosternează, trebuie să spuneți și voi 
takbir și să vă prosternați, (și fiți cu băgare de seamă că) Imamul se 
prosternează înaintea voastră și se ridică înaintea voastră. Apoi, 



 
 
 

 

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah asupra sa) a 
spus: „Acesta corespunde aceleia.” Și când el stă pentru tașahhud, 
primele cuvinte ale fiecăruia dintre voi să fie: „Attaḥiyyatu lilah  uas-
salauatuatu-tayyibat. Assalamu 'alayka 'ayyuh an-nabiyyu ua 
raḥmatullahi ua barakatuhu. Assalamu 'alayyna ua 'ala 'ibadillahi as-
saliḥin. Așhadu an la 'ilaha illa Allah ua așhadu anna Muhammadan 
'abduhu ua rasuluh.' (Toate salutările, tot ceea ce este bun și toate 
rugăciunile sunt pentru Allah. Pacea fie asupra ta, o, Profetule, și Mila 
și Binecuvântările lui Allah. Pacea fie asupra noastră și asupra tuturor 
slujitorilor drepți ai lui Allah. Mărturisesc că nu există nicio divinitate 
demnă de a fi adorată în afară de Allah și mărturisesc că Mohammed 
este slujitorul și Mesagerul Său).” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Companionul Abu Musa al-Ash'ari (Allah să fie mulțumit de el) a 
făcut Rugăciunea. Când stătea așezat pentru tașahhud, unul dintre cei 
care se ruga în spatele lui a spus: Rugăciunea este menționată în Coran 
alături de bunăvoință și Zakah. Când Abu Musa (Allah să fie mulțumit 
de el) a terminat Rugăciunea, s-a întors către cei pe care îi condusese în 
Rugăciune și i-a întrebat: „Care dintre voi a făcut această afirmație: 
Rugăciunea este menționată în Coran alături de bunăvoința și Zakah?! 
Însă au tăcut cu toții și nu a vorbit niciunul dintre ei. A repetat încă o 
dată întrebarea și nimeni nu i-a răspuns. Atunci Abu Musa (Allah să fie 
mulțumit de el) a spus: Poate că tu, o, Hittan, ai spus asta?! El a făcut 
aceasta pentru că Hittan era curajos și apropiat de el, așa că suspiciunea 
exprimată față de el nu l-ar fi rănit, însă l-ar fi determinat pe adevăratul 
făptuitor să își recunoască fapta. Hittan a negat acest lucru și a spus: M-
am temut că s-ar putea să mă acuzi de asta, crezând că eu am spus-o. 
Atunci, unul dintre oameni a spus: Eu am spus-o și nu am intenționat 
prin ea decât ceea ce este bun. Apoi, Abu Musa, învățându-l, a spus: 
Oare nu știți ce trebuie spus în Rugăciunile voastre?! - arătându-și 
dezaprobarea. Apoi, Abu Musa i-a înștiințat că Profetul (Pacea și 



 
 
 

 

binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) li s-a adresat odată, explicându-
le Legea lor și învățându-i Rugăciunea și le-a spus: 

Când vă Rugați, îndreptați rândurile și stați drepți, apoi oamenii 
trebuie să desemneze pe unul dintre ei să îi conducă în Rugăciune. Și 
când acesta spune takbir al-ihram la începutul Rugăciunii, spuneți și voi 
takbir după el; iar atunci când el recită Surat al Fatiha și a ajuns la {Nu 
dintre cei pe care Tu Te-ai mâniat și nici dintre cei rătăciți} [Surat al-
Fatihah: 7], spuneți „Amin (O, Allah, răspunde rugii noastre)”, pentru 
că dacă faceți asta, Allah vă va răspunde. Iar dacă el a spus takbir și s-
a aplecat, spuneți și voi takbir și aplecați-vă și (fiți cu băgare de seamă 
că) imamul se înclină înaintea voastră și se ridică înaintea voastră, așa 
că nu îl întreceți. Aceasta pentru că timpul cu care imamul v-a precedat 
în aplecare, vă impune să întârziați în aplecarea voastră continuând-o 
cu încă un moment după ce el s-a ridicat deja, iar acel timp de întârziere 
este echivalent cu timpul cu care el v-a întrecut în momentul înclinării, 
astfel încât timpul înclinării (plecăciunii - ruku') voastre devine egal cu 
al lui. Și atunci când imamul spune: „Sami’a Allahu liman hamidah” 
(Allah îl aude pe cel care Îl Laudă), voi spuneți: „Allahumma rabbana 
laka al-hamd” (O Allah, Domnul nostru, toată lauda Ți se cuvine numai 
Ție), iar atunci când cei care fac Rugăciunea spun aceasta, Allah aude 
rugile și vorbele lor, pentru că Allah Preaslăvitul și Preaînaltul a spus 
prin intermediul Profetului Său (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
asupra sa): Allah îl aude pe cel care Îl Laudă. Apoi, când imamul spune 
takbir și se prosternează, cei care sunt conduși în rugăciune trebuie ca 
și ei să spună takbir și să se prosterneze, iar Imamul se prosternează 
înaintea voastră și se ridică înaintea voastră, acest moment cu care el vă 
precede, corespunzând aceluia; și astfel, timpul sujudului celui condus 
în Rugăciune devine echivalent timpului sujudului imamului. Și când 
el stă pentru tașahhud, primele cuvinte ale celor care împlinesc 
Rugăciunea să fie: „Attaḥiyyat at-tayyibat as-salauatu lillahi” (Toate 
salutările, tot ceea ce este bun și toate rugăciunile sunt pentru Allah), 
căci stăpânirea, existența veșnică și măreția se toate aparțin numai lui 



 
 
 

 

Allah Preaînaltul; și la fel și cele cinci Rugăciuni zilnice, toate sunt 
numai pentru Allah. ”Assalamu 'alayka 'ayyuh an-nabiyyu ua 
raḥmatullahi ua barakatuhu. Assalamu 'alayyna ua 'ala 'ibadillahi as-
saliḥin” (Pacea, Mila și Îndurarea lui Allah fie asupra ta, o, Profetule. 
Pacea fie asupra noastră și asupra tuturor slujitorilor drepți ai lui Allah), 
rugându-L pe Allah pentru siguranța de orice defect, imperfecțiune, 
deficiență și corupție. Și transmitem salutări în mod special asupra 
Profetului nostru Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah să fie 
asupra sa), apoi transmitem salutări asupra noastră înșine și asupra 
robilor lui Allah cei dreptcredincioși, cei care împlinesc drepturile lui 
Allah asupra lor și drepturile celorlalți oameni asupra lor. Apoi 
mărturisim că nu există altă divinitate demnă de a fi adorată în afară de 
Allah și că Mohammed este Robul și Mesagerul lui Allah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

(65097)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ��� بَْ�َ    –  )(  عَنِ ا�ْنَ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: عَل�مَِ� رسَُولُ ا��
ورَةَ مِنَ القُرْآنِ:   دَ، كَمَا ُ�عَل�مُِ� ا�س� يْهِ، ال��شَه� لاَمُ عَلَيْكَ  كَف� ي�بَاتُ، ا�س� لَواَتُ واَلط� ِ، واَ�ص� «ا��حِي�اتُ ِ��

 
َ
أ شْهَدُ 

َ
أ اِ�َِ�،  ا�ص�  ِ ا�� عِبَادِ  وََ�َ  عَلَيْنَا  لاَمُ  ا�س� وَ�رَََ�تهُُ،   ِ ا�� وَرَْ�َةُ  ا��ِ��  ��هَا 

َ
،  أ ُ ا�� إلاِ�  إَِ�َ  نْ لاَ 

ن� ُ�مَ�دً 
َ
شْهَدُ أ

َ
.ا َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ» وأَ

لَواَتُ  و� لفظ �ما:  ِ واَ�ص� لاَةِ فلَْيقَُلْ: ا��حِي�اتُ ِ�� حَدُُ�مْ ِ� ا�ص�
َ
لاَمُ، فإَذَِا َ�عَدَ أ «إنِ� االلهَ هُوَ ا�س�

لاَمُ عَلَيْنَا وََ�َ عِبَادِ   ��هَا ا��ِ�� وَرَْ�َةُ االلهِ وَ�رَََ�تُهُ، ا�س�
َ
أ لاَمُ عَليَْكَ  ي�بَاتُ ا�س� اِ�َِ�،  االلهِ ا�ص� واَلط�

نْ لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وَ 
َ
شْهَدُ أ

َ
رْضِ، أ

َ ْ
مَاءِ واَلأ ِ صَالحٍِ ِ� ا�س� صَابتَْ ُ�� َ�بْدٍ ِ��

َ
دًا  فإَذَِا قَا�هََا أ ن� ُ�مَ�

َ
شْهَدُ أ

َ
أ

لَةِ مَا شَاءَ»
َ
ُ مِنَ ا�مَْسْأ   ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�بْدُهُ وَرَسُوُ�ُ، ُ�م� َ�تَخَ��

 

(154) – Ibn Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) mi-a luat palmele 
în mâinile sale și m-a învățat Rugăciunea Tașahhud așa cum m-a învățat 
o surah (un capitol) din Coran, în timp ce mâinile mele se aflau între 
palmele lui: Toate saluturile [At-Tahiyyat] sunt pentru Allah şi toate 
actele de adorare şi faptele bune. Pacea, mila şi binecuvântarea lui Allah 
fie asupra ta, o, Profetule! Pacea fie asupra noastră și asupra robilor săi 
pioși. Mărturisesc că nimeni nu merită a fi adorat în afară de Allah și 
mărturisesc că Mohammed este mesagerul și profetul lui Allah. Apoi 
omul poate face ruga pe care o doreşte.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a învățat 
pe Ibn Masoud (Allah să fie mulțumit de el) Tașahhud-ul care este spus 
în timpul Rugăciunii și i-a pus mâinile între palmele sale pentru a-i 
atrage atenția. L-a învățat, de asemenea, și o surah (un capitol) din 
Coran, ceea ce arată faptul că Profetulului (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) i-a păsat de cuvintele și înțelesurile tașahud-ului. El 
a spus: „Toate saluturile [At-Tahiyyat] sunt pentru Allah”: Fiecare 
cuvânt și acțiune indică adorarea. Toate sunt pentru Allah Preaînaltul. 



 
 
 

 

„Rugăciunile”: Este vorba de îndeplinirea Rugăciunilor obligatorii și 
opționale pentru Allah Preaînaltul. „Lucrurile bune”: Acestea sunt 
cuvintele și faptele bune care indică perfecțiunea. Toate acestea sunt 
pentru Allah Preaînatul. Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra ta, 
o Profetule. A se ruga pentru ca el să fie în siguranță de la orice rău și 
pentru o sporire a bunătăților. „Pacea fie asupra noastră și asupra robilor 
pioși ai lui Allah”: O rugă pentru siguranța persoanei care se roagă și 
pentru siguranța fiecăruire rob pios pe Pământ și în Paradis. 
„Mărturisesc că nu există altă divinitate decât Allah”: Cu alte cuvinte, 
admit cu tărie că nu există alt dumnezeu decât Allah. „Și că Mohammed 
este Mesagerul și Profetul Său”: Recunosc profeția și mesajul său final. 

Apoi Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
sfătuit-o pe persoana care se roagă să aleagă lucrul pentru care se roagă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 
(3096)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يدَْعُو وَ�َقُولُ:   –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: َ�نَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
َ�نْ أ

وَمِنْ  واَ�مَمَاتِ،  ا�مَحْيَا  وَمِنْ فتِْنَةِ  ا��ارِ،  وَمِنْ عَذَابِ  القَْ�ِ،  مِنْ عَذَابِ  بكَِ  عُوذُ 
َ
أ إِ��  فتِْنَةِ    «ا�ل�هُم� 

الِ»  ج� .ا�مَسِيحِ ا��
رْ�َعٍ: مِنْ عَذَابِ جَهَن�مَ،  وِ� لَفْظٍ �مُِسْلِمٍ:  

َ
دِ الآْخِرِ، فلَيَْتَعَو�ذْ باِاللهِ مِنْ أ حَدُُ�مْ مِنَ ال��شَه�

َ
«إذَِا فرََغَ أ

الِ» ج�   ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَمِنْ عَذَابِ القَْْ�ِ، وَمِنْ فتِْنَةِ ا�مَْحْيَا واَ�مَْمَاتِ، وَمِنْ َ�� ا�مَْسِيحِ ا��

 

(155) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) se ruga și 
spunea: „O Doamne, caut refugiu la Tine de chinurile mormântului și 
de chinurile Focului și de încercările vieții și a morții și de încercările 
Anticristului (al Dajjal)”. „Atunci când unul dintre voi a terminat  
tașahhud-ul, să caute refugiu la Allah de patru lucruri: chinurile Iadului, 
chinurile mormântului, tentațiile vieții și a morții și de răul 
Anticristului.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
ca după ultimul tașahud și înainte de salutări în Rugăciune să caute 
refugiu de patru lucruri și ne-a poruncit să căutăm refugiu la Allah de 
ele. 

Primul lucru: chinurile mormântului. 
Al doilea lucru: chinurile Focului și a ceea ce va fi în Ziua Judecății. 
Al treilea lucru: de tentațiile vieții, de dorințele interzise ale acestei 

vieți și de încercările morții, cu alte cuvinte de ceasul morții, de la 
depărtarea de la Islam și Sunnah și de încercările mormântului, precum 
întrebările celor doi Îngeri. 

Al patrulea lucru: de tentațiile Anticristului care va veni la sfârșitul 
timpului și cu care Allah îi va testa pe robii săi. Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a spus în mod specific din 
cauza călăuzirii greșite a lui, a încercărilor și tentațiilor sale mari. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
(3103)



 
 
 

 

 

ِ� طَلحَْةَ اْ�َعْمَرِي� قَالَ: لَقِيتُ ثوَْ�َانَ َ�وَْ� رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )( 
َ
َ�نْ مَعْدَانَ بنِْ أ

ْ�مَ 
َ
حَب� الأْ

َ
وْ قَالَ قُلتُْ: بِأ

َ
ْ�مَلُهُ يدُْخِلُِ� االلهُ بِهِ اْ�نَ�ةَ؟ أ

َ
خِْ�ِْ� بِعَمَلٍ أ

َ
اللهِ،  الِ إَِ� ا وسََل�مَ، َ�قُلتُْ: أ

لتُْ َ�نْ ذَ�كَِ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَ 
َ
ْ�ُهُ ا��اِ�َةَ َ�قَالَ: سَأ

َ
ْ�ُهُ فَسَكَتَ. ُ�م� سَأ

َ
لَيْهِ وسََل�مَ،  فَسَكَتَ. ُ�م� سَأ

رََ�عَكَ َ�قَالَ:   إلاِ�  سَجْدَةً،   ِ ��ِ �سَْجُدُ  فإَنِ�كَ لاَ   ،ِ ��ِ جُودِ  ا�س� ةِ  بَِ�ْ�َ دَرجََةً، وحََط�    «عَليَْكَ  بهَِا  االلهُ 
ْ�ُهُ َ�قَالَ ِ�: مِثْلَ مَا قَالَ ِ�: ثوَْ�َانُ.  َ�نْكَ بهَِا خَطِيئَةً» 

َ
ردَْاءِ فَسَأ باَ ا��

َ
]  صحيح [قَالَ مَعْدَانُ: ُ�م� لَقِيتُ أ

 ] رواه مسلم [ 
 

(156) – Ma'dan bin Abi Talha Al-Ya'mari a spus: „M-am întâlnit cu 
Thawban, sclavul eliberat al Mesagerului lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și am spus: Spune-mi o faptă pe 
care o pot face și pentru care Allah mă va primi în Paradis? Sau am spus 
una dintre cele mai iubite fapte la Allah, iar el a rămas tăcut. Apoi l-am 
întrebat din nou și el a rămas tăcut. Apoi l-am întrebat a treia oară și el 
a spus: L-am întrebat pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) despre asta și el a spus: „Să te prosternezi la 
Allah des pentru că de fiecare dată când te prosternezi Allah îți va ridica 
rangul și va șterge un păcat de-al tău. Apoi m-am întâlnit cu Abu al-
Darda' și i-am pus aceeași întrebare, iar el mi-a spus același lucru ca și 
Thawban. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost 
întrebat despre care faptă este un motiv pentru a intra în Paradis sau 
care este fapta cea mai iubită de către Allah. 

Astfel că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
i-a spus celui care l-a întrebat: „Fiți statornici în a vă prosterna în 
rugăciune pentru că de fiecare dată când vă prosternați Allah vă va 
ridica rangul și vă va ierta un păcat. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3732)

 

عن َ��شَِةَ رَ� االله عنها قالت: إِ�� سمعْتُ رسولَ االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
خْبثََانِ» 

َ ْ
عَامِ، وَلاَ هُوَ يدَُافعُِهُ الأ ةِ الط�  ] رواه مسلم[  ] صحيح [.«لاَ صَلاَةَ ِ�َْ�َ

 

(157) – Aișa (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat: L-am auzit pe 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Nu trebuie îndeplinită Rugăciunea atunci când masa a fost 
deja întinsă și nici atunci când cineva se abține de la a-și face nevoile 
(și a elimina cele două mizerii - urina și fecalele).” [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis 
îndeplinirea Rugăciunii atunci când masa a fost deja întinsă cu o 
mâncare plăcută și dorită de cel care îndeplinește rugăciunea, inima sa 
fiind legată de aceasta. 

De asemenea, el a interzis îndeplinirea Rugăciunii atunci când 
cineva are nevoie să elimine cele două mizerii - urina și fecalele - 
întrucât el ar putea fi distras de ținerea în frâu a acestei nevoi. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(3088)

 

َ� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قَالَ: ياَ   –  )( 
َ
ِ� العَْاصِ ر� االله عنه: أنه أ

َ
عن ُ�ثمَْانَ �ْنَ أ

، َ�قَالَ رسَُولُ االلهِ  � يطَْانَ قَدْ حَالَ َ�يِْ� وَ�َْ�َ صَلاَِ� وَقِرَاءَِ� يلَِْ�سُهَا َ�َ  صَ�� االلهُ  رسَُولَ االلهِ، إِن� ا�ش�
حْسَسْتَهُ َ�تَعَو�ذْ باِاللهِ منِْهُ، واَْ�فُلْ َ�َ �سََاركَِ ثلاََثاً»يْهِ وسََل�مَ:  عَلَ 

َ
�ِبٌ، فَإذَِا أ ،  «ذَاكَ شَيْطَانٌ ُ�قَالُ َ�ُ خِْ�َ

. ذْهَبَهُ االلهُ عَ��
َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [قَالَ: َ�فَعَلتُْ ذَ�كَِ فَأ

 

(158) – ʻUthmān Ibn Abu al-ʻAs (Allah să fie mulțumit de el!) a relatat 
că: Am venit la Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
și i-am spus: „O, Mesager al lui Allah, Satana intervine între mine și 
Rugăciunea mea și recitarea Coranului, încurcându-mă”. Atunci, 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Acesta este diavolul cunoscut sub numele de Khinzab. Dacă îi 
simți infuența, caută refugiu la Allah de el și scuipă de trei ori în stânga 
ta." El a spus: Am făcut astfel și Allah l-a îndepărtat de mine.  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

'Uthman ibn Abi al-'As (Allah să fie mulțumit de el) a venit la Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și i-a spus: O, Mesager 
al lui Allah, Satana intervine între mine și Rugăciunea mea și mă 
împiedică să o împlinesc cu Khușu' (umilință și concentrare) și mă face 
să fiu confuz și să mă îndoiesc cu privire la recitarea mea în timpul 
acesteia. Atunci, Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) i-a spus: Acesta este un diavol, care este cunoscut sub 
numele de Khinzab. Dacă ți se întâmplă și simți asta, caută refugiu la 



 
 
 

 

Allah de el și suflă de trei ori în stânga ta, scuipând cu puțină salivă. 
'Uthman a spus: Am făcut ceea ce Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) mi-a poruncit, iar Allah a făcut acest diavol să se 
îndepărteze de mine. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(65105)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ِ صَ�� ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا��
َ
 ا��اسِ  َ�نْ أ

ُ
سْوأَ

َ
«أ

ِي �َْ�ِقُ صَلاَتهَُ» قَةً ا�� قُ صَلاَتهَُ؟ قال:    َ�َ ]  صحيح [.«لاَ يتُمِ� رُكُوَ�هَا، وَلاَ سُجُودَهَا»قَالَ: وََ�يْفَ �َْ�ِ

 ] رواه ابن حبان[ 
 

(159) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cel mai rău hoț dintre oameni este acela care își fură din propria 
Rugăciune.” El a spus: „Cum își fură el din Rugăciune?” El a răspuns: 
„El nu împlinește în mod deplin nici plecăciunea (Ruku‘) și nici 
prosternarea (sujud) acesteia.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Ibn Hibban]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat faptul că cel mai rău hoț dintre oameni este acela care își fură 
din propria Rugăciune; și aceasta datorită faptului că acela care ia banii 
altora, îi poate folosi în viața lumească, spre deosebire de acest hoț, care 
își fură din propria sa parte de răsplată și recompensă în Viața de Apoi. 
Ei au spus: O, Mesager al lui Allah, cum fură el din propria Rugăciune? 
El a răspuns: El nu realizează nici Ruku' și nici sujud în mod deplin, ci 
se pleacă și se prosternează în grabă, astfel neîndeplinindu-le corect. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65100)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
حَدُُ�مْ  َ�نْ أ

َ
مَا َ�َْ� أ

َ
«أ

حَدُُ�مْ    -
َ
وْ: لاَ َ�َْ� أ

َ
ُ    - أ وْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَ ِ�َارٍ، أ

ْ
سَهُ رَأ

ْ
ُ رَأ نْ َ�ْعَلَ ا��

َ
سَهُ َ�بْلَ الإِمَامِ، أ

ْ
إذَِا رََ�عَ رَأ

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.صُورَتهَُ صُورَةَ ِ�َارٍ» 
 

(160) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu-i este frică 
celui care își ridică capul înaintea Imamului că Allah îi va transforma 
capul într-un cap de măgar sau înfățișarea în cea a unui măgar?  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) atrage 
atenția asupra faptului că Allah îi va transforma capul într-un cap de 
măgar sau înfățișarea într-un măgar celui care își ridică capul înaintea 
imamului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3086)



 
 
 

 

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْرِي� ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
«إذَِا  َ�نْ أ

، وَْ�َْ�ِ َ�َ مَ  ك� رْ�َعًا، فَليَْطْرَحِ ا�ش�
َ
مْ أ

َ
حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ، فلََمْ يَدْرِ َ�مْ صَ�� ثلاََثاً أ

َ
ا اسْ�يَْقَنَ،  شَك� أ

نْ �سَُل�مَ، فإَنِْ َ�نَ صَ�� َ�ْسًا شَفَعْنَ َ�ُ صَلاَتهَُ، وَ�نِْ 
َ
رْ�َعٍ  ُ�م� �سَْجُدُ سَجْدَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

َ
 َ�نَ صَ�� إِْ�مَامًا لأِ

يْطَانِ»   ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�َ�تَا ترَِْ�يمًا �لِش�
 

(161) – Abu Sa‘id al-Khudri (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Dacă unul dintre voi are dubii în Rugăciunea sa și nu știe dacă  
s-a rugat trei sau patru unități de Rugăciune (rakat), să înlăture dubiile 
sale și să se concentreze pe ceea ce este sigur, apoi să se prosterneze de 
două ori înainte de a oferi salutările de pace. Dacă un om s-a rugat cinci 
(rakat), atunci va repeta Rugăciunea, dar dacă s-a rugat patru (rakat), 
atunci este o înjosire a Diavolului”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că dacă o persoană este ezitantă în Rugăciunea sa și nu mai știe câte 
unități de Rugăciune s-a rugat, trei sau patru, atunci ea ar trebui să 
ignore numărul în plus îndoielnic și să nu îl accepte. Trei este ceea ce 
este sigur, astfel că omul ar trebui să se roage a patra unitate de 
Rugăciune și să se prosterneze de două ori înainte de salutările de pace. 

Dacă el într-adevăr s-a rugat patru unități de Rugăciune, au devenit 
cinci unități și două prosternări de uitare în loc de o unitate de 
Rugăciune, astfel că numărul este par, nu impar. Dacă s-a rugat patru 
unități de Rugăciune cu o unitate de Rugăciune în plus, atunci el a făcut 
ceea ce îi este cerut să facă, fără a face ceva în plus sau fără a uita ceva. 

Cele două prosternări de uitare sunt o rușine și o învingere a 
Diavolului deoarece el este trimis înapoi umilit și fără a-și îndeplini 
scopul de a-l induce în eroare pe om și fără a-i strica Rugăciunea. 
Rugăciunea Fiului lui Adam a fost completă atunci când el a respectat 
porunca lui Allah Preaînaltul de a se prosterna, poruncă pe care 



 
 
 

 

Diavolul a refuzat să o asculte, atunci când Allah i-a cerut Diavolului 
să se prosterneze lui Adam (Pacea fie asupra sa). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(11231)



 
 
 

 

 

قَالَ:    –  ) (  ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
«خَْ�ُ يَوْمٍ طَلَعَتْ  َ�نْ أ

خْرِجَ منِْهَا، وَلاَ َ�قُو 
ُ
نَ�ةَ، وَ�يِهِ أ

ْ
دْخِلَ ا�

ُ
مُُعَةِ، �ِيهِ خُلِقَ آدَمُ، وَ�يِهِ أ

ْ
مْسُ يَوْمُ ا� اعَةُ  عَليَْهِ ا�ش� مُ ا�س�

مُُعَةِ»
ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.إلاِ� ِ� يَوْمِ ا�
 

(162) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cea mai bună 
zi în care răsare Soarele este Ziua de Vineri. În această zi a fost creat 
Adam, în această zi el a fost primit în Paradis și tot în această zi a fost 
izgonit din el. Ceasul nu va veni decât într-o zi de Vineri.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
ziua cea mai bună în care răsare Soarele este ziua de Vineri. Dintre 
caracteristicile sale: Allah Preaînaltul l-a creat pe Adam (Pacea lui 
Allah fie asupra sa), într-o zi de Vineri a fost primit Adam în Paradis și 
într-o zi de Vineri el a fost expulzat din Paradis și trimis pe Pământ, iar 
Ceasul nu va veni decât într-o zi de Vineri. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3711)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
ُ َ�نْهُ أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
«مَنِ اغْ�َسَلَ  َ�نْ أ

اعَةِ ا��ا�يَِةِ، فَ  ��مَا قرَ�بَ بدََنَةً، وَمَنْ رَاحَ ِ� ا�س�
َ
��مَا قرَ�بَ  يَوْمَ ا�مُُعَةِ غُسْلَ ا�نََابةَِ ُ�م� رَاحَ، فَكَأ

َ
كَأ

قْرَنَ، وَمَنْ 
َ
��مَا قَر�بَ كَ�ْشًا أ

َ
اعَةِ ا��اِ�َةِ، فَكَأ ��مَا  َ�قَرَةً، وَمَنْ رَاحَ ِ� ا�س�

َ
اعَةِ ا�ر�ابعَِةِ، فَكَأ  رَاحَ ِ� ا�س�

حََ�َتِ   الإِمَامُ  خَرَجَ  فإَذَِا  َ�يْضَةً،  قَر�بَ  ��مَا 
َ
فَكَأ ا�َا�ِسَةِ،  اعَةِ  ا�س�  �ِ رَاحَ  وَمَنْ  دَجَاجَةً،  قرَ�بَ 

كْرَ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.ا�مَلائََِ�ةُ �سَْتمَِعُونَ ا��
 

(163) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cel care se îmbăiază în ziua de Vineri, asemenea băii făcute 
pentru impuritate sexuală (ghusl), iar apoi se duce (la moschee după 
răsăritul Soarelui) este asemenea aceluia care oferă o cămilă drept 
jertfă; iar cel care merge la ceasul al doilea (din zi) este ca cel care oferă 
o vaca ca jertfă; iar cel care merge la ceasul al treilea este ca cel care 
aduce un berbec cu coarne ca jertfă; iar cel care merge la ceasul al 
patrulea este ca cel care oferă o găină ca jertfă; iar cel care merge la 
ceasul al cincilea este ca cel care oferă un ou ca jertfă; iar atunci când 
Imamul iese pentru Rugăciune, Îngerii vin să asculte pomenirea lui 
Allah.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
vorbește despre meritul de a merge devreme la Rugăciunea de Vineri. 
Mersul devreme la moschee este apreciat începând de la răsăritul 
Soarelui și până la sosirea Imamului la începutul Rugăciunii de Vineri. 
Acestea sunt cinci ore (și perioade de timp), care urmează să fie 
împărțite în cinci părți de-a lungul intervalului dintre răsăritul Soarelui 
și până la intrarea Imamului și urcarea sa la amvon pentru a ține predica: 

Prima parte: Cel care face o baie completă, ca cea pentru 
impuritatea sexuală, și apoi merge la moschee în ziua de Vineri la prima 
oră este ca cel care dă o cămilă în caritate. 



 
 
 

 

A doua parte: Cel care merge la ceasul al doilea este ca cel care dă 
o vacă în caritate. 

A treia parte: Cel care merge la ceasul al treilea este ca cel care dă 
un berbec cu coarne - o oaie mascul - în caritate. 

A patra parte: Cel care merge la ceasul al patrulea este ca cel care 
dă o găină în caritate. 

A cincea parte: Cel care merge la ceasul al cincilea este ca cel care 
dă un ou în caritate. 

Iar atunci când Imamul iese pentru predică, Îngerii care stau la uși 
încetează să mai înregistreze numele celor care intră în moschee unul 
câte unul (în ordinea venirii lor) și vin să asculte pomenirea lui Allah și 
predica de Vineri. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5393)



 
 
 

 

 

إذَِا انَْ�َفَ مِنْ    –   ) (  عن ثوَْ�َانَ ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ 
كْراَمِ»صَلاَتِهِ اسْتَغْفَرَ ثلاََثاً، وَقَالَ:  لاََلِ واَلإِْ

ْ
تَ ذَا ا�

ْ
لاَمُ، َ�بَارَ� لاَمُ، وَمنِْكَ ا�س� نتَْ ا�س�

َ
، قَالَ  «ا�ل�هُم� أ

سْتَغْفِرُ االلهَ.
َ
سْتَغْفِرُ االلهَ، أ

َ
: كَيفَْ الاْسْتِغْفَارُ؟ قَالَ: َ�قُولُ: أ وْزَاِ��

َ
 رواه[ ]  صحيح[ا�وَِْ�دُ: َ�قُلتُْ �لأِْ

 ] مسلم
 

(164) – Thauban (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia ca 
atunci când își încheia Rugăciunea să își ceară iertare de trei ori, apoi 
spunea: „Allahumma Anta as-salam (O, Allah, tu ești pacea și 
perfecțiunea absolută și dătătorul de pace),  ua minka as-salam (și pacea 
și deplinătatea nu vin decât de la Tine) tabarakta ya Da -l-jalali ua l-
ikram (Tu ești Preaînalt asupra a tot și a toate, o, Tu, Cel plin de glorie 
și noblețe).” Al-Ualid a spus: Atunci eu l-am întrebat pe Al-Auza‘i: „Și 
cum își cerea iertare de la Allah?” A răspuns: El spunea: 
„Astaghfirullah, astaghfirullah” (Caut iertarea lui Allah, caut iertarea 
lui Allah.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
să spună atunci când își termina Rugăciunea: „Îmi cer iertare de la 
Allah, îmi cer iertare de la Allah, îmi cer iertare de la Allah." 

Apoi Îl preamărea pe Domnul său spunând: „Allahumma Anta -
ssalam, ua minka -ssalam, tabarakta Ya Da -l-jalali ua -l-ikram.” Allah, 
Unicul este Cel deplin și perfect în privința prea nobilelor Sale Atribute 
și El este lipsit de orice imperfecțiune sau deficit. Și numai de la El, 
Preaslăvitul, fără de nimeni altcineva, ar trebui să cerem siguranța de 
răul acestei vieți, cât și al Vieții de Apoi; ia El, Preaslăvitul, este 
abundent în oferirea binecuvântărilor Sale, în cele două case ale omului, 
de aici și de dincolo, și El este Cel ce deține cele mai perfecte forme ale 
măreției și bunăvoinței. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(10947)



 
 
 

 

 

�َْ�ِ قَالَ: َ�نَ  َ�نْ    –  )(  ِ� ا�ز�
َ
�َْ�ِ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ حَِ� �سَُل�مُ:  أ «لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ  ا�ْنُ ا�ز�

ةَ إلاِ�  ءٍ قَدِيرٌ، لاَ حَوْلَ وَلاَ قُو� َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ باِاللهِ، لاَ إَِ�َ إلاِ�    وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ
َسَنُ، لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ ُ�لِْصَِ� َ�ُ ا�� َ�عْبدُُ وَلاَ االلهُ،  ينَ وَ�وَْ  إلاِ� إيِ�اهُ، َ�ُ ا��عْمَةُ وََ�ُ الفَْضْلُ وََ�ُ ا��نَاءُ ا�ْ

الَْ�فرُِونَ»    ]  صحيح[.«َ�نَ رَسُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَليَْهِ وَسَل�مَ ُ�هَل�لُ بهِِن� دُبرَُ ُ�� صَلاَةٍ»وَقَالَ:    كَرهَِ 

 ] رواه مسلم[
 

(165) – Abu az-Zubayr a relatat: La finalul fiecărei Rugăciuni, Ibn 
Zubayr obișnuia să spună: „Nu există altă divinitate demnă de a fi 
adorată în afară de Allah, El este Cel Unic, care nu are pe nimeni 
asociat. A Lui este Stăpânirea și Lui Îi aparține toată Lauda. El are 
puterea asupra tuturor lucrurilor și este Atotcapabil, mai presus de tot 
și de toate. Nu există forță și putere, decât cu și prin Allah. Nu există 
altă divinitate în afară de Allah, și noi nu Îl adorăm decât pe El, Unicul. 
Ale Lui sunt toate binecuvântările, și harurile și elogierea cea aleasă. 
Nu există altă divinitate în afară de Allah, și noi Lui Îi devotăm cu 
sinceritate credința și religia noastră, chiar dacă necredincioșii detestă 
aceasta.” El a spus: „Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) obișnuia să rostească aceste cuvinte după fiecare 
Rugăciune." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) obișnuia să preamărească Unicitatea lui Allah după ce rostea taslim-
ul (formula „As-salam aleykum”) la finalul fiecărei Rugăciuni 
obligatorii, prin acest măreț dhikr (pomenire a lui Allah), care 
înseamnă: 

„La ilaha illa Allah”: adică nu există alt dumnezeu adorat întru 
dreptate în afară de Allah. 

„Uahdahu la șarika lahu”, adică El nu are pe nimeni asociat în 
Divinitatea și Suveranitatea Sa și nici în privința Numelor și Atributelor 
Sale. 



 
 
 

 

„Lahu al-mulk” - adică El deține Stăpânirea completă, în 
deplinătatea și vastitatea ei, Stăpânirea Cerurilor și a Pământului și a 
ceea ce se află între ele. 

„Ua laHu al-hamd” - adică, perfecțiunea absolută îi aparține numai 
Lui, și El este Cel Prealăudat pentru perfecțiunea Sa, cu iubire și 
elogiere în orice împrejurare, la bine și la rău. 

„Ua Hua ala kulli șai'in Qadir”- Puterea Sa este deplină și perfectă 
din toate punctele de vedere și nimic nu I se poate opune și nimic   nu 
Îl poate opri. 

„La haula ua la quuata illa billah” - adică nu poate exista nicio 
schimbare de la o situație la alta, și nici de la neascultare față de Allah 
la ascultare și supunerea față de El, și nicio putere nu există decât prin 
Allah; El este Cel care oferă ajutor și El este Cel pe care trebuie să ne 
bazăm. 

„La ilaha illa Allah ua la na'abudu 'illa 'iahu” - este o confirmare a 
sensului Unicității lui Allah prin negarea politeismului, și a faptului că 
nimeni altcineva nu este demn de a fi adorat în afară de El. 

„Lahu an-ni'amatu ua laHu al-fadl” - El este Cel care creează 
binecuvântările și le deține, și le acordă, ca o favoare din partea Lui, 
aceluia căruia El voiește dintre robii Săi.” 

„Ua lahu thana'u al-hasan” - pentru Natura Sa, pentru Atributele și 
Acțiunile Sale, pentru harul Său și pentru tot și toate, în orice 
împrejurare. 

„La ilaha illa Allah mukhlisina laHu ad-din” - adică noi Îi suntem 
supuși mărturisind Unicitatea Sa sincer și cu devoțiune, fără a căuta 
afișarea în fața oamenilor și o bună reputație prin adorarea lui Allah. 

„Ua lau kariha al-kafirun” - adică noi suntem fermi în credința 
noastră în Unicitatea lui Allah și în supunere față de El, chiar și dacă 
necredincioșilor nu le este plăcut acest lucru. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(6203)



 
 
 

 

 

� ا�مُْغَِ�ةُ �ْنُ شُعْبَةَ ِ� كِتَابٍ إَِ� مُعَاوِ�َةَ:  َ�نْ    –  )(  َ�َ �َ�ْ
َ
ادٍ َ�تِبِ ا�مُْغَِ�ةِ بنِْ شُعْبَةَ قَالَ: أ وَر�

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ َ�قُولُ ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتوُ�َةٍ: 
َ
«لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ  أ

ْ�طَيْتَ، وَلاَ مُعْ 
َ
ءٍ قَدِيرٌ، ا�ل�هُم� لاَ مَانعَِ �مَِا أ مَْدُ، وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ْ
طِيَ �مَِا مَنَعْتَ،  َ�ُ، َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�

 « َد� َد� منِْكَ ا�ْ  ] متفق عليه [  ] صحيح [.وَلاَ َ�نْفَعُ ذَا ا�ْ
 

(166) – Warrad, scribul lui Al-Mughirah ibn Shu‘bah, a relatat: Al-
Mughirah ibn Shu‘bah mi-a dictat o scrisoare pentru Mu‘awiyah: Că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia să 
spună după fiecare Rugăciune obligatorie: „La ilaha illa Allah, uahdahu 
la șarika lah, lahu al-mulku ua lahu al-hamdu ua huua 'ala kulli șay'in 
qadir , allahumma la mani'a lima a'tayt ua la mu'tiya lima mana'ta ua la 
yanfa'u dza al-jaddi minka al-jadd" (Nu există nici un alt dumnezeu 
demn de a fi adorat în afară de Allah, Unicul, fără de nimeni asociat. 
Lui Îi aparține Stăpânirea și Lui I se cuvine Lauda și El este cu Putere 
peste toate. O, Allah, nimeni nu poate opri ceea ce Tu dăruiești și 
nimeni nu poate dărui ceea ce Tu oprești, iar bogăția nu îi este de niciun 
folos la Tine aceluia care o deține).  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari 
i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
ca după fiecare Rugăciune obligatorie să spună:  „La ilaha illa Allah, 
uahdahu la șarika lah, lahu al-mulku ua lahu al-hamdu ua huua 'ala kulli 
șay'in qadir , allahumma la mani'a lima a'tayt ua la mu'tiya lima mana'ta 
ua la yanfa'u dza al-jaddi minka al-jadd" (Nu există nici un alt 
dumnezeu demn de a fi adorat în afară de Allah, Unicul, fără de nimeni 
asociat. Lui Îi aparține Stăpânirea și Lui I se cuvine Lauda și El este cu 
Putere peste toate. O, Allah, nimeni nu poate opri ceea ce Tu dăruiești 
și nimeni nu poate dărui ceea ce Tu oprești, iar bogăția nu îi este de 
niciun folos la Tine aceluia care o deține). 



 
 
 

 

Sensul acesteia este că: Eu accept și recunosc formula de Tauhid 
(monoteism): Nu există nici un dumnezeu demn de a fi adorat în afară 
de Allah. Și confirm că adorarea nu I se cuvine de drept decât lui Allah 
și o neg în ceea ce privește pe oricine altcineva în afară de El. Nimeni 
nu este cu adevărat demn de adorare în afară de Allah. Recunosc că 
adevărata și deplină Stăpânire Îi aparține numai lui Allah, iar lauda ce 
vine de toți cei din Ceruri și de pe Pământ I se cuvine numai lui Allah 
Preaînaltul, de vreme ce numai El, Unicul are Puterea asupra a tot și a 
toate și darurile și privările pe care Allah Însuși le-a predestinat, nu pot 
fi de nimeni împiedicate; iar în raport cu El bogăția nu îi va fi cu nimic 
de folos aceluia care o deține, ci ceea îi pot folosi lui sunt mai degrabă 
faptele sale bune. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65102)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«مَنْ سَب�حَ االلهَ ِ�  َ�نْ أ

َ�تْ  وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  االلهَ   َ وََ��� وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  االلهَ  وََ�ِدَ  وَثلاََثَِ�،  ثلاََثاً  صَلاَةٍ   ��ُ �سِْعَةٌ  دُبرُِ  لكَِ 
ءٍ  وَ�سِْعُونَ، وَقَالَ: َ�مَامَ ا�مِْائَةِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ وحَْدَهُ لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ،   َمْدُ وَهُوَ َ�َ ُ�� َ�ْ َ�ُ ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا�ْ

 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.قدَِيرٌ غُفِرَتْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ»
 

(167) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Dacă cineva spune după fiecare Rugăciune «Subhān Allah» 
(Slăvit fie Allah!) de treizeci și trei de ori, «Al-hamdu Lillah» (Toată 
Slava I se cuvine lui Allah!) de treizeci și trei de ori şi «Allahu Akbar» 
(Allah este Cel mai Măreţ!) de treizeci şi trei de ori şi spune pentru a 
completa o sută: «Lā ilāha illa Allahu, Uāhdahu la șarīka Lah, Lāhu al-
mulku ua Lāhu al-hamdu, ua Hua ‘ala kulli shai’in Qadīr.» (Nu există 
nimeni şi nimic demn de adorare în afară de Allah, Care nu are 
parteneri. Lui Îi aparţin Stăpânirea şi toată Slava, şi El este cu Putere 
peste toate!), păcatele lui vor fi iertate, chiar dacă sunt cât spuma 
mării.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că cel care spune următoarele după îndeplinirea Rugăciunii obligatorii: 

De treizeci și trei de ori «Subhān Allah» (Slăvit fie Allah!), a 
declara că Allah Preaînaltul este liber de orice defect. 

De treizeci și trei de ori: «Al-hamdu Lillah» (Toată Slava I se 
cuvine lui Allah!) care înseamnă a-L preamări pe Allah cu atributele 
perfecțiunii. 

De treizeci și trei de ori «Allahu Akbar» (Allah este Cel mai Măreţ!) 
care înseamnă că Allah este mai Măreț decât orice. 

Și spune pentru a completa o sută: «Lā ilāha illa Allahu, Uāhdahu 
la sharīka Lah, Lāhu al-mulku ua Lāhu al-hamdu, ua Hua ‘ala 
kulli shai’in Qadīr.» (Nu există nimeni şi nimic demn de adorare în 



 
 
 

 

afară de Allah, Care nu are parteneri. Lui Îi aparţin Stăpânirea şi toată 
Slava, şi El este cu Putere peste toate!), 

păcatele lui vor fi iertate, chiar dacă sunt foarte multe, precum 
spuma albă ce se ridică deasupra mării atunci când aceasta este agitată.” 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(10948)

 

مَامَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
ُ
ِ� أ

َ
 آيَةَ  َ�نْ أ

َ
«مَنْ قرَأَ

نْ َ�مُوتَ»
َ
َن�ةِ إلاِ� أ  رواه النسائي[  ]  صحيح [.الْكُرِْ�� ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ مَكْتُو�َةٍ �مَْ َ�مْنَعْهُ مِنْ دُخُولِ ا�ْ

 ] في الكبرى 
 

(168) – Abu Umamah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Pe cel care recită Ayat-ul-Kursi după fiecare dintre Rugăciunile 
obligatorii nimic nu îl va împiedica să intre în Paradis cu excepţia 
morţii.” [Sahih (hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
cel care recită ayat al-Kursi (versetul al-Kursi) după completarea 
Rugăciunilor obligatorii nu va fi împiedicat să intre în Paradis cu 
excepția morții. Acest verset se află în Surat Al-Baqarah, unde Allah 



 
 
 

 

Preaînaltul spune: „Allah! Nu există altă divinitate în afară de El, Al-
Hayy [Cel Viu], Al-Qayum [Veșnicul]! Nici aţipirea, nici somnul nu-L 
cuprind! Ale Lui sunt cele din Ceruri şi de pe Pământ! Cine este acela 
care ar putea mijloci la El fără de îngăduinţa Lui? El le ştie pe cele de 
dinaintea lor şi pe cele după ei . Şi ei nu pricep nimic din ştiinţa Sa în 
afară de ceea ce El voieşte. Scaunul  Lui se întinde peste Ceruri şi peste 
Pământ şi păzirea lor nu-I este grea. El este Al-Aliy [Preaînaltul], Al-
Azim [Mărețul]! (Al-Baqarah: 255). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 
(10950)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ عَْ�َ    –  )(  مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ  قَالَ: حَفِظْتُ  َ�نْهُمَا   ُ ُ�مَرَ رَِ�َ ا�� ابنِْ  عَنِ 
هْرِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَهَا، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�عْدَ ا�مَغْرِبِ ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَ  اءِ  ْ�ِ َ�عْدَ العِشَ رََ�عَاتٍ: رَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ الظ�

بحِْ، وََ�نتَْ سَاعَةً لاَ يدُْخَلُ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   وسََل�مَ ِ�يهَا،  ِ� بَ�تِْهِ، وَرَْ�عَتَْ�ِ َ�بْلَ صَلاَةِ ا�ص�
، وَِ� لَ  وَطَلَعَ الفَجْرُ صَ�� رَْ�عَتَْ�ِ ا�مُؤذَ�نُ  ذ�نَ 

َ
إذَِا أ ن�هُ َ�نَ 

َ
َ�تِْ� حَفْصَةُ أ ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ  حَد�

َ
فْظٍ: أ

.  ]متفق عليه بجميع رواياته [   ] صحيح [عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ يصَُ�� َ�عْدَ اْ�مُُعَةِ رَْ�عَتَْ�ِ
 

(169) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de ei) a spus: Am învățat 10 
rakat (unități de Rugăciune) de la Profet (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa). Două rakat înainte de Rugăciunea Dhuhr și două 
după Rugăciunea Dhuhr, două rakat după Rugăciunea Magreb facute 
acasă, două după Rugăciunea Ișa facute acasă și două înainte de 
Rugăciunea Fajr și în acel moment nu intra nimeni în casa Profetului 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa).  Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) mai obișnuia să facă două rakat 
după ce muezinul făcea chemarea la Rugăciune și mai făcea două rakat 
după Rugăciunea de Vineri.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Abdullah bin Omar (Allah să fie mulțumit de ei) a explicat: Printre 
Rugăciunile opționale pe care le-a învățat de la Profet (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) sunt zece rakat, numite Sunnah 
al-Rauatib. Două rakat înainte de Rugăciunea Dhuhr și două după ea. 
Două rakat după Rugăciunea Magreb făcute acasă. Două rakat după 
Rugăciunea Ișa facute acasă. Două rakat înainte de Rugăciunea Fajr. 
Acestea sunt cele zece rakat. În ceea ce privește Rugăciunea de Vineri, 
ea are două rakat după ea. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 
(3062)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  َ�نْ    –  )( 
َ
لَِ�� ر� االله عنه أ ِ� َ�تَادَةَ ا�س�

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

نْ َ�ْلِسَ» 
َ
عَتَْ�ِ َ�بْلَ أ

ْ
كَعْ رَ� حَدُُ�مُ ا�مَْسْجِدَ فَلَْ�ْ

َ
 ] متفق عليه [  ] صحيح [.أ

 

(170) – Abu Qatadah as-Salami (Allah să fie mulțumit de el) a relatat 
că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a spus: „Când vreunul dintre voi intră în moschee, să ofere două Rak‘ah 
(unități de Rugăciune) înainte de a se așeza”.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) îi 
încurajează pe cei care vin la moschee și intră în ea, în orice moment și 
în orice scop, să ofere două Rak'ah de Rugăciune înainte de a se așeza. 
Acestea sunt cele două rak'ah de salutare a moscheii. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(65091)

 

قال:    –  )(  وسلمَ  عليه  االله  ص�  االله  رسول  أن�  عنه  االله  هُرَ�رةَ ر�  أِ�  قلُْتَ  عن  «إذا 
مامُ َ�ْطُبُ، َ�قَدْ لَغَوْتَ»  نصِْتْ، يومَ ا�معةِ، والإِْ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[. �صَِاحِبكَِ: أ

 

(171) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Dacă în timpul Rugăciunii de Vineri, atunci când imamul își ține 
predica, i-ai spus companionului tău (chiar și numai): „Ascultă (ceea ce 
se spune)!”, ai dat curs unor vorbe inutile și nefolositoare (ceea ce este 
interzis).” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) arată că 
una dintre manierele pe care ar trebui să le manifeste cei care participă 
la predica de Vineri la moschee este și aceea de a-l asculta pe cel ce 
predică, pentru a medita asupra învățăturilor transmise; iar cel care 
vorbește - oricât cât de puțin - în timp ce Imamul își ține predica și chiar 
doar spunându-i  cuiva „nu mai vorbi" sau „ascultă", a pierdut astfel 
meritele Rugăciunii de Vineri. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(3107)

 

لتُْ ا��ِ�� صَ�� االلهُ    –  ) ( 
َ
عن عمران بن حص� ر� االله عنه قال: َ�نَتْ ِ� بوََاسُِ�، فَسَأ

لاَةِ، َ�قَالَ:   .«صَل� قَائمًِا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�قَاعِدًا، فإَنِْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عََ� جَنْبٍ»عَلَيْهِ وسََل�مَ عَنِ ا�ص�
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [

 

(172) – ‘Imran ibn Husayn (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
„Sufeream de hemoroizi și l-am întrebat pe Profet (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) cum aș putea efectua rugăciunea. 
El a spus: „Roagă-te stând în picioare; iar dacă nu poți, roagă-te stând 
așezat; și dacă nici așa nu poți, roagă-te întins pe-o parte.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că regula de bază este ca Rugăciunea să fie făcută 
stând în picioare. Excepție face acela care nu poate face acest lucru și 
căruia îi este permis să facă Rugăciunea așezat. Și dacă nici așezat nu 
poate face Rugăciunea, îi este permis să o facă stând întins pe-o parte. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(10951)

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ: َ�نْ    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ االلهُ َ�نْهُ: أ

َ
«صَلاَةٌ ِ� َ�سْجِدِي  أ

رَاَمَ» 
ْ

لْفِ صَلاَةٍ �ِيمَا سِواَهُ إلاِ� ا�مَْسْجِدَ ا�
َ
 ] متفق عليه[   ] صحيح [.هَذَا خَْ�ٌ مِنْ أ

 

(173) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Rugăciunea în 
această moschee a mea este mai bună decât o mie de Rugăciuni în orice 
altă moschee, cu excepția Moscheii Sacre (Al-Ka'abah).  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a subliniat 
meritul Rugăciunii în Moscheea sa și că aceasta aduce o răsplată mai 
mare decât o mie de Rugăciuni oferite în orice altă moschee din lume, 
cu excepția Moscheii Sacre din Mecca, unde Rugăciunea este mai bună 
decât Rugăciunea în Moscheea sa (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65090)



 
 
 

 

 

ن�  َ�نْ    –  ) ( 
َ
رَادَ بِنَاءَ ا�مَْسْجِدِ فَكَرهَِ ا��اسُ  َ�مُْودِ بنِْ َ�ِيدٍ ر� االله عنه: أ

َ
انَ أ ُ�ثمَْانَ �ْنَ َ�ف�

نْ يدََعَهُ َ�َ هَيْ�َتِهِ، َ�قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  
َ
حَب�وا أ

َ
«مَنْ بََ�  ذَ�كَِ، وَأ

نَ�ةِ مثِْلَهُ» 
ْ

 ]متفق عليه[  ] صحيح [.َ�سْجِدًا ِ�ِ بََ� االلهُ َ�ُ ِ� ا�
 

(174) – Mahmud ibn Labid (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
'Uthman ibn' Affan (Allah să fie mulțumit de el) a vrut să construiască 
(și îmbunătățească) moscheea, dar oamenilor nu le-a plăcut această idee 
și au dorit ca el să o păstreze așa cum era. Apoi, el a spus: „L-am auzit 
pe Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Cel care construiește o moschee pentru Allah, Allah îi va 
construi asemenea ei în Paradis.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

'Uthman ibn' Affan (Allah să fie mulțumit de el) a vrut să 
reconstruiască Moscheea Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) și să îmbunătățească starea ei anterioară. Însă oamenilor 
nu le-a plăcut această idee, deoarece implica schimbarea structurii 
anterioare a Moscheii și a modului în care aceasta fusese construită în 
timpul vieții Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 
Moscheea era făcută din chirpici de pământ și acoperișul din ramuri de 
palmier, iar 'Uthman voia să o reconstruiască cu pietre și ipsos; așa că 
i-a informat că l-a auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) spunând: Celui care construiește o moschee pentru a câștiga 
Mulțumirea lui Allah Atotputernicul, și nu pentru a se făli sau pentru 
reputația sa, Allah îi va da cea mai bună răsplată, din același gen cu 
fapta sa. Iar răsplata va fi aceea că Allah va construi pentru el ceva 
asemănător în Paradis. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(65089)



 
 
 

 

 

� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )( 
َ
«مَا مِنْ صَاحِبِ  َ�نْ أ

حَتْ َ�ُ صَفَائحُِ مِنْ نَ  هَا، إلاِ� إذَِا َ�نَ يَوْمُ القِْيَامَةِ، صُف� ةٍ، لاَ يؤَُد�ي منِْهَا حَق� حِْ�َ  ذَهَبٍ وَلاَ فضِ�
ُ
ارٍ، فَأ

ِ�يدَتْ َ�ُ، ِ� يَوْمٍ َ�نَ مقِْدَارُهُ    عَليَْهَا ِ� نَارِ جَهَن�مَ، َ�يُكْوَى بهَِا جَنْبُهُ وجََبِ�نُهُ وَظَهْرُهُ، ُ��مَا برََدَتْ 
ُ
أ

ا إَِ� ا��ارِ  نَ�ةِ، وَ�مِ�
ْ

ا إَِ� ا� لْفَ سَنَةٍ، حَ�� ُ�قَْ� بَْ�َ الْعِبَادِ، فََ�َى سَ�يِلَهُ، إمِ�
َ
»َ�ْسَِ� أ

قَالَ:   بِلُ؟  فَالإِْ هَا حَلبَُهَا يَوْمَ  ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ،  هَا، وَمِنْ حَق� «وَلاَ صَاحِبُ إبِلٍِ لاَ يؤَُد�ي منِْهَا حَق�
وْفرََ مَا َ�نتَْ، لاَ َ�فْقِدُ منِْهَا  

َ
�هََا بقَِاعٍ قَرْقرٍَ، أ فَصِيلاً واَحِدًا،  وِرْدِهَا، إلاِ� إذَِا َ�نَ يَوْمُ القِْيَامَةِ، بطُِحَ 

خْفَافهَِا وَ 
َ
خْرَاهَا، ِ� يَوْمٍ َ�نَ مِقْدَارُهُ َ�ْسِ�َ َ�طَؤُهُ بأِ

ُ
ولاَهَا رُد� عَلَيْهِ أ

ُ
فْواَههَِا، ُ��مَا َ�ر� عَليَْهِ أ

َ
هُ بأِ   َ�عَض�

 َ
ْ

ا إَِ� ا� لْفَ سَنَةٍ، حَ�� ُ�قَْ� بَْ�َ الْعِبَادِ، فََ�َى سَ�يِلَهُ إمِ�
َ
ا إَِ� ا��ارِ»أ  ن�ةِ، وَ�مِ�

هَا، إلاِ� إذَِا  ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، فَاْ�َقَرُ وَالغَْنَمُ؟ قَالَ:  «وَلاَ صَاحِبُ َ�قَرٍ، وَلاَ َ�نمٍَ، لاَ يؤَُد�ي منِْهَا حَق�
جَلْحَا وَلاَ  َ�قْصَاءُ،  �ِيهَا  لَ�ْسَ  شَ�ئًْا،  مِنْهَا  َ�فْقِدُ  لاَ  قرَْقَرٍ،  بقَِاعٍ  �هََا  بطُِحَ  القِْيَامَةِ  يَوْمُ  وَلاَ  َ�نَ  ءُ، 

خْراَهَا، ِ� يَوْمٍ َ�نَ مِقْدَارُهُ  عَضْبَاءُ َ�نْطَحُهُ بقُِرُونهَِا وََ�طَ 
ُ
ولاَهَا رُد� عَلَيْهِ أ

ُ
ظْلاَفهَِا، ُ��مَا َ�ر� عَلَيْهِ أ

َ
ؤُهُ بأِ

ا إَِ�  لْفَ سَنَةٍ، حَ�� ُ�قَْ� بَْ�َ الْعِبَادِ، فََ�َى سَ�يِلَهُ إمِ�
َ
ا إَِ� ا��ارِ»َ�ْسَِ� أ نَ�ةِ، وَ�مِ�

ْ
  ا�

جْرٌ،  ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، فَاْ�يَْلُ؟ قَالَ: 
َ
، وَِ�َ �رِجَُلٍ أ َيْلُ ثلاََثةٌَ: ِ�َ �رِجَُلٍ وِزْرٌ، وَِ�َ �رِجَُلٍ سِْ�ٌ «ا�ْ

سْلاَمِ، فَِ�َ َ�ُ وِزْ  هْلِ الإِْ
َ
ا ال�ِ� ِ�َ َ�ُ وِزْرٌ، فرَجَُلٌ رَ�َطَهَا رِ�َاءً وَفَخْراً وَنوِاَءً َ�َ أ م�

َ
ا ال�ِ� ِ�َ َ�ُ  فَأ م�

َ
رٌ، وأَ

 ، م� سِْ�ٌ
َ
ا ال�ِ�  فَرجَُلٌ رَ�َطَهَا ِ� سَ�ِيلِ االلهِ، ُ�م� �مَْ يَ�ْسَ حَق� االلهِ ِ� ظُهُورهَِا وَلاَ رقَِابهَِا، فَِ�َ َ�ُ سِْ�ٌ وأَ

سْلاَ  هْلِ الإِْ
َ
جْرٌ، فَرجَُلٌ رَ�َطَهَا ِ� سَ�يِلِ االلهِ لأِ

َ
َ�لَتْ مِنْ ذَ�كَِ ا�مَْرْجِ،  ِ�َ َ�ُ أ

َ
مِ، ِ� َ�رْجٍ وَرَوْضَةٍ، َ�مَا أ

بْواَ
َ
رْواَثهَِا وأَ

َ
َ�لتَْ حَسَنَاتٌ، وَُ�تبَِ َ�ُ، عَدَدَ أ

َ
ءٍ، إلاِ� كُتبَِ َ�ُ، عَدَدَ مَا أ وْضَةِ مِنْ َ�ْ وِ ا�ر�

َ
�هَِا، حَسَنَاتٌ،  أ

فًا،  رْواَثهَِا حَسَنَاتٍ، وَلاَ َ�ر�  وَلاَ َ�قْطَعُ طِوَ�هََا فَاسْ�نَ�تْ َ�َ
َ
، إلاِ� كَتبََ االلهُ َ�ُ عَدَدَ آثاَرهَِا وأَ ِ�ْ

فَ وْ َ�َ
َ
أ

�تَْ  نْ �سَْقِيهََا، إلاِ� كَتبََ االلهُ َ�ُ، عَدَدَ مَا َ�ِ
َ
�تَْ منِْهُ وَلاَ يرُِ�دُ أ ِ�َ

 ، حَسَنَاتٍ»بهَِا صَاحِبُهَا َ�َ َ�هْرٍ، فَ

َامِعَةُ»ِ�يلَ: ياَ رسَُولَ االلهِ، فَاْ�مُُرُ؟ قَالَ:  
ْ

ءٌ، إلاِ� هَذِهِ الآْيَةَ الْفَاذ�ةُ ا� مُُرِ َ�ْ
ْ

� ِ� ا� نْزِلَ َ�َ
ُ
: {َ�مَنْ  «مَا أ

ا يرََهُ} [ا�ز�زلة:  ةٍ َ�� ا يرََهُ، وَمَنْ َ�عْمَلْ مِثْقَالَ ذَر� ةٍ خَْ�ً   ]متفق عليه [  ] صحيح[].8َ�عْمَلْ مِثْقَالَ ذَر�

 



 
 
 

 

(175) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fiea supra sa) a 
spus: „Orice proprietar al unei comori (aur și argint) care nu plătește 
ceea ce se cuvine din ea (zakat-ul), să știe că, atunci când va veni Ziua 
Judecății,  monedele de aur sau argint vor fi încălzite în Focul Iadului 
și părțile lui laterale, fruntea și spatele îi vor fi arse cu ele. Când acestea 
se vor răci, ele vor fi reîncălzite și el va fi iar ars până când Allah va 
hotărî judecata robilor Săi, într-o Zi care va dura cât cincizeci de mii de 
ani după socoteala voastră, și îi va fi arătată calea către Rai sau Iad”   
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
tipurile de bani și pedeapsa din Ziua Judecății pentru cei care nu vor 
plăti zakat pentru ei, inclusiv: 

Primul tip: Aur, argint și bunuri similare, precum și bunuri 
comerciale pentru care este necesară plata zakatului, dar care nu este 
plătit. Atunci când vine Ziua Judecății, acestea vor fi topite și turnate în 
formă de tablete și aprinse în Focul Iadului și vor fi turnate peste 
deținătorul lor, pe față, pe spate, în cap, până când el va fi ars. Atunci 
când ele se răcesc, sunt aprinse din nou și turnate iar peste om, iar omul 
va fi pedepsit astfel atât cât va dura Ziua Judecății, 50.000 de ani, până 
când Allah va judeca creația Sa și va decide dacă va fi dintre oamenii 
Paradisului sau oamenii Iadului. 

Al doilea tip: Stăpânii de cămile care nu plătesc zakatul, inclusiv 
mulgerea lor pentru oamenii săraci care au avut grijă de ele. Aceste 
cămile vor fi aduse, mari și grase și mai numeroase ca înainte și vor fi 
puse și răspândite într-un câmp întins pentru stăpânul lor. Acestea îl vor 
călca cu picioarele și îl vor mușca cu dinții. Atunci când ultima dintre 
ele va trece de el, prima se va întoarce la el. El va fi pedepsit astfel până 
când se va termina Ziua Judecății, care va dura 50.000 de ani și până 



 
 
 

 

când Allah va judeca creația Sa și până când El va decide dacă omul va 
fi destinat Paradisului sau Iadului. 

Al treilea tip: Stăpânul de vaci și oi, inclusiv capre, care nu plătește 
zakatul obligatoriu. În Ziua Judecății, animalele vor fi aduse în cel mai 
mare număr, fără să lipsească vreuna și fără ca ele să aibă vreun defect, 
fiind în forma cea mai bună, și vor fi întinse pe un câmp mare și moale 
și îl vor împunge cu coarnele lor și îl vor călca cu copitele. Atunci când 
primul dintre animale va trece de el, ultimul dintre animale se va 
întoarce la el. Omul va fi pedepsit astfel atât cât va dura Ziua Judecății, 
o zi lungă cât 50.000 de ani până când va fi încheiată Judecata între 
robi, iar el își va vedea destinația finală, fie Paradis sau Iad.” 

Al patrulea tip: Stăpânii de cai, animale care sunt împărțite în trei 
categorii. 

Prima categorie: caii ce sunt o povară pentru om și pe care omul îi 
folosește pentru a se lăuda cu ei și pentru a-i vătăma pe musulmani. 

A doua categorie: Caii ce sunt sunt un adăpost pentru om, aceștia 
sunt caii pe care un om i-a legat pe calea lui Allah, iar el nu a uitat 
dreptul lui Allah în ceea ce privește spatele sau gâtul lor, astfel că acești 
cai sunt pentru om un adăpost. 

A treia categorie: Caii ce sunt o răsplată pentru om, pe care omul i-
a legat pe calea lui Allah pentru musulmani, într-o pajiște sau grădină. 
Iar pentru orice mănâncă caii din acea pajiște sau grădină, omul va primi 
o faptă bună și pentru orice excrement a-l lor, omul va primit o faptă 
bună. Iar dacă caii își vor rupe căpăstrul sau nu vor face o săritură sau 
două, Allah va înregistra urmele lor drept fapte bune pentru stăpân. Iar 
dacă stăpânul îi va duce la un râu din care ei beau apă, deși omul nu și-
a pus intenția de a-i adăpa, Allah va înregistra cantitatea de apă băută 
drept fapte bune. 

Apoi el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost 
întrebat despre măgari: Sunt precum caii? 

El a spus: Nu mi-a fost revelat nimic cu privire la măgari decât acest 
Verset unic și măreț, care este general pentru toate tipurile de ascultare 



 
 
 

 

și neascultare: (După cum, cel care a făcut un rău cât un grăunte de colb, 
îl va vedea.) (Coran, 99:8) Astfel că cel care va deține măgari cu intenția 
de a-L asculta pe Allah, va primi o răsplată, iar cel care o face cu intenția 
de a-L neasculta, își va vedea pedeapsa. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 



 
 
 

 

(6611)

 

«مَا َ�قَصَتْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
حَدٌ ِ�ِ إلاِ� رََ�عَهُ االلهُ»

َ
 رواه[  ]  صحيح [.صَدَقَةٌ مِنْ مَالٍ، وَمَا زاَدَ االلهُ َ�بْدًا بعَِفْوٍ إلاِ� عِز�ا، وَمَا توََاضَعَ أ

 ] مسلم
 

(176) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Milostenia nu diminuează averea și Allah crește rangul robului Său, 
sporindu-i onoarea, datorită iertării și îndurării arătate față de ceilalți; 
iar acela care se smerește cu umilință căutând Mulțumirea lui Allah este 
înălțat de El.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că milostenia nu scade averea, ci, dimpotrivă, 
protejează de ceea ce este rău și nefast și Allah îl compensează pe cel 
care o oferă într-o modalitate măreață, astfel încât ea se transformă 
dintr-un posibil deficit într-o creștere considerabilă. 

Allah nu îl sporește decât cu putere și onoare pe acela care este 
iertător și îndurător cu oamenii, deși ar avea puterea de a se răzbuna sau 
revanșa pe cel care i-a greșit. 

Iar pe acela care arată smerenie și umilință doar de dragul lui Allah, 
fără a se teme de cineva anume și a dori să îl preamărească sau să obțină 
anumite beneficii de la acesta, Allah îl va răsplăti ridicându-i rangul și 
onorându-l. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

(5512)

 

نفِْقْ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«قَالَ االلهُ: أ

نفِْقْ عَلَيْكَ»
ُ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[.يَا اْ�نَ آدَمَ أ

 

(177) – Abu Huraira (Allah fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra) a spus că: 
«Allah a spus: „O fiu al lui Adam, cheltuiește (pe calea Mea) și Eu 
voi cheltui pentru tine.”»  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Allah Preaslăvitul și Preaînaltul a spus: „O fiu al lui 
Adam, oferă (pe calea Mea) din averea ta - în cele ce îți sunt impuse în 
mod obligatoriu, precum și în cele ce îți sunt recomandate - și Eu îți voi 
spori ție și îți voi da (altceva) în schimbul acesteia și o voi binecuvânta 
pentru tine.” 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(5805)

 

ْ�فَقَ ا�ر�جُلُ  عن أ� �سعود ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«إذَِا أ

هْلِهِ َ�ْ�َسِبهَُا َ�هُوَ َ�ُ صَدَقَةٌ»
َ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.َ�َ أ

 

(178) – Ibn Mas‘ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Dacă un om 
cheltuiește pentru familia lui, căutând prin aceasta mulțumirea lui 
Allah, îi va fi înregistrată pentru el ca un act de caritate.  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că dacă un bărbat a cheltuit pentru cei cărora are obligația 
să le ofere cele necesare traiului, precum soția sa, părinții săi, copiii etc 
și intenționează prin aceasta apropierea sa de Allah Preaînaltul întru 
adorare, sperând la răsplata primită de la El, va avea răsplata obținută 
pentru un act de caritate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(6460)



 
 
 

 

 

َ�قَالَ    –  ) (  رَاهِمَ؟  يصَْطَرفُِ ا�� مَنْ  قوُلُ 
َ
أ ْ�بَلتُْ 

َ
أ قَالَ:  ن�هُ 

َ
أ اْ�دََثاَنِ  بنِْ  وسِْ 

َ
أ بنِْ  مَا�كِِ  َ�نْ 

إذَِا جَ  ائْ�ِنَا،  ُ�م�  ذَهَبَكَ،  رِناَ 
َ
أ ابِ ر� االله عنهما:  اْ�طَ� بنِْ  ُ�مَرَ  عِنْدَ  ُ�بَيْدِ االلهِ وهَُوَ  �ْنُ  اءَ  طَلحَْةُ 

وْ �ََ�دُ�ن� إَِ�ْهِ ذَهَ خَادِمُنَا،  
َ
، وَااللهِ َ�ُعْطِيَن�هُ وَرِقَهُ، أ ابِ: َ�� إِن�  ُ�عْطِكَ وَرِقَكَ، َ�قَالَ ُ�مَرُ �ْنُ اْ�طَ�

بَهُ، فَ
هَبِ رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ، واَ�ُْ�� باِ�ُْ�� رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ، رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:   «ا�وَْرِقُ باِ��

عِ�ِ رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ، واَ��مْرُ باِ��مْرِ رِ�ًا، إلاِ� هَاءَ وَهَاءَ» عُِ� باِ�ش�  ]متفق عليه [   ] صحيح [.واَ�ش�
 

(179) – Malik bin Aus bin Al-Hadathan a relatat: Am venit și am spus: 
Cine schimbă dirhami? Talha ibn Ubaydullah a spus în timp ce se afla 
cu Omar ibn al-Khattab (Allah să fie mulțumit de ei amândoi): Arată-
ne aurul tău, apoi vino la noi atunci când vine servitorul tău și îți vom 
da argintul tău. Omar ibn al-Khattab a spus: Nu, pe Allah, tu trebuie să 
îi dai argintul sau îi înapoiezi aurul pentru că Profetul Mohammed 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Schimbarea 
aurului cu aur este camătă sau speculă cu bani, excepție fiind cazul în 
care schimbul se realizează pe loc, schimbarea argintului cu argint este 
camătă sau speculă cu bani excepție fiind dacă schimbul se realizează 
pe loc, schimbarea grâului cu grâu este camătă sau speculă cu bani 
excepție fiind dacă schimbul se realizează pe loc, schimbarea orzului 
cu orz este camătă sau speculă cu bani excepție făcând cazul în care 
schimbul se realizează pe loc, schimbarea curmalelor pe curmale este 
camătă sau speculă cu bani excepție fiind dacă schimbul se realizează 
pe loc.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Malik bin Aus ne spune că el avea dinari de aur pe care dorea să îi 
schimbe cu dirhami de argint, astfel că Talha bin 'Ubaidullah  (Allah să 
fie mulțumit cu el) i-a spus: Dă-ne dinarii tăi ca noi să îi vedem!  Apoi 
i-a spus după ce a decis să cumpere: Vino la noi atunci când servitorul 
nostru vine pentru ca noi să îți dăm dirhamii de argint. Omar ibn al-
Khattab (Allah să fie mulțumit cu el) era prezent atunci și a denunțat 



 
 
 

 

acest tip de tranzacție și i-a spus lui Talha să plătească argintul atunci 
sau să îi înapoieze aurul ce l-a luat de la el și a explicat motivul pentru 
asta. Și anume că Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a menționat că la vânzarea aurului pe argint sau 
vice versa, vânzarea trebuie să fie făcută pe loc, altfel se consideră 
camătă sau speculă cu bani. Aurul nu trebuie vândut pe argint sau 
argintul pe aur decât dacă schimbul se face pe loc, iar grâul nu se 
schimbă pe grâu, decât dacă se schimbă pe loc, orzul nu se schimbă pe 
orz, decât dacă se schimbă pe loc, iar curmalele nu se schimbă pe 
curmale, doar dacă schimbul se petrece pe loc, cantitate pe cantitate, 
măsură pe măsură, și nimic nu trebuie vândut amânat. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

7. 

(5889)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ا�مَْدِينَةَ    –  ) (  ا قَدِمَ ا��ِ�� صَ�� ا�� ِ �ْنُ سَلاَمٍ ر� االله عنه قَالَ: �مَ� َ�نْ َ�بْدُ ا��
، قَدِمَ  ِ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَدِمَ رسَُولُ ا��  ُ ِ صَ�� ا�� قَدِمَ رسَُولُ ا�� وَِ�يلَ:  ،   رسَُ اْ�َفَلَ ا��اسُ قِبَلَهُ،  ِ ولُ ا��

ابٍ،   ن� وجَْهَهُ لَ�سَْ بوِجَْهِ كَذ�
َ
ا تَ�َي�نْتُ وجَْهَهُ، عَرَفْتُ أ �ظُْرَ، فَلمَ�

َ
لُ  ثلاََثاً، فَجِئْتُ ِ� ا��اسِ لأِ و�

َ
فََ�نَ أ

نْ قَالَ:  
َ
مَ بِهِ أ

ءٍ سَمِعْتُهُ تََ�ل� طْعِمُوا َ�ْ
َ
لاَمَ، وأَ فْشُوا ا�س�

َ
أ ��هَا ا��اسُ، 

َ
أ رحَْامَ،   «يَا 

َ ْ
عَامَ، وَصِلُوا الأ الط�

نَ�ةَ �سَِلاَمٍ»
ْ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [ ]  صحيح [.وَصَل�وا باِ�ل�يْلِ واَ��اسُ �يَِامٌ، تدَْخُلُوا ا�
 

(180) – 'Abdullah ibn Salam (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
Când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a venit 
la Medina, oamenii s-au grăbit să-l întâmpine spunând: A sosit Trimisul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)! A sosit 
Trimisul lui Allah! A sosit Trimisul lui Allah! De trei ori. Și am venit 
și eu cu oamenii să îl văd; iar când i-am văzut mai bine fața, am știut că 
aceasta nu era fața unui om mincinos. Și primul lucru pe care l-am auzit 
spunându-l a fost: „O, oameni buni, răspândiți salutul păcii (as-salam), 
hrăniți-i pe ceilalți, păstrați legăturile de rudenie și rugați-vă noaptea 
când oamenii dorm, și astfel veți intra în pace în Paradis.”   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Când Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
venit la Medina și oamenii l-au văzut, s-au grăbit spre el. Printre ei se 
afla și ‘Abdullah ibn Salam (Allah să fie mulțumit de el), care era evreu. 
Însă atunci când l-a văzut, a știut că fața lui nu era fața unui om 
mincinos, datorită luminii, frumuseții și și a unei aure de sinceritate. Și 
primul lucru pe care l-a auzit de la Profet (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) a fost îndemnul adus oamenilor de a împlini fapte 
care să îi conducă către Paradis, precum: 

În primul rând: Răspândirea și vădirea și sporirea salutului păcii, 
adresat atât acelora pe care îi cunoști, cât și celor pe care nu îi cunoști. 

În al doilea rând: Hrănirea oamenilor, atât sub formă de caritate, cât 
și ca ospitalitate. 



 
 
 

 

Al treilea: Menținerea legăturilor de rudenie din partea tatălui sau a 
mamei. 

În al patrulea rând: Împlinirea rugăciunii voluntare de noapte  
Qiyam al-Layl în vreme ce oamenii dorm. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(5520)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
��هَا ا��اسُ،  َ�نْ أ

َ
«أ

َ�رَ بهِِ ا�مُْرْسَلَِ�، َ�قَا
َ
َ�رَ ا�مُْؤْمنَِِ� بمَِا أ

َ
بًا، وَ�نِ� االلهَ أ ��هَا ا�ر�سُلُ  إنِ� االلهَ طَي�بٌ لاَ َ�قْبَلُ إلاِ� طَي�

َ
لَ: {يَا أ

] عَليِمٌ}  َ�عْمَلُونَ  بمَِا  إِ��  صَاِ�ًا،  واَْ�مَلُوا  ي�بَاتِ  مِنَ الط� ِينَ  51ا�ؤمنون:  ُ�وُا  ��هَا ا��
َ
أ {يَا  وَقَالَ:   [

بَاتِ مَا رَزَْ�نَاُ�مْ} [ا�قرة:   فَرَ  172آمَنُوا ُ�وُا مِنْ طَي� ، َ�مُد�  ] ُ�م� ذَكَرَ ا�ر�جُلَ يطُِيلُ ا�س� غَْ�َ
َ
شْعَثَ أ

َ
أ

 ِ ب �ُهُ حَراَمٌ، وََ�لْ�َسُهُ حَرَامٌ، وَغُذِيَ  ، وَمَطْعَمُهُ حَراَمٌ، وََ�ْ�َ ، يَا رَب� مَاءِ: يَا رَب� رَاَمِ،  يدََيْهِ إَِ� ا�س�
ْ

ا�
�كَِ؟» �� �سُْتَجَابُ ِ�َ

َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح [.فَأ

 

(181) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a spus că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „O oameni, 
Allah este Bun și nu acceptă nimic cu excepție a ceea ce este bun. Allah 
le-a poruncit credincioșilor ceea ce le-a poruncit Mesangerilor. El a 
spus: «[Allah a spus]: „O, Mesagerilor, mâncați din cele bune și fiți 
drepți. Cu adevărat, Eu sunt Bineștiutor a ceea ce săvârșiți voi.” 
(Coran, 23:51) și a mai spus: „O, voi cei care credeţi! Mâncaţi din 
bunătăţile pe care Noi vi le-am dăruit şi fiți recunoscători lui Allah 
dacă numai pe El voi Îl adoraţi!” (Coran, 2:172). Apoi a menționat 
omul care călătorește pe o distanță lungă, neîngrijit și prăfuit și 
care își întinde mâinile către cer: „O Doamne, o Doamne” în timp 
ce mâncarea sa este nepermisă, ceea ce bea îi este nepermis, hainele 
îi sunt nepermise și el s-a hrănit cu lucruri nepermise. Cum ar 
putea ca ruga lui să fie primită?»  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne spune 
că Allah este Bun și Perfect, liber de defecte și greșeli. El Preaînaltul 
nu acceptă nicio faptă, vorbă sau credință cu excepția celor care sunt 
bune, care sunt făcute de dragul Lui și în conformitate cu călăuzirea 
Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Omul nu ar 
trebui să se apropie de Allah decât astfel. Unul dintre cele mai mărețe 
mijloace prin care un credincios poate face fapte bune este de a mânca 



 
 
 

 

mâncare permisă, astfel faptele sale vor fi pure. Allah Preaînaltul le-a 
poruncit credincioșilor să facă ceea ce le-a poruncit Mesagerilor să facă, 
și anume să mănânce mâncare permisă și să facă fapte bune. El a spus: 
„O, Mesagerilor, mâncați din cele bune și fiți drepți. Cu adevărat, Eu 
sunt Bineștiutor a ceea ce săvârșiți voi.” (Coran, 23:51) și a mai spus: 
„O, voi cei care credeţi! Mâncaţi din bunătăţile pe care Noi vi le-am 
dăruit şi fiți recunoscători lui Allah dacă numai pe El voi Îl adoraţi!” 
(Coran, 2:172) 

Apoi Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a 
avertizat pe oameni să nu consume ceea ce este interzis și care le strică 
faptele și le împiedică din a fi acceptate, indiferent de câte fapte bune 
sunt făcute, cum ar fi: 

Prima: extinderea călătoriei de dragul îndeplinirii actelor de 
adorare, precum Pelerinajul, Jihadul, menținerea legăturilor de familie 
și așa mai departe. 

A doua: Părul său este neîngrijit deoarece nu l-a pieptănat, iar 
culoarea hainelor sale s-a schimbat din cauza murdăriei. 

A treia: El își ridică mâinile la Cer în rugă și suplicație. 
A patra: El se roagă la Domnul Său folosind Numele Sale și 

însistând: O Doamne, o Doamne. 
În ciuda tuturor acestor motive, ruga sa nu este ascultată, deoarece 

mâncarea, băutura și hainele sale sunt nepermise și el s-a alimentat cu 
lucruri interzise. Cum ar putea ruga unei persoane descrise astfel să 
primească răspuns? 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(4316)



 
 
 

 

 

ْ�ظَرَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
َ
«مَنْ أ

ظَل�هُ االلهُ يَوْمَ القِْيَامَةِ َ�ْتَ ظِل� عَرْشِهِ يَوْمَ لاَ ظِل� إلاِ� ظِل�هُ» 
َ
وْ وَضَعَ َ�ُ، أ

َ
 رواه [  ]  صحيح [.مُعِْ�ًا، أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(182) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fiea supra sa) a spus: „Pe 
cel ce dă un răgaz cuiva aflat în imposibilitatea de a-și plăti datoria sau 
îl scutește de o parte din ea, Allah îl va adăposti la umbra Tronului Său 
în Ziua Judecății, într-o zi în care nu va mai fi nicio altă umbră în afară 
de umbra Lui." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că acela care îi acordă un răgaz datornicului sau îl scutește de 
o parte a datoriei va fi răsplatit de Allah cu adăpostirea în umbra 
Tronului Său în Ziua Judecății, atunci când Soarele se va apropia atât 
de mult de capetele oamenilor, iar arșița lui se va înteți asupra lor. Și 
nimeni nu va găsi nicio umbră la care să se adăpostească în afară de 
umbra oferită de El. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 
(4186)



 
 
 

 

 

رجَُلاً  عن جابر ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  االلهُ  «رحَِمَ 
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.سَمْحًا إذَِا باَعَ، وَ�ذَِا اشَْ�َى، وَ�ذَِا اْ�تََ�»

 

(183) – Jabir (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Fie ca 
Allah să arate îndurare față de omul care este binevoitor atunci când 
vinde, când cumpără și când își cere înapoi împrumutul oferit.”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-a rugat 
pentru pogorârea Îndurării lui Allah asupra oricui este indulgent și 
generos în tranzacțiile sale comerciale. El nu exagerează ridicând prețul 
produselor vândute și se poartă în mod binevoitor cu cumpărătorul său. 
Totodată, el este indulgent și generos atunci când cumpără, fără a 
subevalua sau a scade în mod nedrept prețul produselor. Și este, de 
asemenea, facil, îngăduitor și generos atunci când solicită restituirea 
împrumuturilor oferite. El nu îngreunează situația celui sărac și nevoiaș, 
ci, dimpotrivă, solicită restituirea celor care i se cuvin de drept într-o 
moalitatea blândă și binevoitoare și dă un răgaz acelora care sunt în 
imposibilitatea de a plăti. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3716)



 
 
 

 

 

«�ن رجلٌ يدَُاينُِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ا�اسَ، ف�ن يقول لفتاه: إذا أتيتَ مُعِ�ًا فتجاوز عنه، لعل االلهَ يتَجاوزُ عنا، فل� االلهَ فتجاوز  

 ] متفق عليه [  ] صحيح [.عنه» 
 

(184) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: «Era 
un bărbat care obișnuia să îi împrumute pe oameni și îi spunea 
slujitorului său: „Atunci când ajungi la o persoană aflată în 
imposibilitatea de a plăti, treci cu vederea datoria sa, poate că astfel 
și Allah va trece cu vederea păcatele noastre!” Iar atunci când acest 
om l-a întâlnit pe Allah, după moartea sa, păcatele sale au fost 
trecute cu vederea de către Allah.»  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează despre un bărbat care dădea împrumuturi oamenilor sau le 
vindea marfă cu plată amânată, și care obișnuia să îi spună slujitorului 
său care strângea datoriile de la oameni: Dacă ai mers la un dator care 
este în imposibilitatea de a-și plăti datoria, „treci cu vederea datoria sa”, 
fie prin acordarea timpului necesar, fără a exercita vreo presiune asupra 
sa, fie prin acceptarea a ceea ce el deține la acel moment, chiar dacă nu 
este complet. El făcea acest lucru căutând îngăduința și Îndurarea lui 
Allah și sperând că El îi va ierta păcatele. Astfel, atunci când el a murit, 
Allah l-a iertat și a trecut cu vederea păcatele sale. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3753)

 

عن خَولة الأنصار�ةِ ر� االله عنها قالت: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:   – )( 
، فَلهَُمُ ا��ارُ يَوْمَ القِْيَامَةِ»  ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.«إنِ� رجَِالاً َ�تَخَو�ضُونَ ِ� مَالِ االلهِ بغَِْ�ِ حَقٍّ

 

(185) – Khawlah al-Ansariyyah (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat 
că l-a auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: Unii oameni folosesc în mod nedrept ceea ce îi aparține lui 
Allah (proprietatea lui Allah) și pentru aceasta ei vor fi în Foc în Ziua 
Judecății. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a înștiințat 
despre oamenii care se folosesc în mod ilicit de bunurile musulmanilor 
și și le însușesc fără a avea niciun drept asupra lor. Aceasta se referă în 
general la averea acestora, și anume la procurarea și adunarea ei prin 
mijloace ilicite, precum și la cheltuirea ei în mod inadecvat. În această 
categorie intră consumarea averii orfanilor, administrarea ilicită a 
fondurilor caritabile, încălcarea încrederii acordate pentru bunurile 
luate în grijă și consumarea pe nedrept a fondurilor publice. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-
a înștiințat că răsplata acestora va fi Focul în Ziua Judecății. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5331)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
: ُ��  َ�نْ أ ُ «قَالَ ا��

يَامُ جُن�ةٌ، وَ�ذَِا َ�نَ يَوْمُ صَ  جْزِي بهِِ، واَ�ص�
َ
نَا أ

َ
يَامَ، فإَنِ�هُ ِ� وأَ حَدُِ�مْ فَلاَ  َ�مَلِ ابْنِ آدَمَ َ�ُ، إلاِ� ا�ص�

َ
وْمِ أ

وْ قَاتلََهُ، فلَْيقَُلْ إِ�� اْ�رُ 
َ
حَدٌ أ

َ
ُلُوفُ  يرَْفثُْ وَلاَ يَصْخَبْ، فَإنِْ سَاب�هُ أ دٍ �يِدَِهِ، �َ ِي َ�فْسُ ُ�مَ� ؤٌ صَائمٌِ، واَ��

ائمِِ فرَحَْتَا  ِ مِنْ رِ�حِ ا�مِسْكِ، �لِص� طْيَبُ عِنْدَ ا��
َ
ائمِِ أ ْ�طَرَ فرَِحَ، وَ�ذَِا لَِ�َ رَ��هُ فمَِ ا�ص�

َ
نِ َ�فْرحَُهُمَا: إذَِا أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.فرَِحَ بصَِوْمِهِ»
 

(186) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit cu el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: Allah a spus: „Toate faptele fiilor lui Adam sunt pentru ei înșiși, 
în afară de Post, care este pentru Mine, și Eu îi voi răsplăti pentru acesta. 
Postul este un scut. Dacă unul dintre voi posteşte, nu trebuie să 
folosească un limbaj indecent și nu trebuie să ridice vocea la mânie, iar 
dacă cineva îl jignește sau caută ceartă, trebuie să spună: «Postesc!» 
(Jur) pe Cel în Mâna Căruia se află sufletul lui Mohammed, mirosul 
care vine din gura celui care posteşte este mai bun înaintea lui Allah 
decât parfumul de mosc. Cel care posteşte are parte de două momente 
de fericire: atunci când îşi întrerupe Postul şi atunci când Îl va întâlni 
pe Domnul său Atotputernic și Sublim.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
Allah Preaînaltul spune într-un hadis qudsi (sacru): 

Fiecare acțiune a fiului lui Adam este multiplicată de la 10 la 700 
de ori, cu excepția postului, care este pentru Mine, deoarece în ceea ce 
privește Postul, acolo nu există ipocrizie, iar Eu îl răsplătesc, așadar Eu 
sunt Singurul care cunoaște nivelul răsplății și multiplicarea faptelor 
bune. 



 
 
 

 

Apoi a spus: (Postul este un scut) și o protecție, un adăpost și o 
fortăreață puternică de Focul Iadului, deoarece îl face pe om să se abțină 
de la păcate și dorințe, iar Focul este înconjurat de dorințe. 

Așadar atunci când omul ține Post, el nu ar trebuie să aibă relații 
sexuale și nu ar trebuie să folosească un limbaj obscen 

și nici să se certe sau să ridice vocea. 
Dacă în Ramadan cineva este insultat, să spună: țin Post și poate 

astfel acel om se oprește. Dacă acel om insistă să lupte cu adevărat, 
atunci omul ar trebui să se lupte cu el provocându-i cea mai mică daună. 

Apoi Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
jurat pe Allah că mirosul gurii unei persoane care ține Post este mai 
frumos și mai bun pentru Allah în Ziua Judecății decât parfumul 
moscului și aduce mai multe beneficii decât purtarea moscului 
recomandat Vinerea. 

Persoana care ține Post are două bucurii: atunci când își rupe postul 
el este bucuros pentru că foamea și setea i-au fost potolite și el a putut 
să își îndeplinească postul și ușurarea și ajutorul Domnului său. 

Iar atunci când își întâlnește Domnul el se bucură de răsplata pentru 
postul său. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

(3546)



 
 
 

 

 

قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  «مَنْ صَامَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: 
مَ مِنْ ذَنبْهِِ»  ]متفق عليه [  ]  صحيح[رََ�ضَانَ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(187) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Celui 
care a postit Ramadanul cu credință și cu speranță (la răsplata lui Allah), 
îi vor fi iertate păcatele anterioare.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari 
i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că, dacă o persoană postește luna Ramadan cu credință în 
Allah, crezând în obligativitatea postului și în marea răsplată pe care 
Allah Atotputernicul a pregătit-o pentru cei care postesc, și căută prin 
aceasta Mulțumirea lui Allah Preaînaltul, și nu lauda sau reputația 
obținută printre oameni, păcatele sale din trecut vor fi iertate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(4196)



 
 
 

 

 

مَ بِثَلاَثٍ: صِيَامِ   – )( 
وصَْاِ� خَلِيِ� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�

َ
ُ َ�نْهُ قَالَ: أ ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��

َ
َ�نْ أ

ناَمَ.
َ
نْ أ

َ
وتِرَ َ�بْلَ أ

ُ
نْ أ

َ
َ�، وَأ ي�امٍ مِنْ ُ�� شَهْرٍ، وَرَْ�عََ�ِ ا�ض�

َ
 ]متفق عليه [   ] صحيح[ثلاَثَةَِ أ

 

(188) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Prietenul 
meu (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) m-a sfătuit să fac 
trei lucruri: să țin Post trei zile în fiecare lună, să mă rog două rakat 
pentru rugăciunea Duha și să mă rog Uitr înainte de a merge la somn.  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că preaiubitul 
său companion, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) l-a sfătuit astfel: 

Primul lucru: să țină Post trei zile în fiecare lună. 
Al doilea lucru: Să facă două rakat pentru rugăciunea Duha în 

fiecare zi. 
Al treilea: Să facă rugăciunea Uitr înainte de culcare, pentru cei care 

se tem că nu se vor trezi la sfârșitul nopții. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

(4538)



 
 
 

 

 

«مَنْ َ�قُمْ َ�لَْةَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – ) ( 
مَ مِنْ ذَنبِْهِ»  ] متفق عليه[  ] صحيح[القَْدْرِ إيِمَاناً واَحْ�سَِاباً غُفِرَ َ�ُ مَا َ�قَد�

 

(189) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Aceluia care s-a ridicat în noapte pentru Rugăciune (Qiyamu-l Layl) 
în Noaptea Destinului (Laylatu-l Qadr), cu credință și speranță la 
răsplata oferită de Allah, îi vor fi iertate păcatele comise anterior.”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează despre virtuțile împlinirii rugăciunii de noapte în Noaptea 
de Al-Qadr, una dintre ultimele zece nopți din luna Ramadan; și că 
aceluia care s-a străduit (să împlinească cât mai multe fapte bune) pe 
durata acesteia plinind rugăciuni și rugi,  citind Coran și pomenindu-L 
pe Allah, cu credință în cele care au fost relatate despre meritele și 
virtuțile acestei nopți și tinzând prin aceasta către răsplata lui Allah 
Preaînaltul, fără a căuta lauda sau reputația printre oameni, îi vor fi 
iertate păcatele comise anterior. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(4202)

 

«مَنْ حَج�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:  – )( 
هُ»  م�

ُ
تْهُ أ  ]متفق عليه [  ] صحيح [.ِ�ِ فلَمَْ يرَْفثُْ وَ�مَْ َ�فْسُقْ رجََعَ كَيَوْمِ وََ�َ

 

(190) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit 
pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: 
„Cel care a îndeplinit Pelerinajul (Hajj) de dragul lui Allah, fără a rosti 
vorbe rușinoase și fără a se purta cu răutate, se va întoarce la fel ca în 
ziua în care a fost născut de mama sa (adică fără păcate).”   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat faptul că cel care efectuează Pelerinajul și nu dă curs în 
timpul acestuia lucrurilor rușinoase - cu referire aici la relațiile sexuale 
și la ceea ce le precede, precum sărutul și preludiul sau de asemenea, la 
vorbele rușinoase - și care nu comite nelegiuri prin săvârșirea de păcate 
și fapte rele, sau prin realizarea acțiunilor care sunt interzise în starea 
de sacralizare (ihram) - acest lucru fiind de asemenea considerat precum 
nelegiuirea- se va întoarce din Pelerinaj iertat, ca un prunc ce se naște 
lipsit de păcate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(2758)



 
 
 

 

 

«ما مِنْ أي�امٍ  عن ابن عباس ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –   ) ( 
الحُِ فيها أحب� إ� االلهِ مِن هذه الأيام»  يع� أيامَ الع�، قا�وا: يا رسُولَ االله، ولا ا�هادُ    العمَلُ ا�ص�

يرَجِْعْ من ذ�ك  � س�يلِ االله؟ قال:   بنفسِه وماِ� فلم  «ولا ا�هادُ � س�يلِ االله، إلا رجلٌ خَرَجَ 
 ]رواه البخاري وأبو داود، واللفظ له [ ] صحيح[.��ءٍ»

 

(191) – Ibn 'Abbas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul  
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu 
există alte zile în care faptele bune să Îi fie mai plăcute lui Allah decât 
aceste zile.” - cu referire la primele zece zile din luna islamică Dhul 
Hijjah. (Companionii) au spus: „O, Mesager al lui Allah, nici măcar 
lupta pe calea lui Allah?” A spus: „Nici măcar lupta pe calea lui Allah, 
în afara unui om care s-a pus pe sine însuși și averea sa în slujba luptei 
pe calea lui Allah și nu s-a mai întors cu nimic din acestea.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Abu Dawud, c ruia i apar ine i aceast  versiune]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că faptele bune împlinite în primele zece zile din luna 
Dhul Hijja sunt mai bune decât cele realizate în alte luni. 

Companionii (Allah să fie mulțumit de ei) l-au întrebat pe Profet 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) dacă lupta pe calea lui 
Allah în alte zile decât cele zece de la începutul lunii Dhul Hijja este 
mai bună sau faptele bune împlinite în aceste zece zile deoarece ei știau 
că lupta pe calea lui Allah este una dintre cele mai alese fapte bune. 

Atunci, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-
a răspuns că faptele drepte împlinite în aceste zece zile sunt mai bune 
decât lupta pe calea lui Allah în alte zile, în afara cazului în care un om 
iese la luptă pe calea lui Allah punându-și în pericol viața și averea în 
cauza lui Allah și își pierde, atât averea, cât și viața lui. De aceea este 
preferabil să împlinim cât mai multe fapte bune în acestea zile 
însemnate. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(6255)

 

� ر� االله عنهما: مَا حَفِظْتَ مِنْ    –  ) (  عْدِي� قَالَ: قُلتُْ �لِحَْسَنِ بنِْ َ�ِ ِ� ا�وَْرَاءِ ا�س�
َ
َ�نْ أ

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؟ قَالَ: حَفِظْتُ مِنْ رسَُولِ االلهِ صَ�� ا�� «دَعْ مَا يرَِ�بُكَ  رسَُولِ االلهِ صَ�� ا��
رِ�بَةٌ» ا�كَذِبَ  وَ�نِ�  نِ�نَةٌ، 

ْ
طُمَأ دْقَ  ا�ص� فإَنِ�  يرَِ�بُكَ،  لاَ  مَا  والنسائي[   ]  صحيح[.إَِ�  الترمذي   رواه 

 ]وأحمد 
 

(192) – Abu al-Haura al Sadi a spus: I-am spus la al-Hasan ibn Ali 
(Allah să fie mulțumit de amândoi): Ce ai învățat de la Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)? El a spus: Am 
învățat de la Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa): „Lăsați lucrurile îndoielnice pentru cele neîndoielnice 
deoarece adevărul aduce liniștirea minții, iar falsitatea aduce îndoieli.”   
[Sahih (hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
poruncit să lăsăm cuvintele și acțiunile despre care avem dubii, fie că 
sunt interzise sau permise și să facem ceea ce nu ne este dubios și despre 
care suntem siguri că este permis deoarece inima găsește pace și liniște 
în asta, iar ceea ce este dubios aduce neliniște. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4564)

 

«إنِ� االلهَ لاَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
ْ�مَالُِ�مْ» 

َ
ْ�واَلُِ�مْ، وَلَِ�نْ َ�نْظُرُ إَِ� قلُُو�ُِ�مْ وأَ

َ
 ] رواه مسلم [  ] صحيح [.َ�نْظُرُ إَِ� صُوَرُِ�مْ وأَ

 

(193) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cu 
adevărat, Allah nu se uită la înfățișarea și la averea voastră, ci se uită la 
inimile și la faptele voastre.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că Allah Preaslăvitul și Preaînaltul nu se uită la 
înfățișarea robilor Săi și la trupurile lor, dacă ele sunt frumoase sau nu, 
mari sau mici, sănătoase sau bolnave. Și, totodată, Allah nu se uită la 
averile lor, dacă sunt numeroase sau puține; pentru că Allah Cel Plin de 
Glorie și Noblețe nu îi pedepsește și nici nu îi socotește pe ei în funcție 
de aceste aspecte și de diversele nivele atinse de ei întru aceasta. Ci 
Allah privește la inimile lor și la pietatea, certitudinea, sinceritatea și 
devoțiunea aflate în acestea, sau, dimpotrivă, căutarea unor 



 
 
 

 

comportamente de fațadă și a reputației printre oameni. Totodată, Allah 
privește la faptele lor evaluând bunătatea sau răul acestora și răsplătește 
și recompensează în funcție de ele. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(4555)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قال: قال رسَُولُ االله ص� االله عليه وسلم:   –  )( 
َ
«إنِ� االلهَ َ�غَارُ، َ�نْ أ

ِ�َ ا�مُْؤْمِنُ مَا حَر�مَ عَلَيْهِ» 
ْ
نْ يَأ

َ
ةُ االلهِ أ  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.وَ�نِ� ا�مُْؤْمِنَ َ�غَارُ، وَغَْ�َ

 

(194) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Allah este gelos şi credinciosul este gelos și Allah devine gelos atunci 
când un credincios face ceea ce El i-a interzis să facă.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) ne spune că Allah este gelos și urăște la fel cum credinciosul este 
gelos și urăște, iar Allah este gelos atunci când credinciosul comite acte 
imorale și interzise de El precum adulter, sodomie, furt, consumul de 
alcool și alte imoralități. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(3354)



 
 
 

 

 

قال:    –  ) (  بْعَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم  ا�س� «اجْتَ�بُِوا 
؟ قَالَ:  ا�مُْو�قَِاتِ» حْرُ، وََ�تْلُ ا��فْسِ ال�ِ� حَر�مَ االلهُ إلاِ�  ، قَا�وُا: ياَ رسَُولَ االلهِ وَمَا هُن� كُ باِاللهِ، واَ�س� ْ «ا���

ا�مُْؤْمنَِ  ا�مُْحْصَنَاتِ  وَقذَْفُ  ا�ز�حْفِ،  يَوْمَ  واَ��وَ��  اْ�َ�يِمِ،  مَالِ  ْ�لُ 
َ
وأَ �َا،  ا�ر� ْ�لُ 

َ
وأَ  ، َق� اتِ  باِ�ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.الْغَافلاَِتِ» 

 

(195) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Feriți-vă de cele șapte păcate distructive!” Au spus: „Care sunt 
acestea, o, Mesager al lui Allah?” A spus: „A-I face asociați lui Allah, 
magia, uciderea unui suflet pe nedrept în afară de situația în care merită 
aceasta, folosirea dobânzii, consumarea averii unui orfan, dezertarea de 
la lupta pe calea lui Allah și calomnierea femeilor caste, inocente și 
dreptcredincioase.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) poruncește 
națiunii sale să se depărteze de șapte infracțiuni și păcate distrugătoare. 
Atunci când a fost întrebat care sunt acestea el a menționat: 

În primul rând:  Politeismul, însemnând a-I face asociați lui Allah 
în adorare prin considerarea unui alt lucru sau ființe ca fiind similar sau 
asemănător cu El, Preaslăvitul, în orice aspect, și dedicarea oricărei 
forme de adorare altcuiva în afară de Allah Preaînaltul. El a început cu 
menționarea politesmului, întrucât acesta este cel mai grav păcat. 

În al doilea rând: Magia, care include suflarea în noduri, incantații, 
leacuri și fumegarea - care afectează trupul persoanei vrăjite, provocând 
moartea, îmbolnăvirea sau separarea dintre soț și soție. Ea este lucrarea 
diavolului și de cele mai multe ori nu poate fi săvârșită decât prin 
politeism și invocarea duhurilor rele și plinirea lucrurilor murdare 
cerute de acestea. 

În al treilea rând: Omorârea unui suflet pe nedrept, lucru pe care 
Allah l-a interzis, cu excepția cazului în care există o reglementare 



 
 
 

 

juridică pentru aceasta și este îndeplinită numai și numai de o autoritate 
competentă. 

În al patrulea rând: Consumarea dobânzii sau beneficierea de 
aceasta în orice altă modalitate. 

În al cincilea rând: Însușirea averii unui copil al cărui părinte a murit 
înainte ca acesta să atingă vârsta pubertății. 

În al șaselea rând: Dezertarea în timpul bătăliei împotriva 
necredincioșilor. 

În al șaptelea rând: Acuzarea de adulter a femeilor libere, 
dreptcredincioase și caste; și tot astfel și în cazul bărbaților care sunt 
acuzați pe nedrept. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3331)



 
 
 

 

 

لاَ  «عن أ� ب�رة ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
ْ�َ�ِ  أ

َ
نَ��ئُُ�مْ بأِ

ُ
أ

يْنِ»ثلاََثاً، قَا�وُا: بََ� ياَ رسَُولَ االلهِ، قَالَ:    الْكَبَائرِِ؟» اكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ َ�ْ وجََلسََ وََ�نَ مُت�كِئًا،   «الإِْ
ورِ»َ�قَالَ:  لاَ وَقَوْلُ ا�ز�

َ
رهَُا حَ�� قُلنَْا: َ�ْتَهُ سَكَتَ.«أ  ]متفق عليه [  ] صحيح[، قَالَ: َ�مَا زَالَ يَُ�ر�

 

(196) – Abu Bakr (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: A spus, 
repetând de trei ori: „Să nu vă spun eu care sunt cele mai grave păcate 
majore?” Au spus: „Ba da, o Mesager al lui Allah!” A spus: „A Îi face 
asociați lui Allah și neascultarea părinților.” Apoi s-a așezat și în timp 
ce stătea sprijinit pe-o parte a spus: „Și, cu adevărat, și mărturia 
mincinoasă.” Apoi a spus: „Și nu a încetat Profetul să repete aceasta, 
până am ajuns să ne spunem ce bine ar fi dacă ar tăcea.  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) îi înștiința 
pe Companionii săi despre cele mai grave păcate majore și a menționat 
următoarele trei: 

1. A-I face asociați lui Allah - ceea ce presupune îndreptarea 
oricărui act de adorare către altcineva în afară de Allah și asemănarea 
altcuiva cu Allah în privința Divinității, Suveranității, Numelor și 
Atributelor Sale. 

2. Necuviința față de părinți - reprezentând orice afectare ar putea 
fi adusă părinților cu vorba sau cu fapta și prin nearătarea bunăvoinței 
față de ei. 

3. Declarația falsă, care include și mărturia mincinoasă - însemnând 
orice discurs fals și neadevărat menit să îi aducă un prejudiciu celui pe 
care îl vizează, prin însușirea averii sale, afectarea integrității onoarei 
sale și altele acțiuni asemănătoare. 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a continuat 
să repete avertizarea cu privire la mărturia mincinoasă de mai multe ori, 



 
 
 

 

atrăgând astfel atenția asupra monstruozității acesteia și a consecințelor 
sale negative asupra societății, atât de mult încât Companionii au ajuns 
să își dorească să se oprească, ca o formă de compasiune față de el și 
neplăcere pentru ceea ce îl putea deranja. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(2941)



 
 
 

 

 

عن عبد االله بن عمرو بن العاص ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم    –  )( 
يْنِ، وََ�تْلُ ا��فْسِ، واَْ�مَُِ� الْغَمُوسُ» قال:   ْ�َاكُ باِاللهِ، وَُ�قُوقُ ا�وْاَِ�َ  رواه [  ]  صحيح [.«الْكَبَائرُِ: الإِْ

 ] البخاري
 

(197) – Abdullah ibn ‘Amr (Allah să fie mulțumit de el și de tatăl lui) 
a relatat că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Păcatele majore sunt de a-I face asociați lui Allah, neascultarea 
părinților, uciderea unui suflet și un jurământ fals.” [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază care sunt păcatele majore, cele ale căror făptuitori sunt 
avertizați cu cea mai cruntă pedeapsă, atât în această viață, cât și în 
Viața de Apoi. 

Primul dintre acestea este a-I face asociați lui Allah, presupunând 
împlinirea oricăror acte de adorare pentru altcineva în afară de Allah și 
echivalarea oricui altcuiva cu Allah în privința caracteristicilor pe care 
El le deține din punctul de vedere al Suveranității și Divinității Sale și 
al preafrumoaselor Sale Nume și Atribute. 

Cel de-al doilea este neascultarea părinților, presupunând tot ceea 
ce i-ar putea răni pe părinți, prin vorbe, fapte sau lipsa bunăvoinței față 
de ei. 

Cel de-al treilea este uciderea unui suflet pe nedrept, ca o formă de 
opresiune și agresiune. 

Cel de-al patrulea este o mărturie intenționat mincinoasă, ca în cazul 
în care cineva jură strâmb, deși știe că este fals. Acesta se numește 
„ghamus” (în limba arabă), pentru că îl afundă („taghmis”) pe cel care 
îi dă curs în păcat și în Focul Iadului. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3044)

 

لُ  َ�نْ َ�بْدِ االلهِ بنِ َ�سْعُودٍ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  و�
َ
«أ

مَاءِ»   ]متفق عليه [  ] صحيح[.مَا ُ�قَْ� بَْ�َ ا��اسِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ِ� ا��
 

(198) – Abdullah bin Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Primul lucru care va fi judecat în Ziua Judecății va fi vărsarea de 
sânge.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
primul lucru care va fi judecat printre oameni în ceea ce privește 



 
 
 

 

nedreptatea unuia față de celalalt va fi sângele, precum rănirea sau 
uciderea unui om. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(2962)

 

«مَنْ َ�تَلَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
رْ�َعَِ� َ�مًا»يَرَحْ �مَْ مُعَاهَدًا 

َ
نَ�ةِ، وَ�نِ� رِ�هََا توُجَدُ مِنْ َ�سَِ�ةِ أ

ْ
 ]رواه البخاري [  ] صحيح[.رَاِ�َةَ ا�

 

(199) – Abdullah ibn ‘Amr (Allah să fie mulțumit de el și de tatăl lui) 
a relatat că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cel care a ucis un nemusulman dintre aceia cu care musulmanii 
au un legământ de protecție, nu va simți mirosul Raiului, deși acesta 
poate fi resimțit de la o distanță de patruzeci de ani.”  [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
accentuează amenințarea severă emisă împotriva celui care ucide un 
„mu'ahad”, adică un nemusulman care a venit din ținuturile 
necredincioșilor  la musulmani și a obținut de la ei un pact de protecție 
și securitate - că el nici măcar nu va resimți mirosul Paradisului, deși 
mirosul acestuia se resimte de la o distanță de 40 de ani de mers. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(64637)

 

أنه سمع ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )(  مُطْعِم ر� االله عنه  «لاَ  عن جُبَ� بن 
َن�ةَ قَاطِعُ رحَِمٍ»  ]متفق عليه [   ] صحيح [.يدَْخُلُ ا�ْ

 

(200) – Jubair ibn Mut‘im (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a 
auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: Cel care rupe legăturile cu rudele de sânge nu va intra în 
Paradis. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că acela care nu acordă rudelor sale drepturile cuvenite sau 
le face rău și le nedreptățește este vrednic să îi fie respinsă intrarea în 
Paradis. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5367)

 

حَب�  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
َ
«مَنْ أ

ثرَهِِ، فَليَْصِلْ رَِ�َهُ»
َ
 َ�ُ ِ� أ

َ
نْ يُ�ْسَطَ َ�ُ ِ� رِزْقهِِ، وَ�ُ�ْسَأ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(201) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Acela care 
dorește ca mijloacele sale de trai să îi fie sporite și viața să îi fie 
prelungită, să păstreze legătura cu rudele de sânge.  [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
îndeamnă să păstrăm relațiile cu rudele de sânge prin vizitarea lor și 
prin manifestarea grijii și a prețuirii față de acestea, atât din punct de 
vedere fizic, cât și financiar; și a indicat faptul că acesta este unul dintre 
factorii care pot contribui la sporirea mijloacelor de subzistență și a 
prelungirii vârstei. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5372)



 
 
 

 

 

«لَ�ْسَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –   ) ( 
ِي إذَِا قُطِعَتْ رَِ�ُهُ وَصَلهََا»   ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا�وْاَصِلُ باِ�مَُْ�فئِِ، وَلَِ�نِ ا�وْاَصِلُ ا��

 

(202) – Abdullah ibn ‘Amr (Allah să fie mulțumit de el și de tatăl lui) 
a relatat că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cel care cu adevărat păstrează o legătură strânsă cu rudele sale 
de sânge nu este acela care răspunde cu bine binelui făcut de către una 
dintre ele, ci acela care păstrează încă relații bune cu rudele sale de 
sânge care nu au o relație bună cu el.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cel care menține legăturile de rudenie într-o modalitate 
deplină și arată bunătate rudelor sale nu este acea persoană care 
răsplătește bunătatea cu bunătate, ci, dimpotrivă, cel care menține cu 
adevărat legăturile de rudenie într-o modalitate deplină este acela care, 
dacă rudele sale au tăiat legăturile cu el, le-a refăcut și le-a menținut, și 
chiar dacă aceștia s-au purtat rău cu el, el le-a răspuns cu bunătate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(3854)

 

تدَْرُونَ مَا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
«أ

عْلَمُ، قَالَ:  الْغِيبَةُ؟»
َ
خَاكَ بمَِا يَْ�رَهُ»، قَا�وُا: االلهُ وَرسَُوُ�ُ أ

َ
ِ� مَا  «ذكِْرُكَ أ

َ
يتَْ إِنْ َ�نَ ِ� أ

َ
فَرَأ

َ
، ِ�يلَ: أ

قوُلُ؟ قَالَ:  
َ
 ] رواه مسلم [  ]  صحيح [.«إنِْ َ�نَ �يِهِ مَا َ�قُولُ َ�قَدِ اْ�تَ�تَْهُ، وَ�نِْ �مَْ يَُ�نْ �ِيهِ َ�قَدْ َ�هَت�هُ» أ

 

(203) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Oare 
știți voi ce este defăimarea (și bârfa)?" Ei au spus: „Allah și Mesagerul 
Său știu cel mai bine." El a răspuns: „Ea este să spui despre fratele tău 
ceea ce el detestă." Au spus: „Și dacă ceea ce spun despre fratele meu 
este adevărat?" El a răspuns: „Dacă ceea ce spui despre el este adevărat, 
l-ai bârfit și l-ai defăimat, iar dacă ceea ce spui despre el nu este 
adevărat, l-ai calomniat." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a clarificat 
faptul că defăimarea și bârfa este interzisă și presupune să vorbești 
despre un musulman care este absent într-un mod care l-ar nemulțumi 
pe acesta, chiar dacă tu menționezi trăsături reale despre caracterul sau 
înfățișarea sa, cum ar fi, spre exemplu, să spui despre cineva că este 
chior sau că este înșelător, mincinos sau oricare altă trăsătură blamabilă, 
chiar dacă el le deține cu adevărat. 

Dacă el nu deține acea trăsătura, atunci fapta ta este mai rea decât 
defăimarea și bârfa și este o formă de calomnie, presupunând a inventa 
lucruri reprobabile despre cineva. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5326)



 
 
 

 

 

«� ُ�سْكِرٍ  عن ابن عمر ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
  � ْ�هَا  َ�َْ� �مَْ  َ�تُبْ،  �مَْ  يدُْمِنهَُا  وهو  فمات  ا�نيا   � ا�مر  �بِ  ومن  حرام،  ُ�سْكِرٍ  و�  َ�رٌْ، 

 ] رواه مسلم وأخرج البخاري الجملة ا��خيرة منه[ ] صحيح[.الآخرة» 
 

(204) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Fiecare substanță amețitoare este vin [khamr] și fiecare substanță 
amețitoare este interzisă. Cine bea vin în această lume și moare 
dependent de el, fără căință, nu-l va bea în Viața de Apoi [în Paradis].” 
[Sahih (hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că orice substanță care amețește mintea este considerată alcool, fie că 
este ingerată, inhalată sau consumată printr-o manieră diferită și că 
orice amețește mintea a fost interzis de către Allah Preaînaltul, fie că 
este într-o cantitate mică sau mare. Cel care bea oricare dintre acești 
intoxicanți și continuă să bea fără să se căiască și moare, atunci merită 
pedeapsa lui Allah Preaînaltul, fiind privat de a-i bea în Paradis. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(58259)

 

اِ�َ    –  )(  ا�ر� وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولُ  لَعَنَ  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  عن 
 ] رواه الترمذي وأحمد[  ] صحيح [وَا�مُْرْ�َِ�َ ِ� اْ�ُْ�مِ.

 

(205) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el!) a spus: Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a blestemat pe cel 
care dă mită sau ia mită pentru a influența o anumită hotărâre 
judecătorească. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-a rugat 
împotriva celui care dă sau pretinde mită ca el să fie exclus de sub Mila 
și Îndurarea lui Allah și privat de aceasta. 

Aceasta presupune mituirea oferită unui judecător pentru a facilita 
o anumită decizie judecătorească injustă, astfel încât cel care o oferă își 
atinge obiectivul dorit, fără ca el să îl merite. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(64689)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� ص� االله عليه وسلم قَالَ:    –  )( 
َ
؛ فإَنِ�  َ�نْ أ ن� «إيِ�اُ�مْ واَلظ�

سُوا، وَلاَ َ�َاسَدُوا، وَلاَ تدََابرَُوا، وَلاَ َ�بَاغَضُوا،  سُوا، وَلاَ َ�َس� َدِيثِ، وَلاَ َ�َس� ْ�ذَبُ ا�ْ
َ
ن� أ وَُ�ونوُا  الظ�

 ] متفق عليه[  ] صحيح [.عِبَادَ االلهِ إخِْواَناً» 
 

(206) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Feriți-vă de suspiciune, pentru că suspiciunea este cea mai mare 
minciună.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) interzice 
și avertizează cu privire la unele lucruri care duc la diviziune și 
dușmănie printre musulmani. Acestea sunt: 

Suspiciune: o acuzație făcută în inimă fără dovezi și în mod clar 
este una dintre cele mai mari minciuni. 

„Al-tahtissus”: căutarea cu privirea a părților intime ale oamenilor. 
Spionajul: Căutarea chestiunilor rele ascunse 
Invidia: a urî ca ceilalți să primească binecuvântări 
Al-Tadarab: atunci când musulmanii se îndepărtează unii de alții și 

ajung să nu se mai viziteze sau să se salute. 
Ură: alienare, un comportament rău și provocarea de daune altora. 
Apoi Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 

rostit niște cuvinte prin care musulmanii pot fi reconciliați: „Fiți robi 
credincioși ai lui Allah fiindu-vă frați unii altora.” Frăția este o legătură 
ce vindecă relațiile dintre oameni și crește dragostea între ei. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5332)

 

«لاَ يدَْخُلُ  عن حذيفة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
نَ�ةَ َ�ت�اتٌ»

ْ
 ] متفق عليه[  ]  صحيح [.ا�
 

(207) – Hudhayfah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit pe 
Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: „Cel 
care provoacă ceartă între oameni (spionându-i și ducând mai departe 
vorbele lor într-o manieră mincinoasă și cu intenția de a stârni 
ranchiună între aceștia) nu intră în Paradis.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că bârfitorul care duce vorba printre oameni pentru a stârni 
discordia printre ei, își merită pedeapsa de a nu fi primit în Paradis. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5368)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  – ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: سَمِعْتُ رسَُولَ ا��
َ
«ُ��  َ�نْ أ

نْ َ�عْمَلَ ا�ر�جُلُ باِ�ل�يْلِ َ�مَلاً، ُ�م� يصُْبِ 
َ
أ ِ� مُعَاً� إلاِ� ا�مُجَاهرِِ�نَ، وَ�نِ� مِنَ ا�مُجَاهَرَةِ  م�

ُ
حَ وَقدَْ سََ�هَُ  أ

ُ عَلَيْهِ، َ�يَقُولَ: يَا فُلانَُ، عَمِلتُْ ا�َارحَِةَ كَذَا وََ�ذَا، وَقدَْ باَتَ �سَُْ�هُُ رَ��  هُ، وَ�صُْبحُِ يَْ�شِفُ سِْ�َ  ا��
ِ َ�نْهُ»  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا��

 

(208) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a spus: „L-am auzit 
pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Toate păcatele celor care mă urmează vor fi iertate, cu 
excepția celor care sunt Mujahirini (cei care fac păcate în mod public 
sau le povestesc păcatele lor altor oameni). Un astfel de exemplu este o 
persoană care face un păcat noaptea, iar Allah îl ascunde de oameni 
printr-un paravan de întuneric noaptea, apoi când vine dimineața, el 
spune: „O cutare și cutare, am făcut răul asta sau răul asta ieri, deși 
Domnul lui i-a ascuns păcatele printr-un paravan de întuneric, noaptea, 
iar omul înlătură acel paravan dimineața.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a făcut clar 
faptul că orice musulman care păcătuiește are speranța să fie iertat de 
către Allah, cu excepția celui care își declară păcatele în mod public, 



 
 
 

 

care dacă a făcut un păcat noaptea, iar Allah îi ascunde păcatul până 
dimineața, el le povește altora ce a făcut atunci când vine dimineața. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3756)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ خَطَبَ ا��اسَ يوَْمَ  عَنِ    –   ) ( 
َ
ابنِْ ُ�مَرَ ر� االله عنهما: أ

ةَ، َ�قَالَ:   َاهلِِي�ةِ وََ�عَاظُمَهَا بآِباَئهَِا، فَا��اسُ  َ�تحِْ مَك�
ْ

ي�ةَ ا� ذْهَبَ َ�نُْ�مْ ُ�ب�
َ
��هَا ا��اسُ، إنِ� االلهَ قدَْ أ

َ
«يَا أ

ٌ َ�َ االلهِ، واَ��اسُ َ�نُو آدَمَ، وخََلَقَ االلهُ آ نْ ترُاَبٍ،  دَمَ مِ رجَُلاَنِ: برٌَّ تَِ�ٌّ كَرِ�مٌ َ�َ االلهِ، وَفَاجِرٌ شَِ�ٌّ هَ��
وَ�َ  شُعُو�ًا  وجََعَلنَْاُ�مْ  نَْ� 

ُ
وأَ ذَكَرٍ  مِنْ  خَلَقْنَاُ�مْ  إنِ�ا  ا��اسُ  ��هَا 

َ
أ {يَا  االلهُ:  إنِ�  قَالَ  ِ�َعَارَفُوا  بَائلَِ 

ْ�قَاُ�مْ إنِ� االلهَ عَليِمٌ خَبٌِ�} [ا�جرات: 
َ
ْ�رَمَُ�مْ عِنْدَ االلهِ أ

َ
 رواه الترمذي وابن[ ] صحيح [.]» 13أ

 ] حبان 
 

(209) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Trimisul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a ținut un discurs 
în ziua cuceririi Meccăi. El a spus: „O, voi oameni, cu adevărat Allah a 
îndepărtat de la voi aroganța perioadei ignoranței și fălirea cu strămoșii 
lor. Așadar, oamenii sunt doar de două feluri: fie un om drept, evlavios 
și onorabil la Allah, fie un om rău, nenorocit şi neînsemnat pentru 
Allah. Toți oamenii sunt fiii lui Adam, iar Allah l-a creat pe Adam din 
ţărână  și a spus Allah: {O, voi oameni! Noi v-am creat pe 
voi dintr-un bărbat și o femeie și v-am făcut pe voi popoare și triburi, 
pentru ca să vă cunoașteți. Cel mai cinstit dintre voi la Allah este cel 
mai evlavios dintre voi. Allah este 'Alim [Atoateștiutor] [și] Khabir 
[Bineștiutor]}. [Coran, 49:13]".  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Tirmidhi i 
Ibn Hibban]

Explicarea sensurilor:  

În ziua cuceririi Meccăi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah) a ținut o cuvântare în fața oamenilor și a spus:  „O, voi oameni, 
într-adevăr, Allah a îndepărtat de la voi aroganța și fanatismul din 
jahiliyyah (perioada ignoranței) și fălirea omului cu strămoșii săi. 
Oamenii sunt de două tipuri: 

Fie un dreptcredincios care este evlavios, drept și ascultător față de 
Allah Atotputernicul - și acesta este onorabil în fața lui Allah, chiar dacă 
el, poate nu ocupă un statut înalt printre oameni. 



 
 
 

 

Fie un necredincios care este rău și nenorocit - și el este 
nesemnificativ și fără nicio valoare pentru Allah, chiar dacă el ocupă, 
poate, printre oameni un statut înalt și o poziție ce deține putere și 
autoritate. 

Toți oamenii sunt fiii lui Adam, iar Allah l-a creat pe Adam din 
tărână, și nu se cuvine ca cel care a fost creat din țărână să se fălească 
și să se laude cu el însuși. Aceasta este confirmată și de Cuvântul lui 
Allah Atotputernicul:  {O, voi oameni! Noi v-am creat pe voi dintr-un 
bărbat și o femeie și v-am făcut pe voi popoare și triburi, pentru ca să 
vă cunoașteți. Cel mai cinstit dintre voi la Allah este cel mai evlavios 
dintre voi. Allah este 'Alim [Atoateștiutor] [și] Khabir [Bineștiutor]}. 
[Coran, 49:13]". 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(65074)

 

ْ�غَضَ ا�ر�جَالِ إَِ�  عن ��شة ر� االله عنها عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
َ
«إنِ� أ

َصِمُ»  َ�� ا�ْ
َ ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.االلهِ الأ

 

(210) – 'Aișah (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat că Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cu adevărat, cel mai 
urât om de către Allah este cel mai certăreț.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că lui Allah Preaslăvitul și Preaînaltul nu îi sunt plăcuți 
oamenii care au însușirea de a fi întotdeauna puși pe ceartă, care refuză 
să accepte adevărul și să se supună lui, încercând să îl revoce prin 



 
 
 

 

argumentele lor personale sau care argumentează în chestiuni care sunt 
corecte și drepte, dar fac aceasta fără moderație sau fără știință. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5474)



 
 
 

 

 

«إذَِا  عن أ� بَ�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:  – ) ( 
ا�مُْسْلمَِانِ �سَِيْفَيْهِمَا فَالْقَاتلُِ واَ�مَْقْتُولُ ِ� ا��ارِ» َ�مَا باَلُ  اْ�ََ�  هَذَا القَْاتِلُ،  ، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح [.«إنِ�هُ َ�نَ حَرِ�صًا َ�َ َ�تْلِ صَاحِبهِِ» ا�مَْقْتوُلِ؟ قَالَ: 
 

(211) – Abu Bakrah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit 
pe Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: „Atunci când doi musulmani se confruntă în luptă cu săbiile 
lor, atât ucigașul, cât și cel ucis vor fi sortiți Focului iadului.” Și am 
spus: „O, Trimis al lui Allah, cel care ucide este ucigaș, dar cel care este 
ucis (de ce să fie aruncat în Foc)?” A răspuns: „Cu adevărat, el venise 
(să se lupte) pentru a-l ucide pe tovarășul său.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că dacă săbiile a doi musulmani s-au întâlnit într-o 
confruntare, cu intenția de a se omorî, ucigașul va fi destinat Focului 
Iadului pentru uciderea companionului său; la care Companionii 
Profetului și-au exprimat confuzia cu privire la cel care este ucis și cum 
de și acesta va ajunge în Iad?! Atunci, Profetul (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) a spus că acesta va ajunge, de asemenea, în Focul 
Iadului, întrucât el intenționa să îl ucidă pe companionul său, însă l-a 
împiedicat doar faptul că tovarășul său l-a ucis primul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(4304)

 

«مَنْ َ�َلَ  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  –  )( 
لاَحَ فَلَ�ْسَ مِن�ا»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.عَليَْنَا ا�س�

 

(212) – Abu Musa al-Aș‘ari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cine 
poartă arme împotriva noastră nu este unul dintre noi.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
avertizează cu privire la purtarea de arme împotriva musulmanilor cu 
scopul de a îi intimida sau a îi jefui. Cel care dă curs acestui lucru pe 
nedrept a comis o delicvență gravă și un păcat major și merită acest 
avertisment sever. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(2997)

 

ْ�وَاتَ،  عن ��شة ر� االله عنها قالت: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:  – )( 
َ ْ
«لاَ �سَُب�وا الأ

ُ�وا» فْضَواْ إَِ� مَا قَد�
َ
 ]رواه البخاري [  ]  صحيح [.فإَِ��هُمْ قدَْ أ

 

(213) – 'Aișah (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat că Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu îi blestemați (și 
nici nu îi înjurați) pe cei care au murit, pentru că ei au ajuns (și au primit 
deja răsplata pentru) faptele pe care le-au trimis înaintea lor.”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază interzicerea de a îi blestema pe cei morți și de a îi vorbi de 
rău, dezonorându-i. Acesta este considerat unul dintre cele mai urâte și 
rele comportamente, întrucât ei au ajuns deja consecința celor pe care 
le-au săvârșit, fie că au fost bune sau rele și, mai mult de atât, 



 
 
 

 

blestemarea lor nu îi afectează în niciun fel pe aceștia, însă îi face să 
sufere pe cei vii. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5364)



 
 
 

 

 

«لاَ  عن أ� أيوب الأنصاري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خَاهُ فَوْقَ ثلاََثِ َ�َالٍ، يلَتَْقِيَانِ، َ�يُعْرضُِ هَذَا وَ�ُعْرضُِ هَذَا، وخََْ�هُُمَ 

َ
نْ َ�هْجُرَ أ

َ
  َ�ِل� �رِجَُلٍ أ

ُ
ِي َ�بْدَأ ا ا��

لاَمِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.باِ�س�
 

(214) – Abu Ayyub al-Ansari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: Nu îi este permis unui musulman să-l părăsească pe fratele său 
musulman mai mult de trei nopți, și atunci când se întâlnesc să își 
întoarcă spatele unul altuia; iar cel mai bun dintre ei este acela care îl 
salută primul pe celălalt. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis 
ca un musulman să se despartă și să țină supărare față de un alt 
musulman pentru mai mult de trei nopți, iar când se întâlnesc, niciunul 
dintre ei să nu îl salute pe celălalt și nici să nu vorbească cu el. 

Cel mai bun dintre cele două persoane certate este cel care încearcă 
să pună capăt despărțirii lor și îl salută primul pe celălalt. Tipul de 
separare și părăsire menționat în acest hadis (și care nu trebuie să dureze 
mai mult de trei zile) este cel în care o persoană se separă de cineva pe 
considerente personale. Cu toate acestea, o persoană se poate separa de 
alți oameni de dragul lui Allah Preaînaltul, cum ar fi despărțirea de cei 
păcătoși, de inovatorii eretici și de prietenii răi. Această separare nu are 
o limită de timp, pentru că ea depinde de un motiv anume și ar trebui să 
se încheie atunci când respectivul motiv dispare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5365)

 

«مَنْ يَضْمَنْ  عن سهل بن سعد ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
نَ�ةَ»

ْ
ضْمَنْ َ�ُ ا�

َ
ْييَْهِ وَمَا بَْ�َ رجِْلَيْهِ أ  ] رواه البخاري[  ] صحيح[.ِ� مَا بَْ�َ �َ

 

(215) – Sahl ibn Sa'd (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Aceluia care îmi garantează depărtarea de păcat a limbii sale și 
a părților sale intime, îi garantez Paradisul.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează cu privire la două chestiuni care, dacă au fost împlinite de 
către un dreptcredincios musulman, îi vor facilita intrarea in Paradis, și 
anume: 

Prima: Oprirea limbii de la a rosti cuvinte care Îl mâniază pe Allah 
Preaînaltul, 

Și a doua: Protejarea părților intime de la căderea în păcat; 
întrucât aceste două părți ale trupului omului cad cel mai frecvent 

în păcat. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3475)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ    –  ) (  ِ� سَعِيدٍ ا�دُْريِ� رَِ�َ ا��
َ
وََ�نَ غَزَا مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ثِنَْ�ْ  - َ�نْ أ

ةَ غَزْوَةً  عْجَبْنَِ�، قَالَ:    -عَْ�َ
َ
رْ�َعًا مِنَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، فَأ

َ
ةُ  قَالَ: سَمِعْتُ أ

َ
«لاَ �سَُافرِِ ا�مَرأْ

ضَْ�، وَلاَ صَ 
َ
: الفِطْرِ واَلأ وْ ذُو َ�ْرَمٍ، وَلاَ صَوْمَ ِ� يَوْمَْ�ِ

َ
لاَةَ َ�عْدَ  َ�سَِ�ةَ يَوْمَْ�ِ إلاِ� وَمَعَهَا زَوجُْهَا أ

�شَُد� ا العَْ�ِ حَ�� َ�غْرُبَ، وَلاَ  مْسُ، وَلاَ َ�عْدَ  بْحِ حَ�� َ�طْلُعَ ا�ش� �ر�حَالُ إلاِ� إَِ� ثلاََثةَِ َ�سَاجِدَ:  ا�ص�
قَْ�، وََ�سْجِدِي هَذَا» 

َ
 ]متفق عليه [  ]  صحيح[.َ�سْجِدِ ا�َراَمِ، وََ�سْجِدِ الأ

 

(216) – Abu Said Al-Khudri (Allah să fie mulțumit de el) care a luptat 
în 12 bătălii cu Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: „Am auzit patru lucruri de la Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) care mi-au plăcut. „O femeie nu 
ar trebui să călătorească într-o călătorie mai lungă de două zile decât 
dacă este acompaniată de soțul ei sau de un mahram. Nu este permis 
postul în două zile: Eid Al Fitr și Eid Al-Adha. Nu este permis a se face 
vreo Rugăciune după Rugăciunea de Fajr și până când răsare Soarele și 
nu este permis a se face vreo Rugăciune după Rugăciunea Asr și până 
când apune Soarele. O persoană ar trebui să călătorească doar pentru a 
vizita trei moschei: Masjid-al-Haram (Mecca), Masjid-al- Aqsa 
(Ierusalim), și moscheea mea de la Medina.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis 
patru lucruri: 

Primul lucru: călătoria unei femei singure pe o distanță de două zile 
fără soțul său sau fără un mahram, o rudă paternă căruia îi este interzis 
să se căsătorească precum fiul, tatăl, nepotul, fiul surorii, unchiul 
patern, etc. 

Al doilea lucru: Interzicerea ținerii Postului în zilele de Eid Al Fitr 
și Eid Al Adha, indiferent că este vorba de un Post pentru un jurământ, 
Post voluntar sau Post pentru o ispășire. 



 
 
 

 

Al treilea lucru: Este interzisă îndeplinirea Rugăciunilor voluntare 
după Rugăciunea Fajr și până la răsăritul Soarelului și după Rugăciunea 
Asr și până când apune Soarele. 

Al patrulea lucru: Este interzis a călători către un loc și a crede că  
acel loc are mai multe virtuți sau că faptele bune făcute în acel loc vor 
fi înmulțite mai mult decât la acele moschei, așadar nu călătoriți în alte 
locuri pentru a vă ruga, deoarece răsplata este multiplicată doar în 
aceste trei moschei: Moscheea Al Haram (Mecca), Moscheea Al Aqsa 
(Ierusalem), și moscheea Profetului Mohammed (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) din Medina. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

(10603)

 

تُ  عن أسامة بن ز�د ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ْ
«مَا ترََ�

َ�� َ�َ ا�ر�جَالِ مِنَ ال��سَاءِ»
َ
 ]متفق عليه[  ] صحيح[.َ�عْدِي فتِْنَةً أ

 

(217) – Usamah ibn Zayd (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Nu las 
în urma mea o ispită mai mare pentru bărbați decât femeile. [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că nu a lăsat în urmă o altă ispită și încercare mai dăunătoare 
și mai grea pentru bărbați decât femeile. În cazul în care este vorba 
despre familia sa, acesta s-ar putea concretiza în sensul că ea l-ar 



 
 
 

 

determina să urmeze lucruri contrare Legii islamice Șaria, iar în cazul 
unei femei străine lui, răul venit de la ea ar putea fi în sensul intrării în 
contact cu ea, al întâlnirii în privat și al tuturor consecințelor negative 
ce ar putea decurge din aceasta. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5830)

 

ُ َ�نْهُ قَالَ: كُن�ا مَعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، َ�قَالَ   –  ) (  ِ بنِ َ�سْعُودٍ رَِ�َ ا�� :  عَن َ�بْدِ ا��
حْصَنُ �لِفَْرْجِ، وَمَنْ �مَْ �سَْتَطِعْ َ�عَلَ 

َ
، وأَ ِ�َ

غَض� �لِبَْ
َ
جْ، فإَنِ�هُ أ و� وْمِ،  «مَنِ اسْتَطَاعَ ا�َاءَةَ فَليََْ�َ يْهِ باِ�ص�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.فإَنِ�هُ َ�ُ وجَِاءٌ» 
 

(218) – ‘Abdullah ibn Mas‘ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
Mă aflam în compania Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) atunci când el a spus: „Cel care își permite căsătoria, să se 
căsătorească, pentru că aceasta îi va fi de folos în coborârea privirii și 
în păzirea castității. Iar cel care nu își permite să se căsătorească, atunci 
să țină post, pentru că acesta va fi ca o constrângere pentru el.”   [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a 
îndemnat pe cei care pot întreține relații sexuale și își permit cheltuielile 
căsătoriei să se căsătorească, întrucât aceasta le protejează vederea de 



 
 
 

 

ceea ce este interzis, păstrează  castitatea părților lor intime și il 
împiedică de la căderea în imoralitate, iar în ceea ce îi privește pe cei 
care nu își pot permite cheltuielile căsătoriei, dar sunt apți din punct de 
vedere sexual, să țină post, pentru că postul anulează dorința părților 
intime și oprește răul spermei. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5863)



 
 
 

 

 

ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْريِ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ْ�يَا  َ�نْ أ «إنِ� ا��

ْ�يَا واَ��قُوا ال��  ةٌ، وَ�نِ� االلهَ ُ�سْتَخْلِفُُ�مْ �يِهَا، َ�ينَْظُرُ كَيْفَ َ�عْمَلُونَ، فَا��قُوا ا�� سَاءَ، فإَنِ�  حُلْوَةٌ خَِ�َ
لَ فتِْنَةِ بَِ� إِْ�َا�يِلَ َ�نتَْ ِ� ال��سَاءِ» و�

َ
 ] رواه مسلم[  ] صحيح [.أ

 

(219) – Abu Said al-Khudri (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cu adevărat lumea este dulce și verde, iar Allah te-a pus în 
această lume și îți privește comportamentul. Așadar fiți cu frică față de 
lume și față de femei, deoarece prima încercare a Fiilor lui Israel a fost 
femeile. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că lumea este dulce ca și gust și verde la privit, astfel că o persoană se 
poate lăsa amăgită și poate transforma lumea în principala sa grijă. 
Allah Preaînaltul i-a făcut pe unii oameni să îi urmeze pe alții în această 
lume pentru a vedea cum se comportă. Îl vom asculta sau nu? Apoi a 
spus: Aveți grijă să nu fiți înșelați de plăcerile acestei vieți, care vă vor 
face să lăsați ceea ce Allah v-a poruncit și să faceți ceea ce El v-a 
interzis. Unul dintre cele mai importante lucruri despre care trebuie să 
avem grijă sunt tentațiile acestei lumi și tentațiile femeilor, prima 
tentație în care au căzut Fiii lui Israel. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(3053)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –   ) (  ن� رسَُولَ ا��
َ
«إيِ�اُ�مْ  َ�نْ ُ�قْبَةَ بنِْ َ�ِ�رٍ ر� االله عنه أ

خُولَ َ�َ ال��سَاءِ»  يتَْ ا�مَْوَ؟ قَالَ:    واَ��
َ
فَرَأ

َ
، أ ِ نصَْارِ: ياَ رسَُولَ ا��

َ
.«ا�َمْوُ ا�مَوْتُ»َ�قَالَ رجَُلٌ مِنَ الأ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(220) – Uqbah ibn Amir (Allah să fie mulțumit cu el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Aveți grijă atunci când intrați în locurile unde sunt femei. Un 
bărbat dintre Ansari a întrebat: O, Mesager al lui Allah cum rămâne cu 
rudele prin alianță? El a spus: Rudele prin alianță sunt [asemenea] 
morții [datorită pericolului pe care îl pot reprezenta în aceste cazuri 
datorită interacțiunii lor frecvente].  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari 
i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a avertizat 
împotriva amestecării cu femeile străine și a spus: Aveți grijă atunci 
când intrați în locurile unde sunt femei, și de femeile care intră în 
locurile în care sunteți voi. 



 
 
 

 

Un bărbat dintre Ansari a întrebat: Cum rămâne cu rudele prin 
căsătorie, precum rudele soțului: fratele soțului, nepotul lui, unchiul lui, 
vărul lui, fiul surorii lui, cu care îi este permis unei femei să se 
căsătorească? 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
Aveți grijă așa cum aveți grijă față de moarte! Deoarece a fi singur cu 
o femeie (rudă prin căsătorie) duce la tentații și la distrugerea religiei. 
Se face această prevenire față de rudele soțului, altele decât tatăl și fiii, 
mai mult față de un străin, pentru că există o probabilitate mai mare ca 
o femeie să fie singură cu ruda soțului decât cu un străin și există o 
tentație mai mare în acest caz, deoarece există o probabilitate mai mare 
ca o femeie să fie singură cu ruda soțului fără să existe o suspiciune și 
pentru că este inevitabil și oamenii s-au obișnuit să fie mai indulgenți 
cu acest lucru, astfel că dacă un bărbat este singur cu soția fratelui său 
este precum moartea în ceea ce privește corupția. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 



 
 
 

 

(5888)

 

» عن أ� �و� ر� االله عنه أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  .«لا نَِ�احَ إلاِّ بوَِ��
 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [

 

(221) – Abu Musa al-Aș‘ari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu 
există căsătorie decât în prezența tutorelui (miresei).”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat faptul că nu este validă căsătoria unei femei pentru care nu 
există un tutore care să încheie contractul ei de căsătorie. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(58066)

 

حَق�  عن عقبة بن ��ر ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
«أ

نْ توُفُوا بهِِ مَا اسْتَحْللَْتمُْ بهِِ الفُْرُوجَ»
َ
وطِ أ ُ  ]متفق عليه [   ] صحيح[.ا���

 

(222) – ‘Uqbah ibn ‘Amir (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Prevederile și condițiile cele mai îndreptățite în a fi respectate și  
îndeplinite sunt acelea care fac relațiile voastre intime permise (adică 
căsătoria)." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că prevederile și condițiile cele mai demne de 
respectat și îndeplinit sunt acelea care fac permisă plăcerea intimă cu o 
femeie, făcându-se referire la clauzele halal (acceptate de Legea 
islamică) pe care o femeie le poate stipula în contractul de căsătorie. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(6021)

 

ْ�يَا  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «ا��
اِ�َةُ»  ةُ ا�ص�

َ
ْ�يَا ا�مَْرأْ  ]رواه مسلم [ ] صحيح[.مَتَاعٌ، وخََْ�ُ مَتَاعِ ا��

 

(223) – Abdullah ibn Amr (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: Această viață lumească este doar o plăcere, iar cea mai bună 
plăcere a acestei lumi este o femeie dreptcredinciosă.  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că viața lumească și tot ceea ce există în aceasta este doar o 
încântare trecătoare, care mai apoi ia sfârșit și că cea mai de preț bucurie 
din această lume este o soție dreaptcredincioasă. Atunci când ea este 
privită de soțul ei îl bucură; dacă acesta îi cere ceva, îl ascultă; și când 
el este departe, ea se protejează pentru el și protejează ceea ce îi 
aparține. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5794)

 

ا    –  ) (  ، فَلمَ� ��هُمْ َ�نوُا عِنْدَ حُذَْ�فَةَ، فَاسْ�َسَْ� فَسَقَاهُ َ�وُِ��
َ
ِ� َ�َْ� أ

َ
عَن َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ بنِْ أ

تَْ�ِ   ةٍ وَلاَ َ�ر� �� َ�هَيْتُهُ غَْ�َ َ�ر�
َ
ن�هُ َ�قُولُ: �مَْ -وضََعَ القَدَحَ ِ� يدَِهِ رَمَاهُ بِهِ، وَقَالَ: �وَْلاَ أ

َ
ْ�عَلْ هَذَا  كَأ

َ
،  -أ

�ُوا ِ� آ�يَِةِ  وَلَكِ�� سَمِعْتُ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   يبَاجَ، وَلاَ �َْ�َ «لاَ تلَْ�َسُوا ا�رَِ�رَ وَلاَ ا��
ْ�يَا وََ�َ  ُ�لُوا ِ� صِحَافهَِا، فإَِ��هَا �هَُمْ ِ� ا��

ْ
ةِ، وَلاَ تأَ هَبِ واَلفِض�  ]متفق عليه [   ]  صحيح [.ا ِ� الآخِرَةِ» ا��

 

(224) – Abd al-Rahman ibn Abi Layla a relatat că se aflau cu 
companionul Hudhayfah (Allah să fie mulțumit de el), iar el a cerut 
niște apă. Un om i-a oferit ceva de băut. Când acesta i-a pus cupa în 
mână, el (Hudhayfah) a aruncat-o reamintindu-i faptul că i-a spus mai 
demult că nu ar trebui să bea dintr-o cupă de argint deoarece l-a auzit 
pe Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) zicând: „Nu beţi din vase din argint sau din aur, nu purtaţi haine din 
mătase sau dibaj (mătase groasă), deoarece aceste lucruri sunt pentru ei 
(necredincioşi) în această viaţă şi pentru voi în Viaţa de Apoi.”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-a 
interzis bărbaților să poarte orice tip de mătase. El (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-a interzis bărbaților și 
femeilor să mănânce și să bea din vase de argint sau aur. Aceste lucruri 
sunt rezervate credincioșilor doar în Viața de Apoi, drept răsplată 
pentru că le-au evitat în această viață, căutând răsplata lui Allah 



 
 
 

 

Preaînaltul. În ceea ce îi privește pe necredincioși, aceștia nu le vor 
primi în Viața de Apoi pentru că faptele lor bune din această viață vor 
fi nule, căci nu au ascultat de poruncile lui Allah Preaînaltul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(2985)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�َ� عَنِ القَْزَعِ.  –   ) ( 
َ
عن ابن عمر ر� االله عنهما: أ

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(225) – Ibn ʻOmar (Allah să fie mulţumit de el!) a relatat: Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis „al-
qaza'” (adică raderea unei părți a capului și lăsarea altei părți nerase).   
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fier asupra sa) a interzis 
ca o parte a părului din cap să fie rasă și alta să fie lăsată să crească. 

Această interzicere îi cuprinde pe toți bărbații, mai tineri sau mai 
bătrâni, femeii fiindu-i interzis în general să își radă părul din cap. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(8914)

 

واَربَِ  عن ابن عمر ر� االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «أحْفُوا ا�ش�
ْ�فُوا ا�ل�َ�» 

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح [.وأ

 

(226) – Ibn 'Omar (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Tundeți-vă 
mustața și lăsați-vă barba să crească.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) poruncește 
faptul că mustața nu trebuie lăsată să crească, ci dimpotrivă trebuie să 
se insiste în tăierea ei cât mai scurt posibil. 

În schimb, poruncește lăsare bărbii să crească lungă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 
(3279)



 
 
 

 

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� سَعِيدٍ اْ�دُْرِي� ر� االله عنه أ

َ
«لاَ َ�نْظُرُ  عَن أ

ةِ، وَلاَ ُ�فِْ� ا�ر�جُلُ إَِ� ا�ر�جُلِ ِ� 
َ
ةُ إَِ� عَوْرَةِ ا�مَْرأْ

َ
ثوَْبٍ واَحِدٍ، وَلاَ   ا�ر�جُلُ إَِ� عَوْرَةِ ا�ر�جُلِ، وَلاَ ا�مَْرأْ

ةِ ِ� ا��وْبِ ا�وْاَحِدِ» 
َ
ةُ إَِ� ا�مَْرأْ

َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.ُ�فِْ� ا�مَْرأْ

 

(227) – Abu Said al Khudri (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Un bărbat nu ar trebui să se uite la părțile intime ale altui bărbat 
și o femeie nu ar trebui să se uite la părțile intime ale unei altei femei. 
Doi bărbați nu ar trebui să stea dezbrăcați sub același acoperământ și 
două femei nu ar trebui să stea dezbrăcate sub același acoperământ.”   
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a interzis 
unui bărbat să se uite la părțile intime ale altui bărbat și unei femei să 
se uite la părțile intime ale altei femei. 

„Aura” reprezintă orice parte a corpului ce unei persoane îi este 
rușine să fie văzută, iar „aura” unui bărbat este partea corpului de la 
buric și genunchi. În ceea ce privește femeile, aura lor în fața bărbaților 
care nu sunt mahram, este tot corpul, iar în fața femeilor și a bărbaților 
mahram, ele se pot îmbraca cum se îmbraca de obicei acasă. 

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a interzis ca doi bărbați să stea dezbrăcați sub același acoperământ 
și ca două femei să stea dezbrăcate sub același acoperământ deoarece 
acest lucru ar putea duce la atingerea între cei doi sau cele două, iar 
dacă privitul la părțile intime este interzis, atunci atingerea părților 
intime ale altora este un păcat și mai mare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(8904)

 

وسََل�مَ    –  )(  عَلَيْهِ  االلهُ  �مَْ يَُ�نِ ا��ِ�� صَ��  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: 
شًا، وََ�نَ َ�قُولُ:  خْلاَقًا» فَاحِشًا وَلاَ مُتَفَح�

َ
حْسَنَُ�مْ أ

َ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.«إنِ� مِنْ خِيَارُِ�مْ أ

 

(228) – ‘Abdullah ibn ‘Amr (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra lui) nu era obscen 
și nici nu folosea limbaj obscen, și obișnuia să spună: „Cu adevărat, cei 
mai buni dintre voi sunt cei care au cele mai bune maniere și cel mai 
bun caracter." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Nu făcea parte din caracterul Profetului (Pacea  și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) să vorbească sau să acționeze în mod indecent, 
și nici nu ar fi intenționat în mod deliberat să dea curs unui astfel de 
comportament. Ci, dimpotrivă, el avea maniere exemplare și un caracter 
înalt. 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
să spună: Cei mai buni dintre voi înaintea lui Allah sunt cei care au cea 
mai bună conduită, care împlinesc fapte bune, au un chip binevoitor, se 



 
 
 

 

abțin de la a fi dăunători altora suportând prejudiciile aduse și 
interacționează cu oamenii într-un mod plăcut. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5803)

 

«إن�  عن ��شة ر� االله عنها قالت: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ائمِِ القَائمِِ»  ]رواه أبو داود وأحمد [  ]  صحيح بشواهده [.ا�مُؤْمِنَ �دُركُِ ِ�ُسْنِ خُلقُِهِ دَرجََةَ ا�ص�

 

(229) – ‘A’ișah (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat: L-am auzit pe 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: Cu adevărat, prin bunătatea caracterului său, un 
dreptcredincios poate atinge rangul celui care sporește în Post și 
Rugăciune.  [Hadis autentic prin nararea lui de al i companioni]  [Narat de Abu 
Dawud i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că manierele alese îl ajută pe om să atingă rangul unei 
persoane care postește și se roagă în mod repetat, zi și noapte. Esența 



 
 
 

 

bunelor maniere constă în a face ceea ce este bun, a rosti cuvinte 
frumoase, a avea un chip binevoitor și a evita a le face rău altora. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5799)



 
 
 

 

 

وسلم:    –  )(  عليه  االله  ص�  االله  رسول  قال  قال:  عنه  االله  ر�  هر�رة  أ�  ْ�مَلُ  عن 
َ
«أ

حْسَنُهُمْ خُلقًُا، وخََْ�ُُ�مْ خَْ�ُُ�مْ لِ�سَِائهِِمْ»
َ
 رواه أبو داود والترمذي [  ]  حسن [.ا�مُْؤْمنَِِ� إيِمَاناً أ

 ]وأحمد 
 

(230) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel 
mai deplin credincios în ceea ce privește credința sa este cel care are 
cele mai bune maniere, iar cei mai buni dintre voi sunt cei mai buni față 
de femeile lor.” [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cei mai deplini oameni în ceea ce privește credința lor 
sunt aceia care au maniere alese, ei având întotdeauna o față 
binevoitoare, făcând fapte bune, rostind cuvinte frumoase și abținându-
se de la a îi răni pe ceilalții. 

De asemenea, cei mai buni dreptcredincioși sunt cei care sunt cei 
mai blânzi cu femeile lor - soțiile, fiicele, surorile și alte rude de sex 
feminin - pentru că ele sunt printre cele mai demne de fi tratate cu 
bunătate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 
(5792)



 
 
 

 

 

ْ�َ�ِ مَا    –  )( 
َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سُئِلَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نْ أ

لُُقِ»يدُْخِلُ ا��اسَ اْ�نَ�ةَ، َ�قَالَ:  
ْ

ْ�َ�ِ مَا يدُْخِلُ ا��اسَ ا��ارَ َ�قَالَ:  «َ�قْوَى االلهِ وحَُسْنُ ا�
َ
، وسَُئِلَ َ�نْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[  ] حسن صحيح [.«الفَْمُ واَلْفَرْجُ»
 

(231) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el) a spus: Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost întrebat 
despre ceea ce face cel mai mult ca oamenii să intre în Paradis și a 
răspuns: „Teama de Allah (și punerea la adăpost de pedeapsa Sa - 
Taqua) și un caracter bun.” Și a fost întrebat despre ceea ce face cel mai 
mult ca oamenii să intre în Iad și a spus: „(Păcatele făcute cu) limba și 
părțile intime.” [Hadis bun i autentic]  [Narat de Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat că doi dintre cei mai importanți factori care contribuie ca 
oamenii să intre în Paradis sunt: 

Teama de Allah și punerea la adăpost de pedeapsa lui Allah (taqua) 
și un caracter bun. 

Taqua (teama) față de Allah înseamnă a pune o pavăză preventivă 
între tine și pedeapsa lui Allah, prin împlinirea poruncilor Sale și 
evitarea a ceea ce El a interzis. 

Un caracter bun presupune a avea o față binevoitoare, a se purta 
bine cu ceilalți și a se abține de la ceea ce le face rău. 

Tot astfel, doi dintre cei mai mari factori care fac ca oamenii să intre 
în Iad sunt: 

Limba și părțile intime. 
Printre păcatele comise cu limba se numără minciuna, bârfa, 

ducerea vorbei mai departe și altele asemenea lor. 
Iar dintre păcatele părților intime sunt adulterul, homosexualitatea 

și altele. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5476)

 

حْسَنَ    –  )( 
َ
عَلَيْهِ وسََل�مَ أ عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ 

 ] متفق عليه[  ] صحيح [ا��اسِ خُلُقًا.
 

(232) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Profetul 
Muhammad (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost cel 
mai bun dintre oameni în privința moralității și a caracterului.  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Muhammad (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a fost cel mai deplin dintre oameni în ceea ce privește moralitatea și 
caracterul său, și el i-a întrecut pe toți cu manierele și trăsăturile sale 
alese, precum vorba frumoasă, faptele bune, fața binevoitoare, abținerea 
de la a le face rău celorlalți și răbdarea în fața răulului venit de la aceștia. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(6180)

 

م� ا�مُْؤْمِنَِ�،  -عندما دخل � ��شة ر� االله عنها-قال سعد بن هشام بن ��ر    –  )( 
ُ
: ياَ أ
 القُْرْآنَ؟ قُلتُْ: بََ�، 

ُ
�سَْتَ َ�قْرَأ

َ
نِْ�ئِيِ� َ�نْ خُلقُِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، قَالَتْ: أ

َ
إِن�    أ

قَالَتْ: فَ
 ] رواه مسلم في جملة حديثٍ طويلٍ [  ] صحيح [ االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ القُْرْآنَ.خُلقَُ نَِ�� االلهِ صَ�� 

 

(233) – În timp ce o vizita pe mama dreptcredincioșilor - A’ișah, Sa‘d 
ibn Hișam ibn ‘Amir (Allah să fie mulțumit de ei amândoi) a spus: „O, 
mamă a dreptcredincioșilor, spune-mi despre caracterul Profetului 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Ea a spus: „Oare tu nu 
reciți Coranul?” Am spus: „Ba da!” Ea a răspuns: „Cu adevărat, 
caracterul Profetului era Coranul.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim 
ntr un hadis mai lung]

Explicarea sensurilor:  

Atunci când a fost întrebată despre caracterul Profetului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) Mama dreptcredincioșilor, soția 
Profetului - A’ișah (Allah să fie mulțumit de ea)  a răspuns concis, 
îndrumându-l pe cel care întreba către Nobilul Coran, care cuprinde 
toate Atributele perfecțiunii. Ea a afirmat că Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) personifica caracterul și 
moralitatea Coranului și orice îi era poruncit de către acesta, împlinea, 
și orice îi era oprit, evita. Astfel, caracterul său reflecta punerea în 
practică a învățăturilor Coranului și a limitării la granițele pe care acesta 



 
 
 

 

le trasa,  asimilând etica și manierele sale și învățând din pildele și 
povestirile cuprinse în el. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(8265)

 

م� ا�مُؤمنَ� ر� االله عنها قَالَتْ: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ُ�عْجِبُهُ    –  ) ( 
ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

نِهِ ُ��هِ.
ْ
لِهِ، وَطُهُورهِِ، وَِ� شَأ لِهِ، وَترَجَ� نُ، ِ� َ�نَع�  ]متفق عليه [  ] صحيح [ا��يمَ�

 

(234) – Aișa, Mama Credincioșilor (Allah să fie mulțumit de ea) a spus: 
Profetul (صلى الله عليه وسلم) prefera să înceapă cu partea dreaptă atunci când își lua 
încălțămintea, își pieptăna părul, se purifică, precum și în toate treburile 
sale.  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (صلى الله عليه وسلم) prefera să înceapă cu partea dreaptă în toate chestiunile 
bune și onorabile, precum: Începea cu piciorul drept când își punea 
încălțările, începea cu partea dreaptă în îngrijirea, pieptănarea și 
ungerea părului și a bărbii; așa cum și abluțiunea sa o începea cu partea 
dreaptă când își spăla mâinile și picioarele. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3018)



 
 
 

 

 

عن شداد بن أوس ر� االله عنه قال: ثِ�تَْانِ حَفِظْتُهُمَا َ�نْ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ   –  ) ( 
حْسِ وسََل�مَ قَالَ: 

َ
حْسِنُوا القِْتْلَةَ، وَ�ذَِا ذََ�تُْمْ فَأ

َ
ءٍ، فَإذَِا َ�تلَْتمُْ فَأ نُوا  «إنِ� االلهَ كَتَبَ الإِْحْسَانَ َ�َ ُ�� َ�ْ

ُ�ِحْ ذَ�يِحَتَهُ»
حَدُُ�مْ شَفْرَتهَُ، فلَْ

َ
بْحَ، وَْ�ُحِد� أ  ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.ا��

 

(235) – Șaddad ibn Aus (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: «Există 
două lucruri pe care le-am învățat pe de rost de la Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), care a spus: 
„Într-adevăr, Allah a poruncit excelența în toate lucrurile. Așadar, 
atunci când ucizi (în luptă), fă-o în cel mai bun mod; iar atunci când 
sacrifici un animal, sacrifică-l în cel mai bun mod. Fiecare dintre 
voi trebuie să-și ascută bine cuțitul și să împiedice suferința 
animalului pe care îl sacrifică.”»  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Allah Preaînaltul a prescris ihsan-ul (bunătatea și 
excelența) pentru noi în toate lucrurile. Ihsan-ul înseamnă a fi conștient 
de prezența supravegherii lui Allah în adorarea Lui, precum și în a face 
ceea ce este bun și a te abține de la a răni alte ființe create de Allah. 
Astfel, un aspect al acestui ihsan este manifestat în actul de a ucide în 
luptă și a sacrifica cu bunătate. 

Ihsan-ul în ceea ce privește pedeapsa legală cu moartea presupune 
a alege cea mai simplă metodă, care provoacă cea mai mică suferință 
celui ucis și care pune capăt vieții sale în cel mai rapid mod (reducând 
perioada de agonie). 

Ihsan-ul în sacrificarea animalelor înseamnă a arăta bunătate față de 
animal, ascuțind bine lama, fără ca animalul să te vadă și fără a sacrifica 
un animal în timp ce un alt animal privește. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4319)

 

«إنِ�  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
، وَِ�تَْا يدََيْهِ يمٌَِ�، ا  ِينَ َ�عْدِ�وُنَ  ا�مُْقْسِطَِ� عِنْدَ االلهِ َ�َ مَنَابرَِ مِنْ نوُرٍ، َ�نْ يمَِِ� ا�ر�ْ�َنِ عَز� وجََل� ��

هْليِهِمْ وَمَا وَ�وُا»
َ
 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.ِ� حُكْمِهِمْ وأَ

 

(236) – Abdullah ibn ‘Amr (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cei care acţionează întru dreptate vor fi cu Allah pe amvonurile 
luminii aflate la dreapta Celui Preamilostiv, Atotputernicul, şi 
amândouă Mâinile Sale sunt drepte. Ei sunt cei care sunt drepți în 
judecata lor și față de poporul lor și față de ceea se află în sarcina lor.”   
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cei care judecă drept între oamenii poporului lor și a 
celor aflați sub autoritatea lor vor fi așezați în Ziua Judecății pe 



 
 
 

 

amvonuri înalte și înălțate, create din lumină, în cinstea lor. Aceste 
amvonuri se vor afla în partea Mâinii Dreapte a Celui Preamilostiv, și 
ambele Sale Mâini, Preaînaltul, sunt Drepte. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(4935)



 
 
 

 

 

رَ  عن أ� سعيد ا�دري ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  «لاَ َ�َ
ُ عَليَْهِ» ، وَمَنْ شَاق� شَق� ا�� ُ  ] رواه الدارقطني[  ] صحيح بشواهده[.وَلاَ ِ�َارَ، مَنْ ضَار� َ��هُ ا��

 

(237) – Abu Sa‘id al-Khudri (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Nu ar 
trebui să existe vătămare și nici vătămări reciproce. Aceluia care 
provoacă un rău, Allah îi va face rău; iar aceluia care îngreunează 
lucrurile, Allah îi va aduce îngreunare.”  [Hadis autentic prin nararea lui de al i 
companioni]  [Narat de Ad Daraqutny]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvîntarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că răul trebuie respins în toate tipurile și formele sale 
posibile, atât cel cu repercursiuni asupra propriei persoane, cât și cel 
îndreptat împotriva celorlalți, întrucât, atât rănirea propriei persoane, 
cât și a celorlalți este interzisă în egală măsură. 

Nu este permis ca o persoană să răspundă vătămării cu o altă 
vătămare, întrucât răul nu poate fi eradicat cu un alt rău, excepție făcând 
legea talionului, fără cea mai mică exagerare. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvîntarea lui Allah fie asupra sa) a 
punctat avertizarea vătămării aceluia care aduce vătămare oamenilor și 
a îngreunării aceluia care aduce îngreunare oamenilor. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(4711)

 

ِ� ُ�وَ� ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  –  )( 
َ
لَِ�سِ  َ�نْ أ

ْ
«إِ��مَا مَثَلُ ا�

وَ�مِ�  ُ�ْذِيَكَ،  نْ 
َ
أ ا  إمِ� ا�مِْسْكِ:  الْكِ�ِ، فَحَا�ِلُ  وَنَافخِِ  ا�مِْسْكِ  كَحَا�ِلِ  وْءِ  ا�س� لَِ�سِ 

ْ
الحِِ واَ� نْ  ا�ص�

َ
أ ا 

نْ 
َ
أ ا  إمِ� الْكِ�ِ:  وَنَافخُِ  طَي�بَةً،  رِ�ًا  مِنْهُ  َ�دَِ  نْ 

َ
أ ا  وَ�مِ� منِْهُ،  رِ�ًا    تَ�تَْاعَ  َ�دَِ  نْ 

َ
أ ا  وَ�مِ� �يَِابكََ،  ُ�ْرِقَ 

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.خَبِ�ثَةً»
 

(238) – Abu Musa (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Exemplul unui 
companion bun și al unui companion rău este precum cel al 
vânzătorului de mosc și foalele (sau cuptorul) fierarului; de la primul te 
bucuri de parfumul frumos al moscului, dar foalele fie îți vor arde 
hainele sau casa fie vei simți un miros neplăcut de la ele.”   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a dat 
exemplul a două tipuri de oameni: 

Primul tip: companionul bun, dreptcredincios care respectă 
poruncile lui Allah și Îl ascultă. El este precum vânzătorul de mosc. Fie 
îți va da moscul, fie îl vei cumpăra, fie te vei bucura de parfumul său 
frumos. 



 
 
 

 

Al doilea tip: un companion și prieten rău, care îi îndepărtează pe 
oameni de la calea lui Allah Preaînaltul și îi ajută să facă păcate, iar tu 
vei fi condamnat pentru că stai cu cineva ca el. El este precum foalele 
care suflă foc. Fie îți va arde hainele de la scânteiele sale, fie vei simți 
un miros neplăcut. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(3127)

 

وصِِْ�، قَالَ:    –   ) ( 
َ
ن� رجَُلاً قَالَ �لِن�ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أ

 ]رواه البخاري [  ] صحيح [فَردَ�دَ ِ�رَارًا قَالَ: «لاَ َ�غْضَبْ».  «لاَ َ�غْضَبْ»
 

(239) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el!) a relatat: Un bărbat 
i-a spus Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa): 
„Dă-mi un sfat!", și el i-a răspuns: „Nu te înfuria!” Și l-a întrebat iar și 
iar și el a răspuns: „Nu te înfuria!”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Unul dintre companioni (Allah să fie mulțumit de ei) i-a cerut 
Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) să îl îndrume 
către ceva benefic pentru el, iar acesta i-a poruncit să nu se mânieze. 
Aceasta înseamnă să evite factorii care i-ar putea cauza mânierea, iar 
dacă s-a mâniat să își țină temperamentul în frâu, fără a se lăsa purtat 
de mânia excesivă către ucidere, bătaie, vorbe urâte și altele asemenea. 



 
 
 

 

Omul a continuat să îl întrebe în mod repetat despre ce sfat i-ar da, 
însă Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) nu l-a 
sfătuit mai mult decât: „Nu te mânia!”. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 
(4709)

 

دِيدُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) (  «لَ�ْسَ ا�ش�
ِي َ�مْلِكُ َ�فْسَهُ عِنْدَ الْغَضَبِ» دِيدُ ا�� َعَةِ، إِ��مَا ا�ش�  ]متفق عليه [  ] صحيح[.باِ���

 

(240) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Nu este puternic cel care se ia la trântă și îi poate învinge pe 
ceilalți, ci cel care se stăpâneşte la mânie.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că adevărata putere nu constă în forța fizică a unei 
persoane sau abilitatea sa de a-i domina pe cei puternici; ci o persoană 



 
 
 

 

cu adevărat puternică este aceea care se străduiește să se controleze și 
să se stăpânească când este furioasă, pentru că acest lucru indică puterea 
pe care o are asupra propriului sine și abilitatea sa de a-l învinge pe 
diavol și amăgirea sa. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5351)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ رجَُلاً    –   ) (  عن عبد االله بن عمر ر� االله عنهما قال: سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ 
خَاهُ ِ� اْ�يََاءِ، َ�قَالَ: 

َ
يمَانِ» يعَِظُ أ يََاءُ مِنَ الإِْ

ْ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.«ا�

 

(241) – ‘Abd Allah ibn ‘Omar (Allah să fie mulţumit de el) a spus: 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a auzit pe un 
bărbat vorbindu-i fratelui său despre modestie (și sfială) și a spus: 
„Modestia (și sfiala) sunt parte din credință.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a auzit 
pe un om sfătuindu-l pe fratele său să se abțină de la a manifesta în mod 
excesiv modestie și sfială și atunci i-a făcut clar acestuia faptul că 
modestia și sfiala sunt parte din credință și nu aduc cu ele decât ceea ce 
este bun și drept. 

Modestia și sfiala sunt o trăsătură de caracter nobilă care susțin 
împlinirea a ceea ce este bun și frumos și delăsarea de ceea ce este urât 
și rușinos. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5478)



 
 
 

 

 

«إذَِا  عن ا�مِقدام بن معدي كرب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
ن�هُ ُ�بِ�هُ»

َ
خَاهُ فَليُْخِْ�هُْ أ

َ
حَب� ا�ر�جُلُ أ

َ
 رواه أبو داود والترمذي والنسائي في السنن الكبرى[   ]  صحيح[.أ

 ]وأحمد 
 

(242) – Al-Miqdad ibn Ma‘di Karib (Allah să fie mulțumit de el) a 
relatat că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Dacă un om îl iubește pe fratele său, să i-o spună.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de by Abu Daoud, Tirmidhi, Ahmad i An Nasa'i n Sunan Al Kubra]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază unul dintre factorii care întăresc relațiile dintre 
dreptcredincioși și face ca dragostea să se răspândească printre aceștia, 
și anume, atunci când unul dintre ei îl iubește pe celălălalt să îl 
înștiințeze despre aceasta. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3017)



 
 
 

 

 

قال:    –  )(  االله عنهما عن ا�� ص� االله عليه وسلم  بن عبد االله ر�  «ُ��  عن جابر 
 ]رواه البخاري من حديث جابر، ورواه مسلم من حديث حذيفة [  ]  صحيح [.مَعْرُوفٍ صَدَقَةٌ»

 

(243) – Jabir ibn ‘Abdullah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Fiecare faptă bună este un act de caritate.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Bukhari din hadisul lui Jabir, i l a narat Muslim din hadisul lui Hudhaifa]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne spune 
că orice faptă bună și orice beneficiu adus altora, atât prin vorbe, cât și 
prin fapte, este considerat o caritate, iar cel care îi dă curs este 
recompensat pentru aceasta. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5346)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  ُ َ�نْهُ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� ِ� هُرَ�ْرَةَ رَِ�َ ا��
َ
«ُ�� سُلاََ�  َ�نْ أ

مْسُ َ�عْدِلُ بَْ�َ الاِْ�نَْ�ِ صَدَقَةٌ، وَ�ُعُِ� ا�ر�  جُلَ َ�َ  مِنَ ا��اسِ عَلَيْهِ صَدَقَةٌ، ُ�� يَوْمٍ َ�طْلُعُ �ِيهِ ا�ش�
ي�بَةُ صَ  وْ يَرَْ�عُ عَليَْهَا مَتَاعَهُ صَدَقَةٌ، واَ�َ�مَِةُ الط�

َ
دَقَةٌ، وَُ�� خُطْوَةٍ َ�ْطُوهَا إَِ�  دَاب�تهِِ َ�يَحْمِلُ عَليَْهَا أ

رِ�قِ صَدَقَةٌ» ذَى عَنِ الط�
َ
لاَةِ صَدَقَةٌ، وَ�مُِيطُ الأ  ]متفق عليه [  ]  صحيح [.ا�ص�

 

(244) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit cu el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Există o sadāqah (caritate) care trebuie dată pentru fiecare 
articulație a corpului uman (ca un semn al recunoștinței față de Allah) 
în fiecare zi în care Soarele răsare. Judecata dreaptă între două persoane 
este considerată a fi sadāqah, a ajuta o persoană să încalece sau să îşi 
încarce bagajele pe animalul său de călărie este, de asemenea, sadāqah, 
(a spune) un cuvânt bun este sadāqah, fiecare pas făcut pe drumul spre 
moschee pentru a oferi rugăciunea obligatorie este, de asemenea, 
sadāqah, și a îndepărta un lucru dăunător de pe drum este, de asemenea, 
sadāqah.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a explicat 
că fiecare musulman este obligat să ofere caritate voluntară către Allah 
Preaînaltul în fiecare zi, egală în număr cu numărul de articulații ale 
oaselor, drept metodă de mulțumire către Allah pentru bunăstarea sa și 
pentru că i-a făcut oasele cu articulații astfel încât să le poată contracta 
și întinde. Actele de caritate sunt făcute prin orice faptă bună și nu sunt 
dependente de darea de bani, inclusiv. Judecata între două persoane și 
reconcilierea lor este caritate. Ajutorarea unei persoane cărându-l pe el 
sau bunurile sale pe animalul de călătorie este o formă de caritate. Un 
cuvânt bun, o suplicație, un salut, etc. este caritate. Fiecare pas făcut 
către locul de rugăciune este caritate. Înlăturarea unui lucru dăunător de 
pe drum este, de asemenea caritate. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(4568)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا�� سْلَِ�� ر� االله عنه قَالَ: 
َ
الأ ِ� برَْزَةَ 

َ
«لاَ  َ�نْ أ

ْ�نَاهُ، وََ�نْ عِلمِْهِ �يِمَ َ�عَلَ، وََ�نْ 
َ
لَ َ�نْ ُ�مُرهِِ �ِيمَا أ

َ
 مَاِ�ِ مِنْ  تزَُولُ قدََمَا َ�بْدٍ يَوْمَ القِيَامَةِ حَ�� �سُْأ

بلاَْهُ» 
َ
ْ�فَقَهُ، وََ�نْ جِسْمِهِ �يِمَ أ

َ
ْ�نَ اكْ�َسَبَهُ وَ�يِمَ أ

َ
 ] رواه الترمذي[ ] صحيح[.أ

 

(245) – Abu Barza Al-Aslami (Allah să fie mulțumit de el) a spus: 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Picioarele unui om nu se vor mișca în Ziua Judecății până când 
nu va fi întrebat de viața sa, cum și-a petrecut-o, despre cunoștiințele 
sale și ce a făcut cu ele, despre averea sa, cum și-a dobândit-o și cum a 
cheltuit-o și despre corpul său, ce a făcut cu el.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Tirmidhi]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a spus că nimeni nu va intra în Paradis sau în Iad până când nu va 
răspunde la aceste întrebări în Ziua Judecății. 

Prima întrebare: Cum și-a petrecut viața? 
A doua întrebare: Cunoștiințele sale. Le-a folosit de dragul lui 

Allah? Le-a transmis și altor oameni? 
A treia întrebare: Cum și-a dobândit averea? Într-un mod halal 

(permis) sau haram (interzis)? Cum și-a cheltuit-o? Într-un mod plăcut 
lui Allah sau neplăcut Lui? 

A patra întrebare: Corpul său, puterea sa, sănătatea sa și tinerețea 
sa. Cum le-a folosit? 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(4950)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) ( 
َ
رَْ�لَةِ واَ�مِسْكِِ�،  َ�نْ أ

َ
اِ� َ�َ الأ «ا�س�

ائمِِ ا��هَارَ» وِ القَائمِِ ا�ل�يْلَ ا�ص�
َ
ِ، أ  ] متفق عليه[   ] صحيح [.َ��مُْجَاهدِِ ِ� سَ�ِيلِ ا��

 

(246) – Abu Hurairah a relatat că Profetul Mohammed (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel care are grijă de o 
văduvă sau de un nevoiaş este asemenea unui mujahid care luptă pe 
Calea lui Allah sau asemenea celui care posteşte în timpul zilei şi se 
roagă toată noaptea. ”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne spune 
că răsplata celor care au grijă de o femeie a cărui soț a murit și care nu 
are pe nimeni să aibă grijă de ea și răsplata celor care au grijă de cei 
nevoiași este egală cu răsplata celor care se luptă pe calea lui Allah sau 
a celor care se roagă Tahajjud și nu obosesc sau a celor care țin post și 
nu rup postul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

(3135)

 

«مَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
وْ ِ�صَْمُتْ، وَمَنْ َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليُْكْرِ 

َ
مْ جَارَهُ، وَمَنْ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فَليَْقُلْ خَْ�اً أ

 ]متفق عليه [   ] صحيح[.َ�نَ يؤُْمِنُ باِاللهِ واَْ�َوْمِ الآْخِرِ فلَْيُكْرمِْ ضَيْفَهُ»
 

(247) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah a spus): „Acela care crede 
în Allah și în Ziua de Apoi, să spună ceea ce este bun sau să păstreze 
tăcerea, acela care crede în Allah și în Ziua de Apoi să îl onoreze pe 
vecinul său, acela care crede în Allah și în Ziua de Apoi să îl onoreze 
pe cel care îl vizitează.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că pe dreptcredinciosul cu credință în Allah și în Ziua de 
Apoi, în care el va fi înviat și răsplătit pentru faptele sale, credința sa îl 
îndeamnă să facă aceste lucruri: 

În primul rând: Vorbele bune, precum preaslăvirea și pomenirea  lui 
Allah, poruncirea a ceea ce este bun, oprirea a ceea ce este rău și 
îmbunătățirea relațiilor între oameni; iar dacă nu dă curs acestora să 
păstreze tăcerea, să oprească răul vorbelor sale și să se abțină de la orice 
rău al limbii sale. 

În al doilea rând: Onorarea vecinului său: printr-o bună comportare 
cu acesta și abținerea de la a-i provoca orice rău. 

Iar în al treilea rând: Onorarea oaspetelui său: vorbind cu el într-o 
manieră binevoitoare, oferindu-i mâncare și altele asemenea. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5437)

 

قال � ا�� ص� االله عليه وسلم:    –  )(  قال:  مِنَ  عن أ� ذر ر� االله عنه  َ�قِْرَن�  «لاَ 
خَاكَ بوِجَْهٍ طَلْقٍ»

َ
نْ تلََْ� أ

َ
 ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.ا�مَْعْرُوفِ شَ�ْئًا، وَ�وَْ أ

 

(248) – Abu Dharr (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) mi-a spus: „Nu 
subestima niciuna dintre faptele bune pe care le poți împlini, chiar dacă 
aceasta ar fi doar întâmpinarea fratelui tău musulman cu o față 
zâmbitoare.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
îndeamnă să facem bine și să nu subestimăm nicio faptă bună, chiar 
dacă este minusculă, precum întâmpinarea celorlalți cu o față 
zâmbitoare; iar un musulman ar trebui să fie preocupat de acest lucru, 
pentru că el induce senzația de prietenie și bucurie fratelui său 
musulman. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5348)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –   ) (  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  بنِ َ�سعُودٍ ر� االله عنه  َ�بْدِ االلهِ  َ�نْ 
نَ�ةِ، وَمَا يزَاَلُ ا

ْ
، وَ�نِ� ا�ِْ�� َ�هْدِي إَِ� ا� دْقَ َ�هْدِي إَِ� ا�ِْ�� دْقِ، فإَنِ� ا�ص� �ر�جُلُ يَصْدُقُ  «عَليَُْ�مْ باِ�ص�

يقًا، وَ�يِ�اُ�مْ واَلْكَذِبَ، فَإنِ� الْكَذِبَ َ�هْدِ  دْقَ حَ�� يُْ�تَبَ عِنْدَ االلهِ صِد� ي إَِ� الفُْجُورِ،  وَ�تََحَر�ى ا�ص�
عِنْدَ االلهِ  الْكَذِبَ حَ�� يُْ�تبََ  وَ�تََحَر�ى  يَْ�ذِبُ  ا�ر�جُلُ  يَزاَلُ  وَمَا  إَِ� ا��ارِ،  َ�هْدِي  الْفُجُورَ    وَ�نِ� 

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.اباً» كَذ� 
 

(249) – ‘Abdullah ibn Mas‘ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Vă este prescrisă onestitatea, căci onestitatea duce la evlavie, iar 
evlavia duce către Paradis. Și nu va înceta omul să fie onest și să se 
străduiască să spună adevărul până ce va fi înscris la Allah ca fiind 
dintre cei preasinceri. Și feriți-vă de minciună, căci minciuna duce la 
imoralitate și corupție, iar imoralitatea duce la Focul Iadului. Și un om 
nu va înceta să spună minciuni și se va strădui să spună minciuni până 
ce va fi înscris la Allah ca fiind mincinos de fel.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a poruncit 
sinceritatea și a înștiințat că aderarea la aceasta duce la fapte bune 
constante, iar persistența în a face fapte bune îl conduce pe cel care le 
dă curs către Paradis. Și el nu încetează în adoptarea a ceea ce este 
adevărat și drept, atât în privat, cât și în public, până ajunge să merite a 
fi desemnat drept preasincer - ceea ce exprimă veridicitatea dusă la 
superlativ. Apoi, el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
avertizat în privința minciunii și a vorbelor mincinoase, pentru că 
aceasta determină o persoană să se abată de la dreptate și să se angajeze 
în ceea ce este rău, corupt și păcătos; conducându-l apoi către Iad. Și el 
nu încetează din a spune din ce în ce mai multe minciuni până când este 
înscris la Allah ca mincinos. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5504)



 
 
 

 

 

«مَنْ  عن جر�ر بن عبد االله ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
«  ]متفق عليه[   ] صحيح [.لاَ يرَحَْمِ ا��اسَ لاَ يرََْ�ْهُ االلهُ عَز� وجََل�

 

(250) – Jarir ibn ‘Abdullah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cel care nu arată îndurare față de oameni, nu va primi îndurare 
de la Allah Atotputernicul.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că acela care nu arată îndurare oamenilor, nu va primi 
îndurarea lui Allah; întrucât îndurarea arătată față de oameni este unul 
dintre cei mai mari factori ai dobândirii Îndurării lui Allah Preaînaltul. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5439)



 
 
 

 

 

«ا�ر�اِ�ُونَ  عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما أن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:   –  )( 
ا�سّماء» يَرْْ�ُْ�م مَن �  أهلَ الأرضِ  ا�ر��نُ، ارَ�ُوا  أبو داود والترمذي [  ]  صحيح [.يرََْ�ُهمُ   رواه 

 ]وأحمد 
 

(251) – Abdullah ibn ‘Amr (Alalh să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Celor 
milostivi, Cel mai Milostiv le va arăta îndurare. Fiți milostivi și 
îndurători cu cei de pe Pământ, și vă va arăta Milă și Îndurare Cel de 
deasupra Cerurilor!”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i 
Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Ar-Rahman (Allah, Cel Preamilostiv) va arăta Milă și 
Îndurare față cei care arată milă și îndurare celorlalți și îi va răsplăti cu 
răsplata cuvenită, cuprinzându-i cu imensa Sa Îndurare. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
poruncit arătarea îndurării față de toți cei aflați pe fața Pământului, 
dintre oameni, animale păsări și alte creaturi, răsplata pentru aceasta 
fiind că Allah, de deasupra cerurilor Sale, îi va ierta pe ei. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(8289)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُمَا عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) (  ِ بنِْ َ�مْرٍو رَِ�َ ا�� «ا�مُسْلمُِ  َ�نْ َ�بْدِ ا��
ُ َ�نْهُ»  ] متفق عليه[   ]  صحيح[.مَنْ سَلمَِ ا�مُسْلمُِونَ مِنْ �سَِانهِِ وَ�دَِهِ، واَ�مُهَاجِرُ مَنْ هَجَرَ مَا َ�َ� ا��

 

(252) – Abdullah bin Amr (Allah să fie mulțumit de amândoi) a relatat 
că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Un 
musulman este cel de ale cărui mâini şi limbă ceilalți sunt în siguranță 
și un muhajir (emigrant) este acela care abandonează ceea ce Allah a 
interzis.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
musulmanul cu islamul (religia) complet este cel de a cărui limbă 
ceilalți musulmani se află în siguranță. El nu îi blesteamă, nu îi bârfește 
și nu le face rău cu limba sa. Și ei se află în siguranță de mâinile lui, nu 
le face rău, nu le ia banii sau ceva asemănător. Un muhajir (emigrant) 
este acela care abandonează ceea ce Allah a interzis. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 



 
 
 

 

(10101)

 

«حَق�  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
عْ  نََائزِِ، وَ�جَِابةَُ ا��

ْ
بَاعُ ا� لاَمِ، وَِ�يَادَةُ ا�مَْرِ�ضِ، واَ�� وَةِ، وَ�شَْمِيتُ  ا�مُْسْلمِِ َ�َ ا�مُْسْلِمِ َ�ْسٌ: رَد� ا�س�

 ]متفق عليه [  ] صحيح[.الْعَاطِسِ» 
 

(253) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit 
pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: 
„Există cinci drepturi pe care un musulman le are asupra altui 
musulman: răspunsul la salutul islamic, vizitarea celui bolnav, însoțirea 
cortegiului funerar (pentru bărbați), acceptarea invitației făcute și 
răspunsul cu o rugă celui care strănută și Îl laudă pe Allah.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
evidențiat câteva dintre drepturile pe care un dreptcredincios musulman 
le are asupra fratelui său musulman: Primul dintre aceste drepturi este 
răspunsul atunci când te salută cu salutul islamic „As-Salam aleykum” 
(Pace vouă). 

Al doilea drept este vizitarea celui bolnav. 
Al treilea drept este (asupra bărbaților) urmarea cortegiului funerar 

de acasă până la locul de rugăciune și apoi la cimitir, până când cel 
decedat este îngropat. 

Al patrulea drept este acceptarea invitației, dacă a fost invitat la o 
masă de nuntă sau cu altă ocazie (la ceea ce este permis și acceptat de 
Legea islamică). 

Cel de al cincilea drept este răspunsul cu o rugă pentru cel care a 
strănutat și L-a lăudat pe Allah, spunându-i „Iarhamuka Allah” (Fie ca 
Allah să arate îndurare față de tine); după care, cel care a strănutat 



 
 
 

 

trebuie să spună „Iahdikum Allahu ua iuslih balakum” (Fie ca Allah să 
vă călăuzească și să îmbunătățească toate treburile voastre). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(3706)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    – )( 
َ
«لاَ تدَْخُلُونَ  َ�نْ أ

ءٍ إذَِا َ�عَلتْمُُوهُ َ�َابَ  دُل�ُ�مْ َ�َ َ�ْ
َ
وَلاَ أ

َ
نَ�ةَ حَ�� تؤُْمنُِوا، وَلاَ تؤُْمنُِوا حَ�� َ�َاب�وا، أ

ْ
لاَمَ  ا� فْشُوا ا�س�

َ
�تُْمْ؟ أ

 ]رواه مسلم [  ] صحيح[.بَ�نَُْ�مْ»
 

(254) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a spus că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu veți intra 
în Paradis până nu veți crede și nu veți crede până nu vă veți iubi unul 
pe celalalt. Să vă spun ceea ce v-ar putea face să vă iubiți unul pe 
celalalt? Spuneți cuvintele de pace, salam (salutul în Islam) printre voi. 
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra) a făcut clar 
faptul că doar credincioșii vor intra în Paradis și că credința nu este 
completă și că societatea musulmană nu poate progresa decât atunci 
când oamenii se vor iubi unii pe ceilalți. Apoi Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus care este cel mai bun 
lucru ce poate răspândi iubirea și anume transmiterea păcii între 
musulmani, ceea ce Allah a făcut într-un salut pentru robii Săi. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

(3361)



 
 
 

 

 

لَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً سَأ

َ
ُ َ�نْهُمَا: أ ِ بنِْ َ�مْرٍو رَِ�َ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��

؟ قَالَ:   ي� الإسِْلاَمِ خَْ�ٌ
َ
�مَْ َ�عْرفِْ» أ مَنْ عَرَفتَْ وَمَنْ  لاَمَ َ�َ   ا�س�

ُ
وََ�قْرأَ عَامَ،    ]  صحيح [.«ُ�طْعِمُ الط�

 ] متفق عليه[
 

(255) – Abdullah bin Amr (Allah să fie mulțumit de ei) a relatat că: Un 
om l-a întrebat pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) „Mesager al lui Allah, care aspect din Islam este mai bun? El (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a răspuns: „Hrănirea 
oamenilor și salutarea celor pe care îi cunoști și pe care nu îi cunoști.”   
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost 
întrebat: care aspect din Islam este mai bun? El (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a menționat două caracteristici: 

Prima: hrănirea săracilor, ceea ce include caritate, cadouri, 
ospitalitate, iar această virtute este încurajată pe timp de foamete sau 
sărăcie. 

A doua: salutarea fiecărui musulman, indiferent dacă omul îl 
cunoaște sau nu. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

(5808)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  ) ( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
دُل�ُ�مْ َ�َ  َ�نْ أ

َ
لاَ أ

َ
«أ

رجََاتِ؟»  ا�� بهِِ  وَ�رََْ�عُ  َطَايَا،  ا�ْ بهِِ  االلهُ  َ�مْحُو  قَالَ:    مَا  االلهِ  رسَُولَ  ياَ  بََ�  َ�َ  قَا�وُا  ا�وُْضُوءِ  «إسِْبَاغُ 
�َاطُ» لاَةِ، فذََلُِ�مُ ا�ر� لاَةِ َ�عْدَ ا�ص� ُطَا إَِ� ا�مَْسَاجِدِ، واَنتْظَِارُ ا�ص� ةُ ا�ْ  رواه[  ]  صحيح [.ا�مََْ�رهِِ، وََ�ْ�َ

 ] مسلم
 

(256) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Să nu vă 
călăuzesc eu către ceva prin care Allah vă va șterge păcatele și vă va 
ridica rangurile?” Ei au spus: „Da, Mesager al lui Allah.” El (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Îndeplinirea abluțiunii 
într-un mod perfect, chiar dacă acest lucru este dificil, mulți pași către 
moschee și a aștepta următoarea rugăciune după o rugăciune.” Aceasta 
este ribat (luptă, sacrificiu pentru Allah).”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și-a 
întrebat companionii dacă aceștia doreau să fie călăuziți către niște 
acțiuni ce ar putea fi motivul de iertare a păcatelor lor și a ridicării 
rangului lor în Paradis. 

Companionii au spus: „Da, vrem să știm.” El (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 



 
 
 

 

Prima: Îndeplinirea abluțiunii în condiții dificile, de exemplu cu apă 
rece, sau facerea abluțiunii atunci când nu este apă sau când omul are 
vreo durere în corp. 

A doua: Pașii frecvenți făcuți de acasă către moschee, din cauza 
distanței dintre casă și moschee și repetiția lor frecventă. 

A treia: Așteptarea timpului pentru Rugăciune, pregătirea pentru 
Rugăciune și așteptarea în moschee pentru a face Rugăciunea în 
congregație. Omul îndeplinește Rugăciunea și apoi așteaptă pentru 
cealaltă Rugăciune. 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
explicat că aceste acțiuni sunt cele care protejează credinciosul cu 
adevărat pentru că ele blochează calea lui Șeitan către suflet, subjugă 
dorințele, iar astfel Allah va câștiga peste soldații lui Șeitan, iar acesta 
este cel mai mare jihad. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

(3574)

 

وسََل�مَ:    –  ) (  عَلَيْهِ  االلهُ  االلهِ صَ��  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  عنه  االله  هُرَ�ْرَةَ ر�   �ِ
َ
أ «ا�مُْؤْمِنُ  َ�نْ 

، احْرصِْ َ�َ مَا َ�نْفَعُكَ، واَسْ  ُ�� خَْ�ٌ عِيفِ، وَِ�  مِنَ ا�مُْؤْمِنِ ا�ض� حَب� إَِ� االلهِ 
َ
، خَْ�ٌ وأَ تَعِنْ  القَْويِ�

�� َ�عَلتُْ َ�نَ كَذَا وََ�ذَا، وَلَِ�نْ 
َ
ءٌ، فلاََ َ�قُلْ �وَْ أ صَابكََ َ�ْ

َ
 قُلْ قدََرُ االلهِ وَمَا  باِاللهِ وَلاَ َ�عْجَزْ، وَ�نِْ أ

يْطَانِ»  ]رواه مسلم [  ]  صحيح [.شَاءَ َ�عَلَ، فإَنِ� (�وَْ) َ�فْتَحُ َ�مَلَ ا�ش�
 

(257) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Un credincios 
puternic este mai iubit de către Allah decât un credincios slab și este 
bunătate în toată lumea, dar prețuiți-i pe cei care vă aduc beneficiu (în 
Viața de Apoi) și căutați ajutor la Allah și nu vă pierdeți speranța, iar 
dacă aveți probleme, nu spuneți: dacă nu aș fi făcut asta, nu s-ar fi 
întâmplat asta, ci spuneți: Allah a făcut ceea ce a predestinat. „Dacă” 
deschide ușa pentru Șeitan.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne explică 
că un credincios este bun, dar credinciosul care este mai puternic în 
credința sa și în hotărârea sa este mai bun și mai iubit de către Allah 
Preaînaltul decât un credincios slab. Apoi Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a sfătuit pe credincios să facă 
ceea ce i-ar aduce beneficiu în această viață și în Viața de Apoi, în timp 
ce se încrede în Allah și caută ajutorul Lui. Apoi el (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a interzis inabilitatea și lenea ce 
îl pot împiedica pe un om să facă ceea ce este benefic pentru el atât în 
această viață cât și în Viața de Apoi. Dacă un credincios lucrează cu 
sârguință, face tot ceea ce poate și căută ajutor de la Allah, atunci lui 



 
 
 

 

nu-i mai rămâne decât să își încredințeze toate chestiunile lui Allah și 
să știe că alegerea lui Allah este cea mai bună. Dacă, după toate acestea, 
el întâmpină greutăți, el nu ar trebui să spună: „Dacă aș fi făcut asta, nu 
s-ar fi întâmplat asta” Pentru că „dacă” deschide ușa lui Șeitan în 
obiectarea destinului și plângerea după trecut. Ci omul ar trebui să 
spună cu satisfacție: „Allah a prescris și El face ceea ce voiește El.” 
Orice s-a întâmplat a fost în conformitate cu ceea ce Allah a voit pentru 
că El face ceea ce dorește, iar hotărârile și judecata Lui nu pot fi anulate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5493)



 
 
 

 

 

االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) (  قال رسول  قال:  ابن عمر ر� االله عنهما  زاَلَ  عن  «مَا 
ثهُُ»  ن�هُ سَيُوَر�

َ
َارِ، حَ�� ظَنَنْتُ أ

ْ
 ] متفق عليه[  ] صحيح [.يوُصِيِ� جِْ�ِ�لُ باِ�

 

(258) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Atât 
de mult a persistat Gavriil (Îngerul Jibril) să mă sfătuiască în privința 
vecinilor, încât am crezut că ei vor avea și drept de moștenire asupra 
mea. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Jibril a continuat să-l instruiască și să îl îndrume cu 
privire la vecinii apropiați, indiferent dacă aceștia sunt musulmani sau 
nemusulmani, dintre rude sau nu, și în privința grijii arătate față de ei, 
a protejării dreptului lor, a tratatării lor cu amabilitate, a opririi de la a 
le cauza vreun rău și de a manifesta răbdare față de răul care ar putea 
veni din partea lor. Până într-acolo că Profetul (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa), datorită atenției deosebite acordate drepturilor 
vecinului și a instrucțiunilor repetate date de Jibril referitor la acesta, a 
crezut că va veni o revelație care să-i dea vecinului său o parte din 
moștenire, după moartea sa. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(4965)

 

«مَنْ رَد� َ�نْ عِرْضِ  عن أ� ا�رداء ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
خِيهِ رَد� االلهُ َ�نْ وجَْهِهِ ا��ارَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ»

َ
 ]رواه الترمذي وأحمد [ ] صحيح[.أ

 

(259) – Abu Ad-Darda'a (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fi asupra sa) a spus: 
„Aceluia care protejează onoarea fratelui său (musulman) în lipsa 
acestuia, Allah îi va proteja fața de Focul Iadului în Ziua Judecății.”  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că pe acela care îi ia apărarea fratelui său musulman în 
absența acestuia, respingând înjosirea sau insultarea lui (prin bârfă), 
Allah îl va apăra de pedeapsă în Ziua Judecății. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(5514)

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قالَ:    –   ) (  �سٍَ رَِ�َ ا��
َ
حَدُُ�مْ، حَ��  َ�نْ أ

َ
«لاَ يؤُْمِنُ أ

خِيهِ مَا ُ�بِ� ِ�َفْسِهِ»
َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�بِ� لأِ

 

(260) – Anas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu crede vreunul 
dintre voi (cu adevărat), până ce nu iubește pentru fratele său 
(musulman) ceea ce iubește pentru el însuși.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a subliniat 
faptul că niciun musulman nu atinge nivelul complet de credință (Iman) 
până când nu iubește pentru fratele său ceea ce iubește pentru el însuși, 
dintre acte de adorare și tot ceea ce este bun, atât în religie, cât și în 
viața lui. Și totodată, el urăște pentru fratele său ceea ce urăște pentru 
el însuși, și dacă vede vreo lipsă în religia fratelui său, se străduiește să 
o îndrepte, iar dacă găsește la el ceea ce este bun, îl îndrumă și îl sprijină 
și îl sfătuiește, atât în chestiuni religioase, cât și laice. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(4717)

 

عن ��شة ر� االله عنها زوج ا�� ص� االله عليه وسلم عن ا�� ص� االله عليه    –  )( 
ءٍ إلاِ� شَانَهُ»وسلم قال:   عُ مِنْ َ�ْ ءٍ إلاِ� زاَنَهُ، وَلاَ يُْ�َ  رواه[  ]  صحيح [.«إنِ� ا�ر�ْ�قَ لاَ يَُ�ونُ ِ� َ�ْ

 ] مسلم
 

(261) – ‘Aișah (Allah să fie mulțumit de ea), soția Profetului (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a relatat că Profetul a spus: Cu 
adevărat, prezența blândeții înfrumusețează lucrurile, iar  lipsa ei le 
urâțește. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvâtarea lui Allah fie asupra sa) subliniază 
faptul că îngăduința, blândețea și calmul în vorbă și în faptă fac ca 
lucrurile să sporească în frumusețe, deplinătate și bunătate, facilitând 
omului împlinirea nevoilor sale. 

Lipsa blândeții face ca lucrurile să devină defectuoase și neplăcute, 
ceea ce îl va împiedica pe om să își atingă scopurile sau îi va îngreuna 
acest demers. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5796)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –   ) ( 
َ
، وَلَنْ  َ�نْ أ ينَ �ُْ�ٌ «إنِ� ا��

وَ  وحَْةِ  واَ�ر� باِلْغَدْوَةِ  واَسْتَعِينُوا  وا،  ُ�ِْ�
َ
وأَ وَقَارِ�ُوا،  دُوا  فَسَد� غَلبََهُ،  إلاِ�  حَدٌ 

َ
أ ينَ  ا�� مِنَ  �شَُاد�  ءٍ  ْ�َ

َةِ»  ْ�  ] رواه البخاري[  ] صحيح [.ا��
 

(262) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cu adevărat, 
religia este ușoară, și nimeni nu va face religia dificilă fără ca acest 
lucru să îl copleșească. Așadar, faceți ceea ce este drept, fiți moderați, 
străduiți-vă pentru perfecțiune, primiți vestea cea bună (a recompensei) 
și căutați ajutor împlinind acte de adorare dimineața devreme 
(Ghadwah), după-amiaza (Rawhah) și o parte din noapte (Duljah)."  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) subliniază 
că religia Islamului este construită pe ușurare în toate aspectele sale, iar 
ușurarea devine și mai accentuată atunci când există o incapacitate sau 
o nevoie specială deoarece adâncirea în activități religioase și 
renunțarea la moderație duce în cele din urmă la incapacitate și 
încetarea faptelor, fie total, fie parțial. . Apoi, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)  a îndemnat la moderație, fără a 
se exagera în acest sens, astfel încât o persoană nu trebuie nici să-și 
neglijeze obligațiile, dar nici să fie împovărat cu îndatoriri peste 



 
 
 

 

capacitatea sa. Iar dacă nu este în stare să facă o anumită faptă în 
întregime, ar trebui să facă ceea ce este aproape de ea. 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) le-a dat 
vești bune celor care nu sunt capabili să îndeplinească faptele într-o 
manieră deplină cu privire la marea recompensă primită pentru faptele 
constante, chiar dacă acestea sunt mici deoarece atâta timp cât 
incapacitatea nu se datorează propriei vini, ea nu implică scăderea 
recompensei. 

Întrucât această lume este în realitate un loc de călătorie și de trecere 
către Viața de Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) ne-a poruncit să căutăm ajutor pentru îndeplinirea regulată a 
actelor de adorare, în cele trei perioade de activitate: 

Primul dintre ele: Ghadwah - împlinirea faptelor dimineața devreme 
- între Rugăciunea de Fajr și răsăritul Soarelui. 

Al doilea: Rawhah - împlinirea faptelor după-amiaza. 
Al treilea: Duljah - împlinirea faptelor toată noaptea sau doar într-o 

parte a acesteia. Și întrucât activitatea în timpul nopții este mai dificilă 
decât în timpul zilei, a indicat o parte din ea, spunând: și o parte din 
Duljah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 



 
 
 

 

(5795)

 

وا وَلاَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )(  ُ ��َ�»
رُوا» وا وَلاَ ُ�نفَ� ُ وا، وَ�َ�� ُ  ]متفق عليه [  ] صحيح[.ُ�عَ��

 

(263) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Fă 
lucrurile să fie ușoare și nu le complica; și adu oamenilor vești bune și 
nu-i îndepărta." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
poruncește să facem lucrurile ușoare pentru oameni și să nu îi punem în 
dificultate în niciun aspect, fie religios sau laic - păstrând cadrele trasate 
de ceea ce Allah a făcut permis și a prescris. 

El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne îndeamnă, de 
asemenea, să le aducem oamenilor vești bune și să nu îi facem să se 
îndepărteze de noi. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

(5866)

 

َ�قَالَ:    –   ) (  ُ�مَرَ  عِنْدَ  كُن�ا    ]  صحيح[.«نهُِينَا عَنِ ا��َ��فِ» عن أ�س ر� االله عنه قال: 

 ] رواه البخاري[
 

(264) – Anas (Allah să fie mulţumit de el) a spus: Eram împreună cu 
Omar, atunci când acesta a spus: „Am fost opriți de la ceea ce reprezintă 
o anumită îngreunare și forțare.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Omar (Allah să fie mulțumit de el) înștiințează că Mesagerul lui 
Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a oprit de la a 
se îngreuna pe ei înșiși și a se forța fără a fi necesar, atât în vorbe, cât și 
în fapte. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 
(8945)

 

قال:    –  )(  وسلم  عليه  أن رسول االله ص� االله  االله عنهما  ابن عمر ر�  َ�لَ  عن 
َ
أ «إذَِا 

 َ وَ� �شِِمَاِ�ِ،  ُ�لُ 
ْ
يَأ يْطَانَ  ا�ش� فَإنِ�  �يِمَِينهِِ،  بْ  فلَْ�َْ�َ َ�بَِ  وَ�ذَِا  �يِمَِينِهِ،  ُ�لْ 

ْ
فَليَْأ حَدُُ�مْ 

َ
بُ  أ َ�ْ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.�شِِمَاِ�ِ»
 

(265) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de amândoi) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Atunci când unul dintre voi mănâncă ceva, să mănânce cu mâna 
dreaptă, iar când bea să bea cu mâna dreaptă, pentru că Satana mănâncă 
și bea cu mâna stângă.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) poruncește 
ca musulmanul să mănânce și să bea cu mâna dreaptă și interzice 
mâncatul și băutul cu mâna stângă, întrucât Satana mănâncă și bea cu 
mâna stângă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(58122)



 
 
 

 

 

عن عُمر بن أ� سلمة ر� االله عنه قال: كُنْتُ غُلاَمًا ِ� حَجْرِ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ    – )( 
حْفَةِ، َ�قَالَ ِ� رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:   «يَا غُلاَمُ، عَلَيْهِ وسََل�مَ، وََ�نتَْ يدَِي تطَِ�شُ ِ� ا�ص�

ا يلَِيكَ»  ]متفق عليه [  ] صحيح[َ�مَا زَالَتْ تِلكَْ طِعْمَِ� َ�عْدُ. سَم� االلهَ، وَُ�ْ �يِمَِينكَِ، وَُ�ْ �مِ�
 

(266) – ‘Umar ibn Abi Salamah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat: 
Eram numai un băiețel aflat în grija Mesagerului lui Allah (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și obișnuiam ca atunci când 
mâncam să îmi bag mâinile în tot vasul de mâncare, iar Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) mi-a spus: „O, băiete, 
pomenește-L pe Allah, mănâncă cu mâna dreaptă și mănâncă din ceea 
ce se află în fața ta.”,  iar de atunci am mâncat în acest fel.  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Omar bin Abi Salamah (Allah să fie mulțumit de el), fiul soției 
Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), care se afla 
sub educarea și îngrijirea sa, ne înștiințează că obișnuia ca atunci când 
mânca să își bage mâna în toată mâncarea pentru a lua ceea ce își dorea, 
așa că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a 
învățat pe el trei maniere referitoare la mâncare: 

Prima: rostirea formulei „Bismillah” înainte de a mânca. 
A doua: a mânca cu mâna dreaptă. 
A treia: a mânca din partea care-i este aproape a vasului aflat în fața 

sa. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

(58120)

 

«إنِ� االلهَ  عن أ�س بن ما�ك ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
�َةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا»  ْ بَ ا��� وْ �َْ�َ

َ
ْ�لَةَ َ�يَحْمَدَهُ عَليَْهَا، أ

َ ْ
ُ�لَ الأ

ْ
نْ يَأ

َ
  ]  صحيح[.�ََ�َْ� عَنِ الْعَبْدِ أ

 ] رواه مسلم[
 

(267) – Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: Allah este mulțumit de cel care mănâncă ceva și Îl laudă pentru 
aceasta sau bea ceva și Îl laudă pentru aceasta.   [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) subliniază 
faptul că laudarea lui Allah pentru darurile și binecuvântările Sale este 
una dintre modalitățile prin care robul atrage asupra sa Mulțumirea 
Domnului său. Astfel, atunci când mănâncă el spune „al-hamdulillah” 
(Lăudat fie Allah), iar când bea ceva, spune „al-hamdulillah” (Lăudat 
fie Allah). 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5798)

 

َ�لَ عِنْدَ رسَُولِ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  ) ( 
َ
ن� رجَُلاً أ

َ
ْ�وَعِ ر� االله عنه: أ

َ
َ�نْ سَلمََةَ بنِْ الأْ

سْتطَِيعُ، قَالَ:  «ُ�ْ �يِمَِينكَِ»وسََل�مَ �شِِمَاِ�ِ، َ�قَالَ:  
َ
، قَالَ:  «لاَ اسْتَطَعْتَ»، قَالَ: لاَ أ ، مَا مَنَعَهُ إِلا� الكِْْ�ُ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [َ�مَا رََ�عَهَا إَِ� ِ�يهِ.
 

(268) – Salama bin Al-Akwa (Allah fie mulțumit de el) a relatat că: Un 
om a mâncat cu mâna stangă în prezența Mesagerului lui Allah (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), iar el a spus: „Mănâncă cu 
mâna dreaptă.” El a spus: „Nu pot”. Atunci Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Fie să nu poți să faci 
asta.” Era vanitatea care îl oprea, iar apoi nu a mai putut să își folosească 
mâna dreaptă.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a văzut un 
om mâncând cu mâna stângă și i-a poruncit să mănânce cu mâna 
dreaptă. Omul i-a răspuns într-un mod arogant spunând că nu poate! 
Astfel că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-a 
rugat pentru ca omul să nu poată să mănânce cu mâna dreaptă. Allah i-
a răspuns rugăciunii Profetului (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 



 
 
 

 

asupra sa) paralizându-i mâna dreaptă respectivului om pentru ca el să 
nu poată mânca sau bea cu mâna dreaptă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(3372)



 
 
 

 

 

ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  – )( 
َ
ِ ر� االله عنهما أ َ�لَ  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

َ
«مَنْ أ

وْ بصََلاً، فلَيَْعَْ�ِْ�َا 
َ
وْ قَالَ: فلَيَْعَْ�ِلْ - ثوُمًا أ

َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ  َ�سْجِدَنَا، وَْ�َقْعُدْ ِ� بَ�ْتهِِ»  -أ

َ
، وَأ

مِنَ ا�ُقُولِ  ِ�يهَا  بمَِا  خِْ�َ 
ُ
فَأ لَ 

َ
فَسَأ �هََا رِ�ًا،  فَوجََدَ  ُ�قُولٍ،  مِنْ  اتٌ  ِ�يهِ خَِ�َ بِقِدْرٍ   َ�ِ

ُ
أ َ�قَالَ  وسََل�مَ   ،

 ْ�
َ
ا رَآهُ كَرهَِ أ صْحَابِهِ َ�نَ مَعَهُ، فَلمَ�

َ
�وُهَا إَِ� َ�عْضِ أ نَ لَهَا، قَالَ: قَر�

ُ
.اِ� مَنْ لاَ ُ�نَاِ�»«ُ�ْ فإَِ�� أ
َ�لَ مِنْ هَذِهِ اْ�قَْلَةِ،  و�مُِسْلِمٍ َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ، عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:  

َ
«مَنْ أ

ذ�   -ا��ومِ  
َ
َ�لَ اْ�صََلَ واَ��ومَ واَلْكُر�اثَ فلاََ َ�قْرَ�َن� َ�سْجِدَنَا، فَإنِ� ا�مَْلاَئَِ�ةَ َ�تَأ

َ
ةً: مَنْ أ ا  وقَالَ َ�ر� ى �مِ�

ذ�ى منِْهُ َ�نُو آدَمَ»
َ
  ]متفق عليه [  ] صحيح[.َ�تَأ

 

(269) – Jabir ibn Abdullah (Allah să fie mulțumit de el și tatăl său) a 
relatat că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cel care mănâncă una dintre aceste plante: ceapă, usturoi să stea 
departe de noi, sau a spus să stea departe de moscheea noastră, să 
rămână în casa sa.” Ibn Wahb a spus că i s-a adus odată Profetului 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) un vas în care erau 
unele legume, iar el a văzut că aveau un miros specific și a întrebat 
despre miros și i s-a spus ce legume erau în el și a zis: Adu-l aici, iar 
vasul a fost adus aproape de un companion ce era cu el. Atunci când 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a văzut, nu 
i-a plăcut și i-a spus companionului: Mănâncă pentru că eu vorbesc în 
secret cu cineva cu care tu nu vorbești.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a interzis 
persoanei care a consumat usturoi sau ceapă să vină la moschee, 
deoarece le-ar putea aduce o daună celor care participă la Rugăciune cu 
mirosul său. Aceasta este o interzicere de a veni la moschee, nu de a le 
consuma, deoarece ele sunt alimente permise. Un vas cu legume a fost 
adus la Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), iar 
atunci când le-a mirosit și i s-a spus ce legume erau, el a refuzat să le 



 
 
 

 

mănânce și i-a dus vasul unui companion să mănânce el, iar Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus: Mănâncă, 
pentru că eu vorbesc cu Îngerii. 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
Îngerii sunt vătămați de mirosuri neplăcute în același mod ca oamenii. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



 
 
 

 

8. 

(4850)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  �ِيهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
�سٍَ َ�نْ أ

َ
«مَنْ  َ�نْ سَهْلِ بنِْ مُعَاذِ بنِْ أ

غُ  ةٍ،  قُو� وَلاَ  حَوْلٍ مِ��  مِنْ غَْ�ِ  وَرَزَقنَيِهِ  هَذَا  طْعَمَِ� 
َ
أ ِي  ا��  ِ ��ِ َ�قَالَ: ا�مَْدُ  طَعَامًا  َ�لَ 

َ
مَا  أ  ُ�َ فِرَ 

مَ مِنْ ذَنْبهِِ»   ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�قَد�
 

(270) – Sahl ibn Mu‘adh ibn Anas a povestit de la tatăl său că Trimisul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Celui 
care mănâncă ceva și spune „Alhamdulillah al-ladhi at’amani hadha ua 
razaqni-h min ghayri haulin minni uala quuah (Laudă lui Allah, Cel care 
m-a hrănit și mi-a oferit mie această mâncare fără vreo forță sau putere 
din partea mea)”, îi vor fi iertate păcatele din trecut.” [Hasan (hadis bun)]  
[Narat de Abu Dawud, Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) îl 
îndeamnă pe cel care mănâncă ceva să Îl laude pe Allah, pentru că omul 
nu are nicio putere să procure această mâncare și nici să o consume 
decât prin Puterea lui Allah Preaînaltul și Sprijinul Său. Apoi, el (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) dă aceluia care spune aceste 
cuvinte vestea bună că el merită Iertarea lui Allah pentru păcatele 
minore săvârșite în trecut. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5431)

 

عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: �ن رسولُ االله ص� االله عليه وسلم إذا َ�طَس    –  )( 
يدََه   ثو�َهُ -وضَعَ  وخَفَضَ    -أو  فيهِ،  والترمذي[  ]  صحيح[بها صوتَهُ.  -أو غض� -�  داود  أبو   رواه 

 ]وأحمد 
 

(271) – Abu Hurairah (Allah să fie mulţumit de el) a spus: „Atunci când 
Mesagerul lui Allah strănuta, el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) își punea mâna sau haina pe gură și își cobora glasul.”   [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Atunci când Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) strănuta, 

primul lucru pe care îl făcea: își punea mâna sau haina pe gură, 
acoperind gura și nasul. 

Al doilea lucru pe care îl făcea: îşi cobora și nu își ridica glasul. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(3317)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ صَ�� ا�� َ  عَنِ ابنِْ َ�ب�اسٍ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� «إنِ� ا��
نْ تؤَُْ� عَزاَئمُِهُ»

َ
نْ تؤَُْ� رخَُصُهُ، كَمَا ُ�بِ� أ

َ
 ]رواه ابن حبان [ ]  صحيح [.ُ�بِ� أ

 

(272) – Ibn ‘Abbas (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Allah 
iubește ca permisiunile Sale să fie întrebuințate, așa cum iubește și ca 
obligațiile Sale să fie respectate."  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Ibn 
Hibban]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că Allah iubește ca oamenii să profite de permisiunile pe 
care El le-a decretat, precum facilitările introduse în reglementările 
islamice și în actele de adorare și ușurarea lor pentru cei cărora li se 
impun, în condiții specifice, precum scurtarea și combinarea 
Rugăciunilor în timpul călătoriei. De asemenea, Allah iubește ca 
obligațiile și îndatoririle impuse de El să fie îndeplinite. Aceasta se 
datorează faptului că greutatea poruncii lui Allah este aceeași, atât în 
privința facilitărilor, cât și a obligațiilor. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65017)

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    – )( 
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.بهِِ خَْ�اً يصُِبْ منِْهُ» 

 

(273) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Pe 
acela căruia Allah îi voiește binele îl încearcă cu suferință.” [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că dacă Allah îi voiește binele unuia dintre supușii Săi 
dreptcredincioși, El îl încearcă pe acesta cu greutăți, cu averea și familia 
sa, întrucât prin suferința resimțită, dreptcredinciosul se întoarce  la 
Allah Preaînaltul și caută adăpost prin rugile îndreptate către El, iar 
astfel păcatele îi sunt iertate și rangul său (la Allah) este înălțat. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

(4204)

 

ا��ِ�� ص� االله عليه    –  ) (  هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنهما عَنِ   �ِ
َ
أ اْ�دُْريِ� وََ�نْ  سَعِيدٍ   �ِ

َ
أ َ�نْ 

وْكَةِ  وسلم قَالَ:   ذًى وَلاَ غَمٍّ حَ�� ا�ش�
َ
«مَا يصُِيبُ ا�مُْسْلمَِ مِنْ نصََبٍ وَلاَ وَصَبٍ وَلاَ هَمٍّ وَلاَ حُزْنٍ وَلاَ أ

رَ االلهُ بهَِا مِنْ خَطَايَاهُ»  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.�شَُاكُهَا إلاِ� َ�ف�
 

(274) – Abu Sa`id al-Khudri și Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de 
ei) au relatat că Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) a spus: „Nu este încercat un musulman cu vreo boală, sau 
cu vreo neliniște, sau cu vreo supărare, sau cu vreo suferinţă, sau cu 
vreo deznădejde, chiar şi (numai) cât un spin care l-ar înțepa, fără să îi 
fie iertate din păcate prin aceasta.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari 
i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) a explicat că orice boală, îngrijorare, neliniște, greutate, frică sau 
foame care îl afectează pe vreun musulman, chiar și un spin care îi 
provoacă durere, vor fi un mijloc de ispășire a păcatelor sale. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

(3701)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) (  ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��
َ
«مَا يزَاَلُ ا�َلاءَُ  َ�نْ أ

َ وَمَا عَليَْهِ خَطِيئَةٌ»  هِ وَمَاِ�ِ حَ�� يَلَْ� ا��  رواه الترمذي[   ]  حسن [.باِ�مُؤْمِنِ واَ�مُؤْمنَِةِ ِ� َ�فْسِهِ وَوََ�ِ

 ]وأحمد 
 

(275) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Bărbatul dreptcredincios și femeia dreptcredincioasă vor continua să 
fie testați prin propriul lor sine, prin copiii lor sau prin averea lor, (fiind 
purificați prin aceasta) până ce îl vor întâlni pe Allah fără niciun păcat 
înregistrat pentru ei.” [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că încercările și testele nu se îndepărtează de un bărbat 
dreptcredincios și de o femeie dreptcredincioasă - în privința propriei 
persoane, în ceea ce privește sănătatea și trupul lor; în privința copiilor 
lor, precum îmbolnăvirea, moartea, neascultarea acestora sau în alte 
aspecte; în privința averii lor, precum sărăcirea, o afacere neprofitabilă, 
furtul, condițiile proaste de viață și mijloace de subzistență precare - 
până când Allah le ispășește toate păcatele lor și faptele rele prin această 
încercare, pentru ca atunci când ei îl vor întâlni pe Allah, să fie curățiți 
și purificați de toate păcatele și faptele rele pe care le-au săvârșit. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3159)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  االلهِ صَ�� االلهُ  رسَُولُ  قَالَ  قَالَ:  ْ�رِ  َ�نْ صُهَيْبٍ ر� االله عنه 
َ
لأِ «عَجَبًا 

صَاَ�تْهُ َ��اءُ شَكَرَ، فَ 
َ
حَدٍ إلاِ� �لِمُْؤْمِنِ، إنِْ أ

َ
، وَلَ�ْسَ ذَاكَ لأِ ْ�رَهُ ُ��هُ خَْ�ٌ

َ
َ�نَ خَْ�اً َ�ُ، وَ�نِْ  ا�مُْؤْمِنِ، إنِ� أ

، فََ�نَ خَْ�اً َ�ُ» صَاَ�تْهُ َ��اءُ صََ�َ
َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.أ

 

(276) – Suhaib (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Minunată este situația 
dreptcredinciosului! Tot ceea ce i se întâmplă este un lucru bun pentru 
el! Și această situație nu îi este specifică decât celui dreptcredincios; cel 
care, dacă a avut parte de o bucurie, i-a mulțumit lui Allah și acesta a 
fost un lucru bun pentru el, iar dacă a fost atins de o suferință, a fost 
răbdător și acesta a fost un lucru bun pentru el.”  [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) s-a 
minunat de situația credinciosului, pentru că toate situațiile sunt bune 
pentru el și doar pentru el. Dacă a avut parte de o bucurie, i-a mulțumit 
lui Allah și va fi răsplătit cu recunoștiință. Dacă a fost atins de o 
suferință, a fost răbdător și va fi răsplătit cu recunoștiință. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(3298)

 

«إذَِا  عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  – )( 
وْ سَافرََ كُتبَِ َ�ُ مثِْلُ مَا َ�نَ َ�عْمَلُ مُقِيمًا صَحِيحًا»

َ
 ] رواه البخاري[  ] صحيح [.َ�رضَِ الْعَبْدُ أ

 

(277) – Abu Musa Al-Aș‘ari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Dacă o persoană se îmbolnăvește sau călătorește, acesteia îi vor 
fi atribuite toate faptele bune pe care obișnuia să le facă în timp ce era 
rezident și sănătos.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează cu privire la binecuvântările și îndurarea lui Allah și la 
faptul că musulmanul, dacă obișnuia să împlinească fapte bune în 
vreme ce era sănătos și se afla în locul lui de rezidență, apoi s-a 
îmbolnăvit și nu a mai putut să le împlinească sau pentru că a fost 
ocupat cu o călătorie sau pentru orice alt motiv, acestuia îi este 
consemnată o răsplată deplină, la fel cum el ar fi împlinit acele fapte, în 
vreme ce era sănătos, la casa lui. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(3553)

 

ن� رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )( 
َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه أ

َ
ْ�مَالِ  َ�نْ أ

َ ْ
«باَدِرُوا باِلأ

وْ ُ�مِْ� ُ�ؤْمِنًا وَ�صُْبحُِ �َ 
َ
فرًِا، يَ�يِعُ  فتِنًَا كَقِطَعِ ا�ل�يْلِ ا�مُْظْلمِِ، يصُْبحُِ ا�ر�جُلُ ُ�ؤْمنًِا وَ�مُِْ� َ�فرِاً، أ

ْ�يَا»  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ديِنَهُ بعَِرَضٍ مِنَ ا��
 

(278) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Grăbiți-vă să 
faceți fapte bune. Va veni o fitnah (încercare) precum o noapte 
întunecată când un om va fi credincios dimineața și seara va fi 
necredincios, iar seara un om va fi credincios și dimineața necredincios, 
vânzându-și religia pentru plăcerile acestei lumi.” [Sahih (hadis autentic)]  
[Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) îl 
îndeamnă pe credincios să se grăbească în a face cât mai multe fapte 
bune până când acest lucru va deveni imposibil. Va veni un timp când 
omul va fi distras de încercări și dubii, un timp întunecat precum 
noaptea, în care adevărul va fi amestecat cu falsitatea, iar oameniilor le 
va fi greu să facă diferența între ele. Un om va fi atât de confuz încât va 
fi credincios dimineața și necredincios seara sau va fi credincios seara 
și necredincios dimineața, lăsându-și religia pentru plăcerile temporare 
ale acestei lumi. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

(3138)



 
 
 

 

 

«مَنْ يرُدِِ االلهُ  عن معاو�ة ر� االله عنه قال: سمعت ا�� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  ) ( 
ةُ قَائمَِةً   م�

ُ ْ
نَا قَاسِمٌ، واَاللهُ ُ�عْطِي، وَلَنْ تزَاَلَ هَذِهِ الأ

َ
ينِ، وَ�ِ��مَا أ هْهُ ِ� ا�� ْ�رِ االلهِ، لاَ  بهِِ خَْ�اً ُ�فَق�

َ
َ�َ أ

ْ�رُ االلهِ»
َ
ِ�َ أ

ْ
هُمْ مَنْ خَالَفَهُمْ، حَ�� يَأ  ]متفق عليه[  ]  صحيح [.يَُ��

 

(279) – Mu‘auiyah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit pe 
Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: „Când 
Allah voiește binele cuiva, îi dăruiește înțelegerea religiei. Cu adevărat, 
eu sunt doar un transmițător, iar Allah este Cel care dăruiește. Această 
Națiune (musulmană) va continua să urmeze legile lui Allah, fără a fi 
afectați de cei care li se opun, până ce porunca lui Allah se va împlini."  
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)  ne 
înștiințează că atunci când Allah dorește binele cuiva, îl înzestrează cu 
înțelegerea religiei Sale. De asemenea, el (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) afirmă că este doar un transmițător și un distribuitor, 
care împarte și dă mai departe din cele pe care Allah i le-a dăruit, dintre 
îndestulări, cunoștințe, etc. Însă Adevăratul Dăruitor este numai Allah, 
Unicul, și orice altceva este doar o cauză intermediară care poate aduce 
beneficii doar cu permisiunea lui Allah. Apoi, el a adăugat că această 
Națiune va continua să rămână fermă în urmarea legilor lui Allah fără 
a fi afectată de cei care i se opun, până ce Ceasul de Apoi va veni. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

(5518)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ قَالَ:    –  )(  ن� ا��ِ�� صَ�� ا��
َ
ِ ر� االله عنهما أ «لاَ َ�عَل�مُوا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ ا��

ُوا بهِِ ا�مَْجَا�سَِ، َ�مَنْ َ�عَ  ��َ فَهَاءَ، وَلاَ �َ لَ ذَ�كَِ، فَا��ارُ  الْعِلمَْ ِ�بَُاهُوا بهِِ الْعُلَمَاءَ، وَلاَ ِ�مَُارُوا بهِِ ا�س�
 ]رواه ابن ماجه [ ] صحيح[.ا��ارُ»

 

(280) – Jabir ibn ‘Abdullah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu 
căutați știința pentru a vă făli în fața celor învățați sau pentru a vă 
contrazice cu cei proști și neștiutori, și nici pentru a obține un statut mai 
înalt în întruniri; pentru că cel care va face aceasta, va ajunge în Foc."   
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Ibn Majah]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa)  i-a 
avertizat pe cei care caută știința pentru a se făli în fața celor învățați și 
pentru a demonstra că și ei sunt învățați asemenea lor, pentru a se certa 
cu oamenii neștiutori și cu mintea îngustă sau pentru a câștiga 
recunoașterea și supremația deasupra altora în întruniri. Cine dă curs 
acestui fapt merită să ajungă în Focul Iadului, din cauza fățărniciei și a 
lipsei sale de sinceritate în căutarea științei de dragul lui Allah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(65047)

 

«خَْ�ُُ�مْ مَنْ َ�عَل�مَ  عن عثمان ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
 ]رواه البخاري [  ] صحيح [.القُْرْآنَ وَعَل�مَهُ»

 

(281) – ‘Uthmān ibn ‘Affan (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cei 
mai buni dintre voi sunt cei care învață Coranul și îl învață și pe 
ceilalți.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cei mai buni și cei mai de seamă dintre musulmani 
înaintea lui Allah sunt cei care învață Coranul - în ceea ce privește 
citirea, memorarea, recitarea cu măsură, înțelegerea și interpretarea 
acestuia - și îi învață și pe alții mai departe, practicând în același timp 
ceea ce a învățat. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(5913)

 

صْحَابِ ا��ِ��   – )( 
َ
َ�نَا مَنْ َ�نَ ُ�قْرُِ�نَا مِنْ أ لَ� ر�ه االله قَالَ: حَد� ِ� َ�بْدِ ا�ر�ْ�َنِ ا�س�

َ
َ�نْ أ

آيَ  عَْ�َ  وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  صَ��  االلهِ  رسَُولِ  مِنْ  ئوُنَ  َ�قَْ�ِ َ�نوُا  هُمْ  ��
َ
أ وسََل�مَ  عَلَيْهِ  االلهُ  فَلاَ  صَ��  اتٍ، 

 
ْ
خْرَى حَ�� َ�عْلمَُوا مَا ِ� هَذِهِ مِنَ العِْلمِْ وَالعَْمَلِ، قَا�وُا: َ�عَلِمْنَا العِْلمَْ يأَ

ُ
وَالعَْمَلَ. خُذُونَ ِ� العَْْ�ِ الأْ

 ] رواه أحمد[ ] حسن[
 

(282) – ‘Abdur-Rahman as-Sulami (Allah să fie mulțumit de el) a 
relatat: Aceia dintre Companionii Profetului (Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa) care ne recitau Coranul ne-au înștiințat că ei 
obișnuiau să asculte (și să învețe) zece versete de la Profet (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și nu treceau la următoarele zece 
versete până ce nu învățau regulile și reglementările cuprinse în acestea 
și le puneau în practică. Astfel - au spus ei - noi am acumulat, atât 
știință, cât și cunoștințe practice.  [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Companionii (Allah să fie mulțumit de ei) memorau zece versete 
din Coran și nu treceau la alte versete până nu învățau cunoștințele 
cuprinse în acestea și nu le puneau în practică. Astfel, ei acumulau 
cunoștințele și le aplicau în același timp. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 
(65058)

 

«مَنْ  عن عبد االله بن �سعود ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  )( 
قُولُ {ا�م} حَرْفٌ، وَلَ�ِ 

َ
مْثَا�هَِا، لاَ أ

َ
َسَنَةُ بعَِْ�ِ أ  حَرْفًا مِنْ كتَِابِ االلهِ فلََهُ بهِِ حَسَنَةٌ، واَ�ْ

َ
لفٌِ}  قرَأَ

َ
نْ {أ

 ] رواه الترمذي[ ] حسن[.حَرْفٌ، وَ{لاَمٌ} حَرْفٌ، وَ{ميِمٌ} حَرْفٌ»
 

(283) – Abdullah bin Masoud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cel care a citit o literă din Cartea lui Allah (Coran) are pentru ea 
o faptă bună consemnată și pentru fiecare faptă bună îi sunt consemnate 
încă zece asemenea ei. Eu nu spun că «Alif, Lam, Mim» sunt toate 
împreună o literă, ci «Alif» este o literă de sine stătătoare, «Lam» este 
o literă de sine stătătoare și «Mim» este o literă de sine stătătoare."  
[Hasan (hadis bun)]  [Narat de Tirmidhi]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că orice musulman care citește o literă din Cartea lui Allah are 
consemnat o faptă bună, a cărei răsplată este multiplicată până la de 
zece ori asemenea ei. 



 
 
 

 

Apoi a evidențiat aceasta prin vorbele sale: „Eu nu spun că «Alif, 
Lam, Mim» sunt toate împreună o literă”, ci trei litere, pentru care sunt 
consemnate treizeci de fapte bune. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6275)

 

عن عبد االله بن عمرو ر� االله عنهما قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
آية   آخرِ  عندَ  ��ِ�كََ  فإن  اُ�نيا،   � ترت�ل  كُنْتَ  كما  ورت�ل  وارتقَِ،  اقرأَ  القرآن:  �صاحبِ  «يقالُ 

 ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وأحمد [ ] حسن[.تقرؤها»
 

(284) – ‘Abdullah ibn ‘Amr (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Companionului Coranului (cel care este dedicat acestuia) i se va 
spune: „Citește și înalță-te și recită așa cum obișnuiai să reciți și în viața 
lumească, pentru că statutul tău va fi la ultimul verset pe care îl reciți."  
[Hasan (hadis bun)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi, Ahmad i Nasa'i n Al Kubra]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că aceluia care recită Coranul, acționează în conformitate cu 
el și se dedică acestuia în recitarea și memorizarea sa, i se va spune 



 
 
 

 

atunci când va intra în Paradis: Citește Coranul și înalță-te în trepte în 
Paradis și recită așa cum recitai și în viața lumească, în mod chibzuit și 
plăcut, căci rangul tău va fi la ultimul verset pe care îl reciți. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(65054)

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  ) ( 
َ
حَدُُ�مْ  أ

َ
ُ�بِ� أ

َ
«أ

نْ َ�دَِ �يِهِ ثلاََثَ خَلفَِاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ؟»
َ
هْلِهِ أ

َ
 بهِِن�  قُلنَْا: َ�عَمْ. قَالَ:  إذَِا رجََعَ إَِ� أ

ُ
«َ�ثَلاَثُ آيَاتٍ َ�قْرأَ

حَدُُ�مْ ِ� صَلاَتهِِ خَْ�ٌ َ�ُ مِنْ ثلاََثِ خَلِفَاتٍ عِظَامٍ سِمَانٍ»
َ
 ]رواه مسلم [ ] صحيح[. أ

 

(285) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Oare 
ar dori vreunul dintre voi ca atunci când se întoarce la familia sa să 
găsească trei cămile gestante, mari și grase?" Noi am răspuns: „Da.” El 
a spus: „Trei versete recitate de unul dintre voi în rugăciune sunt mai 
bune pentru el decât trei cămile gestanta, mari și grase."   [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că recompensa obținută pentru recitarea a trei versete 



 
 
 

 

în timpul Rugăciunii este pentru un om mai bună decât dacă el ar fi să 
găsească în casa sa trei cămile însărcinate, mari și grase. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(65053)

 

«َ�عَاهَدُوا عن أ� �و� الأشعري ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:  – )( 
بلِِ ِ� ُ�قُلِهَا»  شَد� َ�فَل�تًا مِنَ الإِْ

َ
دٍ �يِدَِهِ �هَُوَ أ ِي َ�فْسُ ُ�مَ�  ]متفق عليه [  ] صحيح [.هَذَا القُْرْآنَ، فَواَ��

 

(286) – Abu Musa al-Aș‘ari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Fiți 
constanți și persistenți în recitarea acestui Coran, căci, jur pe Cel în 
Mâna Căruia se află sufletul meu, Mohammed, că el se îndepărtează și 
dispare din memorie mai repede decât cămilele care scapă din frânghiile 
cu are au fost legate.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra lui) le-a 
poruncit Companionilor săi să recite Coranul în mod regulat pentru a 
nu îl uita după ce l-au învățat deja pe de rost. El a insistat în privința 
acestui aspect jurând că acest Coran dispare și se îndepărtează din 
memoria cuiva chiar și mai repede decât cămilele legate cu frânghii la 



 
 
 

 

jumătatea piciorului lor din față. Dacă stăpânul este atent la ele și le-a 
ținut bine, rămân lângă el, iar dacă le lasă în voie pleacă și se pierd. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5907)

 

قال:    –  )(  َ�ْعَلُوا  عن أ� هر�رة ر� االله عنه: أن رسول االله ص� االله عليه وسلم  «لاَ 
 �يِهِ سُورَةُ اْ�َقَرَةِ»

ُ
ِي ُ�قْرأَ يْطَانَ َ�نْفِرُ مِنَ اْ�يَْتِ ا��  ]رواه مسلم [  ] صحيح [.ُ�يُوتَُ�مْ مَقَابرَِ، إنِ� ا�ش�

 

(287) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Nu 
faceți din casele voastre morminte. Cu adevărat, Satana fuge departe de 
casele în care se recită Surat Al-Baqara.”  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
interzice să ne oprim de la a împlini Rugăciunea în casele noastre, 
pentru că aceasta le-ar face asemenea mormintelor la care este interzis 
să se împlinească rugăciuni. 

Apoi, Profetul  (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-
a înștiințat că Satana fuge departe de casa în care se citește Surat Al-
Baqara. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(6208)



 
 
 

 

 

عَلَيْهِ وسََل�مَ:  َ�نْ    –  )(  قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ  قَالَ:  كَعْبٍ ر� االله عنه  بنِْ   ��َ
ُ
باَ  أ

َ
أ «يَا 

ْ�ظَمُ؟»
َ
أ مَعَكَ  االلهِ  كتَِابِ  مِنْ  آيَةٍ  ي� 

َ
أ تدَْريِ 

َ
أ باَ    ا�مُْنْذِرِ، 

َ
أ «ياَ  قَالَ:  عْلَمُ. 

َ
أ وَرسَُوُ�ُ  االلهُ  قُلتُْ:  قَالَ: 

الَْ�� الْ  هُوَ  إِلا  إَِ�َ  قُلتُْ: {االلهُ لا  ْ�ظَمُ؟» قَالَ: 
َ
ي� آيةٍَ مِنْ كِتَابِ االلهِ مَعَكَ أ

َ
تدَْريِ أ

َ
قَي�ومُ}  ا�مُْنْذِرِ، أ
باَ ا�مُْنْذِرِ»]. قَالَ: فََ�َبَ ِ� صَدْرِي، وَقَالَ:  255[ا�قرة:  

َ
 رواه [   ]  صحيح [.«واَاللهِ ِ�هَْنكَِ الْعِلْمُ، أ

 ] مسلم
 

(288) – Ubayy ibn Ka‘b (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „O, Abu al-Mundhir, știi care este cel mai măreț verset din Cartea 
lui Allah pe care tu o ai?" Am răspuns: «Allah și Mesagerul Său știu cel 
mai bine.» El a spus: «O, Abu al-Mundhir, știi care este cel mai 
măreț verset din Cartea lui Allah pe care tu o ai?» Am spus: «Allah! 
Nu există altă divinitate în afară de El, Al-Hayy [Cel Viu], Al-Qayum 
[Veșnicul]! [Coran, 2:255].» Atunci, el m-a bătut pe piept și a spus: 
«Fie ca această cunoaștere să fie o bucurie pentru tine, O, Abu al-
Munzir!»“ [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a întrebat 
pe Ubayy ibn Ka‘b despre cel mai măreț verset din Cartea lui Allah. 
Ubayy, mai întâi a ezitat să răspundă, apoi a spus: «Allah! Nu există 
altă divinitate în afară de El, Al-Hayy [Cel Viu], Al-Qayum 
[Veșnicul]!» Atunci, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) l-a aprobat și l-a lovit ușor pe piept, indicând că el deține 
știință și înțelepciune. Totodată a făcut o rugă ca această știință să îl 
bucure și să fie facilă pentru el. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

(65059)

 

 باِلآَْ�تَْ�ِ  عن أ� �سعود ر� االله عنه قال: قال ا�� ص� االله عليه وسلم:   –   ) ( 
َ
«مَنْ قَرأَ

 ] متفق عليه [  ] صحيح[.مِنْ آخِرِ سُورَةِ اْ�َقَرَةِ ِ� َ�لَْةٍ كَفَتَاهُ»
 

(289) – Abu Mas‘ud (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel care a citit 
ultimele două versete din Surat Al-Baqara noaptea, acestea au fost 
îndeajuns pentru el.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că Allah îl va proteja de ceea ce este rău și neplăcut pe cel care 
a citit ultimele două versete din Surat Al-Baqara noaptea. S-a spus, de 
asemenea, că acestea îi sunt suficiente în locul îndeplinirii rugăciunii în 
noapte (qiyam layl); sau în locul celorlalte pomenirii ale lui Allah 
indicate de obicei la culcare. Și tot astfel s-a spus că acestea sunt 
minimul din Coran ce este suficient a fi citit în rugăciunea de noapte. 
Există și alte interpretări, cu toate fiind considerate corecte și însumând 
aceleași sensuri ale hadisului. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

(6274)

 

عن ا�عمان بن �شَِ� ر� االله عنه قال: سمعت ا��� ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ�ءُ هُوَ الْعِبَادَةُ» :  «ا��

َ
ِينَ �سَْتَكِْ�ُونَ َ�نْ عِبَادَِ�  ، ُ�م� قَرَأ سْتَجِبْ لَُ�مْ إنِ� ا��

َ
«{وَقَالَ رَ��ُ�مُ ادْعُوِ� أ

 ]رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه وأحمد [  ]  صحيح [.]»60سَيدَْخُلُونَ جَهَن�مَ دَاخِرِ�نَ} [�فر:  
 

(290) – An-Nu‘man ibn Bașir (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
l-a auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: «Du'aa (Ruga) este adorare, apoi a recitat următorul 
verset: „Și Domnul vostru zice: „Chemați-Mă și Eu vă voi 
răspunde! Cei care din prea multă trufie refuză să Mă adore vor 
intra în Iad umiliți". [Coran, 40:60]»  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Abu Dawud, Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
înștiințat că ruga este adorare. De aceea, se impune ca aceasta să fie 
sincer devotată numai lui Allah, indiferent dacă ea a fost formulată 
pentru a cere ca Allah să îi ofere ceva ce îi este benefic sau să ducă 
departe de el ceea ce este nociv în această viață și în Viața de Apoi sau 
dacă, dimpotrivă, ruga a luat forma unui act de adorare, implicând astfel 
cuvinte și acțiuni, interioare și exterioare, care sunt plăcute și îndrăgite 
de Allah, precum și acte de adorare efectuate spiritual, în inimă, în mod 
fizic sau financiar. 



 
 
 

 

Apoi, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
adus evidența pentru aceasta spunând: Allah a spus: „Chemați-Mă și Eu 
vă voi răspunde! Cei care din prea multă trufie refuză să Mă adore vor 
intra în Iad umiliți". [Coran, 40:60] 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5496)

 

عن ��شة ر� االله عنها قالت: َ�نَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يذَْكُرُ االلهَ َ�َ ُ��    –  ) ( 
حْيَانِهِ.

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [أ

 

(291) – ‘A’ișah (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat: Profetul (Pacea 
și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia să Îl pomenească pe 
Allah tot timpul (și în toate împrejurările).  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Mama dreptcredincioșilor, 'A’ișah (Allah să fie mulțumit de ea), a 
relatat că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
acorda o atenție deosebită Pomenirii lui Allah Preaînaltul și că obișnuia 



 
 
 

 

să Îl menționeze pe Acesta tot timpul, în orice loc și în toate 
circumstanțele. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(8402)

 

ْ�رَمَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
َ
ءٌ أ «لَ�ْسَ َ�ْ

َ�ءِ»   ]رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [  ] حسن [.َ�َ االلهِ َ�عَاَ� مِنَ ا��
 

(292) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Nimic nu este 
mai nobil pentru Allah Preaînaltul decât ruga.  [Hasan (hadis bun)]  [Narat 
de Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a subliniat 
faptul că nicio faptă de adorare nu este mai măreață înaintea lui Allah 
Cel Atotputernic decât Rugăciunea. Aceasta se datorează faptului că 
Rugăciunea implică recunoașterea autosuficienței lui Allah și a 
neputinței robului, precum și a nevoii lui de Stăpânul său. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(5509)

 

نْ َ�قُولَ:    –  )( 
َ
ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يُْ�ِ�ُ أ �سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� ا��

َ
«يَا  َ�نْ أ

قَلِْ� َ�َ ديِنكَِ»  َ�ب�تْ  القُلُوبِ  َ�َافُ  مُقَل�بَ  َ�هَلْ  بِهِ  جِئْتَ  وَ�مَِا  بِكَ  آمَن�ا  االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  َ�قُلتُْ:   ،
ُ�قَل�بُهَا كَيْفَ �شََاءُ»عَلَيْنَا؟ قَالَ:   صَابعِِ االلهِ 

َ
صْبُعَْ�ِ مِنْ أ

ُ
 رواه [  ]  صحيح [.«َ�عَمْ، إنِ� القُلُوبَ بَْ�َ أ

 ]الترمذي وأحمد 
 

(293) – Anas (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Trimisul lui Allah 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia să sporească 
cuvintele: „O, Tu, Cel care schimbi situația inimilor, fă inima mea 
fermă în religia Ta.” I-am spus: „O, Trimis al lui Allah, noi am crezut 
în tine și în cele cu care tu ai venit. Oare te temi tu pentru noi?" El a 
răspuns: "Da! Cu adevărat, inimile se află între două Degete ale lui 
Allah și El le întoarce după cum voiește." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Tirmidhi i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Ruga pe care Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) obișnuia să o rostească cel mai des era pentru cererea de la Allah a 
statorniciei în religie și ascultare, și depărtarea de la deviere și 
îndrumarea greșită. Anas ibn Malik (Allah să fie mulțumit de el) și-a 
exprimat mirarea că Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 



 
 
 

 

asupra sa) făcea frecvent această rugă, iar atunci Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a informat că inimile se află 
între două dintre Degetele lui Allah și le întoarce după cum El voiește. 
Inima este locul unde sălășluiește Iman-ul sau Kufr-ul (credința sau 
necredința). Și ea se numește „qalb” (în limba arabă) tocmai datorită 
sensului de „taqallub”, care înseamnă fluctuație frecventă. Și ea este 
mai învolburată decât o oală care fierbe cu intensitate. Iar Allah face ca 
inima pe care El o voiește să fie neclintită în călăuzire și fermă în religia 
sa sau direcționează inima pe care El o voiește de la călăuzire către 
deviere și o îndrumare greșită. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3142)



 
 
 

 

 

ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    – )( 
َ
«ا�لهُم�  َ�نْ أ

صْلِحْ ِ� آخِرَِ�  
َ
صْلِحْ ِ� دُْ�يَايَ ال�ِ� �يِهَا مَعَاِ�، وأَ

َ
ْ�ريِ، وأَ

َ
ِي هُوَ عِصْمَةُ أ صْلِحْ ِ� ديِِ� ا��

َ
ال�ِ�  أ

مِنْ ُ��   ، واَجْعَلِ ا�مَْوْتَ رَاحَةً ِ�  ِ� ِ� ُ�� خَْ�ٍ زِ�َادَةً  يََاةَ 
ْ

مَعَادِي، واَجْعَلِ ا� » �يِهَا    ]  صحيح [.َ��

 ] رواه مسلم[
 

(294) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„O, Allah, îndreaptă-mi mie religia, care îmi este pavază [de rău și 
protecție] în tot ceea ce mă privește, și îndreaptă-mi mie [tot ceea ce 
ține de] viața lumească,  în care eu trăiesc,  și îndreaptă-mi [si 
îmbunătățește-mi mie] Viața mea de Apoi, la care eu ma voi întoarce; 
și fă viața un prilej de sporire [pentru mine] a tot ceea ce e bun și fă 
moartea [pentru mine]  odihnă [și depărtare] de orice rău.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a făcut o 
rugă în care a adunat principiile moravurilor nobile și că el (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a fost trimis pentru a perfecționa 
bunătatea religiei, a acestei lumi și a Vieții de Apoi. El a extras din 
această expresie bunătatea acestor trei principii și a început cu bunătatea 
religiei și bunătatea celor două sălașuri așa cum a spus: 

(O, Allah, îndreaptă-mi mie religia) ajutându-mă să o practic în cel 
mai bun mod cu putință. 

(El este Protectorul tuturor chestiunilor mele) El este Guvernatorul 
tuturor chestiunilor mele. Dacă religia mea este coruptă și chestiunile 
mele sunt corupte și eu voi fi în pierdere. Iar pentru că îmbunătățirea 
dorită a religiei nu poate fi obținută decât prin îmbunătățirea lumii, el 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 

(și îndreaptă-mi mie [tot ceea ce ține de] viața lumească,  în care eu 
trăiesc) dându-mi sănătate, siguranță, bunăstare, o soție credincioasă, 



 
 
 

 

copii credincioși și orice am nevoie și ce mă poate ajuta pentru a Te 
asculta pe Tine. Apoi a menționat motivul pentru care el a cerut să i se 
îndrepte treburile ce țin de această viață: 

și locul în care îmi trăiesc și timpul (În care îmi trăiesc) viața. 
(Și fă-mi Viața de Apoi bună pentru mine, căci acolo este 

întoarcerea mea) întoarcerea mea la Tine prin fapte bune, și succesul 
dat de Allah robului său în adorare și sinceritate și un sfârșist bun. 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a ordonat 
Viața de Apoi după această viață, deoarece prima este mijlocul 
reformării celei de-a doua. Astfel că omul care este integru în această 
viață și trăiește comform Poruncilor lui Allah, Viața lui de Apoi va fi 
bună și el va fi fericit în ea. 

( și îndreaptă-mi [si îmbunătățește-mi mie] Viața mea de Apoi, la 
care eu ma voi întoarce; ) oferă-mi longevitate pentru a face cât mai 
multe fapte bune (și fă-mi moartea o odihnă și depărtare de orice rău) 
de încercări și necazuri și de a fi afectat cu neascultare și neajutorare și 
eliberează-mă de greutăți și supărările acestei vieți și dă-mi confort și 
alinare. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(5482)



 
 
 

 

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ يدََعُ    –   ) (  �مَْ يَُ�نْ رسَُولُ ا�� قَالَ:  عَنِ ابنِ ُ�مَرَ ر� االله عنهما 
عَوَاتِ، حَِ� ُ�مِْ� وحََِ� يصُْبحُِ:   ْ�يَا واَلآْخِرَةِ، ا�ل�هُم� إِ��  هَؤُلاَءِ ا�� �كَُ الْعَا�يَِةَ ِ� ا��

َ
سْأ

َ
«ا�ل�هُم� إِ�� أ

هِْ� وَمَاِ�، ا�ل�هُم� اسُْ�ْ عَوْرَِ�  
َ
�كَُ الْعَفْوَ واَلْعَا�يَِةَ ِ� ديِِ� وَدُْ�يَايَ وأَ

َ
سْأ

َ
و: عَوْرَاِ� - أ

َ
وَآمِنْ رَوَْ�ِ�،   -أ

، وَمِنْ خَلِْ�، وََ�نْ يمَِيِ�، وََ�نْ شِمَاِ�، وَمِنْ فَوِْ� ا�ل�هُم� احْفَظِْ�  نْ   مِنْ بَْ�ِ يَدَي�
َ
عُوذُ بعَِظَمَتكَِ أ

َ
، وأَ

ْ�تَالَ مِنْ َ�ِْ�»
ُ
 ] رواه أبو داود والنسائي وابن ماجه وأحمد[  ] صحيح[.أ

 

(295) – Ibn Omar (Allah să fie mulțumit de ei) a spus: Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) nu neglija 
să spună aceste rugi atunci când se trezea sau înainte de a se culca: „O 
Allah, Îți cer binele în această viață și în Viața de Apoi, O Allah îți cer 
iertare și prosperitate în religia mea, viața mea, familia mea și averea 
mea, O Allah ascunde-mi greșelile și protejează-mă de frică, o Allah, 
protejează-mă de ceea ce este în spatele meu și de ceea ce este în fața 
mea, de ceea ce este în dreapta mea, în stânga mea și deasupra mea. 
Caut refugiu în Măreția Ta de a fi luat prin suprindere de ceea ce este 
sub mine (după altă interpretare - de a fi aruncat în dizgrație).”  [Sahih 
(hadis autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Ahmad, Ibn Majah i Nasa'i]

Explicarea sensurilor:  

Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra 
sa) nu neglija să spună aceste rugi atunci când se trezea sau înainte de 
a se culca: 

„O Allah, Îți cer binele în această viață - (siguranță de boli, 
nenorociri, greutăți, tentații în această viață) și în Viața de Apoi 

și o Allah îți cer iertare (șterge-mi păcatele) și prosperitate 
(protejează-mă de greșeli, politeism și inovații) în religia mea (și 
calimități, necazuri, greutăți) în viața mea, familia mea (soția mea, 
copiii mei și rudele mele) și averea mea (banii mei și lucrul meu) 

O Allah ascunde-mi greșelile (defectele și șterge-mi păcatele) și 
protejează-mă de frică, 



 
 
 

 

O Allah, protejează-mă (de lucruri rele și necazuri) de ceea ce este 
în spatele meu și de ceea ce este în fața mea, de ceea ce este în dreapta 
mea, în stânga mea și deasupra mea. Profetul, Pacea și binecuvântarea 
lui Allah fie asupra sa, i-a cerut lui Allah să îl protejeze în toate părțile 
deoarece necazurile îi vin unei persoane doar din una dintre aceste 
direcții. 

Și caut refugiu în Măreția Ta de a fi luat prin suprindere de ceea ce 
este sub mine (de a fi luat sau omorât prin surprindere) (după altă 
interpretare - de a fi aruncat în dizgrație). 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5485)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ عَل�مَهَا هَذَا    –  )(  ِ صَ�� ا�� ن� رسَُولَ ا��
َ
م� ا�مُؤْمِنَ� ر� االله عنها أ

ُ
َ�نْ َ��شَِةَ أ

َ�ءَ:   عُوذُ ا��
َ
عْلمَْ، وأَ

َ
َْ�ِ ُ��هِ، َ�جِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلمِْتُ منِْهُ وَمَا �مَْ أ �كَُ مِنْ ا�ْ

َ
سْأ

َ
بكَِ مِنْ    «ا�ل�هُم� إِ�� أ

�كَُ مِنْ خَْ�ِ 
َ
سْأ

َ
عْلمَْ، ا�ل�هُم� إِ�� أ

َ
� ُ��هِ، َ�جِلِهِ وَآجِلِهِ، مَا عَلمِْتُ منِْهُ وَمَا �مَْ أ �كََ َ�بْدُكَ    ا���

َ
مَا سَأ

 
َ
سْأ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� مَا َ�ذَ بهِِ َ�بْدُكَ وَنَ�يِ�كَ، ا�ل�هُم� إِ�� أ

َ
نَ�ةَ، وَمَا قرَ�بَ إَِ�هَْا مِنْ قَوْلٍ  وَنَ�يِ�كَ، وأَ

ْ
�كَُ ا�

نْ َ�ْعَلَ ُ�� 
َ
�كَُ أ

َ
سْأ

َ
وْ َ�مَلٍ، وأَ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ ا��ارِ، وَمَا قرَ�بَ إَِ�هَْا مِنْ قَوْلٍ أ

َ
وْ َ�مَلٍ، وأَ

َ
قَضَاءٍ قَضَيْتَهُ  أ

 ]رواه ابن ماجه وأحمد [  ] صحيح [.ِ� خَْ�اً» 
 

(296) – Aișa, Mama credincioșilor (Allah să fie mulțumit de ea) a spus 
că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
a învățat-o această rugă: O Allah, îți cer binele atât cel imediat, cât și 
cel întârziat, ceea ce știu și ceea ce nu știu. Caut refugiu la Tine de tot 
răul, atât cel imediat, cât și cel întârziat, ceea ce știu și ceea ce nu știu. 
O Allah, îți cer ceea ce este mai bun din ceea ce robul Tău și Profetul 
Tău ți-au cerut și caut refugiu la Tine de tot răul din ceea ce robul Tău 
și Profetul Tău au căutat refugiu. O Allah, îți cer Paradisul și orice mă 
aduce mai aproape de el. Cer adăpost la Tine de Focul Iadului și de 
orice cuvânt sau faptă ce mă aduce mai aproape de el, și îți cer să faci 
fiecare lucru pe care mi l-ai destinat unul bun.” [Sahih (hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a învățat-
o pe Aișa (Allah să aibă milă de ea) patru rugi cuprinzătoare: 

Prima: O rugă generală pentru tot binele: O Allah, îți cer binele atât 
cel imediat (apropiat ca timp), cât și cel întârziat (depărtat ca timp), ceea 
ce știu (ceea ce m-ai învățat) și ceea ce nu știu (ceea ce nu m-ai învățat). 
Își încrede toate chestiunile lui Allah Preaînaltul, Cel Atotștiutor, 
Atotcunoscătorul, Cel Bun. El, Laudă Lui, alege pentru robii Săi ceea 
ce este mai bun. „Caut refugiu la Tine de tot răul, atât cel imediat, cât 
și cel întârziat, din ceea ce știu și din ceea ce nu știu”. 



 
 
 

 

A doua rugă: Este o protecție pentru musulmani „O Allah, îți cer 
(mă rog la Tine) ceea ce este mai bun din ceea ce robul Tău și Profetul 
Tău (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ți-au cerut și caut 
adăpost (refugiu și protecție) la Tine de tot răul din ceea ce robul Tău 
și Profetul Tău (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) au 
căutat refugiu”. Aceasta este o rugă și o cerere către Allah pe care 
Profetul Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) o 
făcea pentru el. 

A treia cerere: Ruga de a intra în Paradis și a sta departe de Iad. 
Aceasta este o dorință a fiecărui musulman și scopul lui în viață. „O 
Allah, îți cer Paradisul și orice mă aduce mai aproape de el (fapte sau 
vorbe ce Îți sunt pe plac) și cer adăpost la Tine de Focul Iadului 
(deoarece nu există protecție de fapte rele decât prin Bunătatea Ta) și 
de orice cuvânt sau faptă ce mă aduce mai aproape de el (păcate ce Te 
mâniază). 

A patra rugă: Rugă pentru mulțumirea cu destinul lui Allah „și îți 
cer să faci fiecare lucru pe care mi l-ai destinat unul bun.” (fie ca fiecare 
chestiune pe care Allah mi-o prescrie să fie una bună pentru mine). 
Aceasta este o rugă pentru mulțumirea cu predestinarea lui Allah. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

(5487)

 

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ    –  )(  ِ بنِْ َ�مْرِو بنِْ العَْاصِ ر� االله عنهما قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا�� َ�نْ َ�بْدِ ا��
دَ الإِْ وسََل�مَ:   نْ ُ�دَ�

َ
َ أ �وُا ا��

َ
لَِقُ، فَاسْأ

ْ
حَدُِ�مْ كَمَا َ�لَْقُ ا��وْبُ ا�

َ
يمَانَ َ�َخْلَقُ ِ� جَوْفِ أ يمَانَ  «إنِ� الإِْ

 ]رواه الحاكم والطبراني [  ] صحيح [.ِ� قُلُو�ُِ�مْ» 
 

(297) – 'Abdullah ibn 'Amr ibn al-'As (Allah să fie mulțumit de el) a 
relatat că Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a spus: „Cu adevărat, credința se învechește în interiorul 
vostru, așa cum se învechește o cămașă; așadar, rugați-vă la Allah să vă 
reînnoiască credința din inimi.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Al Hakim i 
At Tabarany]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează despre credință, care se uzează și slăbește în inima 
musulmanului așa cum o haină nouă se uzează după o lungă 
întrebuințare. Aceasta apare ca urmare a delăsării în adorare, comiterii 
păcatelor și complacerii în pofte și dorințe. Astfel, Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a îndrumat să ne rugăm la 
Allah Preaînaltul să ne reînnoiască credința prin îndeplinirea 
obligațiilor noastre religioase, prin sporirea pomenirii Lui și cerându-I 
iertare. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(65020)

 

وَقَالَ:    –  )(  خَذَ �ِيَدِهِ، 
َ
ن� رسَُولَ صَ�� عَلَيْهِ وسََل�مَ أ

َ
«يَا  َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ ر� االله عنه: أ

حِب�كَ»
ُ
ِ إِ�� لأَ عِ�� َ�َ  ، َ�قَالَ:  مُعَاذُ، واَ��

َ
وصِيكَ يَا مُعَاذُ لاَ تدَََ�ن� ِ� دُبرُِ ُ�� صَلاَةٍ َ�قُولُ: ا�ل�هُم� أ

ُ
«أ
 ]رواه أبو داود والنسائي وأحمد [ ] صحيح [.ذكِْركَِ وَشُكْركَِ وحَُسْنِ عِبَادَتكَِ» 

 

(298) – Muʻadh ibn Jabal (Allah să fie mulțumit de el) că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a luat de 
mână și a zis: „O Muadh, pe Allah, te iubesc.” A spus: „Te sfătuiesc, o 
Muadh să spui după fiecare Rugăciune: o Allah, ajută-mă să Te 
pomenesc, să îți mulțumesc și să Te ador așa cum se cuvine.”   [Sahih 
(hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) l-a luat pe 
Muadh (Allah să fie mulțumit de el) de mână și i-a spus: Pe Allah, te 
iubesc și te sfătuiesc Muadh să spui după încheierea fiecărei Rugăciuni: 
O Allah, ajută-mă să Te pomenesc în fiecare cuvânt și faptă ce mă aduce 
mai aproape de ascultare. Și îți mulțumesc pentru binecuvântările 
primite și pentru calamitățile ce nu au venit asupra mea. Cel mai bun 
mod de a-L adora pe Allah este de a fi sincer față de El și de a-l urma 
pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(3518)

 

قرَْبُ مَا يَُ�ونُ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  ) ( 
َ
«أ

َ�ءَ»  ْ�ِ�ُوا ا��
َ
 ] رواه مسلم[ ] صحيح[.الْعَبْدُ مِنْ رَ��هِ وَهُوَ سَاجِدٌ، فَأ

 

(299) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Robul este cel mai aproape de Domnul său atunci când se află în sujud 
(prosternare); așadar, sporiți rugile voastre (în prosternare).”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că robul lui Allah este cel mai aproape de Domnul 
său atunci când se află în prosternare, când el își coboară (fruntea) cea 



 
 
 

 

mai înaltă și nobilă parte a trupului său pe pământ, în semn de smerenie 
și supunere față de Allah Cel Plin de Slavă și Noblețe, prosternându-se. 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a poruncit 
sporirea rugilor în prosternare, astfel încât smerenia și supunerea să fie 
reunite în vorbe și în fapte. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5382)

 

ْ�َ�ُ دَُ�ءِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  ) ( 
َ
�سٍَ ر� االله عنه قَالَ: َ�نَ أ

َ
«ا�ل�هُم� رَ��نَا  َ�نْ أ

ْ�يَا حَسَنَةً، وَِ� الآخِرَةِ حَسَنَةً، وَقنَِا عَذَابَ ا��ارِ»  ] متفق عليه[  ]  صحيح [.آتنَِا ِ� ا��
 

(300) – Anas (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia să spună următoarea 
suplicație cel mai mai mult: „O Allah, Domnul nostru, dă-ne bine în 
această viață și în viața de Apoi și apăre-ne de chinul Focului Iadului.” 
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
să se roage cu diferite suplicații, printre care: „O Allah, Domnul nostru, 
dă-ne bine în această viață cât și în Viața de Apoi și apăre-ne de chinul 
Focului Iadului.” Se referă la binele în această viață, ca de exemplu 
provizii permise, o soție credincioasă, un copil ascultător, confort, 
cunoștiințe folositoare, fapte bune și alte lucruri permise și la binele în 
Viața de Apoi, precum apărarea de pedeapsa din mormânt și de Focului 



 
 
 

 

Iadului, obținerea satisfacției și victoriei lui Allah Preaînaltul și a 
binecuvântărilor eterne. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5502)

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  –  ) (  ردَْاءِ ر� االله عنه قَالَ: قَالَ ا��ِ�� صَ�� ا�� ِ� ا��
َ
نَ��ئُُ�مْ ِ�َْ�ِ  َ�نْ أ

ُ
لاَ أ

َ
«أ

هَبِ واَ� رْفَعِهَا ِ� دَرجََاتُِ�مْ وخََْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ إِْ�فَاقِ ا��
َ
زَْ�هَا عِنْدَ َ�ليِكُِ�مْ، وأَ

َ
ْ�مَالُِ�مْ، وأَ

َ
وَرِقِ،  أ

ْ�نَ 
َ
�ُوا أ ِ�ْ

ْ�نَاَ�هُمْ وَ�َ
َ
�ُوا أ ِ�ْ

ُ�مْ َ�تَ نْ تلَْقَواْ عَدُو�
َ
«ذكِْرُ  قَا�وُا: بََ�. قَالَ:    اقَُ�مْ؟»وخََْ�ٌ لَُ�مْ مِنْ أ

 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد[ ] صحيح[.االلهِ َ�عَاَ�» 
 

(301) – Abu Al-Darda (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Să nu vă spun 
vouă care sunt cele mai bune fapte, cele mai pure pentru Regele vostru, 
cele care vă ridică rangul cel mai mult, cele care sunt mai bune pentru 
voi decât cheltuirea de aur și argint și mai bune decât ca voi să vă 
întâlniți  în luptă cu dușmanul vostru în care ei vă lovesc gâtul și voi le 
loviți gâtul?” Ei au spus: „Da” El (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) a spus: „Pomenirea lui Allah Preaînaltul.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și-a 
întrebat companionii: ... 



 
 
 

 

Vreți să vă spun și să vă învăț care sunt cele mai bune, cele mai 
onorabile, cele mai pure și cele mai curate fapte la Allah Preaînaltul? ... 

Și care vă ridică rangurile în Paradis? 
Care sunt mai bune pentru voi decât oferirea de caritate a aurului și 

a argintului? 
Care sunt mai bune pentru voi decât lupta cu necredincioșii în care 

ei vă lovesc gâtul și voi le loviți gâtul? 
Companionii au spus: „Da, vrem să aflăm.” 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 

Pomeniți-L pe Allah Preaînaltul tot timpul și în toate situațiile. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 



 
 
 

 

5. 

6. 

(3575)



 
 
 

 

 

ُ عَلَيْهِ وسََل�مَ ِ� سَفَرٍ،   –  ) (  َ�نْ مُعَاذِ بنِْ جَبَلٍ ر� االله عنه قَالَ: كُنْتُ مَعَ ا��ِ�� صَ�� ا��
خِْ�ِْ� بِعَمَلٍ يدُْخِلُِ� ا�نَ�ةَ 

َ
صْبَحْتُ يوَْمًا قَرِ�بًا مِنْهُ وََ�ْنُ �سَُِ�، َ�قُلتُْ: ياَ رسَُولَ االلهِ أ

َ
وَ�ُبَاعِدُِ�    فَأ
َ وَلاَ �ُْ�كِْ  نِ ا��ارِ، قَالَ:  عَ  ُ عَليَْهِ، َ�عْبدُُ ا�� هُ ا�� َ ْ�َِ� َ�نْ عَظِيمٍ، وَ�نِ�هُ لَ�َسٌِ� َ�َ مَنْ �َ��

َ
«لَقَدْ سَأ

َ�ةَ، وَتصَُومُ رََ�ضَانَ، وََ�ُج� ا�َيْتَ»  لاَةَ، وَتؤُِْ� ا�ز� بْواَبِ  :  ُ�م� قَالَ   بهِِ شَ�ْئًا، وَتقُِيمُ ا�ص�
َ
دُ��كَ َ�َ أ

َ
لاَ أ

َ
«أ

دَقَةُ ُ�طْفِئُ ا�َطِيئَةَ كَمَا ُ�طْفِئُ ا�مَْاءُ ا��ارَ، وَصَلاَةُ ا�ر�جُلِ مِنْ جَ  وْمُ جُن�ةٌ، واَ�ص�   وْفِ ا�ل�يْلِ» ا�َْ�ِ: ا�ص�
ُ�م� تلاََ:   ا�مَْضَاجِعِ}، حَ�� بلََغَ {َ�عْمَلُونَ}»قَالَ:  سِ  ُ�م� قَالَ:    «{َ�تَجَاَ� جُنُو�هُُمْ عَنِ 

ْ
خِْ�كَُ برِأَ

ُ
أ لاَ 

َ
«أ

سَنَامِهِ؟» وَذِرْوَةِ  وََ�مُودِهِ،  ُ��هِ  ْ�رِ 
َ
قَالَ:    الأ االلهِ،  رسَُولَ  ياَ  بََ�  وََ�مُودُهُ  قُلتُْ:  الإِسْلاَمُ،  ْ�رِ 

َ
الأ سُ 

ْ
«رَأ

سَنَامِهِ اِ�هَادُ»  لاَةُ، وَذِرْوَةُ  خْ ُ�م� قَالَ:    ا�ص�
ُ
أ لاَ 

َ
خَذَ    ِ�كَُ بمَِلاكَِ ذَ�كَِ ُ��هِ؟» «أ

َ
قُلتُْ: بََ� ياَ نَِ�� االلهِ، فَأ

مُ بِهِ؟ َ�قَالَ:    «كُف� عَليَْكَ هَذَا» بِلِسَانِهِ قَالَ:  
«ثَِ�لتَْكَ  َ�قُلتُْ: ياَ نَِ�� االلهِ، وَ�ِن�ا �مَُؤَاخَذُونَ بِمَا َ�تََ��

�سِْ�َ 
َ
أ إلاِ� حَصَائدُِ  مَنَاخِرهِِمْ   َ�َ وْ 

َ
أ َ�َ وجُُوههِِمْ  ِ� ا��ارِ  يَُ�ب� ا��اسَ  وَهَلْ  مُعَاذُ،  يَا  كَ  ��

ُ
.تهِِمْ»أ
 ] رواه الترمذي وابن ماجه وأحمد [ ] صحيح بمجموع طرقه[

 



 
 
 

 

(302) – Muʻadh ibn Jabal (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Mă aflam 
cu Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) într-o 
călătorie. Într-o zi, mergeam aproape de el și am spus: „O Mesager al 
lui Allah, spune-mi despre o faptă care să mă trimită în Paradis și să mă 
țină departe de Focul Iadului.” El a spus: „Mi-ai cerut ceva măreț, dar 
este ușor pentru cel căruia Allah i-a ușurat. Adoră-L pe Allah și nu-i fă 
asociați, îndeplinește Rugăciunea și dă Zakatul, ține Post în luna 
Ramadan și fă Pelerinajul la Casa lui Allah.” Apoi el a spus: „Să nu vă 
călăuzesc eu către porțile bunătății: Postul este un scut, Zakatul și 
Rugăciunea omului în mijlocul nopții sting păcatele așa cum apa stinge 
focul.” Apoi a recitat: „Când coastele lor părăsesc culcușurile...” până 
a ajuns la „...drept răsplată pentru ceea ce a săvârșit.” (Coran 32:16-17) 
Apoi a spus: „Să nu vă spun eu despre lucrul cel dintâi al acestei 
chestiuni, stâlpul său și vârful său? Acesta este Jihadul.” Apoi a spus: 
„Să nu vă spun despre baza tuturor acestora?” Am spus: „Spune-ne, O, 
Profetule.” El și-a ținut limba cu mâna și apoi a spus: „Ai grijă de ea.” 
Am spus: „O Profet al lui Allah, vom fi judecați și pentru ceea ce 
spunem?” El a spus: „O Mu’adh! Oamenii sunt aruncați cu fețele în 
Focul Iadului pentru ceea ce spun cu limbile lor!”  [Hadis sahih n general 
prin lan urile sale de transmi tori]  [Narat de Tirmidhi, Ibn Majah i Ahmad]

Explicarea sensurilor:  

Muʻadh ibn Jabal (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Mă aflam cu 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) într-o 
călătorie. Într-o zi, mergeam aproape de el și am spus: „O Mesager al 
lui Allah, spune-mi despre o faptă care să mă trimită în Paradis și să mă 
țină departe de Focul Iadului.”  El a spus: „Mi-ai cerut să îți spun o faptă 
măreață și ușoară pentru suflet și care este ușoară pentru cel căruia 
Allah i-a ușurat-o. Îndeplinirea îndatoririlor obligatorii din Islam: 

Prima: Adorarea lui Dumnezeu Cel Unic, fără a-I face asociați. 



 
 
 

 

A doua: Îndeplinirea celor cinci Rugăciuni obligatorii în timpul 
zilei și a nopții: Fajr, Dhuhr, Asr, Magrib și Ișa, respectând condițiile și 
stâlpii Rugăciunii. 

A treia: Plata Zakat-ului, care este un act de adorare de natură 
financiară, obligatoriu pentru averea ce a atins un anumit prag în Legea 
Islamică și care trebuie dat celor îndreptățiți să îl primească. 

A patra: Postul în luna Ramadan, abținerea de la mâncare, lichide 
și alte lucruri care ar putea rupe postul cu intenția de adorare de la 
răsăritul Soarelui și până la apus. 

A cincea: Îndeplinirea Pelerinajului (Hajj) la Casa Domnului cu 
intenția de a merge la Mecca și de a efectua acte de adorare pentru Allah 
Preaînaltul. 

Apoi Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Să nu îți arăt calea ce duce la porțile bunătății? Aceasta este 
urmarea actelor obligatorii cu cele voluntare: 

Primul: Postul voluntar, care îl împiedică pe om de a cădea în 
păcate, înăbușindu-i dorința și slăbindu-i puterea. 

Al doilea: caritatea voluntară care stinge păcatele după ce acestea 
au fost comise, le înlătură și le șterge urmele. 

Al treilea: Rugăciunea Tahajjud în ultima treime a nopții. Apoi 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a recitat 
cuvintele lui Allah Preaînaltul: „Când coastele lor părăsesc...” 
însemnând: pleacă „...din culcușuri...” însemnând: locurile unde 
dormeau „...pentru a-L chema pe Domnul lor...” prin rugăciune, 
pomenire, recitare și rugi „...cu frică și cu nădejde și ei fac milostenie 
din cele cu care i-am înzestrat. Dar niciun suflet nu știe ce-i este ascuns 
ca bucurie,...” însemnând bucuria pe care o vor vedea ochii în Ziua 
Judecății și în Paradis „...drept răsplată pentru ceea ce a săvârșit.” 

Apoi el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Să 
nu vă spun despre baza religiei, stâlpul și vârful ei? 

Muadh (Allah să fie mulțumit de el) a spus: Da, o Mesager al lui 
Allah. 



 
 
 

 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Cel dintâi lucru este Islamul, și anume cele două mărturisiri de 
credință, iar prin ele omul își stabilește piatra de temelie în religie.” 
Stâlpul Islamului este Rugăciunea. Nu există Islam fără rugăciune așa 
cum o casă nu poate exista fără stâlpii de susținere. Religia persoanei 
care îndeplinește Rugăciunea este întărită și ridicată. Vârful Islamului 
este jihadul și efortul de a se lupta cu dușmanii religiei și de răspândi 
Cuvântul lui Allah. 

Apoi el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asurpa sa) a spus: „Să 
nu vă spun despre înțelepciunea și perfecțiunea a ceea ce a fost 
legiferat?” Așa că el (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
și-a prins limba cu mâna și apoi a spus: „Aveți grijă de asta și nu vorbiți 
despre ceea ce nu vă privește.” Muadh a întrebat: „Ne va trage la 
răspundere și pedepsi Allah pentru tot ceea ce spunem?” 

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: 
„Fie ca mamei tale să îi fie dor de tine!” iar aceasta nu este o rugă sau 
suplicație împotriva lui, ci este o expresie arabă de a-l avertiza cu privire 
la ceva ce el trebuia să aibă grijă sau ceva ce el trebuia să știe. Apoi a 
spus: „Și ceea ce îi face pe oameni să cadă în Foc cu fețele lor, este 
limba (cuvintele) necredinței, a bârfei, a înjurăturilor, calomniei, 
minciunii și altele similare.” 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 
(4303)



 
 
 

 

 

وَى إَِ� فِرَاشِهِ ُ��  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ن� ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�نَ إذَِا أ

َ
َ��شَِةَ ر� االله عنها: أ

عُوذُ بِرَب� الفَْلَ 
َ
حَدٌ}، وَ{قُلْ أ

َ
 ِ�يهِمَا: {قُلْ هُوَ االلهُ أ

َ
يْهِ، ُ�م� َ�فَثَ ِ�يهِمَا َ�قَرَأ عُ َ�ْلَةٍ َ�َعَ كَف�

َ
وذُ  قِ}، وَ{قُلْ أ

 ْ�
َ
أ وَمَا  وَوجَْهِهِ  سِهِ 

ْ
رَأ  َ�َ بِهِمَا   

ُ
َ�بْدَأ جَسَدِهِ،  مِنْ  اسْتطََاعَ  مَا  بِهِمَا  َ�مْسَحُ  ُ�م�  ا��اسِ}،  مِنْ  بِرَب�  بَلَ 

اتٍ.  ] رواه البخاري[  ] صحيح [جَسَدِهِ، َ�فْعَلُ ذَ�كَِ ثلاََثَ َ�ر�
 

(303) – ‘A’ișah (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat: În fiecare noapte 
când mergea la culcare, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) își unea palmele și sufla în ele, recitând Surele al-Ikhlas, al-
Falaq și an-Nas, apoi își ștergea cu mâinile o suprafață cât mai mare a 
corpului, începând cu capul, fața și partea anterioară a corpului, și o 
repeta de trei ori. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) obișnuia 
ca atunci când mergea la culcare să își unească palmele  întredeschise, 
ridicate în sus, ca și cum ar face rugi, apoi sufla ușor în ele, ca și cum 
ar scuipa, dar eliminând foarte puțină salivă. Apoi recita ultimele trei 
Sure scurte din Coran - al-Ikhlas, al-Falaq și an-Nas, după care își 
ștergea cu palmele cât mai mult din corp, începând cu capul, fața și 
partea anterioară a corpului, și repeta de trei ori. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(65060)



 
 
 

 

 

ُ َ�نْهُ عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:    –  )(  وسٍْ رَِ�َ ا��
َ
ادِ بنِْ أ «سَي�دُ الاِسْتغِْفَارِ َ�نْ شَد�

نَا َ�َ َ�هْدِكَ وَوَعْدِ 
َ
نَا َ�بْدُكَ، وأَ

َ
نتَْ، خَلقَْتَِ� وأَ

َ
نتَْ رَ�� لاَ إَِ�َ إلاِ� أ

َ
نْ َ�قُولَ: ا�ل�هُم� أ

َ
كَ مَا اسْتَطَعْتُ،  أ

 َ بوُءُ �
َ
، وأَ � بوُءُ �كََ بنِعِْمَتكَِ َ�َ

َ
عُوذُ بكَِ مِنْ َ�� مَا صَنَعْتُ، أ

َ
نوُبَ  أ كَ بذَِنِْ� فَاغْفِرْ ِ�، فَإنِ�هُ لاَ َ�غْفِرُ ا��

نتَْ»
َ
هْلِ ا�نَ�ةِ،  قَالَ:  إلاِ� أ

َ
، َ�هُوَ مِنْ أ نْ ُ�مِْ�َ

َ
«وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا��هَارِ ُ�وقنًِا بهَِا، َ�مَاتَ مِنْ يَوْمِهِ َ�بْلَ أ

هْلِ ا�نَ�ةِ»
َ
أ َ�هُوَ مِنْ  نْ يصُْبحَِ، 

َ
 رواه[  ]  صحيح[.وَمَنْ قَا�هََا مِنَ ا�ل�يْلِ وَهُوَ ُ�وقنٌِ بهَِا، َ�مَاتَ َ�بْلَ أ

 ] البخاري
 

(304) – Șadad bin Aus (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Cel mai bun 
mod de a cere iertare este spunând: «Allāhumma Ānta Rābbi lā ilāha 
illa Ānta, khalaqtani, wa ana ‘abduka, ua ana ‘ala ‘ahdika ua 
ua‘adika ma-statā‘tu, a‘ūdhu Βika min șarri ma sana’tu, abū‘u 
Laka bini’mātika ‘alaiyya, ua abū‘u bidhanbī, faghfir-li fa innahu 
la yaghfiru adh-dhunūba illa Anta» (O, Allah, Tu eşti Domnul meu, 
nu există nimeni şi nimic demn de adorare în afară de Tine! Tu m-ai 
creat, iar eu sunt robul Tău şi voi fi credincios legământului meu şi 
promisiunii mele făcute Ţie în cel mai bun mod cu putinţă, conform 
abilităţii mele. Caut adăpost la Tine de răul din ceea ce am făcut! Sunt 
conştient de numeroasele Tale binecuvântări asupra mea. Sunt conştient 
de păcatele mele, de aceea, iartă-mă, căci nimeni nu poate ierta păcatele 
în afară de Tine!).” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus că 
există cuvinte prin care se poate cere iertarea, însă cele mai bune dintre 
ele sunt: „Allāhumma Ānta Rābbi lā ilāha illa Ānta, khalaqtani, ua ana 
‘abduka, ua ana ‘ala ‘ahdika ua ua‘adika ma-statā‘tu, a‘ūdhu Βika min 
sharri ma sana’tu, abū‘u Laka bini’mātika ‘alaiyya, ua abū‘u bidhanbī, 
faghfir-li fa innahu la yaghfiru adh-dhunūba illa Anta» (O, Allah, Tu 
eşti Domnul meu, nu există nimeni şi nimic demn de adorare în afară 
de Tine! Tu m-ai creat, iar eu sunt robul Tău şi voi fi credincios 



 
 
 

 

legământului meu şi promisiunii mele făcute Ţie în cel mai bun mod cu 
putinţă, conform abilităţii mele. Caut adăpost la Tine de răul din ceea 
ce am făcut! Sunt conştient de numeroasele Tale binecuvântări asupra 
mea. Sunt conştient de păcatele mele, de aceea, iartă-mă, căci nimeni 
nu poate ierta păcatele în afară de Tine! Omul recunoaște în primul rând 
că Allah este Unul, Unicul, Singurul fără niciun partener și Creatorul 
lui și că el Îl va asculta pe Allah sub forma unui legământ de credință și 
că Îl va urma conform abilității sale deoarece omul nu poate face tot 
ceea ce Allah i-a poruncit să facă și nici nu poate să Îi mulțumească pe 
deplin pentru binecuvântările primite. Omul ar trebui să caute refugiu 
doar la Allah de răul pe care l-a făcut. Omul recunoaște și Îi mărturisește 
lui Allah binecuvântările primite de la El și păcatele făcute de el. După 
aceasta, omul se roagă la Domnul său să îl ierte, ascunzându-i păcatele 
și protejându-l de acestea prin Mila și Îndurarea Lui, deoarece doar 
Allah Preaînaltul poate ierta păcatele. Apoi Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a spus că această suplicație 
se spune dimineața și seara, așadar cel care o spune dimineața, de la 
răsărit și până la apus, înțelegându-i sensurile și crezând în ea și apoi 
moare, va intra în Paradis. Iar cel care o spune noaptea, de la apus până 
la răsărit și moare înainte de răsărit, va intra în Paradis. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5503)



 
 
 

 

 

صْبحََ:    –  ) ( 
َ
ن�هُ َ�نَ َ�قُولُ إذَِا أ

َ
ِ� هُرَ�ْرَةَ ر� االله عنه عَنِ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ: أ

َ
َ�نْ أ

ْ�سَ�نَْا، وَ�كَِ َ�يَْا، وَ�كَِ َ�مُوتُ، وَ�َِ�كَْ ال��شُورُ»
َ
صْبَحْنَا، وَ�كَِ أ

َ
ْ�َ� قَالَ:    «ا�لهُم� بكَِ أ

َ
«بكَِ  وَ�ذَِا أ

ال��شُورُ»  وَ�َِ�كَْ  َ�مُوتُ،  وَ�كَِ  َ�يَْا،  وَ�كَِ  صْبَحْنَا، 
َ
أ وَ�كَِ  ْ�سَ�نَْا، 

َ
خْرَى:    أ

ُ
أ ةً  وََ�ر� «وَ�َِ�كَْ  قَالَ: 

 ] رواه أبو داود والترمذي والنسائي في الكبرى وابن ماجه[  ] حسن [.ا�مَْصُِ�»
 

(305) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: Obișnuia să spună atunci când se trezea: „O Allah, cu Tine ne 
începem dimineața și cu Tine ne încheiem noaptea, cu Tine trăim și cu 
Tine murim și la tine este Învierea. Iar înainte de a se culca, spunea: 
„Cu Tine ne încheiem noaptea, cu Tine ne începem dimineața, cu Tine 
murim și la Tine este Învierea.” Iar cu o altă ocazie a spus: „Și la Tine 
este destinația finală.” [Hasan (hadis bun)]  []

Explicarea sensurilor:  

Atunci când venea dimineața, Profetul (Pacea și binecuvântarea lui 
Allah fie asupra sa) spunea: 

„O Allah, cu Tine (sub protecția Ta) ne începem dimineața 
(pomenindu-Te, cerându-Ți ajutor prin Numele Tale, mișcându-ne cu 
Puterea Ta) și cu Tine ne începem seara, cu Tine trăim și cu Tine murim 
(aceleași expresii doar că se înlocuiește dimineața cu noaptea, când 
omul spune: O Allah, cu Tine am ajuns noaptea, și cu Numele Tău de 
dătător de viață noi trăim și cu Numele Tău de dătător de moarte noi 
murim) și la Tine este Învierea (după moarte). 

Iar după Rugăciunea de după-amiază, Asr, când începea seara, el 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunea: „O Doamne, 
cu Tine ne încheiem noaptea și cu Tine ne începem dimineața, cu Tine 
murim și la Tine este destinația finală. (la Tine este întoarcerea în Viața 
de Apoi, deoarece Tu faci să mă nasc și Tu mă faci să mor).” 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

(5490)



 
 
 

 

 

انَ ر� االله عنه َ�قُولُ: سَمِعْتُ رسَُولَ    –   ) (  باَنَ بنِْ ُ�ثمَْانَ قَالَ: سَمِعْتُ ُ�ثمَْانَ ابنِْ َ�ف�
َ
َ�نْ أ

ِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:  رْضِ، وَلاَ ِ�  ا��
َ ْ
ءٌ، ِ� الأ ِي لاَ يَُ�� مَعَ اسْمِهِ َ�ْ ِ ا�� «مَنْ قَالَ � ا��
ةُ بلاََءٍ، حَ�� يصُْبحَِ، وَمَنْ قَا�هََا  

َ
مِيعُ الْعَلِيمُ، ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، �مَْ تصُِبْهُ فَجْأ مَاءِ، وَهُوَ ا�س� حَِ� يصُْبحُِ  ا�س�

»ثلاََثُ َ�ر�اتٍ، �مَْ   ةُ بلاََءٍ حَ�� ُ�مِْ�َ
َ
باَنَ �ْنَ ُ�ثمَْانَ الفَْالجُِ، فَجَ تصُِبْهُ فَجْأ

َ
صَابَ أ

َ
عَلَ ا�ر�جُلُ  ، قَالَ: فَأ

كَذَبتُْ َ�َ �ُ  مَا   ِ فَوَا�� ؟  إَِ�� َ�نظُْرُ  �كََ  مَا   :ُ�َ َ�قَالَ  إَِ�ْهِ،  َ�نظُْرُ  اْ�دَِيثَ  مِنْهُ  سَمِعَ  ي  ِ
ثمَْانَ، وَلاَ  ا��

صَ 
َ
ي أ ِ

صَابَِ� غَضِبْتُ  كَذَبَ ُ�ثمَْانُ َ�َ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ، وَلَِ�ن� اْ�وَْمَ ا��
َ
ابَِ� ِ�يهِ مَا أ

قُو�هََا.
َ
نْ أ

َ
 ] رواه أبو داود والترمذي وابن ماجه والنسائي في الكبرى وأحمد[  ] صحيح [فَ�َسِيتُ أ

 

(306) – Abaan bin Uthman a relatat că l-a auzit pe Uthman bin Affan 
(Allah să fie mulțumit de el) spunând că l-a auzit pe Profetul 
Mohammed (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) spunând: 
Cel care spune: „În Numele lui Allah, cu Numele Celui căruia nimic nu 
poate face rău nici pe Pământ,  nici în Ceruri și El este Atoatevăzător, 
Atoateștiutor.” de trei ori, nicio calamitate subită nu va cădea asupra lui 
până dimineața. Și cine o  spune de trei ori dimineața, nicio calamitate 
subită nu va cădea asupra lui până seara.” Apoi a spus: După care Abaan 
ibn Uthman a  paralizat, astfel că bărbatul care a auzit hadisul s-a uitat 
la el, iar Abaan ibn Uthman l-a întrebat: De ce te uiți așa la mine?! Pe 
Allah, nu am mințit despre Uthman, și nici Uthman nu a mințit despre 
Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). Dar în ziua în 
care Allah mi-a destinat boala, eu am fost supărat și am uitat să spun 
această rugă.  [Sahih (hadis autentic)]  []

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a făcut 
cunoscut faptul că cel care spune, în fiecare dimineață după ivirea 
zorilor, și în fiecare seară înainte de apus, de trei ori: „În Numele lui 
Allah! - Bismillah"  -  [prin Numele lui Allah] caut ajutor și protecție 
de orice lucru dăunător;  "prin Care nu mă poate vătăma cu - alladhi la 
iadurru ma'" pomenirea "Numelui Său - ismihi" - "nimic - şai'un" -  



 
 
 

 

indiferent cât de măreț ar fi, nicio nenorocire "de pe Pământ - fi-l-ardi" 
sau care iese din el; "si nici - ua la" vreo nenorocire "din Ceruri - fi-s-
sama'i" sau care coboara din el; "și El [Allah] este Cel care Aude totul 
- ua Hua AsSami'u" din vorbele noastre si "Atotcunoscător - Al-Alim" 
al situației noastre. 

... Cel care spune aceasta seara, va fi protejat de orice calamitate sau 
necaz până dimineața, iar cel care o va spune dimineața va fi protejat 
de orice calamitate sau necaz până seara. 

Naratorul hadisului, Abaan ibn Uthamn, era afectat de paralizie, 
care este o amorțeală a unei părți a corpului. Bărbatul care a auzit 
hadisul s-a uitat la Abaan cu uimire! I-a spus bărbatului: De ce te uiți 
așa la mine?! Pe Allah, nu am mințit despre Uthman, și nici Uthman nu 
a mințit despre Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 
Dar în ziua în care Allah mi-a destinat boala, eu am fost supărat și am 
uitat să spun această rugă. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

4. 

(6093)



 
 
 

 

 

عَن عبدِ االلهِ بن خُبَيب ر� االله عنه أنه قال: خَرجَْنَا ِ� َ�ْلَةٍ مَطَِ�ةٍ وَظُلمَْةٍ شَدِيدَةٍ،   – )( 
دْرَْ�تُهُ، َ�قَالَ:  

َ
قُلْ شَ�ئًْا، ُ�م� قَالَ:  «قُلْ»َ�طْلُبُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ؛ يصَُ�� َ�َا، قَالَ: فَأ

َ
، فَلَمْ أ

قُولُ؟ قَالَ: 
َ
قُلْ شَ�ئًْا، قَالَ: «قُلْ»، َ�قُلتُْ: مَا أ

َ
حَدٌ} واَ�مُْعَو�ذَتَْ�ِ حَِ� ُ�مِْ�  «قُلْ»، فَلَمْ أ

َ
«{قُلْ هُوَ االلهُ أ

ءٍ»   ]رواه أبو داود والترمذي والنسائي [  ] صحيح [.وَتصُْبحُِ ثلاََثَ َ�ر�اتٍ، تَْ�فِيكَ مِنْ ُ�� َ�ْ
 

(307) – Abdullah bin Khubaib (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că: 
„Am ieșit afară într-o noapte întunecată și ploioasă pentru a-l căuta pe 
Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) și 
când am ajuns la el, mi-a spus: „Spune.” L-am întrebat ce să spun și el 
a răspuns: „Dacă spui - Spune, El este Allah Unicul și al-Mu'auidhatān 
(cele două surat de protecție de la sfârșitul Coranului) de trei ori 
dimineața și seara, acestea îți vor fi suficiente în tot.”  [Sahih (hadis 
autentic)]  [Narat de Abu Dawud, Tirmidhi i Nasa'i]

Explicarea sensurilor:  

Companionul Abdullah bin Khubaib (Allah să fie mulțumit de el) a 
spus: Companionii au ieșit afară într-o noapte întunecată și ploioasă 
pentru a-l căuta pe Trimisul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah 
fie asupra sa) pentru a-i conduce în Rugăciune și l-au găsit. Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) i-a spus: „Spune” cu 
înțelesul de a recita, dar el nu a recitat nimic. Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a repetat ce a zis și Abdullah a 
spus: „Ce să spun, o Mesager al lui Allah?” Atunci Profetul (Pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Spune Surat al-Ikhlas 
(Qul huual laahu ahad -  Spune: „El este Allah, Cel Unic!) și cele două 
capitole: Surat Al Falaq (Qul a'oodhu bi rabbil-falaq ( ...)- Spune: „Eu 
caut adăpost la Stăpânul revărsatului zorilor (...) și Surat An Nas (Qul 
a'oodhu birabbin naas (...) - Spune: „Eu caut adăpost la Domnul 
oamenilor(...) dimineața și seara de trei ori pentru a fi protejat de orice 
rău. 



 
 
 

 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(6082)

 

حَب�  عن سَمُرَة بن جندبٍ ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:  –  )( 
َ
«أ

، لاَ يَُ��  ُ�َ�ْ
َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
رْ�َعٌ: سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

َ
مِ إَِ� االلهِ أ تَ» الَْ�َ

ْ
ي�هِن� بدََأ

َ
.كَ بأِ

 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [
 

(308) – Samurah ibn Jundub (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Cele mai plăcute vorbe pentru Allah sunt: Subhan Allah (Slavă 
lui Allah), Alhamdulillah (Laudă lui Allah), La ilaha illa Allah (Nu 
există altă divinitate demnă de a fi adorată în afară de Allah) și Allahu 
Akbar (Allah este Cel mai Măreț), indiferent cu care dintre acestea ai 
începe.” [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că cele mai plăcute vorbe pentru Allah sunt patru: 

Subhan Allah (Slavă lui Allah): ceea ce înseamnă că Allah 
Preaînaltul este mai presus de orice lipsă și imperfecțiune. 

Alhamdulillah (Laudă lui Allah): ceea ce presupune descrierea lui 
Allah ca deținând Perfecțiunea deplină și exprimarea iubirii și 
preamăririi Sale. 

La ilaha illa Allah: ceea ce înseamnă că nu există altă divinitate 
demnă de a fi adorată în afară de Allah. 



 
 
 

 

Allahu Akbar (Allah este Cel mai Măreț): adică Allah este Cel mai 
Desăvârșit, mai Măreț și mai Puternic decât tot și toate. 

Pentru obținerea virtuților și răsplății acestor cuvinte nu se impune 
rostirea lor într-o anumită ordine. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(5475)

 

«مَنْ قَالَ: لاَ إَِ�َ إلاِ�  عن أ� أيوب ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
ءٍ قدَِيرٌ، عَْ�َ �ِراَرٍ َ�نَ كَمَ  ْ�َ ��ُ مَْدُ وَهُوَ َ�َ 

ْ
ا�مُْلْكُ وََ�ُ ا� لاَ َ�ِ�كَ َ�ُ، َ�ُ  ْ�تَقَ  االلهُ وحَْدَهُ 

َ
أ نْ 

ْ�فُسٍ مِنْ وََ�ِ إسِْمَاِ�يلَ»
َ
رْ�َعَةَ أ

َ
 ]متفق عليه [  ] صحيح[.أ

 

(309) – Abu Ayyub (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Profetul 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: Cel care spune: 
„La ilaha illa Allah uahdahu la șarika lahu, lahu al-mulku ua lahu al-
hamdu, ua huua ‘ala kulli șay'in qadir" (Nu există nicio altă divinitate 
demnă de a fi adorată în afară de Allah, Unicul, Care nu are niciun 
partener! Lui Îi aparţin Stăpânirea şi Lauda şi El este cu Putere peste 
toate!) de zece ori este asemenea celui care a eliberat zece sclavi dintre 
urmașii lui Ismail (are aceeași răsplată).  [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de 
Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează despre dhikr-ul (pomenirea lui Allah) în care se spune: „La 
ilaha illa Allah uahdahu la șarika lahu, lahu al-mulku ua lahu al-hamdu, 
ua huua ‘ala kulli șay'in qadir" (Nu există nicio altă divinitate demnă de 
a fi adorată în afară de Allah, Unicul, Care nu are niciun partener! Lui 
Îi aparţin Stăpânirea şi Lauda şi El este cu Putere peste toate!), care are 



 
 
 

 

sensul că - nimeni nu este vrednic de a fi adorat în afară de Allah, 
Unicul, fără de niciun partener. El este Stăpânitorul întregii stăpâniri și 
Unicul vrednic de laudă, cu iubire și preamărire, fără de nimeni 
altcineva. El este Cel Atotputernic și nimic nu Îi este cu neputință și nu 
iese de sub puterea Sa. Cine repetă acest dhikr (pomenire) de zece ori 
pe zi va avea o recompensă similară cu cea obținută pentru eliberarea 
din robie a patru sclavi dintre copiii lui Ismail, fiul lui Avraam (Pacea 
fie asupra lor), adică descendenții lor. El i-a indicat în mod expres aici 
pe fiii (descendenții) lui Ismail pentru că aceștia sunt mai nobili decât 
alții. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5517)



 
 
 

 

 

«َ�مَِتَانِ خَفِيفَتَانِ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه عن ا�� ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
.ِ�مَْدِهِ»َ�َ ا�ل�سَانِ، ثقَِيلَتَانِ ِ� ا�مِْ�اَنِ، حَبِ�بتََانِ إَِ� ا�ر�ْ�َنِ: سُبْحَانَ االلهِ الْعَظِيمِ، سُبْحَانَ االلهِ وَ 

 ] متفق عليه[  ]  صحيح [
 

(310) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: «Două 
cuvinte sunt ușoare pentru limbă și grele pe talerele faptelor, mult 
preaiubite de Cel Milostiv: „Subhan Allah ua bi-hamdihi, Subhan 
Allah Al-Adhim” (Slavă și Laudă lui Allah, Slavă lui Allah Cel 
Premăreț).» [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează despre două vorbe pe care omul le poate rosti fără greutate 
și în orice împrejurare, a căror răsplată este măreață pe talerul faptelor 
bune și pe care Domnul nostru, Cel Preamilostiv le iubește: 

Slavă lui Allah Cel Preamăreț, slavă și laudă lui Allah. Aceasta se 
datorează faptului că cele două expresii conțin atribute ale Măreției și 
Perfecțiunii lui Allah și Îl descriu pe El mai presus de orice deficit sau 
imperfecțiune. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

(5507)



 
 
 

 

 

«مَنْ قَالَ: سُبْحَانَ  عن أ� هر�رة ر� االله عنه أن رسول االله ص� االله عليه وسلم قال:    –  )( 
تْ خَطَايَاهُ وَ�نِْ َ�نتَْ مثِْلَ زَ�دَِ اْ�َحْرِ» ةٍ، حُط�  ]متفق عليه [   ] صحيح[.االلهِ وَِ�مَْدِهِ، ِ� يَوْمٍ مِائَةَ َ�ر�

 

(311) – Abu Hurairah (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: „Aceluia care spune «subhan Allah ua bihamdihi» (Slavă și Laudă  
lui Allah) de o sută de ori pe zi, păcatele îi vor fi șterse, chiar și dacă ar 
fi precum spuma mării." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Bukhari i Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că acela care spune „subhan Allah ua bihamdihi” (Slavă și 
Laudă lui Allah) de o sută de ori pe zi, păcatele lui îi vor fi șterse și 
iertate, chiar dacă ar fi atât de numeroase cât spuma albă care apare 
deasupra apei mării când aceasta este învolburată și agitată. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(5516)



 
 
 

 

 

وسلم:    –  )(  عليه  رسول االله ص� االله  قال  قال:  ما�كٍ الأشعري� ر� االله عنه  أ�  عن 
َ�مْلآَنِ   مَْدُ ِ�ِ 

ْ
 ا�مِْ�اَنَ، وَسُبْحَانَ االلهِ واَ�

ُ
َ�مْلأَ مَْدُ ِ�ِ 

ْ
يمَانِ، واَ� هُورُ شَطْرُ الإِْ  -«الط�

ُ
وْ َ�مْلأَ

َ
مَا    - أ

ْ�ُ ضِيَاءٌ، واَلقُْرْآنُ حُج�  دَقَةُ برُْهَانٌ، واَ�ص� لاَةُ نوُرٌ، واَ�ص� رْضِ، واَ�ص�
َ ْ
مَاواَتِ واَلأ وْ عَلَيْكَ،  بَْ�َ ا�س�

َ
ةٌ �كََ أ

وْ ُ�و�قُِهَا»
َ
 ] رواه مسلم [ ]  صحيح [.ُ�� ا��اسِ َ�غْدُو، َ�بَايعٌِ َ�فْسَهُ َ�مُعْتقُِهَا أ

 

(312) – Abu Musa Al-Aș‘ari (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a 
spus: «Curățenia este jumătate din credință, aducerea de laudă lui 
Allah („alhamdulillah“) umple Talerul (faptelor bune), iar 
aducerea de slavă lui Allah („subhan Allah ual-hamdulillah”) 
umple ceea ce este între Cer și Pământ. Rugăciunea este lumină, 
milostenia este o dovadă, răbdarea este strălucire, iar Coranul o 
mărturie, ce poate fi în favoarea ta sau împotriva ta. Omul pornește 
dis-de-dimineață și își vinde sufletul (dându-l la schimb); fie îl 
salvează de la pieire, fie îl duce la pieire.» [Sahih (hadis autentic)]  [Narat 
de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
evidențiază faptul că purificarea exterioară se obține prin abluțiune și 
îmbăierea rituală și ea este una dintre condițiile obligatorii ale 
Rugăciunii. Rostirea expresiei „alhamdulillah” umple Talerul faptelor 
bune. Ea este o modalitate de a-L lăuda pe Allah Preaslăvitul și de  

a-L descrie cu Atributele perfecțiunii, iar atunci când va fi cântărită 
în Ziua Judecății va umple Talerul faptelor bune. A spune „Subhan 
Allah ual-hamdulillah” - presupune punerea lui Allah mai presus de 
orice lipsă sau deficiență și Îi atribuie Lui perfecțiunea deplină, care se 
cuvine de drept Nobleții Sale, și care, alături de dragostea exprimată 
față de El și lăudarea Sa - umple tot ceea ce se află între Cer și Pământ. 
„Rugăciunea este o lumină” pentru om în inima sa, pe fața sa, în 



 
 
 

 

mormântul său și în Ziua Judecății. „Milostenia este o dovadă” și un 
indiciu al sincerității credinței unui dreptcredincios și îl diferențiază pe 
un om sincer de unul ipocrit, ce se abține de la a face acte caritabile, 
pentru că nu crede în răsplata promisă pentru ele. „Răbdarea este 
strălucire”, prin oprirea de la exasperare și indignare, este o strălucire 
însoțită de căldură arzătoare, precum strălucirea Soarelui. Acest lucru 
se datorează faptului că răbdarea este dificilă și necesită o luptă 
împotriva propriului sine și abținerea de la poftele și dorințele proprii. 
Astfel, cel răbdător nu înceteză a fi luminat, călăuzit și îndrumat pe 
calea cea dreaptă. Răbdarea se manifestă prin respectarea poruncilor lui 
Allah, prin abținerea de la ceea ce El a făcut interzis și în suportarea 
încercărilor și diferitelor forme de greutăți din această viață lumească. 
„Coranul o mărturie, ce poate fi în favoarea ta", prin recitarea și punerea 
în practică a învățăturilor sale sau poate fi „(o mărturie) împotriva ta“, 
prin abandonarea lui, fie în punerea în practică, fie în recitare. Apoi, 
Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a înștiințat că 
oamenii lucrează în moduri diferite și au anumite îndeletniciri și ei se 
trezesc din somn și ies din casele lor pentru a da curs diverselor lor 
activități. Unii dintre ei sunt fermi în ascultarea lui Allah și astfel se 
salvează de focul Iadului. Alții, în schimb, se abat de la aceasta și comit 
păcate, care îi distrug și îi duc în Iad. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 



 
 
 

 

4. 

5. 

6. 

7. 

(65004)

 

قُولَ:  عن أ� هر�رة ر� االله عنه قال: قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:    –  ) ( 
َ
نْ أ

َ
«لأَ

ا طَلَعَتْ عَليَْهِ ا�ش�  حَب� إَِ�� �مِ�
َ
، أ ُ�َ�ْ

َ
مَْدُ ِ�ِ، وَلاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، واَاللهُ أ

ْ
]  صحيح[.مْسُ» سُبْحَانَ االلهِ، واَ�

 ] رواه مسلم [ 
 

(313) – Abu Huraira (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că Mesagerul 
lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fiea supra sa) a spus: A 
spune „Subhan Allah (Slavă lui Allah) ua alhadulillah (Laudă lui Allah) 
ua la ilaha illa Allah (nu există altă divinitate demnă de a fi adorată în 
afară de Allah) ua Allahu Akbar (Allah este Cel mai Măreț)” este mai 
plăcut pentru mine decât orice altceva care a fost luminat vreodată de 
lumina Soarelui. [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că pomenirea lui Allah Preaînaltul cu aceste cuvinte  nobile 
este mai bună decât întreaga lume și ceea ce se află în ea. Aceste cuvinte 
sunt: 



 
 
 

 

Subhan Allah (Slavă lui Allah) - detașarea lui Allah și înălțarea Lui 
mai presus de orice lipsă sau deficit. 

„Alhadulillah” (Laudă lui Allah) - elogierea lui Allah prin 
Atributele Perfecțiunii, alături de exprimarea iubirii față de El și 
preamărirea Sa. 

„Ua la ilaha illa Allah” (nu există altă divinitate demnă de a fi 
adorată în afară de Allah) - nu există altă divinitate demnă de a fi 
adorată întru dreptate în afară de Allah. 

„Ua Allahu Akbar” (Allah este Cel mai Măreț) - mai Mare și mai 
Nobil decât tot și toate. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 
(6211)



 
 
 

 

 

فضَْلُ  عن جابر ر� االله عنه قال: سمعت رسول االله ص� االله عليه وسلم يقول:    –  )( 
َ
«أ

مَْدُ ِ�ِ»
ْ

َ�ءِ: ا� فضَْلُ ا��
َ
كْرِ: لاَ إَِ�َ إلاِ� االلهُ، وأَ  رواه الترمذي والنسائي في الكبرى وابن [  ] حسن[.ا��

 ]ماجه 
 

(314) – Jabir (Allah să fie mulțumit de el) a relatat că l-a auzit pe 
Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: «Cea mai bună pomenire a lui Allah este a spune „La ilaha 
illa Allah” (Nu există altă divinitate demnă de a fi adorată în afară 
de Allah) și cea mai bună rugă este „Alhamulillah” (Laudă lui 
Allah).» [Hasan (hadis bun)]  [Narat de Tirmidhi, Ibn Majah i Nasa'i n Sunnan Al
Kubra]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne 
înștiințează că cea mai bună modalitate de a Îl pomeni pe Allah este de 
a spune „La ilaha illa Allah”, ceea ce înseamnă că nu există nimeni 
altcineva adorat întru dreptate în afară de Allah. Totodată, ne face 
cunoscut faptul că cea mai bună rugă este „Alhamulillah” (Laudă lui 
Allah), care este o recunoaștere a faptului că numai Allah Preaslăvitul 
este Cel care pogoară binecuvântările Sale asupra noastră și numai El 
este îndreptățit să fie descris cu cele mai depline și mai frumoase 
atribute. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

(3567)



 
 
 

 

 

لمَِي�ةَ قَالتْ: سَمِعْتُ رسَُولَ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:   – )(  ةَ بِنْتَ حَكِيمٍ ا�س�
عن خَوْلَ

ءٌ حَ��  اتِ مِنْ َ�� مَا خَلَقَ، �مَْ يَُ��هُ َ�ْ عُوذُ بَِ�لمَِاتِ االلهِ ا��ام�
َ
 يرََْ�ِلَ  «مَنْ نزََلَ َ�ْ�ِلاً ُ�م� قَالَ: أ

 ] رواه مسلم [ ] صحيح[.مِنْ َ�ْ�ِِ�ِ ذَ�كَِ» 
 

(315) – Khawlah bint Hakim (Allah să fie mulțumit de ea) a relatat: L-
am auzit pe Mesagerul lui Allah (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie 
asupra sa) spunând: „Cine coboară într-un loc și apoi spune: „A‘udhu 
bi kalimati-llahi at-tammati min șarri ma khalaq (Caut adăpost în 
Cuvintele Perfecte ale lui Allah de răul a ceea ce El a creat)”, nu va fi 
afectat de absolut nimic pănă ce va părăsi acel loc."  [Sahih (hadis autentic)] 
 [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) îi învață 
pe oamenii din Națiunea sa cum să caute adăpost la Allah 
Atotputernicul într-un mod eficient care îndepărtează orice teamă pe 
care un om ar putea-o avea atunci când se oprește într-un loc pe 
parcursul unei călătorii, a unei excursii sau în orice altă situație. Într-o 
astfel de împrejurare, omul trebuie să caute ajutor și adăpost de rău în 
Cuvintele lui Allah. Astfel, atâta timp cât va rămâne în acel loc, el va fi 
pus la adăpost de orice rău care l-ar putea afecta. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 



 
 
 

 

3. 

4. 

5. 

6. 

(5932)

 

وْ َ�نْ  َ�نْ    –  ) ( 
َ
ِ� ُ�َيْدٍ أ

َ
سَيْدٍ قَالَ: قَالَ رسَُولُ االلهِ صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ:  أ

ُ
ِ� أ

َ
«إذَِا دَخَلَ  أ

إِ��   ا�ل�هُم�  فَليْقَُلِ:  وَ�ذَِا خَرَجَ  رَْ�تَكَِ،  بْواَبَ 
َ
أ  �ِ اْ�تَحْ  ا�ل�هُم�  فلَيَْقُلِ:  ا�مَْسْجِدَ  حَدُُ�مُ 

َ
مِنْ  أ �كَُ 

َ
سْأ

َ
أ

 ]رواه مسلم [ ] صحيح[.فضَْلِكَ»
 

(316) – Abu Humayd sau Abu Usayd a relatat că Mesagerul lui Allah 
(Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) a spus: „Când vreunul 
dintre voi intră în moschee, să spună: „Allahu-mma iftah ly abuaba 
rahmatik” (O Allah, deschide-mi porțile Milei și Îndurării Tale). Iar 
când pleacă, să spună: „Allahumma inni as’aluka min fadlik” (O, Allah, 
Îți cer din binecuvântările Tale)." [Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah să fie asupra sa) și-a 
îndrumat Națiunea către ruga care trebuie spusă la intrarea în moschee, 
și anume: „O, Allah, deschide-mi porțile Milei și Îndurării Tale”, 
cerându-I astfel lui Allah Atotputernicul să-i ofere căile prin care să 
obțină mila Sa. Iar când vrea să plece, ei trebuie să spună: „O, Allah, Îți 
cer din binecuvântările Tale”, cerându-I lui Allah din bunăstarea și 



 
 
 

 

binecuvântarea Sa și sporirea, prin bunăvoința Sa, a mijloacelor lui de 
subzistență. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 

2. 

3. 

(65092)



 
 
 

 

 

ن�هُ سَمِعَ ا��ِ�� صَ�� االلهُ عَلَيْهِ وسََل�مَ َ�قُولُ:    –  )( 
َ
«إذَِا  َ�نْ جَابِرِ بنِْ َ�بْدِ االلهِ ر� االله عنهما أ

يْطَانُ: لاَ مَبيِتَ لَُ�مْ، وَلاَ  عَشَاءَ،  دَخَلَ ا�ر�جُلُ بَ�تَْهُ، فذََكَرَ االلهَ عِنْدَ دُخُوِ�ِ وَعِنْدَ طَعَامِهِ، قَالَ ا�ش�
يَ  �مَْ  وَ�ذَِا  ا�مَْبيِتَ،  تمُُ 

ْ
دْرَ�

َ
أ يْطَانُ:  ا�ش� قَالَ  دُخُوِ�ِ،  عِنْدَ  االلهَ  يَذْكُرِ  فلَمَْ  دَخَلَ،  عِنْدَ  وَ�ذَِا  االلهَ  ذْكُرِ 

تمُُ ا�مَْبيِتَ واَلْعَشَاءَ»
ْ
دْرَ�

َ
 ] رواه مسلم[  ]  صحيح [.طَعَامِهِ، قَالَ: أ

 

(317) – Jabir bin Abdullah (Allah să fie mulțumit de ei) a relatat că l-a 
auzit pe Profet (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
spunând: Dacă un om intră în casă și Îl menționează pe Allah atunci 
când intră și atunci când mănâncă, Diavolul va spune: „Nu ai niciun loc 
unde să stai sau unde să mănânci”, iar atunci când intră și nu îl 
menționează pe Allah, Diavolul spune: „Ai un loc unde să îți petreci 
noaptea.” Iar atunci când mănâncă și nu îl menționează pe Allah, 
Diavolul va spune: „Ai un loc unde să îți petreci noaptea și mâncare.” 
[Sahih (hadis autentic)]  [Narat de Muslim]

Explicarea sensurilor:  

Profetul (Pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) ne-a 
poruncit să îl pomenim pe Allah atunci când intrăm în casă și înainte să 
mâncăm spunând Bismillah (în Numele lui Allah), iar Diavolul le va 
spune servitorilor săi: Nu aveți nicio șansă să vă petreceți noaptea în 
această casă și nici să mâncați în această casă a cărui deținător s-a 
protejat de voi prin această pomenire. Dar dacă un om intră în casă și 
nu îl pomenește pe Allah sau mănâncă și nu îl pomenește pe Allah, 
atunci Diavolul le va spune servitorilor săi că aceștia au un loc unde să 
doarmă și să mănânce. 

Dintre beneficiile hadisului: 

1. 



 
 
 

 

2. 

3. 

4. 

(3037)




















































